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Kövesdi Illés 

A Z A D A T B Á Z I S O K O N A L A P U L Ó T Á R S A D A L M I 
I N F O R M Á C I Ó R E N D S Z E R E K FELÉPÍTÉSE 

V A J D A S Á G B A N 

Az információrendszereik, de különösen az adatbázisok szerkezetének, 
félépítésének és működésének elméleti kérdéseivel számos szakirodalom 
foglalkozik. Ezek részletesen tárgyalják azokat az eljárásokat, módsze
reket, a rendszerben végbemenő folyamatokat és 'követelményeket, me
lyek az információrendszer kialakításához szükségesek. Jalen í rásunkkal 
a társadalmi tevékenységeik munkájával kapcsolatos és ezen a területen 
jelentkező rendszermodellezés gyakorlat i problémáinak megoldásához 
szeretnénk hozzájárulni. 

Ismeretes, hogy Vajdaságban 1972 óta intenzív m u n k a folyik abban 
az i rányban, hogy a társadalmi szolgálatok és a közigazgatás számára 
megvalósuljon az egységes információrendszer. Ez a tevékenység ná lunk 
társadalmilag i rányí tot t , ami abban nyilvánul meg, hogy az allkalmazott 
informatika területére vonatkozó fejlesztési p rogramok alapjait több 
társadalmi megállapodás és önigazgatási egyezmény képezi . Ennek ered
ményeként 1975-ben ta r tományunkban törvényesítették az informatiká
val kapcsolatos tevékenységeket, 1979-ben pedig a Szövetségi Képviselő
ház ha tároza tban intézkedett a tájékoztatás társadalmi rendszeréről: 
megadta társadalmi kereteit, meghatározta funkcióit. 

Mindezek az előkészületek nagyban hozzájárul tak ahhoz, hogy Vaj 
daságban m á r 1976nban kialakuljanak a község és a t a r tomány általános 
információrendszerének körvonala i , alapkoncepciója. Az ezen okmá
nyokban megfogalmazott követelmények és tapasztalatok aliapján került 
sor a következő évek során az egységes információrendszer modellezé
sére és továbbfejlesztésére. A gyakorlat i munka alapját azonban csak a 
tájékoztatás társadalmi rendszerének a meghatározása és a (lakosság 
adatbázisának megfelelő modellezése biztosította. 

I t t meg kel l említeni, hogy a társadalmi-poli t ikai közösségek és a tá r 
sadalmi szolgálatok összetett, dinamikus rendszert a lkotnak. Tanu lmá
nyozásukra a klasszikus módszerek, amelyek ok és okozat i összefüggé
seiket vizsgálnak, egyre kevésbé alkalmasak. A rendszerelméleti megkö-



zélítés — ami tulajdonképpen szemléleti mód kérdése — teszi lehetővé 
a bonyolult társadalmi rendszerben végbemenő folyamatok, ál lapot
változások jobb, racionálisabb feltárását. Figyelerríbe véve ezeket a szem
pontokat , a témával kapcsolatos problémák megoldását, egy-egy konkrét 
szervezési helyre vonatkozóan, k izárólag csak gyakorlat i vezérfonalként 
k ívánunk hozzászólni. 

A problémakör meghatározása 

A társadalmi-poli t ikai közösségek irányítása napról nap ra mind Össze
tettebb és nehezebb feladattá válik, különösen a polgárok szükségletei
nek, a dolgozók munkájának emberibb és jobb feltételei biztosítása kö
rül. A problémák egy része onnan ered, hogy ezek a közösségek rend
kívül összetett rendszeréket a lkotnak és dinamikus fejlődésünk során fel
ada tkörük ál landóan bővül , változik. Ezen feladatkörök főbb területei 
a következők: 

— A társadalmi-poli t ikai közösségek olyan rendszeréket a lkotnak, 
melyek több önálló ail rendszerből, elemi rendszerből tevődnek össze (tár
sul tmunka, közszolgálatok, közösségek szervezetei). Az alrendszerek (ele
mi rendszerek) közöt t , működésük során, sok kapcsolat jön létre, szük
ség van tehát ezeknek a kapcsolatoknak a szabályozására és nem utolsó
sorban szerteágazó tevékenységükhöz a feltételek biztosítására. 

— O l y a n gazdasági eredményeket kell elérni, melyek a társadalmi-
polit ikai közösségek számára is ju t ta tnak megfelelő anyagi és pénzügyi 
eszközöket. 

— A legfontosabb feladatok közé azonban a lakosság egészségügyi, 
oktatásügyi , kul turál is , szociális, társadalmi önvédelmi szükségleteinek 
ellátása tar tozik . 

Mindezeknek a megvalósításához, az alrendszerékben végbemenő fo
lyamatok tervszerű irányításához szükség van egy egységes és korszerű 
információrendszerre, amely ezeknek a szervezeteknek képes lesz idejé
ben pontos, megbízható és aktuális ada toka t és információkat szolgál
tatni . 

Az utóbbi években, társadalmi és gazdasági fejlődésünk során érez
hető lemaradás jelentkezett az információrendszerék kapacitása és minő
sége terén. Különösképpen vonatkozik ez a társadalmi-poli t ikai közös
ségek információrendszerére. A közeljövőben tehát ezeket az információ
rendszereket gyökeresen át kéli szervezni és korszerűsíteni. E nélkül 
ugyanis az elfogadott megállapodásokban és egyezményekben megfogal
mazot t törekvések csak pusztába k iá l to t t szavak maradnak . 

A társadalmi-poli t ikai közösségek információrendszereinek elemzése 
során még a következő szükségszerűségek jelentkeznek: 

— az adatok korszerű eszközökkel történő széles kö rű feldolgozása, 
— az információrendszerék adatbázisainak egységes megszervezése. 



Ezen hiányosságok pótlása végett célszerűnek találunk minden olyan 
munkát és aktivitást , mély ezeknek a feladatoknak az ellátását szorgal
mazza. 

Az adatbázisokon alapuló információrendszer kiépítése, különösen a 
mi önigazgatási rendszerünkben, rendkívül összetett, hosszan ta r tó és 
nehéz féladat. Megvalósításához a megfelelő anyagi eszközökön kívül, 
szükség van hozzáértő szakkáderre is. Egy ilyen nagy feladat megvaló
sítását pedig csak községközi és t a r tományi szinten történő egyesített 
erővel lehet sikeresen véghezvinni. 

Az eddig felépített és közhasznála tban levő információrendszereket a 
következők jellemzik: 

— szerkezetük és szintjük egyenetlen, egységesítésük rendkívül sok 
munkát és pénzt igényelne, 

— a közhasznála tban levő információrendszerek nincsenek összhang
ban a tájékoztatás társadalmi rendszerének követelményeivel, 

— egymástól független koncepciókon épültek fel. (A szakintézetek, 
mélyek ezeken dolgoztak, nem tar to t ták szükségesnek ezek egybehango
lását.) 

— A számítástechnikai eszközöknek a beszerzése, kel lő koordináció 
hiányában, alapjában véve nem kompatibilis hálózat kiépítését eredmé
nyezte Vajdaságban. 

A társadalmi-politikai közösségek funkcióinak 
rendszerszemléleti vizsgálata és elemzése 

Már elöljáróban említettük, hogy a társadalmi-poli t ikai közösségek 
mint rendszerek rendkívül összetettek és az elfogadott rendszefklasszifi-
káció szerint a társadalmi rendszerek csoportjába tar toznak. Úgy tűnik 
ugyanis, hogy ezeknek a rendszereknek a tanulmányozására , alkalmazás 
és hasznosság szempontjából a rendszerelméleti megközelítési mód a leg
célszerűbb. A község, a községek közössége és a t a r tomány funkciójuk 
betöltése során olyan szervezeteket képezndk, melyek tanulmányozására 
a klasszikus módszerek nem elegendőek. A klasszikus tudományok fi
gyelmen k ívül hagyják a szervezet, a dinamikus célkereső viselkedés stb. 
tárgyalását , ami nélkül a társadalmi rendszerek tanulmányozása kevésbé 
eredményes. 

Ismeretes ezenkívül az is, hogy maga a rendszer struktúrája, fogalma, 
definíciója körül is még elég sok a vita. így a rendszerszemlélet alkal
mazásával — legalábbis elvileg — ez a kérdés módszertani gyakorla t tá 
egyszerűsödik. 

A társadalmi rendszerek, melydket K. E. B O U L D I N G a legmagasabb, 
8. fokon szerveződött rendszerekbe csoportosított , mai gyakorlat i mo
dellezése aligha éri el a 4. szinten levő rendszerek modellezési for
máit. Ez korántsem jelenti azt, hogy a társadalmi rendszerek nem mo-



dellezhetők, legalábbis egyszerű formában. A ki indulópont a rendszer 
statikai és dinamikai s t ruktúrájának meghatározása és körülírása. 

A társadalmi-poli t ikai közösségéket a következő három elem alkotja. 
A lakosság, mely szervezett formában végzi tevékenységét, egy megha
tározot t területen működő munkaszervezetekben és közösségékben. Tehát 
a társadalmi rendszer elemeit a lakosság, a területi egység és a munka
szervezetek képezik. A legfontosabb eleme az egyén, aki aktivi tásával 
jelen van minden alrendszerben, de maga nem képezhet külön alrend
szert. 

Így például a község területén működő munkaszervezetek és közössé
gek a következő alrendszer-csoportokat képezik: 

— a társultmunka-alapszervezetek és társulásaik, 
— a földművesszövetkezeték és más szövetkezeti formák, 
— bankok, biztosító intézetek és más pénzintézetek, 
— önigazgatási érdekközösségek (községi, tar tományi) , 
— társadalminpolitikai szervezetek, 
— polgári társulások (kisipar, egyéb szolgáltatás) stb. 
Mindezeknek az alrendszereknek a működését mind a község, mind a 

t a r tomány területén különböző tervékkel, programokkal , törvényekkél , 
társadalmi megállapodásokkal, egyezménnyel rendezzük. A társadalmi
polit ikai közösségek dinamikáját az alrendszerekben végbemenő transz
formációk képezik. Ilyen transzformációs folyamatok lehetnék: 

— a termelő- és nem termelő m u n k a számára az anyag- és energia
ellátás folyamata, 

— a munka és a munkaerő folyamata, 
— a tervezett feladatok és ki tűzött célok eléréséhez szükséges pénz

eszközök körforgása, 
— az adat és információ áramlása. 
Mindezeknek a folyamatoknak a célszerű egybehangolása teszi lehe

tővé a társadalmi-poli t ikai közösségek hathatós szerepének növelését és 
betöltését. 

H a b á r a község és t a r tomány osztályozási és viszonystruktúrájának 
leképezése egyszerűnek tűnik, ez a munka rendkívül bonyolult . Ezt a 
bonyolultságot a transzformációk sokasága és dinamikája, valamint az 
alrendszerékre ható Ikülső tényezőik sokfélesége képezi. H a pontosan 
aka rnánk modellezni őket, modelljeink olyan áttekinthetetíenül bonyo
lultak lennének, min t maga a valóság, amit leképezünk. Minden részletre 
kiterjedő pontosságra azonban rendszerint nincs is szükség. 

A viszonystruktúrák leképezése az egyes alrendszerek kapcsola tá t és 
hovatar tozását tükrözi . A rendszermodell elkészítésénél szükség van te
há t a teljes kép részletes körül í rására , ami a következőképpen történhet: 

a) a társadalmi-poli t ikai közösségek alrendszereinek (elemi rendszeré
nek) meghatározása, va lamint ezek statikai és d inamikai s t ruktúrájának 
részletes leírása, 

b) a társadalmi-poli t ikai közösségek környezetének Identifikálása és a 
környezet hatótényezőinek elemzése, 



c) a célok és a feladatok meghatározása, 
d) a transzformációk együttes ha tásának értékelése a társadalmi-poli

tikai közösségek munkájára nézve. 

A tájékoztatás társadalmi rendszerének meghatározása 

A szövetségi és a tar tományi a lkotmány részletesen foglalkozik a dol
gozók és a polgárok tájékoztatásával . Az a lkotmányban foglalt elvek 
alapján a Szövetségi Képviselőház meghatározta a tájékoztatási rend
szer társadalmi kereteit , körül ír ta funkcióit, de magát a rendszert nem 
definiálta. A ha tároza t kimondja, hogy az egységes tájékoztatás tá rsadal 
mi rendszere felöleli a tá rsuk munka és a társadalmi-poli t ikai közösségek 
tájékoztatási rendszerét, valamint a statisztika és az egyéb állami szer
vek és szervezetek, által vezetett nyi lvántar tásokat . H a b á r a felsorolt 
szervek és szervezeteik ezeket a társadalmi nyi lvántar tásokat a törvény 
és más előírások alapján vezetik, felhasználásuk sokkal szélesebb érdekű, 
tehát k ívána tos volna ezeknek a nyi lvántar tásoknak a decentralizált ve
zetése és felhasználása. A határozat kimondja , hogy a rendszer elsősorban 
a társult munka szervezeteinek önigazgatására, a társadalmi-poli t ikai 
közösségek és más szervezetek számára kell hogy biztosítsa az ada tokat 
és az információkat . Elemezve a tájékoztatás társadalmi rendszerének a 
többi funkcióit, arra a megállapodásra jutunk, hogy itt három össze
tevőről van szó. Az információrendszerről, információs-dokumentációs 
rendszerről és magáról a tájékoztatás rendszeréről. I t t meg kell emlí
teni, hogy több szerző az első két rendszert azonosítja, habár közö t tük 
lényeges különbség van, ami a következőkből is kiderül: 

— az információrendszer naprakész aktuális élő ada tokat és informá
ciókat ta r ta lmaz a rendszer tényleges helyzetéről és arra szolgál, hogy a 
rendszer funkcióit ál landóan kísérje és javítsa, 

— az információs-dokumentációs rendszer tényeket, dokumentumokat , 
bibliográfiai tárgyú anyagot gyűjt össze. 

Célja a múlt felmérése, tehát fontos szerepe van a döntéshozataliban. 
A legtöbb félreértést a tájékoztatás funkciója Okozza. Mivel a ha tá roza t 
itt érdemleges magyarázatot nem nyújt, sokan ennek a funkciónak a be
töltését a tömegtájékoztatás rendszerében látják, pedig ez a rendszer 
teljesen különál ló szerepet kell hogy betöltsön. Kérdés tehát : miben 
különbözzön az önigazgatás számára készítet t információ, és milyen tar
talmú legyen — ugyanarról a témakörről a nyilvánosság számára elké
szített anyag. Nyi lvánva ló , hogy az önigazgatók számára részleteiben 
dokumentál t információra van szükség, míg a nyilvánosság számára 
elégséges a tárgyi helyzet bemutatása és magyaráza ta . 

Az alapszervezet ( társultmunka-alapszervezetek, alapközösségek) tájé
koztatási rendszere az ada tokat és az információkat a következő forrá
sokból merí t i : 

— Az alapszervezet információrendszere. Így például a t á r su l tmunka-



alapszervezet információrendszere folyamatos adatokat és információkat 
szolgáltat a termeléssel és az ügyvitellel kapcsolatosan. 

— Az alapszervezet dokumentációs rendszere pedig felöleli az a lap
szervezet munkájával kapcsolatos terveket, programokat , szabályzato
ka t , társadalmi megállapodásokat, egyezményeket, ha tároza tokat és egyéb 
dokumentum jellegű iratokat . 

Mivel ezeknek az ada toknak a közvetlen felhasználói maguk a dolgo
zók, az alapszervezet vezetésével megbízot t szervek, az önigazgatási 
szervek és a társadalmi-poli t ikai közösségek, így szükség van arra , hogy 
ezek az adatok és információk megfelelő időben és formában hozzáfér
hetők legyenek mindezeknek a s t ruktúráknak. Igaz, nemcsak az adatok 
hozzáférhetőségéről kell gondoskodni, hanem a felhasználók egyes struk
túrájának a kiképzéséről is. Mindezeket a feladatokat az alapszervezet 
erre a célra alakítot t szolgálata (rendszere) kell hogy végezze. 

A község tájékoztatási rendszerét a községi általános információrend
szer és a község területére alakítot t információs-dokumentációs rendszer 
képezi. Mivel a dokumentációs rendszer felöleli az alapszervezetek do
kumentációjának egy részét, így ajánlatos ezt a rendszert a község terü
letén intézményesíteni. A ta r tományi társadalmi rendszer felöleli a tá
jékoztatás községi rendszerének egyes részeit, a ta r tományi információ
rendszert és az intézményesített ta r tományi információs-dokumentációs 
rendszert. 

A társadalmi információrendszerek felépítése 

A bevezetendő társadalmi információrendszerek elsődleges feladata, 
hogy a községet és a ta r tományt ellássa a működésre vona tkozó és a tár
sadalmi-polit ikai közösség irányításához szükséges információkkal. Vaj
daságban ezek az információrendszerek a társadalmi megállapodás elvei 
alapján egységes alapkoncepción és programon épülnek fel. 

A község általános információrendszerének adatá l lománya két részre 
osztható: 

a) A funkcionális adattömeg, mely viszonylag általános ada tokat tar
ta lmaz: a polgárról , a területi egységekről és a munkaszervezetekről. 
Ezekhez az adatokhoz kapcsolódnak a többi adatá l lományok. 

b) Különböző területekre vonatkozó változó adatál lomány, tevékeny
ségi moduláris rendszer, mely specifikus adatokat ta r ta lmaz. 

A községi információrendszer adatforrása tehát: a polgár, a területi 
egység és az alapszervezet. 

A társultmunka-alapszervezet , az önigazgatási alapközösségek, a helyi 
közösségek információrendszerei forrásinformáció-rendszert képeznek. 
Adata ik alapján épül fel a felsőbb szintű társulási, illetve a társadalmi-
polit ikai közösségek (községi, - tar tományi) információrendszere. Termé
szetesen a felsőbb szervezeti egységek a forrásinformáció-rendszer ada
tainak csak azt a részét vehetik át, amelyre illetékesek. Az .illetékesség 



tárgykörét a törvényerejű rendelkezések, társadalmi megállapodások ha
tározzák meg. H a b á r az alapszervezet információrendszere célszerűen 
épül fel, eleget kell tennie a következő követelményeknek: 

— szükségszerűen felöleli az összes tevékenységet, mert csak így biz
tosíthatók az adatok a felsőbb szintű vezetéshez, 

— mivel ezek az adatok több helyen is felhasználásra kerülnek, egy
séges külcsrendszerek bevezetése szükséges, 

— a tájékoztatás társadalmi rendszerének irányelvei alapján kell fel
épülniük. 

A felsőbb szervezési szintű információrendszer eredményes működése 
elsősorban attól függ, hogy a rendszer felhasználói mennyire teszik ma
gukévá az integrációs folyamatök szükségszerűségét. 

Számos példa enndk az ellenkezőjét igazolja. Így például sok esetben 
a munkaszervezetek információrendszerei elsősorban a munkaszervezetek 
funkcióit, szükségleteit elégítik k i , nem törődve a társultmurika-alap-
szervezetek információszükségleteivel. 

A társadalmi-poli t ikai közösségek ta r tományi információrendszerei kö
zül az egyedi információrendszerek egységesen dolgozzák fel a t a r tomány 
területén levő, munkakörükbe tar tozó összes ada tokat ( tar tományi ön
igazgatási közösségek stb.). Jelenleg a község területén működő a lapkö-
zösségek az információrendszer operat ív jellegű feladatait végzik. Cél
szerű volna tehát egy egységes információrendszer kidolgozása a köz
ségi közösségek számára és ebben az esetben a ta r tományi szervek integ
rált ada tokat használnak fel. Ugyanez a helyzet a helyi közösségeknél is. 
A helyi közösség számára az információkat a községi általános informá
ciórendszer biztosítja. Kérdés, mennyire lehetséges egy általános infor
mációrendszeren belül olyan részegységeiket feldolgozni, melyek min
denben kielégítők az a lkotmány által biztosított feladatkörök elvégzé
séhez. 

A tar tományi információrendszer összetevői a községek információ
rendszere és a szűkebb értelemben vett t a r tományi információrendszer. 

A szűkebb értelemben vett t a r tományi információrendszer a követke
ző információrendszerekből áll: 

a) a ta r tományi egyedi információrendszerek. Ide ta r toznak: a társa
dalmi könyvvitel i szolgálat, belügyi t i tkárság, ta rományi érdekközössé
gek, vagyis azok az információrendszerek, amelyek szervezeti felépítése 
kiterjed a község területére is. Ebbe a csoportba sorolhatók még: a Tar 
tományi Gazdasági Kamara , a Népbank , a társadalmi-poli t ikai szerve
zetek és más információrendszerek, habár ezeknek nincs szervezeti egy
ségük az egyes községek területén, 

b) a ta r tományi általános információrendszer, mely felöleli a statisz
tikai információrendszert és a ta r tományi szervek, szervezetek, közössé
gek információrendszereit. 

A legfontosabb szerepe itt a statisztikai információrendszernek van. Ez 
statisztikai adatbázisból és statisztikai felépítményből áll. A statisztikai 



adatbázis homomorf módon öleli fel a községi adat tömeg általános 
adatai t . 

A statisztikai felépítmény pedig a statisztikai kuta tások programjá
nak információrendszere. A tar tományi szervek és szervezetek részére, 
kevés dolog kivételével, az ada tokat közvetlenül a statisztikai informá
ciórendszer biztosítja. 

A társadalmi információrendszerek adatbázisának általános modellje 

Közismert, hogy manapság az „információrobbanás" időszakát éljük. 
A számítógépes információrendszer alkalmazása gazdasági és társadal
mi életünkben bizonyára nagy hatással van a lakosság mindennapi mun
kájára, növekvő igényelnék a 'technika által nyújtott lehetőségek meg
valósítására. Az elkövetkező években ez a hatás csak fokozódik, főleg 
az adatbázis-kezelőrendszerek lá tványos, de egyre sikeresebb és mind 
szélesebb körű alkalmazása során. 

A társadalmi-poli t ikai közösségek meghatározott céljainak megvalósí
tása érdekében bonyolítják le tevékenységüket. Munkájukat elemezve rá 
kellett döbbennünk arra , hogy a mennyiségileg megnövekedett feladatok 
minőségileg is új követelményéket támasztanak a munkájuk iránt. Az 
információrendszer számítógépes adatfeldolgozása, az adatok rögzítése, 
átvitele, feldolgozása és tárolása jelentős költségekkel jár. Másrészt pe
dig egyre többen igénylik az adatok elérhetőségét minden olyan társa
dalmi tevékenység és funkció számára, amelyeknek szükségük van az 
ada tokra célkitűzésük ha tékony megvalósítása érdekében. 

A jelentős költségek és a korszerű számítástechnikai lehetőségek arra 
u ta lnak, hogy a társadalmi információrendszereket több felhasználási cél
ra csak integrálisán érdemes tervezni. Mivel a hagyományos adatkeze
lési módszerekkel ez az integráció nem valósulhat meg, így a legcélsze
rűbbnek muta tkoz ik az adatbázis kezelőrendszerek fokozatos bevezetése. 
A társadalmi információrendszerek adatbázis szerkezete ezt lehetővé is 
teszi. 

Az új adatkezelési technika sok új lehetőséget k íná l . Egyik ilyen a fel
használókhoz közelálló, a természetes nyelvhez hasonló adat és infor
máció lekérdező nyelv . Ily módon nemcsak, hogy gyorsan jutunk a meg
felelő adatokhoz, hanem maga a felhasználó is végrehajthat adatkezelési 
műveleteket. 

Az adatbázison alapuló integráció esetében a társadalmi szolgálatok 
információs alrendszerei nincsenek funkcionálisan, egymáshoz kötve, így 
az alrendszerek félépítése párhuzamosan és egymás mellett történhet, 
természetesen figyelembe véve az egységesen használt logikai adatszer
kezeteket. 

A mellékelt ábrán láthatók a Vajdaságban elfogadott adatbázis ele
mei, melyek a társadalmi-poli t ikai közösségek információrendszerének 
alapját képezik. 



Általános adatok a = 
L -po lgár rö l T - t e r ü l e t r ő l A - munkaszervezetről 

A TÁRSADALMI INFORMÁCIÓRENDSZEREK ADATBÁZISA 

Így a községi általános információrendszer integrált adatbázisát a la
kosság, a területi egységek és a munkaszervezetek részadatbázisa képezi. 
A lakosság adatbázisának központ i modulját (adattömegét) pedig a pol
gár törzsadatainak viszonylag ál landó jellegű adatai adják, ez tulajdon
képpen а lakosság regisztere. Ez a nyi lvántar tás Vajdaságban a polgár 
nevén és lakcímén kívül még általános adatot ta r ta lmaz. 

Az adatbázison belül a polgárral kapcsolatos specifikus ada toka t pe
dig a különböző társadalmi szervezetek nyi lvántar tásainak részadatlbá-
zisai képezik. Mindezeket a részadatbázisokat a polgár törzsszáma kö t i 
össze. 



A területi egységek adatbázisának adattömege félöleli a község, tele
pülés, helyi közösség, kataszteri község, utca megnevezését és törzsszá
mát (kataszteri község, parcella, 'lakóépület stb. száma). A specifikus 
ada tokat egy-egy területi egységre vonatkozóan külön részadatbázisok 
tar ta lmazzák. 

Ugyanezen elvek alapján épül fel a munkaközösségek adatbázisa is. 
Az adatbázis adattömege felöleli a szervezetek (közösségek) általános 
adatai t , míg a vál tozó adatok, funkciók és aktivitások szerint a rész
adatbázisokban találhatók meg. 

Talán néhány gyakorlat i példán szemléletesebb és át tekinthetőbb lesz 
az integrált adatbázisok felhasználási módja (amint azt az ábrán fel
tüntetet t számok (1—5-ig) jelzik is): 

A példák a következő esetékre vona tkoznak: 
1) A választásokkal kapcsolatos nyi lvántar tások és információk (vá

lasztói névjegyzék, értesítés, statisztikai adatok) elkészíthetők a polgárok 
általános (L) adatai alapján. 

2) A polgár adókötelezettsége (megterhelések, befizetések, esedékes tar
tozás) a részadatbázis (L l ) adatai alapján készülhet el. 

3) Az akt ív sportoló egészségügyi ál lapota már több (L2, L3) rész
adatbázis adatai alapján á l lapí tható meg. 

4) A földművesek egészségvédelmi járulékának meghatározásához 
szükséges adatok (vagyoni helyzet, kataszter i jövedelem, családtagok 
száma, adókötelezettség) két adatbázis együttes használatát igénylik 
( U , T I ) . 

5) A családi pótlék megállapítása, ál landó felértékelése, már három 
adatbázis adata inak alapján történhet (L4 — adatok a családtagokról, 
Al — a dolgozó személyi jövedelme, T l — vagyoni helyzete). 

Már ezekből az egyszerű példákból is lá tható, hogy az adatbázisok, 
mint komplex adatsruktúrák együttes használata biztosítja a jövőben a 
társadalmi információrendszerék korszerű felépítését. Természetesen, 
mindez körül tekintő munkát és jelentős befektetést igényel. 

Valóra vál tásukhoz a következő előfeltételek szükségesek: 
— Mivel a társadalmi információs rendszerek adatai közvetlenül az 

alapszervezetek információrendszereiből erednék, szükség van ezek ösz-
szehangolására és egységesítésére. 

— Az adatok begyűjtése (elsődleges feldolgozása) a községi általános 
információrendszer keretén belül történik. 

Mindezek a feltételek szükségszerűen megkövetelik, hogy a feladatok 
elvégzése egy előre elfogadott munkamódszer , szervezési forma és meg
felelő munkamegosztás alapján történjen Vajdaságban. 



Rezime 

Izgradnja društvenih informacionih sistema u Vojvodini 
zasnovanih na korišćenju baza poda taka 

Pri izgradnji informacionih sistema opština i Pokrajine je značajno da pri-
mena klasičnih IS u sve složenijim uslovlma rada društveno-političkih zajed
nica, ne može da udovolji zahtevima koji se postavljaju. Zapravo smo svedoci 
evolutivnog rasta automatske obrade podataka sa korišćenjem baza podataka. 
U Vojvodini se na ovim poslovima intenzivno radi počev od 1972. godine. 

Polazeći od mes:a i uloge koje društveno-političke zajednice imaju u našem 
društvu, rad konstatuje da u pogledu složenosti one spadaju u red kompleksnih 
sistema, pre svega zbog postojanja velikog broja interakcija u samom sistemu 
i u komunikaciji sa okolinom. Za istraživanje takvih složenih sistema korišćena 
je metodika sistemskog pristupa. 

U identifikaciji problema ističe se, da postoji nesrazmera između razvije
nosti naših društveno-ekonomskih odnosa s jedne, a kvaliteta informacionih 
sistema s druge strane. Razvoj informacionih sistema društveno-političkih za
jednica tu osetno zaostaje, te predstoji njihovo potpuno reorganizovanje i osa-
vremenjavanje. 

Izgradnja integralnog, opšteg informacionog sistema opština i Pokrajine je 
izuzetno složen, težak, dugotrajan i skup poduhvat. Polaznu osnovu čini defi-
nisanje društvenog sistema informisanja i izgradnja adekvatnih baza podataka. 
Rad dolazi do zaključka da jedinstveni društveni sistem informisanja u nas 
čine: informacioni sistemi, informaciono-dokumentacioni sistemi i sistemi za 
pripremu i sprovodenjc informisanja kako u osnovnim organizacijama, tako 
u opštini i Pokrajini. 

Informacioni sistemi osnovnih organizacija i zajednica su izvorni informa
cioni sistemi koji čine osnovu za izgradnju širih IS. Oni treba da udovolje 
zahtevima kao što su: sveobuhvatnost, međusobna povezanost i samoupravna 
orijentisanost. 

Bazu podataka IS opštine čine funkcionalno jezgro (koje obuhvata osnovna 
obeležja о stanovniku, prostoru i organizacijama) i moduli koji obuhvataju 
specifične podatke sa tih područja. IS Pokrajine u užem smislu čini statistički 
IS koji obuhvata statističku bazu podataka i statističku nadgradnju kao i po
sebne informacione sisteme i IS pokrajinskih organa i organizacija. U radu su 
dati primeri za integralno korišćenje baza podataka u okviru OIS opštine. 

Obzirom na to da su osnovni izvori podataka za ažuriranje baza podataka 
podaci IS osnovnih organizacija i zajednica, to prikupljanje značajnog dela 
podataka treba obaviti u okviru opštih IS opština. Ovakav prilaz traži obez-
beđenje neophodnih preduslova zasnovanim na podeli rada i zajednički ut
vrđenim metodološkim i organizaciono-tehničkim osnovama. 



Summary 

Development of the Social Information System in Vojvodina 
Based on the Data-base 

When developing the information system of the communes and the province, 
it's important to know that the classical IS can not be applied in these comp
lex circumstances of functioning of socio-political communes. We are witnes
ses of the evolution of automatic data proccessing, by using data-base. Voj
vodina has worked on this problem since 1972. 

According to the position and role of socio-political communities in our 
society, this work tries to picture the complexity of the system, owing to the 
fact that there are many interactions within the system and in the communi
cation with the enviroment. The research of this field has to use the methods 
of system approachment. 

When identifiing the problems, the author points out: the unproportional 
development of socio-economical relations and the information system. De
velopment of the information system of socio-political communities is far 
behind the development of relations, so it's necessary to reorganize and mo
dernize it. 

The constitution of an integral information system of the communes and 
the province is a very difficult, longterm and expensive undertaking. The 
first step is the determination of social information system and construction 
of data-base. As a conclusion of this work the author determines the three 
major elements of the social information system: information systems, infor-
mational-doccumentational systems and the system of information preparing 
in the Basic organizations of Associated Labour, communes and province. 

The information system of the BOAL is the source of information in cons
tituting wider information systems. They have to correspond to some requi
rements, such as: complexity, interconnection and selfmanagement orientation. 

The data-base of the commune is the functional substance (which contents: 
information on the population, teritory and organizations) and modules which 
carry the specific datas about the teritory. IS of the province, in a narrower 
sence means: statistical IS — with it's statistical data-base and statistical 
built-up as well as special information systems of the organs and organiza
tions of the province. This work provides examples for integral exploitation 
of data-base within General IS of the commune. 

According to the fact that the major sources of datas come from the IS of 
the BOAL and communities, the collection of datas has to be organized ge
nerally. 

This way of approaching has to be enabled by the distribution of work 
and coordinate methodological and organizational technological basis. 



Radmilo Todosijević 

A T Á R S U L T M U N K A - A L A P S Z E R V E Z E T E K S Z E R E P E A 
K U T A T Á S F E J L E S Z T É S B E N 

A fejlett gazdasági körülmények következtében egyre dinarmlkusab-
ban csökken a termékek forgalmazásáig terjedő idő, s ez egyre össze
tettebb termékfejlesztési, technológiai és forgalmazási követelményeket 
támaszt. Ezzel egyidőben válik szükségessé az új és vonzó termékek ki
alakítási, gazdaságosabb előállítási és forgalmazási idejének a lerövidítése. 

A jövőbeli gazdálkodási körülmények között ezért mind nagyobb 
szükség lesz a termelés anyagi szférájának, valamint a kutatási és fej
lesztési területnek a szakosítására, különösen a termékfejlesztéssel foglal
kozó szakemberek továbbképzését és szakosítását illetően. 

Csakis egy ilyen irányvétel eredményezheti a termékek kifejlesztési 
idejének a lerövidülését és vezethet a tervezés hatékonyságának foko
zásához. 

Ezzel párhuzamosan a fokozott és célirányú szakosítás eredményekép
pen terjednek majd ki az interdiszciplináris és multidiszciplináris ku ta 
tások, hogy a szakemberek minél hatékonyabban együttműködhessenek 
a komplex fejlesztési problémák megoldásában. 

A szűk területre szakosított szakemberek és k u t a t ó k egyre jobban el
távolodnak egymástól, s ezért mind nehezebb eredményes együt tműkö
dést k ia lakí tani közöt tük. Ezért a közös fejlesztési eredmények érdeké
ben mindenképpen kapcsolatokat kell teremteni. 

A tudományos ku ta tók és a szakemberek széles körű együttműködésé
nek kialakítása tehát a korszerű ipari társadalom követelményévé vált , 
különösen az iparban dolgozókat illetően, akik a világ tudományos, 
technikai, társadalmi és gazdasági fejlődésének hordozói. Az új tudomá
nyos felismerések nagy része nemcsak az ipar és az ipari termelés által 
materializálódik, hanem annak eredményeként is jön létre. Az általános 
haladásnak hozzá kell járulnia a tudományos fejlődéshez és a tudomá
nyos ismeretek legkedvezőbb felhasználása érdekében a műszaki akadá
lyok leküzdése mellett a társadalmi-gazdasági lehetőségek kibőví té
séhez is. 



H a figyelembe vesszük az össztársadalmi törekvéseket, akkor arra a 
felismerésre jutunk, hogy növekszik az érdeklődés a cársu'kmunka-szcr-
vezetek fejlesztési problematikájának a tanulmányozása iránt. Ezt a fej
lődést egy mind összefüggőbbé váló egész keretében kell vizsgálnunk. 
Annál is inkább, mert nemcsak a termékfejlesztés és a fogyasztók igé
nyeihez való minél eredményesebb alkalmazkodás, hanem az egyre ma
gasabb szintű termelés és a gazdasági hatékonyság is szükségessé teszi a 
tudomány adta lehetőségek fokozott mérvű kihasználását. 

A termékfejlesztés és a technológia fejlesztése egyre szükségszerűbbé 
teszi a tudomány alkalmazását , a termelés és a termelési viszonyok tár
sadalmi-gazdasági keretének, s ezentúl a termelőerők és a szocialista 
önigazgatáson alapuló társadalmi viszonyok fejlődési tényezőjének, a 
tudománynak a fejlesztését. 

A társultmunka-szervezetek jövedelmen alapuló hosszú távú kapcso
latteremtésén alapuló és magas szinten szervezett gazdasági élet csak a 
rendelkezésre álló nyersanyagforrások jobb kihasználásának és újabb 
piacok felkutatásának lehet az eredménye. Ezáltal csökken a gazdasági 
nyersanyagforrásoknak a rendelkezésre álló tudományos eredmények 
megvalósítási folyamatára gyakorolt korlátozó hatása, s ez mindenkép
pen hozzájárul a társadalmi munka termelékenységének és gazdasági 
hatékonyságának a növekedéséhez, de a humánusabb termelési viszonyok 
kialakulásához is. 

A termelés, a tudomány és az oktatás egész fejlődésének hatékony 
egyesítésétől függ mind az ésszerű nyersanyagfelhasználás, mind pedig 
az optimális munkaidő-gazdálkodás és az emberi tényező hasznosítása. 
Ez a hatékonyság hozzájárul a tudományos és tapasztalat i ismeretek ma
gas szintű valóra váltásához, s ugyanakkor a termelési és a gazdasági 
hatékonyság magas színvonalában, valamint egyéb, nem anyagi termé
szetű kedvező eredményekben jut kifejezésre, amelyek összessége alapve
tően meghatározza az adot t országnak a nemzetközi munkamegosztás
ban elfoglalt helyét és a nemzetközi piaci versenyképességét. 

Ezekből a tényekből ki indulva a tudomány, az oktatás , a termelés és 
a többi tevékenységi szféra fejlődésének egyesítésével kapcsolatos fel
adatok a folyamatos interdiszciplináris kutatások területét képezik, 
amely rendkívül nagy jelentőséggel bír az önigazgatása társadalom fej
lődését illetően. A társultmunka-szervezetek fejlődésének előrejelzése és 
programozása lehetőséget nyújt arra , hogy gyakorlati lag befolyásoljuk 
a jövőt és csökkentsük a bizonytalanságot. Ugyanakkor az előrejelzés, 
a programozás és a tervezés előzetes információinaik az a feladata, hogy 
megelőzzék mindazokat a konfliktusokat, amelyek a tervezett jövővel 
kapcsolatban felmerülhetnek. 

A tudomány és az oktatás egyre hatékonyabb tényezőjévé válik az 
anyagi és a társadalmi fejlődésnek, s ezért az önigazgatású társadalom 
munkásosztálya fokozottan érdekelt a tudományos alkotótevékenység és 
az oktatás akt ívabb birtokbavételében. Ennek az a célja, hogy hatást 
gyakoroljon az önigazgatású társadalom fejlődésének egyik legfontosabb 



tényezőjére, a tudományra , s a vele szoros kapcsolatban álló termelésre 
és oktatásra. Kölcsönviszonyukat össze kell egyeztetni az önigazgatású 
társadalom és ál talában véve a társult munka céljainak rendszerével és 
azok pontossági rendszerével. 

A mi társadalmi és gazdasági körülményeink között a társadalom szer
vezettségének és a munkának az objektív lehetőségek mögötti lemaradá
sa kihatással van a már meglevő tudományos eredmények társadalmi 
alkalmazásának a hatékonyságára, a gazdaság forrásainak fokozottan 
felszínre jutó korlátozó jellegére és a műszaki haladás intenzitására. Ez 
a lemaradás közvetlenül kihatással van önigazgatású közösségünk tár
sadalmi jólétére is. Ezek szerint a munkatermelékenység növekedését a 
gazdaság forrásai és azok kihasználásának a hatékonysága határozza 
meg. 

A nyersanyagforrások korlátozó hatásának a kiküszöbölésére és a mun
katermelékenység fokozására leginkább az iparban van lehetőség, ahol 
a tudományos és a műszaki haladás a legdinamikusabb. Az iparban 
rendkívül kifejezett az a törekvés, hogy az embert ki kell vonni a köz
vetlen gyártási folyamatból, mindenekelőtt azokról a munkahelyekről , 
amelyek ru t inmunkát igényelnek, amelyek a legnagyobb fizikai és pszi
chikai erőfeszítést követelik, s ugyanakkor egyre nagyobb szükség mu
tatkozik az embernek a termelés előkészítésébe, fejlesztésébe és a forgal
mazásba való bevonására. Ez oda vezet, hogy az ember egyre jobban 
megszűnik a gép közvetlen szolgálója lenni, s bekapcsolódik azokba a 
munkafolyamatokba, amelyekben alkotóan járulhat hozzá a termékfej
lesztéshez, a munkaeszközök fejlesztéséhez, a technológia és a szervezés 
hatékonyabbá tételéhez, valamint a szocialista társadalmi viszonyok 
emberibbé tételéhez. 

Amennyiben lemaradás tapasztalható a tudományos kutatóeszközök 
színvonalában és az elvont módszereknek a tá rsadalomtudományokban, 
mindenekelőtt a gazdasági tudományágakban való alkalmazásában, s 
ezentúl a gazdasági gyakorlatban, akkor a munkatermelékenység növe
kedésének üteme és az embernek a rutinszerű műveletektől való meg
szabadulása lassabban megy végbe, mint az a termelőerők adott szín
vonalának és az önigazgatási termelési viszonyok jobb kihasználási le-
he rősé?einek következtében lehetséges volna. 

Az újratermelési folyamat társadalmi megszervezésének színvonalá
ban végbemenő fejlődés következtében magasabb szinten materializálód
nak a tudományos eredményék, ugyanis az önigazgatású társadalom 
egész rendszerében hatékonyabbá és optimálisabbá válik a nyersanyag
forrásuk kihasználása. 

A társultmunka-alapszervezetek helyzetéből nézve a dolgozóknak a 
saját munkahelyük nyújtot ta lehetőségeken belül, önigazgatókként és a 
fejlesztési polit ika lehetőségeinek megválasztásával kell közvetlenül be
folyásolniuk saját alapszervezetük társadami és gazdasági hatékonyságá
nak a növelését. 

A fejlesztésre fordí tot t tevékenység tulajdonképpen abban nyilvánul 



meg, hogy a társukmunka-szervezetek tevékenységét folyamatosan a 
vásár lóknak a minél jobb minőségű termékek iránti igényéhez a lkalmaz
zák, s ennek az a lka lmazkodó készségnek a következtében hatáskörük
be vonhat ják a kisebb vásárlóképességű rétegeket is. Ehhez a követel
ményhez csatlakozik még az is, hogy folyamatosan magasabb szintre 
kell emelni a gazdaságosságot és olyan piacokon kell feltételeket terem
teni a termékek értékesítéséhez, amelyek a legkedvezőbb lehetőségeket 
biztosítják és olyan forrásokból teszik lehetővé az anyagbeszerzést, ame
lyek mindkét részről hozzájárulnak a biztonságos fejlődéshez. Ezeknek a 
feltételeknek a különböző kapcsolatok alapján és a termékek, va lamint 
a termelés jellegétől függően kell eleget tenni. A termékfejlesztést ille
tően a feldolgozás kezdeti szakaszában levő termékek, amelyek a szab
ványosí tot t újratermelési anyagok, alkatrészek, vagy beépítésre szánt 
adalékanyagok csoportjába ta r toznak, nem kerülnek majd a fejlesztési 
tevékenység középpontjába, bár ezek a szervezetek is igyekeznek majd 
bővíteni azoknak a termékeknek az előállítását, amelyek tulajdonságaik
nál fogva megfelelnek az előállítási, az országos, sőt a nemzetközi kö
vetelményeknek. 

Ezeknek a társultmunka-szervezeteknek a fejlesztési tevékenysége 
majd az előállítás gazdaságosságának fokozására, a kidolgozás és a 
forgalmazás hatékonyságának növelésére fog irányulni, s ennek érdeké
ben széles körű tevékenységet fejtenek ki a társadalmi munkamegosztás 
fejlesztése érdekében. A társultmunka-szervezetek fejlesztési tevékenysé
gének jelentős területét képezte és képezi a szakosított fejlesztés, amivel 
egyidőben a kapacitást is növelik. 

A tudományos és technikai haladás szempontjából intenzíven fejlesz
tett termékek előállításához szükséges kapacitásokat illetően vetődik fel 
a termékfejlesztés fokozása, a technológia és a termelésszervezés fejlő
dését illetően pedig a termelés összetettségének és tömegességének a fo
kától függően válik intenzívebbé ez a tevékenység. 

Annak érdekében, hogy a társultmunka-szervezeteknek módjukban 
álljon idejekorán áttekinteni a helyzetet és a legmegfelelőbb pi l lanatban 
hatékony tevékenységet kifejteniük az előkészítés és a kivitelezés hosszú 
időszakában felmerülő problémák megvalósítása érdekében — amelyek
nek a valóra váltása a fennmaradás és a hatékony fejlődés alapvető biz
tosítéka — szükségessé válik a társultmunka-szervezetek szakosított 
kutatási és fejlesztési egységeinek a megalakítása, amelyek majd mente
sülnek a folyó termelés és a forgalmazás feladataitól. Az ilyen kutatási 
és fejlesztési egységek feladatai a következők lennének: 

— a hatékony fejlesztés kulcsfontosságú tényezőinek a megismerése 
és a kölcsönös összefüggések felismerése; 

— ezeknek a tényezőknek az áttekintése és változásaik meghatározása 
a társultmunka-szervezeték fejlődésére gyakorolt hatásuk felfedése ér
dekében és 

— kivizsgálni befolyásolásuk módját és annak lehetőségét. 



A társultmun'ka-szervezetek fejlesztési tevékenységének kialakí tása so
rán figyelembe kell venni a jövedelemszerzés vonalán egymással k a p 
csolatban álló szervezetek horizontális és vertikális összefüggésrendsze
rét, hogy önigazgatási megegyezésékre lehessen helyezni a hosszú távú 
egymás közötti viszonyok tudományosan meghatározot t alapját, és en
nek következtében leszűküljön a piac elemi erejének hatása. Ez még 
szélesebb teret biztosít a termeléssel és az oktatással kölcsönös össze
függésben álló, az önigazgatású szocialista társadalmi viszonyok újra
termelődését szolgáló tudomány intenzív fejlődése számára. 

A differenciálódási folyamat és eredménye, a szakosodás a vele pár 
huzamosan integrálódó tudománnyal együtt a tudományos fejlődés 
törvényszerűségei közé tar tozik. Ez a fejlődés nem azonos intenzitású a 
tudományos alkotótevékenység minden területén. 

A tudományos szakosodási folyamatot az a törekvés ösztönzi, hogy 
minél hatékonyabban valósuljanak meg bizonyos tudományos eredmé
nyek, de olyan vágyak is közrejátszanak, amelyek nagyobb lehetőséget 
k ívánnak teremteni a tudományos szakosodás további elmélyítéséhez. 
Mindennek az a törekvés az indítéka, hogy le kell rövidíteni a kuta tás i 
időt és a kutatástól az eredmények megvalósításáig terjedő időszakot. 
H a elfogadjuk korunk gazdaságának, különösen pedig iparának ezt a 
parancsoló szükségességét, akkor az alkotótevékenység folyamatába mi
nél több specialistát kell bevonnunk. Ugyanez vonatkozik a koord iná
lás egyre bonyolul tabb viszonyaira is, ahol szintén a szakosodás által 
egymástól eltávolodó és egymással mind nehezebben szót ér tő ágazati 
kuta tók együttműködésére van szükség. Ezeknek a nehézségeknek a tú l 
haladása a sokoldalú elméleti felkészültségtől, a rendelkezésre álló kor
szerű eszköztár, illetve a tudományos ku ta tómunka v ívmányainak al
kalmazásától függ. 

Ar ra a megállapításra kell ju tnunk, hogy egyetlen társultmunka-szer
vezetben, a különböző szakterületekkel foglalkozó ku ta tók együt tműkö
désén alapuló interdiszciplináris tevékenység nélkül a fejlesztés területén 
egyre kevésbé lehetséges kielégítő eredményeket elérni. A közös célok és 
érdekék megvalósítását szem előtt t a r tva — a társul tmunka-alapszerve-
zetek programjának irányvétele alapján — feltétlenül sor kell hogy 
kerüljön a munka és az ismeretek társítására. A feladatok teljesítése a 
hasonló tevékenységgel foglalkozó társultmunka-szervezetek azon szak
embereinek kölcsönös és állandó véleménycseréjétől függ, akik a külön
böző tudományos területek ismereteit, módszereit és eszközeit használ
ják fel komplex fejlesztési elképzeléseik valóra vál tásában. A tudomány
nak az érdekelt társultmunka-szervezetek eszköztársítása útján végbe
menő integrálódása azért szükséges, mert a tudományba való befektetés 
folyamatos, amire csak az erős vagy a társult alapszervezetek képesek. 
Minőségi tudományos munkák megírásához elsőrangú információkra van 
szükség, amelyek felkutatását megbízható szakemiberek kall hogy vé
gezzék. H a z á n k b a n éppen az információkból mint megismerési formá
ból és az azokat felhasználó szakemberekből érezhető legnagyobb hiány. 



Sókkal nagyobb mértékben kell tehát koncentrálnunk a kutatási és fej
lesztési kapacitásokat , a szakembereket és az eszközöket, mint az ipari 
termelés anyagi szférájában. Ezt világszerte számtalan példa igazolja. 

A tudomány és a kutatási-fejlesztési tevékenység hatékonysága az aláb
bi tényezőktől függ: 1) Az anyagi termelés fejlettségi fokától és szerke
zetétől, különösen vonatkozik ez az iparra; b) a társadalmi viszonyoktól 
és a t udomány társadalmi támogatásának hatékonyságától ; c) a termelés
fejlesztés távlat i elgondolásainak a minőségétől; e) a ku ta tóknak és a 
termelésben dolgozóknak a termelésben és a forgalmazásban bevezetett 
újítások iránti érdeklődésétől. 

A társultmunka-szervezetek fejlesztési tevékenységének súlypontját a 
következő komplexumokra helyezhetjük: 

— a társultmunka-szervezetek termelési irányvételének a meghatáro
zásában szerepet játszó feltételek és a forgalmazási körülmények fel
tárása; 

— a komplementer kapaci tásoknak a jövedelmi összekapcsolódáson 
alapuló, hosszú távú növelési lehetőségének a felmérése; 

— a termékkiválasztás és a termelési mennyiség mércéjének k ia lak í 
tása és érvényesítése; 

— a kidolgozási technológia meghatározásának a mércéi; 
— a termelési és ügyviteli együttműködés terjedelmének meghatá

rozása; 
— a beruházási mércékkel és módszerekkel kapcsolatos kuta tások; 
— a szakemberképzés és a szakmai továbbképzés folyamatos progra

mozása; 
— a tudományos és szakmai információs és dokumentációs szolgálat 

megszervezése. 
A társultmunka-szervezetek fejlesztési tevékenységének alakulásában 

jelentős szerepet 'játszik a tudomán> ros előrejelzés, amely lehetővé teszi 
a termékfejlesztéssel, a kapacitások fejlesztésével a szükséges képzettségi 
szint és összetétel kialakításával kapcsolatos programozást és kutatási
fejlesztési tevékenységet. A termék és a termelés fejlesztési eredményei 
információkat szolgáltatnak a beruházási dokumentációk előkészítéséhez, 
a beruházások ésszerűségének és hatékonyságának a megállapításához. 

A társultmunka-szervezetek szakembereinek, kapacitásainak és eszkö
zeinek a társítási igénye és a fejlesztési problémák megoldására való fel
használása szükségessé teszi a koordinációs problémák megoldását. Az in
tellektuális alkotótevékenység sajátosságaiból kiindulva elmondhatjuk, 
hogy a tudományos ku ta tómunka összehangolása egyre nagyobb gonddá 
válik. Félelmetes gyorsasággal növekszik az információáradat, s ez meg
nehezíti a követésüket és az eligazodást. A fejlesztési ha tároza tok meg
hozatalához elengedhetetlenül szükséges növekvő információáradat mel
lett egyre jobban kifejezésre jut az egyetemes elvek megismerése iránti 
törekvés, mert ezek könnyí thet ik meg a szakemberek közöt t i kommuni 
kációt. 

A tudományos ku ta tómunka megszervezésében mind jobban előtérbe 



kerül a komplex fejlődési feladatok megoldásának az a vál tozata , amely 
az alábbi két komplementer szervezési elv kombinációján alapul : 

1. A horizontálisan, azaz funkcionális elv szerint megszervezett osz
tályok biztosítják meghatározott szakterületek folyamatos művelését, 
mégpedig megfelelő számú szakember összpontosításával és a szükséges 
felszerelés és segédszemélyzet biztosításával. 

2. A vertikálisan kialakítot t tárgykörök, projektumok kidolgozására 
kutatócsoportokat hoznak létre, akik funkcionálisan megszervezett egy
ségekbe ( laboratóriumokba, szakosított i rodákba stb.) vannak beosztva, 
ahonnan szerződéses alapon veszik igénybe munkájukat a komplex ter
vek vezetői, mégpedig a projektum természetétől és határidejétől füg
gően. 

Hozzá kell azonban tennünk, hogy a projektumoknak a fenti elv 
szerinti irányítása nem valami látványos dolog, de az eredmények bőven 
kárpótolnak a fáradozásért. 

Azokban a társultmunka-szervezetekben, amelyekben még nem hoztak 
létre különálló fejlesztési szolgálatot, az a legreálisabb, ha fokozatosan 
hozzálátnak ennek a szolgálatnak a kialakításához és bővítéséhez. 

A fejlesztési szolgálatnak eleinte csak kisszámú ál landó személyzete 
lenne, vezetőjük lenne a távlati fejlesztéssel foglalkozó szakbizottság te
vékenységének összehangolója és a határozatok kidolgozásának megszer
vezője. Ez a bizottság vezetőkből, vagy a műszaki fejlesztési szolgálat, a 
távlati tervezési szolgálat, a piackutatási és forgalmazási szolgálat, a 
pénzügyi és személyzeti osztály képviselőiből áll. 

A második fejlesztési szakaszban egy széles körű szakembercsoportot 
lehetne létrehozni, amely teljes egészében a fejlesztési gondokra össz
pontosítaná a figyelmét. 

A harmadik szakaszban kerülhetne sor a munkaszervezet saját fej
lesztési intézetének a kia lakí tására , amelyhez kutatásvezetőket kell 
biztosítani. Л társultmunka-szervezetek fejlesztési célból létrehozott ku
tatószolgálataiban azokkal a szakterületekkel kell foglalkozni, amelyek 
az adott terv termelési rendszeréből következnek, ugyanakkor hangsúlyoz
ni kell a kutatási és fejlesztési tevékenység társí tásának szükségességét, 
mégpedig olyan társultmurika-szervezetekkel, amelyeket közös célok és 
érdekek fűznek össze. 

Fordí tot ta Garai László 

Rezime 

Sadržina razvojne funkcije u osnovnim organizacijama udruženog rada 

Imajući u vidu ukupna društven.': stremljenja, dolazimo do saznanja da se 
povećava interes za proučavanjem razvojne problematike organizacija udru
ženog rada. Razvoj proizvoda i razvoj tehnologije nametaće sve veću potrebu 
formiranja specijalizovanih istraživačko-razvojnih jedinica u organizacijama 



udruženog rada. Zadaci istraži vačko-razvojnih jedinica bili bi da: ovladavaju 
saznanjima о ponašanju ključnih uticajnih faktora perspektivnog razvoja i 
njihovim odnosima zavisnosti, sagledavaju i utvrđuju pravac i dinamiku kre
tanja tih faktora, ispituju mogućnosti i načine delovanja na njih. 

U organizacijama udruženog rada u kojima nije formirana razvojna služba 
mnogo je realniji put postupnog formiranja i širenja ove službe. U početku 
razvojna služba bi mogla da se oslanja na minimalni broj stalnog osoblja. 
Druga etapa bi mogla biti stvaranje šireg jezgra stalnih kadrova. Treća etapa 
bi se mogla predstaviti kao izgrađivanje sopstvenih zavoda, a eventualno, u 
daljoj fazi, i instituta za razvoj, uz naglasak na potrebu udruživanja istra-
živačko-razvojnih napora. 

Kurzfassung 

Der Inhal t der entwickelten Funktion in den grundlegenden 
Organisationen der vereinten Arbeit 

Wenn wir das ganze gesellschaftliche Streben betrachten, kommen wir zur 
Erkenntnis, daß das Interes für die Erforschung der Entwicklungs Proble
matik sich erhöhte in den Organisationen der vereiten Arbeit. Die Entwick
lung der Produktion und die Entwicklung der Technologie wirft immer grö
ßere Bedürfnisse an Bildung von speziallen Forschungs — entwickelten Ein
heiten in der Organisationen der vereinten Arbeit an. Die Aufgaben der For
schungs — entwickelten Einheiten bestehen aus folgendem: die Bewältigung 
der Erkenntnis von dem Benehmen entscheidender — ein flußreichen Fakto
ren der Perspektiven Entwicklung und seinen Beziehungen der Abhängigkeit, 
erblicken und befestigen die Richtung — und Dynamikbewegung diesen Fak
toren, untersuchen die Möglichkeiten und Weisenwirkungen auf ihnen. In den 
Organisationen der Vereinten Arbeit in denen der Dienst für die Entwicklung 
nicht gegründet ist, ist der Weg der stufenweisen. Bildung und Ausbreiten die
sen Dienst viel realer. 

Am Anfang könnte sich der Dienst für die Entwicklung auf die minimale 
Zahl der ständigen Belegschaft verfassen. 

Die zweite Etappe könnte das Schaffen der breiteren Kern ständigen Kader 
sein. 

Die dritte Etappe könnte mann als Aufban der eigenen Anstalten vorstel
len, und eventuell, in weiterer Phase auch Anstalt für die Entwicklung mit 
dem Akzent auf das Bedürfnis der Vereinigung der forschungs — entwickel
ten Anstrengungen. 



Somogyi Sándor 

T A K A R M Á N Y I P A R I O P T I M A L I Z Á L Á S 
TERMELÉSI M O D E L L E L 

Bevezető 

H a a takarmánykeverékek összetételét kívánjuk optimalizálni lineáris 
programozási módszerrel, abból kell k i indulni , hogy a keveréket mini
mális nyersanyagköltséggel k ívánjuk előállítani a rendelkezésre álló ta
karmányokból , azzal a kikötéssel, hogy a háziál latok szükségletei k i le
gyenek elégítve. 

Л takarmánykeverékek ilyen optimalizálását mint a lineáris progra
mozás tipikus minimalizálási feladatát lehet megfogalmazni. 

Mai ismereteink és számítógépes lehetőségeink mellett a lineáris prog
ramozási feladatok felállítása, megoldása, a k a p o t t eredmények értel
mezése nem okoz gondot. Tapasztal t takarmányozási szakértő számára 
a keverékmodcllek felállítása nem jelent problémát. H a rendelkezik ada
tokkal a háziállatok tápanyag-szükségletéről, a t aka rmányok összetételé
ről és áráról , akkor különösebb matematikai tudás nélkül is felállíthatja 
a lineáris programozási feladatokat. 

Egy széles termékskálájú t akarmánykeverő üzem esetében azonban 
néhány fontos probléma vetődik fel: 

1. Mint jelent a gyár össztermelése szempontjából, ha egyes keverékek 
összetétele opt imalizálva van? 

2. Optimális-e az össztermelés nyersanyagfogyasztása, ha az egyes 
termékek összetétele külön-külön van optimalizálva? 

3. Az előzőekből adódik a következő kérdés is: Lehet-e egyetlen na
gyobb méretű modellel optimalizálni a termelésben levő összes keverék 
összetételét, úgy hogy az össztermelés nyersanyagfogyasztása optimális 
legyen? 

Ezen munka feladata az, hogy bemutassa a lineáris programozás egy 
olyan felhasználási vál tozatát , amely biztosítani tudja nagyobb számú 
keverék optimális összetételét és az össztermelés optimális nyersanyag
fogyasztását is egyidőben. 



A termelési modell alapelvei 

Korábbi munkáinkban felvetettük, hogy az egyes keverékek modelljeit 
egy nagyméretű modellbe építsük be a maximális és minimális takar
mányfogyasztás meghatározásával . Az ily módon felállított feladat 
megoldásával meg lehet próbálni az egész termelést a rendelkezésre álló 
t akarmányok mennyiségi korlátai mellett optimalizálni (2). 

Ilyen lehetőségeket más szerzők is felvetnek (4). Ismereteink szerint 
azonban nincsenek gyakorlat i tapasztalatok az ilyen feladatok megol
dását illetően a t akarmányiparban . Az ilyen modell elvi felépítését mu
tatja be az 1. sz. ábra. 

A TERMELÉSI MODELL ELVI S Z E R K E Z E T E 

1. SZ. ABRA 

Az ily módon felépített modellt termelési modellnek neveztük el. 
Az ábráról megállapítható, hogy az egyes keverékek mátr ixai (a i— 

a„) be vannak építve a termelési modell A mátr ixának átlójára, mint 
almátrixok. A pótlólagos — közös kikötéseket, amelyek a minimálisan 
elfogyasztandó, vagy maximálisan elfogyasztható taíkarmánymennyisé-
gekre vonatkoznak, az a „ . i a lmátr ix ta r ta lmazza . A keverékek követel
ményvektorai (bi—b„), valamint a pótlólagos követelmények vektora 
( b n + i) a termelési modell В vektorát képezik. Hasonlóan az egyes keve-
rékmodellek célfüggvényei (ci—c„) képezik a termelési modell célfügg
vényét. 



Az ily módon felépített modell nagyméretű. Oszlopainak száma 
egyenlő a termékmodellek oszlopainak számával, korlátozó feltételei
nek (sorainak) száma, ugyancsak az almátr ixok korlátozó feltételeinek 
számával. Természetesen az így felépített A mátr ix feltöltöttsége nullától 
eltérő értékű koefficiensekkel igen alacsony. (Tapasztalataink szerint 
alig több 10%-nál . ) Ugyanígy megállapí tható az is, hogy sok oszlop, 
illetve t akarmány , többször fog megjelenni a modellben. Tudniil l ik na
gyon sok t akarmány szinte minden keverék nyersanyagaként megjelen
het. Hasonló a helyzet a sorokkal, illetve korlátozó feltételekkel is, ha
bár itt nagyobb eltérések vannak az egyes almátr ixok között . Ezek a 
jelenségek azonban nem képeznek lényegi problémát. 

Feltételezhető (mint ahogyan kutatásaink kezdetén mi is te t tük) , hogy 
az ilyen módon meghatározott modell megoldásával más eredményeket 
kapunk, mint az egyes keverékek modelljeinek megoldásával. 

A termelési modell szerkesztése 

A termelési modellel kapcsolatos módszertani problémák tanulmányo
zására 16 sertés, szarvasmarha és baromfikeveréket választot tunk ki. 
Ezeket beépítettük egy termelési modellbe az előzőekben leírt módon. 
Természetesen a termelési modell A mátr ixában és В vektorában tizen
hetedik almátrix, illetve alvektorként megjelentek azok a kikötésekkel 
kapcsolatos adatok, amelyek meghatározzák a rendelkezésre álló takar
mányok maximális mennyiségét. 

Az így felállított modellben nagyon sok t akarmány (oszlop) többször 
jelent meg, más és más extern jelöléssel. 1 Ugyanígy több kikötés is több
ször jelenik meg. Például, a nyersprotein korlátozó feltétel megjelenik 
minden takarmánykeverékben, megfelelően megvál toztatot t extern je
löléssel. 

Az oszlopok és sorok ismétlődéséből következik, hogy az A mátr ix 
koefficiensei is ismétlődnek. Például a kukorica nyersprotein mutatója 
megjelenik minden almátrix megfelelő oszlopában és sorában. 

А В vektor mutatói ettől eltérően vál toznak. A vál tozásokat az okoz
za, hogy az egyes háziállatcsoportok tápanyagkövetelményei egymástól 
eltérőek. A célfüggvény mutatói , azaz a t aka rmányok ára annyiszor is
métlődik, ahányszor a t aka rmány megjelenik az a lmátr ixokban. Példa
ként ismét a kukoricát említjük. Mivel minden almátr ixban jelentkezik 
mint t akarmány , a célfüggvényben is t izenhatszor jelentkezik az ára. A 
modell méretei miat t csak a t akarmányok, követelmények technikai 
koefficiensek, célfüggvény-koefficiensek ismétlődését mutat juk be a 2. 
sz. ábrán. 



c t , K I , J I , p i - л K U K O R I C A cxTCRH JELOLE4C 
CTVt KIVI НШ PIV1 - A NVERSPROTEIN KORLÁTOK EXTERN JELÖLÉSEI 
%i- - A KUKORICA NVERSPROT EIH TARTALMA 
Ifi . A KUKORICA ARA 
M J , > 7 M , n i S ) > , V 4 t B - A NYERSPROTEIN KIKÖTÉSEK MUTATM 

2. SZ. ÁBRA 

A termelési modell számítógépes megoldása 

Az előzőekben felállított feladatot a Szabadkai Ugyvitelszervezési In
tézet 1100/20-as U N I V A C számítógépén oldot tuk meg. Lehetséges meg
oldást 59, optimálist 216 iteráció után k a p t u n k , alig 7 perc alatt . Az 
optimális megoldás adatai t helyszűke miat t nem tudjuk bemutatni , mert 
a posztoptimális elemzéssel több mint 64 számítógépes nagyformátumú 
oldal t tesz ki. 

A termelési modell megoldásával kapott eredmények 
felhasználási lehetőségei 

A termelési modellel kapcsolatos módszertani vizsgálatok megmutat
ták, hogy az ilyen nagyméretű modellek szerkesztése, megoldása, értel
mezése, sem jelent különösebb problémát. Az almátr ixok szerkesztése 
identikus a kisméretű keverékproblémák összeállításával. 

A pótlólagos almátr ix a t akarmánykor lá tökka l ezt a modell t realisz
tikusabbá teszi a takarmánykeverékek egyes modelljeinek A rendelke
zésre áliló takarmánymennyiségek pontos meghatározása olyan opt imá
lis megoldást (optimális recepteket) biztosít, ami gyakorlati lag is meg
valósítható. Ettől eltérően az egyes keverékek külön-külön történő opt i 
malizálása esetén nem lehet pontos mennyiségi koriatokat meghatározni . 



Ezért megtörténhet, hogy a ikapott optimális receptek gyakorlati lag meg
valósí thatat lanok, mert nincs minden takarmányból elegendő. 

A termelési modell összeállítása, értelmezése nagyobb intellektuális erő
feszítést, többszöri számítógépes futtatást igényel, de már az első elfo
gadható megoldással olyan gazdagon informál, hogy megtérül a ráfor
dítás. 

Az ilyen nagyméretű modellek megoldása nem jelent problémát a ma 
használatban lévő nagykapacitású számítógépek számára. A költségek 
sem okoznak gondot, mivel tapasztalataink szerint az ilyen feladatok 
megoldása nem tar t tovább 7 percnél. 

A modellek szerkesztésével, megoldásával és az eredmények értelme
zésével szerzett tapasztalataink alapján megállapítottuk, hogy a takar 
mánykeverő üzemek a termelési modellek megoldásából a következő in
formációkat használhatnák: 

1. A kapo t t megoldást, amely optimális a megadott követelmények, 
árak és tápanyagtartalmaik mellett. 

A takarmánykeverék feladat megoldásán túl ez az optimális megol
dás több információt is biztosít. Meg lehet állapítani az egész termelés 
nyersanyag-szükségletét, az almátrixok megoldásából vett t akarmány
mennyiségek összeadásával és minden keverék receptúrája is kiolvasható 
a megoldásból. 

2. A célfüggvény optimális értékét, amely az optimális nyersanyag
fogyasztás összértékét mutatja. 

Emellett az egyes keverékek optimális nyersanyag-fogyasztásának ér
tékét is meg lehet kapni a recepturak optimális összetételének és a cél
függvény-koefficiensek szorzatából. 

3. Az almátr ixok szerinti t ápanyagtar ta lmát . 
Ezeket az információkat fel lehet használni az esetleges újraoptimá-

lás megállapításának szükségességére abban az esetben, ha a takarmá
nyok minősége és összetétele lényegesebben változik. 

4. A kapo t t duális megoldás a kor lá tozó feltételek duális értékéről és 
az optimális megoldásba be nem került t akarmányok marginális áráról 
informál. 

Ezek az adatok nagyon fontosak a takarmánybeszerzési döntések meg
hozatalában. 

Tudni kell azonban, hogy a különböző almátr ixok duális megoldásá
ban a korlátok és t akarmányok duális, illetve marginális ára különböző 
lehet. Ezért felvetődik a kérdés, hogy melyik duális és marginális érté
kéket használjuk fel a takarmánybeszerzési döntések megfogalmazásában? 

Tekintettel az előzőekre, minden takarmánykeverékre , illetve almát-
rixra külön kell meghatározni az új, vagy megváltozott összetételű ta
karmányok marginális árát . Az így meghatározot t marginális árak és a 
felkínált beszerzési árak összehasonlításával tudjuk megállapítani, hogy 
az adott t aka rmány a felkínált áron konkurrens-e az optimális megol
dásban lévő takarmányokka l vagy sem. Ugyanígy az almátr ixok o p 
timális megoldásába be nem került t akarmányok marginális árai is kü-



lönbözőek lehetnek. Például a már említett 16 almátrixból álló modell 
megoldásában az árpa nem került be 2,5 dináras kilónkénti áron egyet
len almátr ix megoldásába sem. Az árpa marginális ára egyes almátr ixok 
duális megoldásában 1,7646 és 0,1635 dinár között mozog. 

Ennek alapján á l lapí to t tuk meg, hogy az adot t esetben az árpa fel
használása vagy beszerzése csak akkor lenne indokölt , ha ára a legma
gasabb marginális árnál — 1,7646 dinárnál alacsonyabb lenne. 

Magától értetődő, hogy ezen a marginális áron csak annyi á rpa be
szerzése lenne igazolt, amennyi az az egy keverék termelésihez szüksé
ges. Hogy mekkora ez a mennyiség, arra csak az árpa árelaszticitásának 
posztoptimális elemzése ad választ. A felajánlott t aka rmányár lehet 
azonban a marginális árnál alacsonyabb is. Felvetődik a kérdés, hogy 
abban az esetben mennyi t akarmány vehető meg egy adot t termelési 
program megvalósításához. Ebben az esetben parametr ikus programozás
sal vizsgálhatjuk a csökkenő t aka rmányár hatását az optimális megoldás
ra, ami hozzávetőlegesen jó választ ad a takarmánybeszerzési döntés 
kérdésére is. 

Tény az, hogy az egyes keverékek modelljeinek megoldásánál is k a 
punk duális és marginális árakat . Azok ugyancsak felhasználhatók a 
beszerzési döntések kialakí tásánál , de kétségtelen, hogy a termelési mo
dellel kapot t muta tók reálisabbak, mert több optimalitási kr i tér ium ha
tása alat t keletkeztek. 

5. А В vektor koefficienseinek elaszticitási határai t . 
Ezeknek az ada toknak rendkívüli analitikai értéke van a t aka rmányo

zás nyí l t kérdéseinek megoldásában. Tudniil l ik a keverékek szükséges 
tápanyagtar ta lma, illetve a takarmányozás belterjességi szintje ál landóan 
probléma. 2 

6. A célfüggvény koefficienseinek elaszticitási határa i t . 
Ezek az információk azért jelentősek, mert megmutatják, hogy milyen 

áremelkedés, illetve csökkenés esetében kell elvégezni az újraoptimálást . 
Ezzel kapcsolatban ismét meg kell említenünk, hogy ugyanannak a ta 

ka rmánynak különböző almátr ixok esetében különböző elaszticitási ha tá 
rai jelentkeznek. Könnyen belátható azonban, hogy csak a célfüggvény
ben levő koefficienshez a legközelebb levő alsó és felső elaszticitási ér
tékek érdekesek. Tudniil l ik, ha az ár csökken, vagy növekszik, a legkö
zelebb levő ér tékhatárokon már változni fog az optimális megoldás. 

Az elaszticitási ha tá rok felhasználásával kapcsolatban megjegyzendő; 
gyakori jelenség, hogy egy adot t t aka rmány benne van az egyes almát
rixok optimális megoldásában, s a célfüggvény-koefficienseknek vannak 
elaszticitási határai . Ugyanakkor egyes almátr ixok optimális megoldásá
ban nincsen benne az adot t t aka rmány és a duális megoldásokban mar
ginális á ra van. 

Ez a lehetőség is mutatja, hogy a termelési modell megoldásának elem
zése differenciáltabb megközelítést kíván. Eltérően a takarmánykeverék 
modell megoldásától, ebben az esetben ugyanannak a t aka rmánynak le
het árelaszticitási ha tá ra és marginális á ra is. 



7. A t a k a r m á n y o k mennyiségi kor lá ta inak hatását a termelési modell 
optimális megoldásának értékére. 

Az ilyen korlát duális ér téke ugyanis azt mutatja, hogy a korlátozot
tan rendelkezésre álló t aka rmány pétlólagos beszerzése és a mennyiségi 
korlát feloldása mekkora eredményjavulást ad. A posztoptimális elemzés 
választ ad arra a kérdésre is, hogy melyik határ ig érvényes az ilyen ha
tás, illetve, hogy mennyit kellene az adot t t akarmányból beszerezni. 

A keverék és termelési modell megoldásával kapott 
eredmények összehasonlítása 

Amennyiben összehasonlítjuk a takarmánykeverék-model lek megoldá
sával és a termelési modell, amely több keverékmodell t ta r ta lmaz, meg
oldásaival k a p o t t eredményeket, feltüntethetjük a következő lényeges 
eltéréseket. 3 

1. A termelési modell szerkesztése, megoldása, finomítása nagyobb in
tellektuális erőfeszítést és a paraméterek komplet tebb felölélését követel i . 

2. A nagyszámú apró modell helyett az optimalizálást egyetlen nagy 
modellel végezzük. 

3. A termelési modell realisztikusabban tükrözi a valós helyzetet, te 
kintettel a takarmánymennyiség reális korlátaira . 

4. A kapo t t eredmények — információk — gazdagabbak és széle
sebb alapot biztosí tanak a recepturak összetételével kapcsolatos döntés
hozatalhoz. 

5. A termelési modell megoldása nemcsak egyes keverékek összetételé
nek problémáját kezeli, hanem az egész termelését. Ez lehetővé teszi az 
egész termelés problémáinak szisztematikus megoldását. 

6. A termelési modell nem növeli a nutricisztikai szolgálat informá
ciós szükségleteit, csak megköveteli az információk differenciáltabb fel
használását. 

A termelési modell használatának eredményei 

A termelési modell a lkalmazásának vizsgálata érdekében egy takar 
mánykeverő üzem egyévi termelését mér tük fel részletesen. Az üzem 16 
féle keveréket gyár tot t 87 220 173 dináros nyersanyagfogyasztással. A 
felméréssel k a p o t t ada toka t elemezve megállapí tot tuk, hogy az opt imá
lis megoldást determináló paraméterek nagyon vál tozóak voltaik, ami az 
optimális megoldás többszöri újrakeresését követelte volna meg. A fel
mért év kezdő adatai alapján megszerkesztettük a kezdő termelési mo
dellt. Elvégeztük az optimalizálást . A kapo t t megoldás elaszticitási hatá
rait összehasonlítva a felmórt adatokkal megállapí tot tuk, hogy mikor 
tör téntek olyan paraméter-vál tozások, amelyek újraoptimálást k ívánnak. 
A megvál tozot t ada tokkal újraoptimalizál tunk. Ezt az i terat ív eljárást 



természetesen az egész évre kiterjesztettük. A termelési modell a lkalma
zásával párhuzamosan elvégeztük hasonló i teratív alapon az egyes ke
verékek többszöri optimalizálását is a beszerzési árak és egyéb muta tók 
változásától függően. 

Jegyzetek 

1 Az „extern jelölés" terminus az automatikus adatfeldolgozásból kölcsönözött, 
ahol ez az oszlopok és sorok elnevezését jelenti. 

2 A kutatások azt mutatják, hogy a gyakorlati takarmányozás belterjességi 
szintje nagyon sok esetben magasabb az indokoltnál az adott gazda
sági feltételek mellett. Ennek alapján feltehető a kérdés, hogy a ta
karmányozás gazdaságosságának javítása nem lehetséges-e az abrakok 
tápanyag-koncentrációjának csökkentésével? Erre azonban, csak olvan 
kísérletekkel lehet választ adni, amelyek a tápanyag-koncentráció és 
termelés összefüggései mellett, arra is választ adnak, hogy a takar
mányozás belterjességi szintjének csökkenésével a költségek vagy a 
termelés értékének csökkenése nagyobb ütemű-e. (3) 

s Nem térünk ki részletesen néhány olyan problémára, amelyek jelen vannak 
mint termelési modell mint receptura modellek alkalmazása esetén a 
termelésirányításban. Tekintettel a fontosságukra azonban megemlít
jük: 

— Mindkét esetben elkerülhetetlen az optimumot meghatározó 
összes paraméter állandó ellenőrzése (árak kísérésére, háziállatok 
szükségleteinek ellenőrzése, takarmányok vegyi összetételének elem
zése). 

— Amennyiben az ellenőrzés azt mutatja, hogy valamely mutató 
az elaszticitási határon kívül került, újraopcimálás esedékes. 

Tehát a módszer rendszeres alkalmazása megfelelő szervezettséget, 
információs rendszert, fegyelmet, állandó munkát kíván, mert változ
nak a paraméterek, az optimális megoldás, s ezt mindig idejekorán 
figyelembe kell venni. 

A kapott adatok elemzésével és statisztikai tesztelésével megállapí
tottuk, hogy magasan szignifikáns eltérések jelentkeznének a terme
lési folyamat levezetésében és a nyersanyagfogyasztásban a lineáris 
programok alkalmazása esetében. 

A recepturak egyenkénti optimálása jobb eredményt mutatott, mint 
a termelési modell alkalmazása. Míg a termelési modell alkalmazása 
csak 6,06%-os nyersanyag érték megtakarítást, addig az egyes recep
turak optimálása 12,14%-os nyersanyag érték megtakarítást mutatott. 

A részletesebb elemzés azonban megmutatta, hogy az egyes recep
turak optimalizálásával kapott eredmények nem használhatók. Tud
niillik, a mennyiségi korlátok beállítási problémái miatt az ilyen 
matematikailag optimális recepturak gyakorlati alkalmazása nehéz
ségekbe ütközne a takarmányhiány miatt. A termelési modell alkal
mazásával kapott mérsékeltebb eredmények azonban elérhetők lettek 
volna, mivel a beállított takarmánykorlátok tiszteletben tartásával 
állapítottuk meg őket. 



összefoglalás 

A lineáris programozás alkalmazása optimális takarmánykeverékek meghatá
rozására jól ismert. Azonban a nagy termékválasztékú keverőüzemek esetében 
néhány fontos kérdés vetődik fel: 

1. Mit jelent az üzem össztermelésére nézve, ha csak egyes keverékek recep-
túrája van optimalizálva? 

2. Optimális-e az össztermelés takarmányfogyasztása, ha egyes keverékeket 
optimális recepturak szerint gyártanak? 

3. Ezen problémák alapján vetődött fel a kérdés, hogy lehct-e egyetlen 
nagyméretű modellel optimalizálni az összes recepturát és milyen problémákat 
vet fel egy ilyen próbálkozás? 

Ebben a munkában igyekeztünk bemutatni az ilyen jellegű termelési modell 
felállítását, megoldását és felhasználását. 

A modell gyakorlati lehetőségeinek ellenőrzésére egy nagyobb termékválasz
tékú takarmánykeverő üzem adatait használtuk fel és egy teljes termelési év 
adatait mértük fel. Az üzem 16 terméket gyártott 87 220 173 dináros nyers
anyagfogyasztással. Elvégeztük a keverékek folyamatos optimalizálását, keve
rék és termelési modell alkalmazásával is, attól függően, hogy a beszerzési 
árak és egyéb paraméterek változtak. Az elemzés azt mutatta, hogy 6,07— 
12,14% takarmányérték megtakarítás érhető el. Jobb eredményt — nagyobb 
megtakarítást — mutat a keverékek egyenkénti optimalizálása, mégis a ter
melési modell alkalmazása ajánlható gyakorlati alkalmazásra, mert az, a tény
leges mennyiségi korlátok tiszteletben tartását teszi lehetővé, míg ugyanez nem 
mondható el a takarmánykeverékek egyenkénti optimalizálásáról. 

A termelési modell alkalmazása mérsékeltebb eredményt ad, de elegendőt, 
hogy igazolja alkalmazását. 

A kapott eredmények statisztikai elemzése 99%-os megbízhatóság mellett is 
magasabb szignifikáns eltérést mutattak a takarmányfelhasználás értékében, 
ami azt bizonyítja, hogy a termelési modell gyakorlati alkalmazása joggal 
ajánlható a nagy termékválasztékú üzemek termelésirányítására. 
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Rezime 

Optimiranje u industriji stočne hrane sa proizvodnim modelom 

Poznato je da se linearno programiranje koristi za određivanje optimalnih 
smeša stočne hrane. Postavljaju se međutim neka pitanja koja se odnose na 
pogone sa velikim asortimanom: 

1. Da li optimiranje nekih receptura povoljno utiče na ukupnu proizvodnju? 
2. Da li je optimalna potrošnja stočne hrane ako se neke receptúré opti-

miraju? 
3. Da li je moguće upotrebom jednog jedinog modela optimirati sve re

ceptúré? 
Ovim radom smo hteli ukazati na mogućnost sastavljanja ovakvog modela 

kao i na njegovu primenu. 
Za proveravanje mogućnosti ovog modela upotrebili smo podatke jednog 

većeg pogona sa velikim asortimanom. Uzeli smo u obzir podatke jedne čitave 
godine. Pogon je proizvodila 16 proizvoda sa potrošnjom sirovine u vrednosti 
od 87,220.173. Izradili smo i pojedinačni model svake smeše, kao i model 
proizvodnje u zavisnosti od promena indikatora. Analiza je ukazala na ušte
du vrednosti stočne hrane 6,07—12,14%. Pojedinačno optimiranje ima veće 
efekte ipak preporučujemo upotrebu proizvodnog modela zbog mogućnosti 
praćenja granica volumena. 

Rezultati upotrebe proizvodnog modela su umereniji ali dovoljni da oprav
daju njegovu primenu. 

Statistička analiza je takođe pokazala svrsishodnost primene ovog modela u 
pogonima sa velikim asortimanom. 

Summary 

Optimal iza t ion in Fodder Indus t ry wi th a Product ion Model 

It's known that linear programing can be applied at the determination of 
fodder blend. There are some questions that appear in those mixing units 
(industries) which produce a big assortment. 

1. Does the existence of few optimal recipes mean anything to the total 
produotion? 

2. Is the total fodder consumption of the industry optimal when only some 
of the fodder mixtures is optimal? 

3. Is it possible to apply a big model to optimálisé every recipe? 
This work is to show the structure of a model and it's application. To 

control the possibility of application the author used the datas of an industry 
with a wide assortment. The industry produces 16 products consuming 
87.220.173 dinars worth of raw material. We completed the fluent optimaliza
tion, — both by mixing and production models accordin to the changes of 
the indicators. The analisis shows that 6,07—12,14 percent saving of fodder 
value can be achieved. The one by one optimalization of the blends shows 
even better results but we still advise the production model because it enables 
fluent following of the volume limits. 



The production model gives smaller results but still big enough to prove the 
worthyness of it's application. 

According to the statistical analisis of the results this production model is 
advised to those industries which produce wide assortments. 



Molnár S. Verona 

A S O R B A R E N D E Z É S I P R O B L É M Á K N É H Á N Y 
M E G O L D Á S I M Ó D S Z E R E ÉS Ö S S Z E H A S O N L Í T Á S A 

Bevezető 

A mindennapi életben, bizonyos szervezési problémáik megoldásakor 
gyakran jelentkeznek sorbarendezési, illetve ütemezési feladatok. Ezekre 
a feladatokra jellemző, hogy olyan tevékenységek szerepelnek bennük, 
amelyek különböző sorrendben valósulhatnak meg. Az ilyen probléma 
pl. a közgazdaságban ismert termelési műveletek sorbarendezése mini
mális gépterhelés, minimális átállítási költség, vagy legrövidebb vá rako
zási idő elérésére. A gyakorlatban felmerülő sorbarendezési feladatok 
megoldásánál jelentkezik az a probléma, hogy a különböző módszereket 
a lkalmazó szakemberek nem ismerik eléggé az egyes módszerek ha tó 
körét, s ezeknek viszonylagos értékeit. Tehát mondhatjuk, hogy a gya
kor la t tette fel azt a kérdést, amelyre munkánkban válaszolni szeret
nénk. Ebből adódóan munkánk célja nemcsak az egyes módszerek ál ta
lánosítása és leírása, hanem viszonylagos értékelésük, összehasonlításuk, 
rendszerezésük, illetve klasszifikációjuk. 

M u n k á n k első részében a gyakorla tban jelentkező sorbarendezési p rob
lémák megoldásának néhány módszerét mutat juk be. E módszerek közös 
tulajdonsága, hogy alkalmazásúik igen egyszerű, nem igényel különösebb 
matematikai-szakmai tudást . A munka második része ta r ta lmazza az 
összehasonlító kr i tér iumokat , az összehasonlító táblázatot , illetve az ösz-
szehasonlító értékelést. Az összehasonlító táblázatban az algoritmusokat 
bizonyos előre megál lapí to t t kr i tér iumok szerint jellemeztük, s így ki 
tud tuk emelni a módszereknek egyes előnyeit másokkal szentben. A gaz
dasági és műszaki szakemberek feladata ezek után a gyakorlat i problé
ma meghatározására és leírására szorítkozik. Ugyanis a megfelelő sor
barendezési algoritmus kiválasztása már nem bonyolult féladat. 



1. Foulkes algoritmus 

Az algoritmus alkalmazásának menetét egy feladaton szeretnénk be
muta tn i . H a t tevékenységet kell sorbarendezni, ezek az A, B, C, D , E 
és F tevékenységek. A probléma elképzelhető, min t valamilyen művele
tek sorozata egy termék összeállításakor (szerelésekor), ahol ismertek a 
tevékenységek közöt t i összefüggéseik, vagyis az, hogy mély tevékenység 
melyiket előzi meg, s melyik után következik. Az ismert összefüggések 
alapján a tevékenységéket gráf formájában ábrázoljuk, mégpedig úgy, 
hogy a hat tevékenység jelenti a gráf csúcsait, az összefüggéseket pedig 
a gráf ívei jelzik. Az íven lévő nyíl az összefüggés i rányát mutatja. 

Az egyes ívekben levő ket tős nyíl azt jelend, hogy a két csúcs (te
vékenység) sorrendje nem lényeges, vagyis, hogy pl . а В lebonyolódhat 
а С előtt, de következhet а С u tán is. 

Feladatunk az, hogy megkeressük, ha létezik, azt a hamiltoni uta t , 
amely a belépő és ki lépő, esetünkben az A és F közöt t van. Ugyanis a 
hamiltoni út csak egyszer halad át az egyes csúcsokon s ugyanakkor ki
elégíti az adot t összefüggéseket. A feladat értelmében az А, В, C , D , E 
és F tevékenységeket bizonyos sorrendben kell elvégezni, de egyiket sem 
szabad kihagyni. A gráfban annyi hamiltoni út van, ahányféleképp sor
ba rakhatók a csúcsok. Az össz ilehetőségek száma 6 csúcs esetén 6! = 720. 
Szerencsére a r ra nincs szükség, hogy az össz lehetőséget sorra kipróbál
juk, azért, hogy ezáltal megállapítsuk, mely kombinációk elégítik k i az 
össz feltételeket és követelményeket. Ugyanis a valóságban az össz sor
barendezési lehetőségek jó része kiesik, mert azok eleve nem elégítik ki 
az össz követelményeket. A hamil toni út hossza n-ed rendű gráfban 
egyenlő (n—l)-é l , ahol n a csúcsok száma. Esetünkben a gráf 6-od 
rendű, mert 6 csúcs van, a hamiltoni út hossza pedig 5. Az a teendő 
tehát, hogy megkeressük a gráfban levő 5 hosszúságú uta t , s ezek közül 
kiválasszuk azt, vagy azokat , amelyek minden feltételnek eleget tesznek. 

A probléma megoldásához a Foulkes algoritmust a lka lmazzuk. 1 A 
Foulkes módszer lehetővé teszi, hogy megkeressük a gráfban szereplő 
1 , 2 , . . . , n—1 hosszúságú u taka t , mégpedig úgy, hogy a gráfot repre
zentáló M mátr ixot önmagával annyiszor szorozzuk, amilyen hosszúságú 
uta t keresünk. A szorzás elvégzésékor azonban, a Boole-féle szorzást 
kéli a lkalmaznunk. H a a csúcsok száma n , és ha meghatározzuk a 



2. ábra mátr ixot , akikor megkapjuk az (n—1) vagy attól rövidebb hosszú
ságú u takat . Mint tudjuk, a Boole-féle összeadásnál a következő szabály 
érvényes: 1 + 0 = 1, 0 + 1 = 1, 1 + 1 = 1, 0 + 0 = 0, míg a szorzásnál: 
1-0 = 0, 0-1 = 1, 1-1 = 1, 0-0 = 0. 

Az összefüggéseket jelző gráfnak most felírjuk a mát r ix reprezentá
cióját. A kapo t t M má t r ixnak annyi sora és oszlopa van, amennyi csú
csa a gráfnak, illetve ahány tevékenység vagy művelet. Az M mátr ix
nak csak azon sorába és oszlopába í runk egyet, amely élek közö t t léte
zik i rányí to t t út. A má t r ix fő átlóján szintén egyeséket írunk. 

A z M mát r ixnak önmagával tör ténő szorzását a következőképpen vé
gezzük el. Minden egyes új elem kiszámításához az elemhez t a r tozó sort 
és oszlopot összeszorozzuk a Boole j féle szorzatot a lkalmazva. Pl . ve
gyük а В sorát és С oszlopát. 

Az egész mát r ix szorzása így néz k i : 

A most k a p o t t szorzatokon el kell végezni a helyettesítéseket, mégpe
dig úgy, hogy a főátlóra l-eseket írunk, az 1-nél nagyobb számokat 
1-gyel helyettesítjük, a 0-t vál tozat lanul hagyjuk. A helyettesítések 
után a következő mát r ixot kapjuk , melyet M 2 -vei jelölünk: 



Zárójelbe tettülk azokat az l-eseket, amelyek az eredeti M mátr ixban 
nem szerepeltek. Ez mutat ja meg, hogy mely csúcsok közö t t van 2 hosz-
szúságú út, de nincs 1 hosszúságú. Az M 2 mát r ixot újból önmagával szo
rozzuk, mégpedig azért, hogy megkapjuk, mely csúcsokat kö t össze 4, 
vagy 4-nél rövidebb hosszússágú út . Az M 2 önmagával tör ténő szorzata 
az előző szabályok szerint tör ténik (a Boole szorzás alkalmazásával) . Az 
eredmény a helyettesítés u tán a köve tkező : 

A mát r ixban még szerepel olyan új egyes (zárójelben megjelölve) 
amely az előzőekben nem szerepelt. Ez azt jelenti, hogy a sorban sze
replő csúcstól az oszlopban szereplő csúcsig (tehát D-től C-ig) ta lá lha tó 
4, vagy ennél rövidebb út . Minthogy mi az 5 hosszúságú u t aka t keres
sük, ezért folytassuk a mát r ixnak önmagával tör ténő szorzását. Most 
megszorozzuk az M 4 má t r ixo t az M mátrixszal , hogy megkapjuk az M 5 -
öt, ami megmutatja, mely csúcsokat k ö t össze 5 ós ennél rövidebb hosz-
szúságú út . A szorzás és helyettesítés u tán a következő mátr ixot kap juk : 

A k a p o t t mátr ix nem tar ta lmaz új l-est, ugyanaz, mint az előző M 4 

mátrix. I t t abba kell hagyni a szorzást. Meg kell keresni a halmaz ha
miltoni útját. Ez úgy történik, hogy a mát r ixnak azon sorát töröljük, 
amelyben csupa l-esek vannak , s töröljük a csúcshoz t a r tozó oszlopot 



is. Ez annyit jelent, hogy az A csúcs mindegyik rákövetkező tevékeny
séget megelőz, ez képezi az I. osztályt. Az A sorának és oszlopának tör
lése után a következő mátr ixot kap juk : 

I t t szintén töröljük az l-eseket ta r ta lmazó sorokat és a hozzájuk tar
tozó oszlopokat . Ezek а В, C, D és E sorok. Ezek alkotják а I I . osz
tályt . A megmaradt táb láza tban nincsenek 0-k. Az F képezi a I I I . 
osztályt. 

Az osztályokon belül meg kell keresni a hamiltoni u takat . Az az 
M 5 mátr ix sorainak és oszlopainak átrendezésével történik, amely e 
munka keretén belül nincs letisztázva. Alkalmasabbnak látszik az osz
tá lyokra bontás elvégzése magán a gráfon. Az osztályok ugyanis össze 
vannak kötve . A csoportok között most meg kell кегеэп! azokat az u ta
kat , amelyek összekötik az osztályok hamiltoni útjait. Az I. osztályt 
csak az A képezi, а I I . osztályban а С, B, D és E képezi a hamiltoni 
uta t , a I I I . osztályban csak az F van. 

Ez azt jelenti, hogy a gráfról most leolvasható, hogy a feltételleket 
csak a következő sorrendben rakot t tevékenységek elégítik k i : А, С, B, 
D , E és F . 



A gyakorla tban sokszor jelentkezik olyan probléma, amelynél vala
milyen gépen bizonyos átállítási költséggel vagy várakozással több ter
mákét lehet előállítani. Ilyen esetben a termékek megmunkálásának olyan 
sorrendjét keressük, amely a legkevesebb átállítási költséggel, vagy vá
rakozással jár. Ilven esetben szintén a lka lmazható Foulkes módszere. 

Induljunk ki egy példából. Ismert 6 terméknek egy adot t gépen törté
nő átállítási költsége, egy mátr ix alakjában. Meg kell keresni a termékek 
feldolgozásának sorrendjét, úgy, hogy az átállítási költség a legkisebb 
legyen. A következő mátr ix a Cü (i, j = l , 2 , . . ., 6) átállítási költségeket 
t a r ta lmazza : 

Ebből a táblázatból egy új táblázatot kell szerkeszteni, amelyre a kö 
vetkező szabályt a lka lmazzuk: 

a) ha Cij — Cj i , az egyik költség helyébe 0-t, a másik helyébe pedig 
1-et í runk, 

b) ha Си > Cj i , a с ј : helyébe írunk l-est, cSj helyébe 0-t, 
c) ha C i j < C j i , akkor Cij helyébe írunk l-est, Cji helyébe pedig nullát , 
d) a fő át lóra l-eseket írunk. 
A szabály alkalmazása után a következő mát r ixo t kap juk : 

Ezt a mátr ixot a továbbiakban ugyanúgy kezeljük, mint az előző eset
ben a gráfot reprezentáló mátr ixot , tehát a Foulkes módszer szerint 
megkeressük a gráfon levő osztályokat . 

Most lépéseikbe foglaljuk a soíbarendezési problémára a lkalmazható 
Foulkes módszert : 
/. lépés: A probléma tevékenységeit és azoknak összefüggéseit gráf alak

jában ábrázoljuk. 
2. lépés: A gráfot egy olyan M mát r ix segítségével írjuk fel, amelynek 

csak 0 és 1 elemei vannak, valamint annyi sora és oszlopa, 



amennyi csúcsa a gráfnak. A mátrixnak csak azon eleme lesz 
1, amely két csúcs közötti kapcsolatot, illetve út létezését jelzi. 

3. lépés: A bizonyos M mátrixot megszorozzuk önmagával úgy, hogy a 
Boole-féle szorzatot alkalmazzuk. 

4. lépés: Az 1 és I-nél nagyobb elemeket 1-gyel helyettesítjük s így 
megkapjuk az M 2 mátrixot. 

ß. lépés: A mátrix önmagával való szorzását legalább (n—l)-szer vé
gezzük el. Ahol az n a csúcsok száma, alkalmazva a 3. és 4. 
lépést. A mátrix önmagával történő szorzását akkor hagyjuk 
abba, amikor a szorzás után ugyanazt a mátrixot kapjuk, mint 
a szorzás előtt. 

6. lépés: Meghatározzuk a gráf osztályait. Az osztályokra bontás a kö
vetkezőképpen történik: az I. osztályt azok a csúcsok alkot
ják, amelyeknek sorában csupa egyes található. A csúcshoz 
tartozó sort és oszlopot töröljük. A II. osztályba azon csú
csok tartoznak, amelyek sorában a megmaradt mátrixban csu
pa l-esek vannak. A csúcshoz tartozó sort és oszlopot töröl
jük. A következő osztályokat is az előző módon határozzuk 
meg. A műveletet akkor fejezzük be, amikor a megmaradt 
mátrix csupa l-eseket tartalmaz. A sorokhoz tartozó csúcsok 
alkotják az utolsó osztályt. 

7. lépés: Az osztályokon belül megkeressük a hamiltoni utakat. Azt az 
utat, amely minden csúcson csak egyszer halad keresztül, az 
osztályonkénti hamiltoni utak összegezése után kapjuk. A 
kapott hamiltoni út adja a tevékenységek keresett sorrendjét. 

8. lépés: A hamiltoni út és az eredeti mátrix alapján kiszámítható az 
össz átállítási költség nagysága. 

2. Oszlopvektoros eljárás 

Az előző pontban ismertetett sorbarendezési problémát oszlopvektoros 
eljárással is megoldhatjuk.2 A tevékenységek Összefüggéseit itt is gráf 
alakjában ábrázoljuk, amelynek felírjuk a mátrix reprezentációját az 
előzőekben ismertetett módon. A kapott mátrixon végezzük el a szá
mításokat. Az eredetihez viszonyítva az eljárást bizonyos szempontból 
módosítottuk. A módosítást azért vezettük be, mert megítélésünk szerint 
nem alkalmazható minden gyakorlati példára. A módosítás után véle
ményünk szerint ez lehetővé vált. Mindenesetre ennek bővebb és rész
letesebb igazolása további kutatás célja marad. A módosításokat a meg
felelő helyen fel is tüntettük. 

A gráf mátrixreprezentációjának osz'lopvektorait Va , Vb , Vc VD, VE 

és Vrfel jelöljük. A mátrix fő átlójára az eredeti oszlopvektoros eljárás
tól eltérően l-eseket írunk. 



Most meg kell határozni a Vo vektor értékét, mégpedig a következő 
összeadással: 

V 0 = V A ' V B * V C * V D * V E * V 
Az összeadás eredményét a mátrix folytatásában levő táblázatban 

adjuk meg. A .kapott Vo vektorban megkeressük a legkisebb számot. 
Esetünkben cz az l-es, amely az Б sorában van. Tehát az F tartozik a 
0 szinthez, ami annyit jelent, hogy nincs leszármazottja, tehát utolsó, 
befejező tevékenység. A táblázatban a megfelelő sorban bekarikáztuk 
az l-est. Törüljük a csúcshoz tartozó sort és oszlopot, majd az 1 . szint 

megkeresésére kiszámítjuk a Vi-et, úgy, hogy összeadjuk a megmaradt 
oszlopvektorokat: 

"Vi * Ъ • ~B *~C * Ъ *JjÉ 
Az eredeti oszlopvektoros eljárás szerint a Vi vektort a következő

képpen kaphatjuk meg: 

Ez a különbség egyébként megegyezik az előzőekben kiszámított ösz-
szeggel. 

Az összeadás eredményét feltüntetjük a táblázatban, s megkeressük a 
legkisebb számokat. Ezek a D és E oszlopban vannak. Az 1 . szintet a 
D «'s E csúcsok alkotják. Töröljük a hozzájuk tartozó sort és oszlopot, 

majd .meghatározzuk a V2 vektort, úgy mint a megmaradt oszlopvekto
rok összegét: 

V2 = \ • VB * *c 
vagyis az eredeti eljárás alapján a Vi és az 1. szinthez tartozó oszlop
vektorok különbségét.. A legkisebb számok а В és С sorában vannak, 



ezért ezek a csúcsok alkotják a 2. szintet. A csúcsokhoz tar tozó sorokat 
és oszlopokát töröljük, s meghatározzuk a 3 . szintet: 

v3 = vA 

A kapot t szinteket fordí tot t sorrendben számozva megkapjuk az I., 
П., a I I I . és a IV . osztályokat illetve szinteket. Ezeket most a gráfon 
is feltüntetjük, s meg is ha tá rozzuk a hamil toni u ta t . 

Mint látjuk az osztályokra bontás nem adott azonos eredményt a 
Foulkes eljárással kapott osz tá lyokra bontással . Ez viszont nem aka
dálya annak, hogy azonos hamiltoni u t aka t ál lapítsunk meg. Vagyis a 
tevékenységekre azonos sorbarendezést kap tunk . A termékeket a követ
kező sorrendben kell feldolgozni: A , C , B , D , E, F . A módszert most 
lépésekbe foglaljuk: 

1. lépés: A probléma tevékenységeit és azoknak összefüggéseit gráf alak
jában ábrázoljuk. 

2. lépés: A gráfot egy olyan M mátrixszal reprezentáljuk, amelynek 
csak 0 és 1 elemei vannak , valamint annyi sora és oszlopa, 
amennyi csúcsa a gráfnak. A mátr ixnak azon eleme lesz 1, 
amely két csúcs közötti kapcsolat, illetve ú t létezését jelzi. 

3. lépés: Az M mátr ix oszlopvektoraiból megalkotjuk a Vo, Vi , V 2 , . . ., 

V„ vektorokat , amelyeket az oszlopvektorok összegéből ka
punk meg. 

4. lépés: A Vo oszlopvektor legkisebb eleméhez tar tozó csúcs alkotja a 
0 szintet. 

5. lépés: A 4. lépésben meghatározott csúcs sorát és oszlopát töröljük. 
A megmaradt mátr ix alapján, át térve a 3. és 4. lépésre, meg
ha tá rozzuk a következő szinteket. 

6. lépés: A V i , jV*2, V s , . . . , V n vektorok meghatározását addig végez
zük, míg van szabad oszlopvektor. H a nincs, akkor a szinte
ket fordí tot t sorrendben számozva megkapjuk a gráf osz
tá lyai t . 



7. lépés: Az osztályokon belül megkeressük a hamiltoni u takat . Az 
egész gráfra vonatkozó hamil toni u ta t az egyes osztályok ha
miltoni útjainak összegeként kapjuk, amely megmutat ja a te
vékenységek keresett sorrendjét. 

3. Grafikus eljárás 

Az osztályokra bontás egy adott tevékenységi hálón (gráfon) közvet
lenül is elvégezhető. 3 Néha igen kényelmes megoldás, de az a gráf el
rendezésétől és tulajdonságától függ. Induljunk ki az előzőekben ismer
tetett problémából: 

N e m kell mást tenni, mint lépésemként meghatározni az ős nélküli 
csúcsokat. Esetünkben ez a csúcs A. Ez alkotja az I. osztályt. Ezt a 
csúcsot, valamint a belőle kifutó éleket elhagyva egy új gráfot kapunk : 

I t t is megkeressük az ős nélküli csúcsokat, ezek а В és C. Ezek alkot
ják а I I . osztályt . Elhagyjuk a csúcsot és a hozzá tar tozó íveket, s a 
következő gráfot kap juk : 

Az ős nélküli csúcs itt a D , ez alkotja a I I I . osztályt. A csúcs és a 
hozzá tar tozó élek elhagyása után a következő gráfot kapjuk: 



I t t az E az ős nélküli csúcs, s a IV. osztályt alkotja. A csúcs és élek 
elhagyásával csak az F csúcs marad , amelynek m á r nincs leszármazottja. 
Ez alkotja az V. osztályt . 

Mint lá t tuk , az előzőekhez viszonyítva it t öt osztályt ha tároz tunk 
meg. Ezek alapján könnyen megál lapí tható az a hamiltoni út , amely 
minden csúcson csak egyszer, de keresztülhalad. A hamiltoni ú t ugyan
az, mint amit az előző pontokban ha tá roz tunk meg: 

Most ha tá rozzuk meg a módszer lépéseit: 
1. lépés: A probléma tevékenységeit és azon összefüggések gráf alakjá

ban ábrázoljuk. 
2. lépés: Meghatározzuk az ős nélküli csúcsokat. Ezek alkotják az első, 

második stb. osztályokat . 
3. lépés: A gráfban töröljük a 2. pon tban kiválasztot t ős nélküli csú

csokat és a hozzájuk tar tozó össz íveket. Visszatérünk a 2. és 
3. lépésre, s addig ismételjük, míg él nem fogynak az ős nél
küli csúcsok, illetve míg olyan csúcsokhoz jutunk, mélynek 
m á r nincsenek leszármazottjai. 

4. lépés: A 2. lépésben meghatározot t ős nélküli csúcsok alkot ta osztá
lyokban meghatározzuk a hamil toni u taka t . Az össz gráf ha
miltoni útjai, az egyes hamil toni u tak összege lesz. 

4. Johnson algoritmusa* 

Johnson algoritmusa olyan problémák megoldására alkalmas, ame
lyeknél a fe ladatot kéli k é t egymást köve tő munkahelyen, művelethez, 
vagy tevékenységhez hozzárendelni . Munkánkban a módszer matematikai 
indoklását nem ta r to t tuk elsősorban féladatnak. 

A módszert egy gyakorla t i példán szeretnénk bemutatni . Legyen adot t 
A és В gép, i da rab alkatrész, mélyéket a gépéken kell megmunkálni 
A; és Bj idő alatt . A feladat az, hogy meghatározzuk, milyen sorrend
ben dolgozzuk fel a munkadaraboka t , hogy a várakozási idő minimális 
legyen. 



A megoldás menete a következő: megvizsgáljuk a ké t művelethez 
szükséges idők táblázatá t és kiválasztjuk a legkisebb értéket. H a ez az 
érték az első gépen tör ténő művelethez tar tozik, akkor ezzel kezdünk, 
ha második gépen levő művelethez, akikor ezzel fejezzük a műveleteket. 
Esetünkben az f műveletet а В gépen lehet a legrövidebb idő alat t el
végezni, tehát f-fel végzünk. Az f íorát töröljük a táblázatból . Az e 
művelethez tar tozó idő szintén a legrövidebb, 13 de az A gépen, tehát 
e-vel kezdünk, s töröljük sorát. A következő legkisebb érték a 14, ami 
a g műveletnek а В gépen való elvégzéséhez szükséges, tehát a g az f-et 
előzi meg. Ezen szabály szerint a következő sorrendet kapjuk: e, b , d, a, 
c, g, f. Az ábrán lá tható a műveletek elrendezése és t a r t ama . Az össz 
időtar tam 139 perc. 

e [ b | d | a [ с t g ( f | A gép 

, e , о , d , а | с | q , f g g é p 

W 20 Э0 40 50 60 TO 80 S-p 4)0 »0 130 |*0 
időskála 

Jhonson módszerét a következő lépésekbe foglalhatjuk össze: 
1. lépés: Megvizsgáljuk a két műveletre, illetve a ké t gépen szükséges 

időtar tamokat , és az össz értékekből kiválasztjuk a legkisebbet. 
2. lépés: H a a legkisebb érték az első művelethez tar tozik (ill. az első 

gépen történik) , akkor ezzel kezdünk , ha viszont a második 
művelethez, akkor ezzel fejezzük a műveleteket. 

3. lépés: Ezen művelethez ta r tozó sort töröljük, és újból á t térünk az 
1., 2. és 3. lépésre. Mindezt addig folytatjuk, míg el nem 
fogynak a műveletek. 

4. lépés: A kapo t t sorrend alapján könnyen ki lehet számolni azt a 
legrövidebb időt, amely elegendő az össz műveleteknek mind
két gépen való elvégzéséhez, illetve az átfutási időt . 

A Johnson algoritmus kiterjeszthető olyan problémák megoldására, 
melyeknél 3 gépen, munkahelyen, kell elvégezni bizonyos műveleteket 
minden munkada rabon . Erre az esetre most nem térünk k i . 



5. Index módszer*" 

Több gép között i terhelés megosztására a lkalmazható közelí tő eljárás 
az index módszer is, amellyel elérhető a termékek gyártásának olyan 
sorrendje, hogy a gyártás össz időtar tama a legkisebb legyen. 

A módszert egy példán szeretnénk bemutatni . Legyen adot t há rom 
gép, mégpedig az I., a I I . és a I I I . gép, s azoknak rendelkezésre álló 
kapacitása, valamint mindegyiken az A, B, C, D , E és F termékeknek 
a gyártásához szükséges idő. 

H a a termékek adot t sorrendben kerülnek feldolgozásra, akkor az 
egyes gépeket addig terhelik, míg teljesen ki nem használják a kapac i 
tásukat , s u tána át térnek másik gépre, s ot t is ugyanezt teszik. A rendel
kezésre áliló gépidőt természetesen nem lehet túllépni. A gépek össz ter
helési ideje javí tható , h a összehasonlítjuk az egyes termékeknek az egyes 
gépeken tör ténő feldolgozási idejét. Ez az összehasonlítás arányok ki
számítása segítségével történik. Mindegyik gyártási időt összehasonlít
juk a legjobb gép terhelési idejével. A következő formula szerint: 

bármely feldolgozási idő 
index = 

legjobb feldolgozási idő 

Új táb láza to t nyerünk, ahol az I. gépen szükséges gyártási időket 
vet tük alapul, mert az a legjobb gyártási idejű gép. 

Az I. gép a legalkalmasabb mindegyik termék termelésére, éppen 
azért, mert azon vannak a legkisebb termelési idők. A módszer alkalma
zásakor a többi gépen, esetünkben а I I . és a I I I . gépen, megkeressük a 
legkisebb indexeket, és az indexekhez t a r tozó termékekkel nem terheljük 
az I. gépet, hanem csakis а I I . vagy a I I I . gépet. Egyforma index ese
tén a rosszabbik gépet terheljük. Ellenőrizzük a legjobb gépen megma
rad t termékek össz gyártási idejét, ami kisebb, vagy egyenlő kell hogy 



legyen az össz rendelkezésre álló időnél. H a ez nem teljesül, akkor az 
I. gépről továbbra is átvisszük az egyes termékek termelését arra a 
gépre, melyen kisebb a megfelelő index. A termelési összidő itt 15 óra, 
a rendelkezésre álló összidő pedig 18 óra. A módszer azonban csak 
szuboptimális megoldást ad. Ugyanis a kapo t t megoldás, bizonyos meg
fontolás u tán még mindig javí tható . Esetünkben, ha az A terméket nem 
a I I I . , hanem az I. gépen, az F terméket pedig nem а I I . , hanem a I I I . 
gépen gyártjuk, akkor még jobb össz időt érhetünk él. Ezt mutatja a kö
vetkező táblázat : 

Az össz felhasználási idő mo9t 14 óra. 
Azzal , hogy figyelembe vesszük, hogy a módszer csak szuboptimális 

megoldást ad, el kell ismernünk k o r l á t o k lehetőségét. Azonban azáltal , 
hogy több gépen, több munkának (terméknek) sorbarendezésót meg le
het oldani , leszögezhetjük, hogy a módszer e szempontból igen előnyös 



tulajdonsággal rendelkezik. A módszer lépései az e lmondot tak alapján 
a következők: 
1. lépés: Az egyes gépeken megadot t gyártási idők alapján, a legjobb 

gép gyártási idejét véve alapul kiszámoljuk a gyártási idők 
indexeit, úgy, hogy az egyes feldolgozási időket elosztjuk a 
legjobb gép feldolgozási idejével. 

2. lépés: A legjobb gép kivételével a következő gépeken megkeressük a 
legkisebb indexeket. 

3. lépés: A kijelölt termékeket a legjobb gépről a többi gépre visszük 
át, oda, ahol legkisebbek az indexek. Egyforma index esetén 
a terméket a rosszabb gépre visszük át. 

4. lépés: A legjobb gép össz rendelkezésre álló ideje nem léphető át, 
ezért a 2. és 3. lépést addig ismételjük, amíg annak felhaszná

lási ideje kisebb vagy egyenlő az össz idővel. Természetesen a 
2. és 3. lépés ismétlésékor a már elrendezett termékek idejét 
nem vesszük figyelembe. 

6. Graham algoritmus6 

A Graham algoritmus olyan sorbarendezési problémák megoldására 
alkalmas, melyeknél m gépen n műveletet (munkadarabot) kell sorba
rendezni úgy, hogy az össz munkadarab feldolgozása a legrövidebb idő 
alat t készüljön el. Legyen adot t A, B, C, D és E gép, melyeknek k ü 
lönböző átfutási idejű műveleteket kell elvégezni. Mindegy, hogy me
lyik gépen végezzük el az egyes műveletéket. Az egyes műveleteket je
löljük dj-vel (i = 1 , 2, . . . n ) , s értékük legyen: 
d i = 3, d 2 = l , d3 = 4, d4 = 2, ds = 4, de = 3, d7 = 2, ds = l , do = 3, dio = 2. 

A feladat megoldásakor ki kell választani egy tetszőleges к értéket 
( O ^ k í S n ) s az adot t átfutási időkből az első к leghosszabbikát. Legyen 
а к adot t esetiben 6. így most az első 6 leghosszabb átfutási idő : de = 4, 
ds = 4, d i = 3, de = 3, d9 = 3, d\ = 2. A kiválasztot t к munkadarabo t az 
n gépen sorbarendezzük, adot t esetben az első 6 k iválasztot t átfutási 
időt az А, В, C, D és F gépeken. A megmaradt n-k munkadarabot , a 
d 2 , di, de, és lOio időket tetszőlegesen csoportosítjuk a gépeken. Ar ra 
azonban vigyázni kell , hogy ne legyen gép, amely nem dolgozik, és ne 
legyen olyan m u n k a d a r a b , amely ne kerül t volna feldolgozásra. A fel
ada t megoldását a következő ábra mutat ja : 



A kapot t össz átfutási idő szuboptimális eredmény. Ugyanis a mód
szer szuboptimális eredményt ad, amely bizonyos megfontolások alapján 
javí tha tó , de op t imumnak is elfogadható. A javí táskor az előzőtől jobb 
megoldást kapha tunk : 

A módszer előnyét messzemenően biztosítja azon tulajdonsága, hogy 
lehetőség van nagyszámú gépen nagyszámú munkada rab sorbarendezé
sére. 

A módszer lépésekben összefoglalva a következő: 
/. lépés: Tetszőleges k - r a ( O ^ k r ^ n ) kiválaszt juk a {dj} (i = l , 2, . . . ,n) 

átfutási idők halmazából az első к leghosszabb átfutási időket. 
2. lépés: Az m gépen, а к munkadarabhoz kiválaszt juk az optimális 

csoportosítást, tetszőleges módszert a lkalmazva. 
3. lépés: A fennmaradó n-k munkadarabo t tetszőlegesen csoportosítjuk 

a gépen, egyedül csak arra vigyázva, hogy ne legyen gép, 
amely nem dolgozik, s ugyanakkor ne legyen olyan munka
darab , amely még nem kerül t gépre. 

4. lépés: A k a p o t t megoldást, ha lehet, javítjuk vagy opt imálisnak fo
gadjuk el. 

7. Egy új sorbarendezési algoritmus1 

A módszer a G r a h a m algoritmusra támaszkodik, azzal a különbség
gel, hogy i t t az egyes lépések szigorúbb követelményeknek tesznek ele
get, s ezáltal végeredményként már nem jav í tha tó optimális megoldást 
kapunk. A módszer m gépén n művelet (munkadarab) sorbarendezésére 
alkalmas. A módszer különösen a lik aim as o lyan problémák megoldására, 
melyeknél az n az m-nél néhányszor nagyobb. Legyen szintén adot t A, 
В, C, D és E gép, s 10 termék átfutási ideje: d i = 3, d 2 = l , аз = 4, d4 = 2, 
d5 = 4, de = 3, d7 = 2, d e = 1, d<j = 3, dio = 2. A feldolgozás sorrendje nem 
lényeges, az össz átfutási időt kell minimalizálni. A megoldási menet el
ső lépéseként k i kell választani annyi munkadarabot , ahány gép van , 
esetünkben m = 5, de a legnagyobb átfutási időkkel. A kiválasztot t mun
kadaraboka t szétosztjuk, úgy, hogy minden gépre jusson egy. A meg
marad t átfutási időkből szintén kiválasztjuk a következő m legnagyöb-



bikát . A gépekre történő szétosztás most a következő elv alapján tö r té 
nik: a legnagyobb átfutási idejű terméket ar ra a gépre irányítjuk, ame
lyen az előző termék (vagy termékek) befejezési ideje a legkisebb. Ezt ad
dig végezzük, míg a második m munkadarabo t is elrendeztük. A meg
marad t munkadarabok átfutási idejéből most szintén kiválasztjuk a k ö 
vetkező m legnagyobbat, s az előző elv alapján terheljük a gépeket. 
Esetünkben az első m = 5 legnagyobb átfutási idők a következők: d3 = 4, 
d5 = 4, d i = 3, de = 3, d9 = 3. 

A következő 5 átfutási idő: d 2 = l , d* = 2, d? = 2, d í>=l , d n = 2. Ezen 
átfutási időket a következőképpen rendezzük el: 

A kapot t befejezési idő nem javí tha tó . Az optimális befejezési idő 
egyébként megegyezik a Graham módszer alkalmazásával kapo t t opt i 
mális idővel. 

Az algoritmus lépései a következők: 
1. lépés: A {d;} (i = l , 2, . . . , n) átfutási idő halmazából kiválasztjuk 

az első m leghosszabb átfutási időket . 
2. lépés: Az m gépen csoportosítjuk a kiválasztot t m munkadarab át

futási idejét. 
3. lépés: A fennmaradó n-m munkada rab közül kiválasztjuk a követ

kező m legnagyobb átfutási időket. 
4. lépés: Ezen kiválasztot t időket úgy csoportosítjuk az n gépen, hogy 

a legnagyobb átfutási időt arra a gépre irányítjuk, amelyen az 
eddigi termékek össz ideje a legkisebb. A sorba rakot t időt, 
va lamint a gépet töröljük, s újból a lkalmazzuk a csoportra a 
4. lépés elvét. 

5. lépés: A megmarad t n-2m, n-3m, . . . m u n k a d a r a b közül kiválaszt
juk a következő m munkadarabot , majd á t térünk a 4. lépés
re. Ezeket a lépéseket addig ismételjük, míg el nem fogynak 
a munkadarabok . 

6. lépés: Az ábra alapján kiszámoljuk az össz átfutási időt. 



8. A sorbarendezési módszerek összehasonlítása és 
összehasonlítási kritériumai 

A következőkben megadjuk a sorbarendezési módszerek összehasonlí
tására a lkalmazot t kr i tér iumokat , s feltüntetjük a kri tér iumokon belüli 
intenzitásokat. Természetesen ezzel nem merí tet tük ki az összehasonlítási 
kr i tér iumokat , mert ahhoz részletesebb kutatásra lett volna szükség. 
1. Az adatgyűjtéskor szükséges befektetés szintje (idő, munka és egyéb 

befektetés) 
— csekély 
— közepes 
— sok 

2. Az adatrendezés és modellezés igénye (előzetes tudás szempontjából) 
— előzetes tudást nem igényel 
— előzetes tudást igényéi lineáris algebrából vagy gráfelméletből 
— részletes tudást igényel lineáris algebrából és gráfelméletből 

3. A módszer a lkalmazásának feltétele és követelménye 
— nem igényel tudást lineáris algebrából és gráfelméletből 
— közepes szintű tudást igényel lineáris algebrából és gráfelméletből 
— magas szintű tudást igényéi lineáris algebrából és gráfelméletből 

4. Alkalmazási lehetőség általánosság szempontjából 
— szűk (n termék 1 gépen tör ténő sorbarendezése) 
— közepes (n termák 2 gépen tör ténő sorbarendezése) 
— igen széles (n termék vagy művelet m gépen való sorbarendezése) 

5. Alkalmazási lehetőség alkalmazási terület szempontjából (közgazda
ság, gyártási sorok, munkaszervezés, szociológia, biológia, polit ika 
stb.) 
— szűk 
— közepes 
— igen széles 

6. A feldolgozás jellege (gépi, kézi vagy mindkét feldolgozás számítás
ba jöhet) 
— csak kézi 
— kézi és gépi 
— csak gépi 

7. A számítás terjedelme az opt imumhoz jutásig 
— kevés számítást igényel 
— közepesen sok számítást igényel 
— sok számítást igényel 

8. Az eredmény pontossága 
— a megoldás csak közelítő, a következő lépésiben javí tha tó 
— az eredmény közelítő megoldás 
— megkapjuk a megbízható op t imumot (pontosan meghatározot t 
hibakorlát tal) 

9. Az eredmény struktúrája 
— kizárólag csak a sorbarendezés eredményét kapjuk meg 
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— az optimális sorrend mellett más információk is levezethetők 
— az optimális sorbarendezés mellett még más eredményt is kapunk 

10. A megoldás menetének tulajdonsága 
— a megoldás menete közben heurisztikus döntésre van szükség 
— a megoldás folyamán nincs szükség heurisztikus döntésre. 

Zárószó 

Munkánkban ismertettük a gyakorlatban jelentkező sorbarendezési 
problémákra viszonylag nehézség nélkül a lkalmazható megoldási mód
szereket, illetve algoritmusokat. A módszereket úgy ismertettük, hogy a 
műszaki vagy gazdasági szakemberek azonnal alkalmazni is tudják 
őket. Ezért mellőztük a matematikai bizonyításokat és levezetéseket, 
ezeket megtaláljuk az irodalmi utalásokban. Természetesen nem merítet
tük ki az összes módszerek leírását. A szakirodalomban azonban erre a 
témára r i tkán ta lá lunk megfelelő anyagot. Munkánkban minden módszer
nél megadtuk a lépéseket, amelyek folytán az alkalmazás bizonyos 
szempontból egyszerűbbé válik. A módszerek és algoritmusok bemutatá
sa mellett a munka t a r t a lmazza még a feldolgozott sorbarendezési mód
szerek összehasonlítását. Tekintettel arra , hogy a módszerek között al
kalmazhatóság, számítási igény, előzetes tudás vagy egyszerűség szem
pontjából igen nagy különbség van, így az összehasonlító táblázat meg
szerkesztését igen fontosnak tart juk. Az összehasonlító táblázat alapját 
azok a kri tér iumok képezik, amelyek szerint a módszerek összemérhe
tők, s amelyeket a kr i tér iumok elsősorban minőségi szempontból jelle
meznek. Természetesen nem állítjuk, hogy a viszonylagos összehasonlítá
si kr i tér iumoknak száma és ta r ta lma nem vál tozta tható . Sőt továbbfej
lesztésük és bővítésük fontos és érdekes feladat. 
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Rezime 

Nekol iko metoda vremenskog raspoređivanja 

U svakodnevnoj ekonomskoj praksi često se javljaju problemi vremenskog 
raspoređivanja aktivnosti. Za ove probleme je karakteristično da se aktivnosti 
mogu realizovati u različitom redosledu, ali koji treba da zadovolje unapred 
postavljene zahteve. Postoje različiti metodi za rešavanje problema ovakvih 
vrsta, ali nije svaki metod podjednako efikasan za svaki problem vremenskog 
raspoređivanja. U ovom radu je dat kratak prikaz, kao i kraći postupak re-
šavanja nekoliko algoritma. Za njihovu primenu nije potrebno detaljnije ma-
tematičko-stručno znanje. Zatim u jednoj tabeli obuhvaćeno je relativno vred
novanje metoda na bazi upoređivanja istih, kao i njihova klasifikacija. 

Summary 

Some Methods of Time Distribution 

In economic practice, often appears the problem of time distribution. The 
major characteristic of this problem is that the activities can be realised in 
different order. There are few methods of putting the activities in order, 
each of them is equeally statisfaotory. This work gives a brief outline and short 
proccess description of algorythm solvation. Their application doesn't demand 
special mathematical and professional knowledge. There is a list of relation, 
valuation of methods, and their classification. 



Szalma József 

A Z Ö N I G A Z G A T Á S I M E G E G Y E Z É S ÉS A S Z E R Z Ő D É S 
T I L O S E L L E N T É T É N E K S Z A B Á L Y O Z Á S A 1 

A társult munkáró l szóló törvény és a kötelmi viszonyokról szóló tör
vény egy egész sor szabályozott kérdés tekintetében kiegészíti egymást. 
Ez a helyzet többek közöt t a társadalmi eszközök forgalmának tárgy
körévél is. Van törvényes lehetőség e forgalom olyan lebonyolítására, 
hogy akár külön-külön, akár kumulat ív , illetve szukcesszív módon, 
mind az önigazgatási megegyezés, mind a szerződés iustus t i tulusként 
jelenjék meg. Ebben az esetben saedes matériáé kerülnek alkalmazás
ra a társul t munkáró l szóló törvény és a kötelmi viszonyokról szóló tör
vény vona tkozó szabályai. 

Egy olyan problémára szeretnénk rámuta tn i , mely a forgalom két 
eszköze, az önigazgatási megegyezés és a szerződés lehetséges ellentétének 
jogi következményeivel kapcsolatos, abban a helyzetben, amikor azok a 
forgalom láncának közvet lenül összekapcsolt szegmentumai. 

Az önigazgatási megegyezés sokoldalú, széles hatósugarú aktus . 2 Füg
getlenül attól, hogy jogi természetének vizsgálata még nincs kellően k i 
kuta tva , jogi rendszere szabályainak sokrétűsége olyan lehetőségre és 
feltevésre enged következtetni , mely szerint az önigazgatási megegyezés 
a forgalmat szolgálja. Ez esetben ké t lehetőség áll fenn: az egyik, hogy 
ez az aktus a szerződés közvet í tő szerepe nélkül a társadalmi tulajdonban 
levő eszközök á t ruházásának közvetlen alapjává váljon. A társadalmi 
tulajdonban levő eszközök egyik társadalmi szubjektumról a másikra 
történő térítésmentes átruházása az önigazgatási megegyezés alapján és 
alakjában szerződés közvetítése nélkül valósulhat meg. (Megjegyezzük 
azonban, hogy a társadalmi tulajdonban levő eszközök átruházásának 
alakjával, módjával kapcsolatos egész kérdéskomplexum külön probléma 
és széles körű vi tának ad teret.) A másik esetben (amely valószínűleg 
gyakoribb) a forgalmi funkcióval felruházott önigazgatási megegyezés 
csak keretaktusként szerepel, s a forgalom megvalósítása végett szükség 
muta tkozik a szerződésre mint az önigazgatási megegyezés ta r ta lma élet
re hívásának eszközére. 



Ebben a viszonyban a ké t aktus komplementár is , azzal , hogy a szer
ződés az önigazgatási megegyezésből ered és az anyagi kötelezettségeket 
rögzítő önigazgatási megegyezést megvalósító aktusaként jelentkezik. 3 

Ezt a feltevést A kötelmi viszonyokról szóló törvény és a társult mun
káról szóló törvény is tar ta lmazza. A törvényi rendelkezések előirá
nyozzák, hogy a szerződő felek a szerződést az önigazgatási megegye
zéssel összhangban kössék meg. 

A másik hipotézis r i tkább, s ezt A társult munkáró l szóló törvény 
egy esetétől el tekintve a törvény közvetlenül nem is szabályozza. (En
nék ellenére valószínű, hogy e kivételesen túlmenően a forgalmi gya
korla tban egyes esetekben minden bizonnyal megjelenik majd.) Ez arra 
a helyzetre vonatkozik, amikor a szerződés lesz a keret- vagy megelőző 
aktus, melyből az önigazgatási megegyezés megkötése iránti szükség 
következik. E két aktus egymás közötti viszonyának kérdése e reláció
ban mindkét említet t törvényben nyi tva maradt . 

Lehetséges tehát, hogy a társadalmi tulajdonban levő eszközök forgal
mában az önigazgatási megegyezés és a szerződés egymásnak alapul és 
keretként szolgáljon. Amikor ugyanabban a forgalmi műveletben a for
galom lebonyolí tását önigazgatási megegyezés és szerződés is szabályoz
za, a szabályozási specifikáció különböző kiterjedése ellenére is eltérés 
muta tkozhat a felek ezen aktusokkal létrehozott jogai és kötelezettségei 
tekintetében. Ez az eltérés a származtatot t (derivált aktus) ta r ta lmában 
mutatkozik meg. 

A kérdés, melyre választ keresünk, abban nyilvánul meg, vajon enge
délyezett-e az önigazgatási megegyezés és a szerződés közöt t i divergen
cia abban az esetben, ha egymásnak alapul és keretül szolgálnak a meg
egyezési és a szerződéskötési folyamat részvevői anyagi érdékeinek meg
valósítása során. Az eltérés mértéke különböző intenzitású lehet. Bizo
nyos esetekben a származtatot t aktus csak a származtató aktus általános 
rendelkezéseinek kiegészítő vagy konkret izáló aktusaként szerepel, s 
i lyenkor többnyire a komplementar i tás , mintsem az ellentmondásosság 
esete forog fenn. Máskor a különbségek kor rek t ív jelleget öltenek (a 
kötelezettség teljesítésének határideje, helye, időpontja, módja stb.). 
Egyes esetekben azonban a divergencia sokkal kifejezettebb, s a forgal
mi műveletben részvevő felek lényeges kötelezettségeit érinti . Emellett 
lehetséges, hogy a két aktus rendelkezései közötti eltérés a társadalmi 
rendet és az erkölcsi szabályokat sérti. 

Mindezen hipotézisékben felvetődik a ké t aktus ellentétére vonatkozó 
szankció jellegének kérdése. Némelykor olyan ellentétről beszélünk, mely 
a megengedettség határán belül marad , máskor pedig tilos divergenciá
ról lesz szó, miközben s esettől függően a szankciók egész sora jön szá
mításba, kezdve a származtatot t aktus megtámadhatóságától , annak 
semmisségéig. Sőt, o lyan semmisség is számításba jön, amely a megtá
madhatóság és a semmisség közöt t helyezkedik el. A kötelmi viszonyok
ról szóló törvény szabályozza ezt az új intézményt. A törvény előirá-



nyozza a szerződés egybehangolását az önigazgatási megegyezéssel akkor 
is, ha azt a szerződésiben részt nem vevő felek indí tványozzák. 

A szerződés és az önigazgatási megegyezés egymás közötti elílentétére 
vonatkozó szankciók jogi rendszerének és jellegének részletes taglalása
kor — olyan esetekben, amikor ugyanabban a forgalmi műveletben rész
vevők jogait és kötelezettségeit kumulat ív módon szabályozzák — elő
ször ás a szerződés és a származtató önigazgatási megegyezés ellentété
nek a számbavételét kell megkísérelni. Elsősorban azért, mert ezt a fel
tevést mélyrehatóan szabályozza A kötelmi viszonyokról szóló törvény 
és a társult munkáró l szóló törvény. 

Ennek a helyzetnek a részletesebb bemutatását az a tény is indokolja, 
hogy a törvény előírásai a másik elemzésre kerülő eset (amikor a szer
ződés a származta tó aktus) szankcióinak kiválasztásához is i rányadók 
lehetnek, melyekre nincsenek kifejezett élőírások, s azért is, mert a tör
vény megfogalmazásaiból kétségek eredhetnek azon személyeknek a 
szerződés egybehangolására irányuló joga tekintetében, akik nem szerző
dő felek. Ezt követőleg meg kell vizsgálni, hogy egyáltalán lehetséges, 
illetve engedélyezett-e a második említett hipotézis, miszerint a szerződés 
az önigazgatási megegyezés alapja és kerete, s hogyha ez törvényileg 
lehetséges, miképpen lehetne megoldani az utóbbi aktusnak az előzővel 
szembeni ellentétét. 

I I . 

H a önigazgatási megegyezésből derivált szerződésről van szó, néhány 
általános és különös előírás az i rányadó. A kötelmi viszonyokról szóló 
törvény 6. szakasza előirányozza a társadalmi-jogi személyek kötelezett
ségét, hogy minden kötelmi jogi viszonyuk létesítése a lkalmával tiszte
lettben tar tsák az önigazgatási megegyezéseket: a társadalmi-jogi szemé
lyek, melyek az egymás közötti megkötöt t önigazgatási megegyezések 
végrehajtása érdekében létesítenek kötelmi viszonyokat, kötelesek eme 
önigazgatási megegyezéssel összhangban cselekedni. Ezenkívül a társa
dalmi-jogi személyek a kötelmi viszonyok létesítése alkalmával kötele
sek tiszteletben tar tani a másokkal megkötöt t önigazgatási megegyezé
seket és társadalmi megállapodásokat, és az illető önigazgatási megegye
zésekkél és társadalmi megállapodásokkal vállalt kötelezettségek teljesí
téséért is felelősek. 

A vizsgált esethez viszonyítva, jogi implikációi és szabályozási ha tó
sugarát tekintve is valamivel konkrétabb előírás a kötelmi viszonyokról 
szóló törvény 22. szakaszának szabálya, mely a társadalmi-jogi és a pol
gári-jogi személyek számára kötelezővé teszi, hogy a kötelmi viszonyok 
létesítésében alapszabályukkal és egyéb általános aktusukkal összhang
ban járjanak el. Ugyanazon szakasz értelmében azonban, az illető ak tu
sokkal ellentétben megkötött szerződés érvényben marad, kivéve, ha a 
másik fél erről tudot t vagy tudn ia kellett volna; vagy ha a törvény más-



képpen nem rendelkezik. Ez az előírás szemmel láthatólag elsősorban a 
szerződésnek az általános önigazgatási aktusokkal szembeni viszonyára 
vonatkozik, nem pedig bármely önigazgatási megegyezésre és az arra 
támaszkodó szerződésre is. Ennek a rendelkezésnek alkalmazása azonban 
számításba jöhetne néhány olyan esetben is, amikor az önigazgatási 
megegyezés és a szerződés összhangja forog fenn. Egyes esetekben az 
önigazgatási megegyezésnek csupán egyedi aktus hatása lesz. Más hely
zetben viszont az önigazgatási megegyezés az általános önigazgatási ak
tus jegyeit is hordozhatja . Ez utóbbiról főként olyan önigazgatási meg
egyezések esetében lehet szó, melyeik a társultmunka-szervezetek jogállá
sát szabályozzák, vagy egyéb státuskérdést rendeznek, mint például a 
dolgozók jogai és kötelezettségei a társult munkában. Az ilyen jogállás
kérdéseket szabályozó önigazgatási megegyezésből néhány olyan anyagi 
kötelezettség is létrejöhet, melyek megvalósítása kötelmi szerződés meg
kötését is megköveteli. Az a szerződés, mely az ilyenfajta önigazgatási 
megegyezéssel ellentétben kerül megkötésre, elvben függetlenül az ön
igazgatási aktussal ellentétes tar ta lmától , joghatásokat vált k i . Ponto
sabban, az adot t esetben, a szerződés érvényességi feltétele, hogy a má
sik szerződő fél jóhiszemű volt, azaz hogy nem tudo t t vagy nem volt 
köteles tudni a szerződést származtató önigazgatási megegyezésről (vagy 
más általános önigazgatási aktusról) . A szerződés nem vál tana ki jog
hatást akkor sem, ha a törvény az általános önigazgatási aktussal való 
ellentét másfajta jogi elbírálásban részesítette volna. 

Feltehető a kérdés, milyen az önigazgatási általános aktusba illetve 
önigazgatási megegyezésbe ütköző szerződés érvénytelenségének termé
szete abban az esetben, ha a szerződő fél tudot t az általános aktus ellen
tétes tar ta lmáról , vagy ha a törvény tiltja annak további hatá lyát . A 
választ A kötelmi viszonyokról szóló törvény 118. szakaszának idevágó 
szabályaiban találjuk. A törvény ugyanis e rendelkezésben a szerződés 
és az önigazgatási megegyezés kötelező összhangjának egy sajátságos hi
potézisét szabályozza: azt az esetet, amikor az önigazgatási megegyezés 
résztvevői az illető megegyezés végrehajtása végett kö tnek szerződést. 
Ekkor a törvény félreérthetetlenül kényszerítő fcgalmazásmóddal hatá
rozza meg, hogy a szerződésnek az illető önigazgatási megegyezéssel 
kötelezően összhangban KELL L E N N I E . Amennyiben azonban a szer
ződést mégsem az önigazgatási megegyezéssel összhangban kötötték, a 
törvény értelmében az önigazgatási megegyezés minden részvevője, ÉS 
AZ IS, A K I N E M szerződő fél, követélheti az ilyen szerződés össze
hangolását az önigazgatási megegyezéssel, vagy ha ez lehetetlen, annak 
teljes vagy részleges semmissé nyilvánítását . Az összehangolás követelé
sére irányuló jog annak az egyéves szubjektív elévülési határ időnek a 
lejártával szűnik meg, mely az ellentét tényéről való tudomásszerzés 
pi l lanatában kezdődik . 4 A tö rvény előírja még a visszaszolgáltatás és a 
térítés szabályait a szerződés semmissé nyilvánítása esetére, azt a hely
zetet tehát , amikor a szerződés az önigazgatási megegyezéssel való ösz-
szehangolás útján nem marad hatá lyban. A törvény előírja, hogy ameny-



nyiben a megsemmisített szerződés alapján valamit teljesítettek, azt visz-
sza kell szolgáltatni, h a pedig ez lehetetlen, vagy ha a teljesített szol
gáltatás természeténél fogva visszaszolgáltatásra nem ad lehetőséget, a 
visszaszolgáltatás, illetve a bírósági ha tároza t meghozatalának időpont
jában meglevő árakhoz viszonyítva megfelelő pénzbeli térítést kell ad
ni . 5 A szerződés és az önigazgatási megegyezés ellentétének ezen esetére 
(amikor a szerződés az önigazgatási megegyezés végrehajtó aktusa) vo
natkozó szankcióval kapcsolatban leszögezhetjük, hogy a kötelmi viszo
nyokról szóló törvény eredeti, ésszerű és rugalmas megoldásával állunk 
szemben, mely a szerződés- és megegyezéskötés gyakorlata követelmé
nyeinek minden bizonnyal eleget fog tenni. 

Részletekbe menő megfigyelést eszközölve azonban megállapítható, 
hogy amint az előző esetben is, vagyis a szerződés és a jogállást szabá
lyozó önigazgatási aktus ellentéte esetében, nem teljesen világos a szer
ződés érvénytelenségének következményeit és jellegét illetően, de egyes 
jogkövetkezményei tekintetében sem, kezdve az összehangolási, i l letve a 
megsemmisítési jogosultságtól egyéb részletkérdésig. 

A vizsgált esetben tehát nem olyan bírósági szerződésmódosításról van 
szó, amilyet egyes polgári törvényikönyvek a lkalmaztak a semmisségi, 
illetve megtámadhatósági területen (például az 1959-ben meghozott és 
1977-ben módosí tot t magya r Brk-ban 6 ) , hanem olyan szabály forog fenn, 
mely alapot szolgáltat ahhoz, hogy a jogi következményeknek egy kü
lön fajtájáról beszélhessünk. 

Már a kötelmi viszonyokról szóló törvény 118. szakasza 1. és 2. be
kezdésének hangsúlyából is látszik, hogy a semmisség és a megtámadha
tóság jellegzetes képleteivel ál lunk szemben. Az e szakasz 1. bekezdése 
kimondja, hogy ha az önigazgatási megegyezés részvevői az illető meg
egyezés végrehajtása végett kötnek szerződést, a szerződésnek az illető 
önigazgatási megegyezéssel összhangban KELL L E N N I E . A kell kife
jezés a származta tot t szerződés feleinek félreérthetetlen kötelezettségére 
utal , hogy a szerződés kikötéseit egybehangolják az önigazgatási meg
egyezéssel, tehát egy kényszerítő összhang iránti igényre muta t rá, a 
szerződés és az annak alapul és keretként szolgáló önigazgatási aktus 
között . Ez a hangsúly könnyen arra a következtetésre ju t t a tha tna 
(amennyiben nem léteznének egyéb i rányadó szabályok), hogy a törvény 
a k é t aktus ellentétének esetére a szerződés semmisségét vélelmezte. 
Ugyanazon szakasz 2. bekezdése ellenben azonnal kétségbevonja e meg
állapítást. Meghatározza ugyanis, hogy ha a szerződés nincs összhang
ban az önigazgatási megegyezéssel, a megegyezés minden részvevője és az 
is, aki nem szerződő fél, K Ö V E T E L H E T I az egybehangolást, vagy a 
szerződés semmissé nyilvánítását . A „követelhet i" sem a megegyezés 
részvevői, de harmadik személyek számára sem teszi kötelezővé az ösz-
szehangolási vagy megsemmisítési kérelem benyújtását. Ezáltal a törvény 
az idézett 1. bekezdés által felkínált megállapítással ellentétes követ
keztetésre ju t ta t : a részvevőknek vagy harmadik személyeknek összehan
golási beavatkozása megítélésüktől és az összehangolás iránti érdekelt-



ségüktől függ. Ez azt jelenti, hogy itt a törvény a megtámadhatóság 
elemeit is számba vette. 

A dilemma szembeötlő: az egyik megfogalmazásban a törvény a diver
gens szerződés semmisségére (a „kel l" szó) a másikban pedig („követel
heti") annak megtámadhatóságára enged következtetni . Milyen hát vég-
só soron az itt sugallt semmisség jellege? 

E kétséget még egy tény erősbíti. Az összehangolásra vagy a szerződés 
megsemmisítésére irányuló joggal nem csupán az önigazgatási megegye
zés részvevői rendelkeznek, hanem „az is, aki nem szerződő fél". 7 A 
harmadik személyeknek az összehangolási és megsemmisítési joggal való 
felruházása könny ren a semmisség következményét hozhatja előtérbe, de 
egyéb ennél szűkebb következtetést is enged levonni. 

A semmisség területén a szerződés megtámadására való jog szokásos 
megfogalmazását ál talában a „minden érdekelt, illetve harmadik sze
mély" kifejezés jelentéstartalma nyújtja, beleértve természetesen a meg
felelő állami szervet is. Ez utóbbi szerepét törvényeink korábbi megfo
galmazásaiban gyakran az ügyész, újabban pedig a társadalmi önigaz
gatási ügyész, vagy egyéb általános társadalmi érdekeket képviselő szerv 
vette fel. Az „A nem szerződő fél" kifejezés kétségtelenül eléggé tág 
ahhoz, hogy felölelje az összes általános társadalmi érdekeket képviselő 
alanyt. Ugyanakkor a fogalmazásimód eléggé rugalmas ahhoz, hogy a 
többi érdekelt személyt is felölelje. Ám a semmisségre vonatkozó sza
bályok nézőpontjából a kifejezés ponta t l annak is minősíthető. Főként ha 
egyúttal azt a fogalmazásmódot is szem előtt tart juk, mely a szerződés 
megtámadhatóságára utal . A gyakorlatban úgy látszik, nem csupán az 
érdekekek, de minden személy, ide értve az általános érdekéket képvi
selő társadalmi szerveket is, beterjesztheti a szerződés összehangolása 
vagy megsemmisítése iránti kérelmét. A megsemmisítésre jogosult sze
mélyek körének ilyen szélessége érthető és szükségszerű is, hiszen az ál
talános érdekek oltalmáról van szó. Érthetetlen viszont, miért nem tet
te a törvény kötelezővé az összehangolási vagy a megsemmisítési eljá
rás megindítását, különösen akkor, ha az általános érdek nyi lvánvaló 
megsértésének esete forog fenn. Kétségtelen: nem mindig szükséges az 
említett személyek mindegyikének beavatkozása, mert nemikor a szerző
dés a megegyezéstől lényegtelen mértékben, vagy jogi szempontból irre
leváns módon tér el. Ügy tűnik azonban, hogy legalább a társadalmi ön
igazgatási ügyész számára elő kellene irányozni a semmisítési eljárás 
megindításának kötelezettségét ar ra az esetre, ha a társadalmi érdek 
sértéséről van szó. Ő ebben az esetben, külön, erre vonatkozó kifejezett 
rendelkezés hiányában is kétségtelenül köteles közbelépni, mégpedig a 
kötelmi viszonyokról szóló törvény 10. szakasza alapján (a társadalmi 
rend és erkölcs megsértéséről szóló általános szabály). Úgy tűnik azon
ban, hogy a megtámadást és összehangolást „az is, amely nem szerződő 
fél" kifejezéssel felölelt személyek legalább egyikének kötelességéként 
konkretizálni kellett volna, s nem csupán lehetőségként hagyni. 

Ezenkívül a túlságosan tág megfogalmazás, mely gyakorlati lag min-



den érdékeltet, sőt nem érdekelt személyt is felölel, s a szerződés össze
hangolat lanságával kapcsolatos jogvita esetére ügyfélképességgel is fel
ruház — már önmagában is a semmisség legszigorúbb vál tozatára utal . 
Ez érvekkel is a lá támasztható. Legszigorúbb semmisségi vál tozat forog 
fenn azért, mert a semmisség terén a támadásra való joggal rendszerint 
a megfelelő társadalmi szerv és minden érdekelt személy rendelkezik. I t t 
azok a személyek is szerepelnek, akiknek nincs közvetlen érdekeltségük. 
A fogalmazásmód szigorúságát azonban rendkívüli módon enyhíti , hogy 
éppen mindegyik a szerződés megtámadhatóságára felhatalmazott a lany
nak a szerződés összehangolására és megsemmisítésére irányuló joga 
diszpozit ív jellegű. Hasonlóképpen enyhítés az a tény is, hogy a meg
fogalmazás kifejezetten nem nevezi meg a társadalmi (önigazgatási 
ügyész) vagy a megfelelő állami szervet, noha természetesen megint csak 
felöleli azok beavatkozásának lehetőségét. A megtámadásra jogosultak 
köre és a szerződésnek az önigazgatási megegyezéssel való kötelező össz
hangja között i eltérés két extrém következményre uta l : a semmisség szi
gorúbb vál tozatára , és egyúttal a megtámadhatóságra. 

Mindemellett meg kell tárgyalni a nem érdekelt személyek szerződés-
megtámadási jogának a kérdését is. Lehetséges, hogy a semmissé nyilvá
nítást olyan személyek is kérjék, akik teljességben nem ismerik az ön
igazgatási megegyezés tar ta lmát , s hogy ezek egészen indokolatlan ese
tekben is követelést támasszanak, o lyankor is, amikor az önigazgatási 
megegyezés részvevőinek társadalmilag indokol t és sürgős érdeke, hogy 
a szerződés útján megvalósítsák anyagi kötelezettségeiket. 

H a mégis igényelnénk a szerződés semmisségi minősítését, vagy ér
vénytelenségét ar ra az ecetre, amikor a végrehajtandó önigazgatási meg
egyezés a szerződéssel ellentétbe kerül, tekintetbe véve a törvénvben 
egyidejűleg jelen levő semmisségi és megtámadhatósági elemeket, meg
állapíthat juk, hogy a kompromisszumos semmisség egy új példájával ál
lunk szemben, azaz egy olyan semmisséggévei, mely a semmisség és meg
támadhatóság elemeit is magába foglalja. Mégis úgy tűnik, hogy ez nem 
a semmisség és a megtámadhatóság közöt t , a „középen" álló semmisség, 
hanem az a fajta, melynél az általános érdekek kerülnék a homloktérbe, 
s mely emiatt függetlenül a megtámadhatósági elemek jelenlététől, in
kább a semmisség szabályaihoz közelí t . (A kompromisszumos semmisség 
nem egyedülálló szerződési jogunk jogeszközeinek sorában, jogi i rodal
munk egy részében ilyen minősítést nyer t a mértéktelen károsodásra 
vonatkozó szabály — laesio enormis —, mégpedig annak obj tk t ív kon
cepciója, s ama társadalmi érdek miatt , mely szerint a szerződési jog
ban meg kell valósítani az értékegyenlőség elvét.) 

A semmisség vizsgák esetében az általános érdekek ura lkodnak nem 
csupán a szerződés és a számára alapul és keretként szolgáló végrehaj
t andó megegyezés kötelező összhangjára vonatkozó kényszerí tő törvény
hangsúly miat t , hanem az önigazgatási megegyezés létrejöveteli módja 
miat t is, mert az a dolgozók kollektív döntéshozatalának eredménye, 



szemben a szerződéssel, mely általában csak két akara t egybehangzásá-
nak aktusa. 

Emellett a szerződés és a számára alapul és keretként szolgáló önigaz
gatási megegyezés ellentétére vonatkozó szankció szigora még egy kér
dést felvet. Ismeretes, hogy a tilos szerződésű1.; területén a szerződésnek 
a törvénnyel szembeni különösen kifejezett divergenciája esetében a rossz
hiszemű szerződő fél szolgáltatásának a társadalmi közösség javára tör 
ténő marasztalása — a szocialista polgári törvényhozás (a magyar , orosz, 
csehszlovák stb. P tk) idevágó rendelkezéseinek hatására, de az 1888-as 
Crna Gora-i Általános vagyoni jogi törvénykönyv 600. szakaszának 
szabályai alapján is alkalmazást nyert háború utáni gyakor la tunkban. 

A kötelmi viszonyokról szóló törvény elfogadta a rosszhiszemű szer
ződő fél szolgáltatása társadalom javára való marasztalásának szabá
lyát, s ezzel a társadalmi tulajdon védelmének egy új tételes jogi esz
közét vezette be, mely feltehetőleg hatásosan védelmezi majd a társadal
mat a tilos és erkölcstelen szerződésektől A 104. szakasz 2. bekezdésé
ben a törvény kifejezetten előírja, hogy amennyiben a szerződés amiat t 
semmis, mert ta r ta lmában vagy céljában a társadalmi berendezés alkot
mánnyal megállapított elveivel, a kényszerí tő jogszabályokkal, vagy a 
szocialista önigazgatású társadalom erkölcsével ellentétes, a bíróság, te l 
jes egészében, vagy részben, elutasíthatja a rosszhiszemű fél másik fél
nek adott dolog visszaszolgáltatása iránti követelését, de úgy is ha tá roz
hat, hogy a másik fél a tilos szerződés alapján kapot ta t a székhelye, 
illetőleg lakóhelye vagy a tartózkodási helye szerinti községnek marasz
talja. A társadalom javára való marasztalás szabálya a lkalmazható ese
tünkre is: mégpedig szerintünk akkor, amikor a szerződés ellentéte az 
alapul szolgáló megegyezéssel olyan mértékben jutot t kifejezésre, hogy 
ezzel a társadalmi közösség általános elveit sérti. Természetesen, csak 
ebben a föltevésben kerül számításba a szolgáitatásnak a társadalmi k ö 
zösség, illetve a község javára való marasztalásának szankciója. 

E feltevés gyakorlat i alkalmazása valószínűleg nem is okoz gondot. 
A probléma egy másik téren tűnik fel, éspedig két i rányban: az egyik 
arra vonatkozik, vajon a szerződésnek az önigazgatási megegyezéssel 
szembeni említett ellentéte mindig úgy kerül-e elbírálásra, mint egy 
akkora mértékű szerződésszegés, mely a szolgáltatás társadalom javára 
való marasztalásáról szóló rendelkezéseknek automatikus, minden to
vábbi nélküli alkalmazását célozza, avagy csak meghatározot t esetek
ben, a konkrét eset körülményeitől függően. H a ugyanis ez az ellentét 
mindig az általános társadalmi érdekek megsértésének példája lenne, 
nem jöhetne számításba sem a megtámadhatóságról , sem pedig a komp
romisszumos semmisségről szóló szabály alkalmazása, hanem csupán a 
semmisség legszigorúbb vál tozatára vonatkozó rendelkezéseké, melyek 
esettben az egyéb szokásos semmisségi szankciók mellett a szolgáltatás 
társadalmi közösség javára történő marasztalásának szabálya is alkal
mazásra kerül . Amennyiben a két említet t aktus közöt t i ellentét csupán 
egyes konkrét esetekben ütközne a társadalom általános érdekeibe, ak-



kor a szolgáltatás társadalom javára való marasztalásának szankciója az 
illető esetekben jönne számításba. A másik irány a következő problé
mával kapcsolatos: amennyiben az önigazgatási megegyezést végrehajtó 
szerződés társadalmi-jogi személyek kötöt ték (és feltételezzük, hogy a 
szerződés ez esetben is ellentétben áll a forrásul szolgáló megegyezéssel 
s ez az ellentét egyúttal az általános érdeket is sérelmezi), felvetődik a 
kérdés, indokolt-e a szolgáltatás társadalom javára való marasztalása, 
mivel a rosszhiszemű fúl szolgáltatásának tárgya már egyébként is tár
sadalmi tulajdonban van. 

Mellőzvén a probléma részletesebb taglalását, úgy tetszik, hogy az 
első esetben a következő válasz adható . A kötelmi viszonyokról szóló 
törvény megfogalmazása a kényszerítő hangsúly ellenére sem szolgáltat 
alapot arra a következtetésre, hogy a szerződés és a származtató ön
igazgatási megegyezés közötti tar talmi ellentét minden esetben olyan in
tenzitású és természetű, hegy sérelmezi a közösség általános elveit. Ezt 
mutatja az a tény is, hogy a törvény nem mondja ki minden további 
nélkül a szerződés érvénytelenségét, hanem a származtató aktussal való 
összehangolásának a lehetőségére is utal . Magától értetődik, hogy ilyen 
összehangolásra kerülne sor, ha a szerződés ta r ta lmának az önigazgatási 
megegyezéssel szembeni ellentéte akkora intenzitású (avagy olyan minő
sítésű) lenne, hogy ezáltal a társadalmi közösség alapelveibe ütköznék. 
Kétségtelen, hogy ebben az esetben szó sem lehet a szerződés bárminemű 
összehangolásáról, hanem a tilos szerződésekre vonatkozó legszigorúbb 
szankciók szabályai ikerülnének alkalmazásra. Úgy tetszik, hogy a tör
vény helyes elvi megoldást szolgáltatott . Annál is inkább, mert előfor
dul, hogy a szerződés az alapul szolgáló megegyezés rendelkezéseitől 
csak egyes lényegtelen részletekben tér el, melyek nem sérelmezik a köz
rend és erkölcs fogalmait, de néha még a megtámadhatóság intézmé
nyéig sem ju tnak el. A szerződést alapjától és keretétől való eltérésének 
ilyen esetére a törvény indokoltan csak az összehangolást látta elő, azt 
is csak lehetőségként, nem pedig kötelezettség formájában. Lehetőség
ként, de kizárólag akkor, amikor az eltérések annyira jelentéktelenek, 
elenyészőek és nem sértik a részvevők jogait és kötelezettségeit, hogy 
sem az önigazgatási megegyezés részvevőinek, sem a szerződő feleknek, 
de másoknak sincs összehangolási érdekük. A következtetés tehát, hogy 
a szerződésnek az önigazgatási megegyezéssel szembeni ellentéte nem 
hatol mindig a tilos szerződések területére, s emiatt a szolgáltatás társa
dalom javára való marasztalási szabálya sem kerül alkalmazásra a két 
aktus divergenciájának minden esetében, hanem csupán akkor, amikor 
az eset körülményeihez viszonyítva az ellentét intenzitása oly mérték
ben jut kifejezésre, hogy az sérti a társadalmi közösség alapelveit. 

Igen összetett, s a társadalmi tulajdon fogalmába is behatol a társa
dalom javára való marasztalás kérdése, amikor a maraszta landó rossz
hiszemű szerződő fél társadalmi szubjektum. Részletesebb vizsgálódás 
nélkül is kínálkozik egy megoldás, melyet, úgy tűnik, a társult munká
ról szóló törvény és a kötelmi viszonyokról szóló törvény rendelkezései 



egyaránt sugallnak. Ügy látszik, hogy az a lkotmány és a társult mun
káról szóló tö rvény a társadalmi tulajdonban levő összes eszközökre 
nem irányozott elő egyöntetű jogállást. Különböző szabályok érvényesek 
a közhasználati dolgokra, melyeket rendszerint illetékes szervei útján a 
szélesebb társadalmi közösség igazgat, s a különleges használatban levő 
dolgokra (például a társultmunka-szervezet eszközei), melyeket a társul t 
munka dolgozói i rányí tanak, s amelyekkel azok rendelkeznek. Nincs 
elvi akadálya annak, hogy egy és ugyanazon társadalmi tulajdonban le
vő eszköz, akár rendeltetésének (törvényi) módosítása, akár bírósági ha
tározat következtében, megváltoztassa jogállását, függetlenül attól, hogy 
ez a változás lényegi jegyeire nincs kihatással, azaz esetünkben az el
marasztal t eszköz továbbra is társadalmi tulajdonban maradt . így tehát , 
ha a szerződés ta r ta lma annyira elüt a végrehajtandó önigazgatási meg
egyezés tar ta lmától , hogy ez rendkívüli módon sérti a társadalmi érde
ket — függetlenül attól, hogy a szerződést társadalmi-jogi személyek 
kötötték, s hogy a rosszhiszemű fél teljesítésének tárgya társadalmi tu
lajdonban van — lehetséges a különös használatban levő társadalmi esz
köznek a szélesebb társadalmi közösség (a község) javára tör ténő ma
rasztalása. E megoldás indokoltságát az a tény is alátámasztja, hogy a 
társadalmi tulajdon, mely a rosszhiszemű fél szolgáltatásának tárgya, a 
marasztalással megváltoztatja jogállását, többé nem az adot t társadal
mi-jogi személy úgynevezett különleges használatában lesz (az illető jo
gi személynek ezen eszközökkel való rosszhiszemű rendelkezése miat t ) , 
hanem a dolog felveszi a közhasználatban levő társadalmi tulajdon jog
állását, s rendelkezéséről a község megfelelő szervei döntenek, tehát a 
dolog feletti rendelkezési jog ezentúl a községet illeti meg. 

Ezek szerint a szerződésnek a származtató önigazgatási megegyezés
sel szembeni ellentétére vonatkozó szankciók elvben közelebb ál lnak a 
semmisségi szabályokhoz (a támadásra jogosultak köre, a ké t aktus össz
hangjának kogens követelménye). Eközben egyidejűleg képviseltetnek 
a megtámadhatóság elemei is (az összehangolás és az érvényben tar tás 
lehetősége stb.). A legsúlyosabb semmisségi szankciók akkor lépnek föl, 
amikor a két aktus közötti ellentét a társadalmi rendet és erkölcsöt 
sérti. I lyenkor az eset körülményeihez mérten a község javára tör ténő 
marasztalás szabályai a lkalmazhatók. Ez utóbbi abban az esetben is 
számításba jön, ha az önigazgatási megegyezést végrehajtó szerződés 
alanyai társadalmi-jogi személyek. 

Ezek a szankciók értelemszerűen a lkalmazhatók arra az esetre, ami
kor a szerződés ta r ta lma jogállást szabályozó vagy általános önigazga
tási aktussal áll ellentétben (a kötelmi viszonyokról szóló törvény 22. 
szakasza). Olyankor tehát elvben szintén a kompromisszumos, a meg
támadhatóság elemeit is magában foglaló semmisségről beszélhetünk, ki 
véve, ha a szerződés érvényben tartását k izá ró általános érdek megsér
téséről van szó. Az ilyen ellentétről még azt szükséges elmondani, hogy 
a semmisség nem sújthatja a szerződő feleket, amennyiben nem volt tu
domásunk arról, hogy a szerződés ellentétes az általános aktus (pl. 



alapszabály-statútum) tar ta lmával . Ezért a szerződő felek jóhiszeműsége 
esetén a szerződés a törvény értelmében érvényes marad. A jóhiszeműsé
gen kívül, a vál tozat lan szerződés érvényben tartásához még egy feltétel 
szükséges: hogy a törvény különös esetben nem döntöt t másként a szer
ződés sorsáról. Ügy tetszik, hogy ezt a különös esetet éppen az a ren
delkezés ha tároz ta meg, mely a szerződés és a végrehajtandó önigazga
tási megegyezés 'kötelező összhangjáról beszél. Ez azt jelenti, hogy 
amennyiben a szerződés általános aktus jellegű, önigazgatási megegye
zést hajt végre, módosítás nélkül nem maradha t mindig érvényben, vagy 
egyáltalán nem maradha t érvényben, ha azt a körülmények úgy követe
lik meg. (így pl. az említett szakasz nem ad lehetőséget a szerződés ér
vényben tartására, függetlenül attól, hogy a feldk jóhiszeműségének a 
feltétele megvan, azaz nem tudtak a szerződésnek az önigazgatási meg
egyezéssel szembeni ellentétéről. Más esetekben, amikor a szerződés az 
általános aktust nem közvetlen értelemben hajtja végre, a szerződés ellen
tétes t a r t a lma ellenére is érvényben marad, amennyiben a szerződő felek 
jóhiszeműek voltak. A kötelmi viszonyokról szóló törvény с megoldása 
teljesen indokolt . A szerződő feleket nem kötelezi közvetlenül, hogy a 
szerződés megkötésékor megismerkedjenek a releváns önigazgatási aktu
sok ta r ta lmával — jóllehet ez a gyakorla tban a fölösleges ellentétek és 
jogviták elkerülése végett ajánlatos és hasznos lesz —, hanem úgy értel
mezhető, hogy a fél csak akkor rosszhiszemű, ha az önigazgatási aktus 
ta r ta lmának tudatában , tudatosan az általános aktus rendelkezéseibe üt
köző kötelezettségeket szerződött le. 

III. 

Ami annak a lehetőségét illeti, hogy a szerződés alapul és keretként, 
tehát forrásként szolgáljon az önigazgatási megegyezés számára, a kö 
vetkezőket kell szem előtt tar tani . Ezt a hipotézist nem kell teljesen k i 
zárni, noha azt is tekintetbe kell venni, hogy a megegyezés és a szer
ződéskötés gyakorlatában sokkal r i tkább eset lesz. Azoknak az esetek
nek körét, melyéknél a szerződés és az önigazgatási megegyezés ilyen vi
szonya lehetséges, nehéz teljesen elvszerűen meghatározni . Mégis úgy tet
szik, két esetcsoport létezik, melynél a szerződés az önigazgatási meg
egyezés forrása lehet: az elsőbe a törvény, mégpedig elsősorban a tár
sult munkáró l szóló törvény által kifejezetten előírt esetek tar toznak, a 
másodikba pedig azok, melyeknél a forgalmi műveletek láncában kia la
kult különleges tényálláshalmaz ilyen viszonyt teremtett . 

A társult munkáró l szóló törvény 309. szakasza kifejezetten előírja 
azt a tényalapot , melynél az önigazgatási megegyezés forrása a szer
ződésben lesz. E szakasz rendelkezései szerint: „A szerződéses szervezet 
alapítási szerződése alapján a dolgozók és az ügyvezető a társulásról 
önigazgatási megegyezést kötnék, mely részletesen szabályozza a szerző
déses szervezetben érvényesülő egymás iránti jogaikat, kötelezettségeiket 



és felelősségüket." A szerződéses szervezet alapításáról szóló szerződést 
írásos formában kell megkötni. (A társult munkáról szóló törvény 308. 
szakaszának 1. bekezdése.) Emellett az alapítási szerződésnek a törvény 
áltail előírt pontosan meghatározot t elemeket is tar ta lmaznia kell, kü
lönösen a jogállásra vonatkozókat : a szervezet cégét, székhelyét, tevé
kenységét, továbbá az eszközök összegét és értékét, az ügyvezetőt és a 
társult dolgozókat, az eszközök társitás3., vív lamint a társadalmi eszkö
zökkel végzett munka alapján megillető jogokat és kötelezettségeket, a 
jövedelemelosztás módját , a társí tot t eszközök visszaadásának módját, s 
a szerződéses szervezetnek harmadik személyek iránt vállalt kötelezett
ségeiért való felelősséget (A T M T 308. szakaszának 2. bekezdése). Ezek 
szerint a szerződéses szervezet létesítéséről szóló szerződés lényege, alak
ja és t a r t a lma is ar ra utal , hogy itt a szerződés keretaktus, s hogy ta r 
ta lmát tekintve az általános jogi aktus jegyeihez közelít, függetlenül a t 
tól, hogy a megkötés tekintetében megtartja a hagyományos értelemiben 
vett szerződés jellegzetességeit, egy olyan aktusét tehát, mdly egyedi 
jogi helyzeteket szabályoz. A szerződésnek ilyen elvi t a r ta lma ellenére 
is az e szerződésen a lapuló kötelezettségek túlnyomórészt kötelmi jelle
gűek, jóllehet kétségtelenül olyan elemeket is bevezetnek, melyek a szer
ződést újszerű jegyekkel ruházzák fel (ezek által a szerződés, társadalmi 
és önigazgatási jogi jegyet és szociális funkciót nyer) . 

Ezért lehetséges, hogy az így elgondolt szerződésből önigazgatási meg
egyezés megkötése iránti kötelezettség fakadjon, mely a szerződéses 
szervezet tagjainak jogait és kötelezettségeit részletesen fogja szabályozni. 

A társult munkáról szóló törvény 309. szakasza erről a következőket 
mondja: az alapítási szerződés alapján a dolgozók és az ügyvezető ön
igazgatási megegyezést kö tnek . Ez azt jelenti, hogy az önigazgatási meg
egyezés létrehozása alkalmával tiszteletben kell t a r tan i azt az alapítási 
szerződést, mely az önigazgatási megegyezés alapjául szolgált. Az ön
igazgatási megegyezésnek összhangban kell lennie az alapítási szerző
déssel. 

Ezen a törvény által szabályozott eseten kívül a megegyezés és szer
ződéskötés gyakor la tában minden bizonnyal szükség lesz majd arra, hogy 
a szerződés legyen az önigazgatási megegyezés alapja és kerete. Erről va
lószínűleg a nemzetközi szerződések megkötésénél, a nemzetközi kereske
delmi műveletek példái a lkalmával lehet majd szó. A külföldi elemet 
ta r tó jogviszony, azaz két szuverenitás kölcsönös viszonyán kívül is — 
a belső jogban is a lkothatunk néhány hipotézist, melyeknél a szerződés 
lesz a keret és kiinduló aktus: ilyen eset a hosszú távú üzleti és műszaki 
együttműködésről szóló szerződés, a beruházási szerződés stb. Kétségte
len, hogy az ilyen esetekben is, jóllehet erre vonatkozólag nincs közvet
len törvényes rendelkezés, a származtató szerződéssel az önigazgatási 
megegyezésnek összhangban kell állnia. 

Amennyiben a származtató szerződés és a származta to t t önigazgatási 
megegyezés közöt t i viszony lehetséges, mégpedig a tö rvény által előírt 
esetekben, s olyan a lkalmakkor , amikor a külföldi elem vagy két szu-



verenitás viszonya, vagy az üzleti műveletekről szóló szerződéskeret, 
vagy esetleg elvi jellege ezt megköveteli, és ha a két aktus ilyen viszo
nyában kogens összhangot feltételezünk, feltehető a kérdés a származ
ta to t t megegyezés és a származta tó szerződés ellentétére előirányzott 
szankciókat illetően. Erre az ellentétre szankciókat kimondot tan sem a 
társult munkáról szóló törvény, sem a kötelmi viszonyokról szóló tör
vény nem ír elő. Saedes matériáé az effajta ellentétre a kötelmi viszo
nyokról szóló törvénynek kellett volna szankciókat előírnia. Ebben a 
törvényben azonban idevágó rendelkezésekre nem akadunk. A társult 
munkáról szóló törvény 309. szakaszában lefektette az önigazgatási 
megegyezésnek a számára kererként és alapul szolgáló szerződéssel szem
beni ellentéte egy lehetséges esoténok alapjait, de nem írt elő szankcióikat. 
A társul t munkáról szóló törvény 588. szakaszában mégis ta lá 'unk ál ta
lános módon megfogalmazott szankciókat, melyek kétségtelenül alkal
mazásra kerülnének, hogy ha az önigazgatási megegyezés és a szerződés 
ellentéte az általános érdeket és a társadalmi közösség általános elveit 
sértené: „Az olyan önigazgatási megegyezésnek, amelyet meg nem enge
det t érdek és cél megvalósítása végett, vagy meg nem engedett tá rgyra 
vonatkozóan kötöt tek meg, joghatása nincs. 

Az önigazgatási megegyezés célja és tárgya akkor meg nem engedett, 
ha nincs összhangban az a lkotmánnyal , vagy ha ellentétben áll a tör
vénnyel, vagy a szocialista önigazgatású társadalom erkölcsi elveivel." 
Amikor tehát az önigazgatási megegyezésnek a szerződéssel szembeni 
ellentéte olyan tar ta lmú és intenzitású, hogy a társadalom általános el
veit sérti, s a tilosság és a törvényellenesség mezejére lépett, ex tunc sem
misség lép fel. Ez esetben, úgy tűnik, nem volna lehetetlen még a széle
sebb társadalmi közösség javára tör ténő marasztalás szankciója sem. 

Taglalásra vár még a szankciók megállapításának problémája abban 
az esetben, amikor az önigazgatási megegyezésnek a forrásával való el
lentéte nem extrém módon jut kifejezésre, s amikor ez az ellentét nem 
sérti a társadalom általános elveit. Ezt a területet a törvény szabályai 
nem fedik. Mégis úgy tűnik, hogy ez esetben is a kötelmi viszonyokról 
szóló törvény szabályai analóg vagy pontosabban e törvény komplemen
táris alkalmazását kell eszközölni, vagyis azon szabályokat , melyek a r 
ra az esetre vonatkoznak, amikor a szerződés hajtja végre a keretül 
szolgáló önigazgatási megegyezést. Ennek alapján eljutunk a megfelelő 
szankciókig, amikor a szerződés ellentétben áll a keretül és alapul szol
gáló önigazgatási megegyezéssel. Eközben értelemszerűen érvényesek 
mindazok a szabályok, melyeket a kötelmi viszonyokról szóló törvény 
ír elő. 

A jogi következményeket tehát, úgy tetszik, egyöntetűen kell megha
tározni a szerződésnek az önigazgatási megegyezéssel szembeni ellentéte 
esetére is, és abban az esetben is, amikor az önigazgatási megegyezés 
következik a szerződés rendelkezéseiből. Ennek okát a következőkben 
kell ku ta tnunk . N á l u n k a szerződés mint a fordalom eszköze jellegénél 
fogva nem válik külön a többi új eszköztől, mert társadalmi és jogi jelle-



ge (különösen a szociális tényezők) a szocialista társadalmi rendszerbe 
foglaltatik. Azokban a helyzetekben, amikor a szerződés szolgál az ön
igazgatási megegyezés forrásául, a szerződés olyan tar ta lmáról beszé
lünk, melyet a törvény kényszerí tő szabályai határolnak .körül. Ez a tar
talom rendszerint elvi és általános jellegű (a szerződéses szervezet esete), 
vagy pedig különleges társadalmi-gazdasági jelentőségű (hosszú lejáratú 
beruházási szerződések), ezekre külön törvényes előírások érvényesek, 
ami biztosítja a társadalmi érdek védelmét. 

IV. 

A szerződés és az önigazgatási megegyezés mint a forgalom eszközei, 
általánosságban szemlélve két komplementár is aktus, a forgalomnak két 
olyan eszköze, melyek kölcsönösen, meghatározot t forgalmi műveletek 
megvalósítása érdekében egymásnak alapul és keretként szolgálhatnak. 
Amikor az egyik aktus a forrásában, azaz a keretaktusban általános mó
don meghatározott anyagi kötelezettségűket hajtja végre a derivált ak
tusnak, függetlenül attól, hogy a szerződés vagy az önigazgatási meg
egyezés forog-e szóban, összhangban kell állnia a számára alapul és ke
retként szolgáló aktussal. A derivált aktusnak a forrásaktussal szembeni 
ellentéte esetében értelemszerűen és komplementárisán a társult munkáró l 
szóló törvény és a kötelmi viszonyokról szóló törvényben előirányzott 
szankciók kerülnek alkalmazásra. Az ellentét intenzitásától és jogi tar
talmától függően a szankciók a származtatot t aktusnak az ellentét ki
igazítási lehetőségével eszközölhető érvényben hagyásától az ex tunc 
semmisségig terjednek, beleértve ez utóbbiba a rosszhiszemű fél szolgál
ta tásának a szélesebb társadalmi közösség javára történő marasztalását 
is, még abban az esetben is, amikor a derivált aktusként jelentkező szer
ződés vagy önigazgatási megegyezés részvevője társadalmi-jogi személy. 

Jegyzetek 

1 Megjelent az Anali Pravnog fakulteta u Beogradu с. folyóirat 1978/3—5. 
számában. 

- Az általános problematikára, az önigazgatási megegyezések módosítására és 
megszűnésére, a kötelmi jog szabályainak az önigazgatási megegye
zésekre való alkalmazása, továbbá értelmezésére vonatkozólag lásd 
különösen: Cigoj dr Stojan: Nastanak, promena i prestanak samo
upravnih sporazuma i društvenih dogovora. Strani pravni život 
1977/99, 33—49. lap; Perović dr Slobodan: Način prestanka samo
upravnih sporazuma. Uo., 49—65. lap; Loza dr Bogdan: Primjena 
pravila obligacionog prava na samoupravne sporazume. Uo., 77— 
85. lap; Popović dr Slavoljub: Odnos samoupravnog sporazuma 
prema drugim pravnim aktima. Uo., 13—23. lap; Stojanović dr 
Dragoljub: Tumačenje ugovora, samoupravnih sporazuma i društve-



nih dogovora. Uo., 85—96. lap; Košutić dr Budimir: Samoupravni 
sporazum kao izvor prava. Uo., 3—13. lap; Grupče dr Arsen: Kont
rola ustavnosti i zakonitosti samoupravnih sporazuma. Uo., 23—33. 
lap, valamint az e munkákban idézett műveket. 

3 Lásd dr. Slobodan Popović: Samoupravni sporazum kojima se utvrđuju 
materijalne obaveze učesnika i ugovori obligacionog prava. Samo
upravno prave, Belgrád, 197S/2, 57. lap és másutt. 

4 Lásd A kötelmi viszonyokról szóló törvény 120. szakaszának 1. és 2. be
kezdését. 

3 Lásd A kötelmi viszonyokról szóló törvény 119. szakaszát. 
0 Lásd Magyar Közlöny. A Magyar Népköztársaság Hivatalos Lapja, Buda

pest, 1977. október 25., 78. sz. A módosított magyai Ptk. 209. tör
vénycikkének 1. és 2. bekezdése meghatározza, hogy: 

,,(1) Ha jogi személy szerződéskötéskor olyan egyoldalúan megha
tározott általános szerződési feltételeket használ, amelyek részére in
dokolatlan egyoldalú előnyt biztosítanak, a sérelmes kikötést a külön 
jogszabályban meghatározott állami vagy társadalmi szerv a bíróság 
előtt megtámadhatja. 

(2) A bíróság a megtámadás alapossága esetén a sérelmes kikötés 
érvénytelenségét — mindenkire kiterjedő hatállyal — megállapít
j a . . ." E szabály kiegészíti a Ptk. 201. törvénycikkének a (laesio 
enormis-t sza'bályozó) rendelkezését. Szembeötlik a megtámadható
sági koncepció elhagyása s egy, a semmisség és a megtámadhatóság 
közötti kompromisszum felé hajlás. A bíróságnak ugyan nincs meg 
a szerződés egybehangolására irányuló joga, mint a laesio-ról szóló 
„fő"-előírásban, de amennyiben megállapítja az értékegyenlőség el
vének megsértését, meg kell semmisítenie a rendelkezést. Nem szük
séges az egész aktust megsemmisíteni, hanem csupán a sérelmes ki
kötést: ez tulajdonképpen az általános ügyletviteli vagy szerződési 
feltételek egy részének kogens összehangolását jelenti. Л korábbi 201. 
törvénycikk továbbra is ugyanolyan számozású és megfogalmazású, 
de már nincs előirányozva a szerződés közvetlen bírósági összehan
golásának a lehetősége, ha nem a társadalmi-jogi személyek általános 
ügyletviteli feltételeinek és a szerződésnek a viszonyáról van szó, ha
nem csupán a természetes személyek és a társadalmi-jogi személyek 
szolgáltatásainak aránytalanságáról. 

7 Lásd Blagojevié—Krulj: Komentar ZOO. SA, 1980. (324—328. lap) Dr. 
Martin Vedriš professzor e cikk szerzőjével folytatott polémiáját. 
Elfogadván a kompromisszumos semmisségre vonatkozó álláspontot, 
Vedriš vitatja a szerződésen kívüli harmadik személyek összehango
lási vagy megtámadási jogát. 



Rezime 

Regulisanje neusklađenosti samoupravnog sporazuma i ugovora 

Ugovor i samoupravni sporazum kao instrumenti prometa uopšte posmat-
rano predstavljaju dva komplementarna akta, instrumenta prometa, koji jedan 
drugome mogu da posluže kao osnov i okvir radi realizacije određenih pro
metnih operacija. Kada jedan akt izvršava materijalne obaveze predviđene na 
opŠti nač'.n u okvirnom aktu odn. izvorištu, derivirani akt, bez obzira da li 
je ugovor ili samoupravni sporazum u pitanju, mora biti u skladu sa aktom 
koji mu služi za osnov i okvir. U slučaju neusklađenosti deriviranog akra sa 
svojim izverštem primenjuju se sankcije predviđene u Zakonu о udruženom 
radu u Zakonu о obligacionim odnos'ma na shocan i komplementaran način. 
U zavisnos.i od intenziteta i pravnog sadržaja u tom neskladu, sankcije se 
kreću od mogućnosti održavanja deriviranog akta na snazi sa mogućnošću ko-
rigovanja odstupanja, do apsolutne ništavnosti ex tunc uključiv u oduzimanje 
predmeta u korist šire društvene zajednice čak i onda kada je ugovarač ili 
učesnik samoupravnog sporazuma kao deriviranih akata društveno pravno 
lice. 

Резюме 

З а к о н н а я р е г у л и р о в к а в о с п р е ш е н ч о г о н е с о о т в е т с т в и я 
с а м о у п р а в и т е л ь н о г о с о г л а ш е н и я и договора, я в л я ю щ и х с я д р у г 

д р у г у основой и р а м к а м и 

С а м о у п р а в и т е л ы й договор я в л я е е т я н о в ы м р е г у л и р о в о ч 
н ы м и н с т р у м е н т о м в ю г о с л а в с к о м з а к о н е . Его место в п р а в о в о й 
системе о п р е д е л е н о К о н с т и т у ц и е й (1974. г.) и З а к о н о м об о б ъ е -
д и н н е н н о м т р у д е (1976. г.). Р а с п р о с т р а н я я с ь н а ш и р о к и й с п е к т р , 
этот п р а в о в о й и н с т р у м е н т м о ж е т с т а т ь и с т о ч и к о м права , е сл и 
п р о и с х о д и т и з а в т о н о м н ы х н о р м а т и в н ы х к о м п е т е н ц и й т р у д я 
щ и х с я в п р е д п р и я т и я х о б ъ е д и н н е н н о г о т р у д а и д р у г и х ассоци
а ц и я х , и у л а ж и в а е т п р а в и л а п о а е д е п и я о б ш и м способом. К р о м е 
э т и х рамок , в к о т о р ы х и м е е т х а р а к т е р обшего правового акта , 
с а м о у п р а в и т е л ь н ы п договор м о ж е т р е г у л и р о в а т ь и и н д и в и д у 
а л ь н ы е п р а в о в ы е ситуации , п р и чем, с т а в я основу д л я с у б ъ е к 
тивного права , п о л у ч а е т ч е р т ы о т е д е л ь н о г о правового а к т а . В 
этом с л у ч а е с а м о у п р а в п т е л ь н ы й договор м о ж е т с о з д а т ь и м а 
т е р и а л ь н ы е о б я з а т е л ь с т в а у ч а в с т в у ю ш и х в оборате . В с в я з и с 
тем, что и договор с о х р а н я е т с я к а к и н с т р у м е н т оборота, з а к о 
н о д а т е л ь п о с т а в и л п р и н ц и п ы , на к о т о р ы х о с н о в ы в а ю т с я о т н о 
ш е н и я э т и х д в у х а к т о в . С а м о у п р а в и т е л ь н о е с о г л а ш е н и е и д о 
говор я в л я ю т с я д о п о л н и т е л ь н ы м и и н с т р у м е н т а м и оборота. О н и 
могут, к р о м е д р у г и х о т н о ш е н и й , с л у ж и т ь д р у г д р у г у основой и 
р а м к а м и в с л у ч а е р е а л и з а ц и и о б о р о т н ы х о п е р а ц и й . К о г д а один 
и з э т и х а к т о в в ы п о л н я е т м а т е р и а л ь н ы е о б я з а т е р л ь с т в а , у с т а -



н о в л л е н н ы е п р и н ц и п и а л н ы м образом в д р у г о м р а м о ч н о м а к т е , 
З а к о н об о б л и г а ц и о н н ы х о т н о ш е н и я х (1978 г.) п р е д п и с ы в а е т , 
что и с х о д я щ и й а к т д о л ж е н с о о т в е т с т в о в а т ь р а м о ч н о м у а к т у , 
его о с у ш е с т в л я ю ш е м у . Однако , е с л и в с е ж е с у ш е с т в у е т несоот
ветствие , тогда п р и м е н я ю т с я с а н к ц и и , ч ь я и н т е н с и в н о с т ь з а в и 
сит от р а з м е р о в и с о д е р ж а н и я этого н е с о о т в е т с т в и я . П р а в о в ы е 
п о с л е д с т в и я в р а ш а ю т с я от с о х р а н е н и я договора ( с а м о у п р а в и т е л ь 
ного с о г л а ш е н и я ) т.е. от и с х о д я щ е г о а к т а с в о з м о ж н о т ь ю к о р 
р е к ц и й его о т с у п л е н и й до абсолютного а н н у л и р о в а н и я этого 
а к т а . Е с л и ж е сори этом очевидно н а н о с и т с я у р о н о б щ е с т в е н 
н о м у и н т е р е с у , тогда не и с к ю ч а е т с я н и в о з м о ж н о с т ь о т н я т и я 
п р е д м е т а п л а т е ж н ы х в о з м е щ е н и й в п о л ь з у б о л е е ш и р о к о г о о б -
шественого с о д р у ж е с т в а , д а ж е и тогда , когда д о г о в а р и в а ю щ и й с я 
и л и у ч а с т о в у ю о ш и й в обороте, з а к л ю ч и в ш и й и с х о д я щ и й акт , 
я в л я е т с я о б щ е с т в е н н ы м п р а в о в ы м л и ц о м . 



Letsch Endre 

S Z Ó T Á R K R I T I K A 

Jogi iskolai szótár. Tankönyvkiadó Intézet, Újvidék, 1981. Összeállította: 
Stjepan Poljaković; a magyar részt értelmezte: Füstös Katalin 

ö t n y e l v ű (szerbhorvát, magyar, szlovák, román, ruszin) szakszótár 
került az átfogóbb, tökéletesebb terminológiatudásra szomjazó szakma
beliek, az érdeklődő olvasók, ám ezúttal elsősorban a szakirányú jogi 
oktatás alanyai, a középiskolások kezébe. 

Amennyiben az itt vizsgálandó jogi iskolai szótár forgatóit kiművel-
tebb szaknyelv alkalmazására óhajtjuk oktatni , a címszavak hetedrésze 
(!) — hozzávetőleg 300 magyar megoldás szorul hibaigazításra, kiegé
szítésre, csiszolásra. Némelykor a pontos terminusnak is b i r tokába ju
tunk ugyan, ám az adott címszók további megoldásait helyteleníteni va
gyunk kénytelenek. Enyhí tő körülmény ta lán, ha egyáltalán annak te
kinthető, a forrásnyelvi rész fogyatékossága, hogy a szótár szerbhorvát 
oldalára is ráférne egy — a munkám során mintegy mellékesen tett meg
jegyzéseknél — alaposabb vizsgálat/bírálat . 

A látszat ellenére távol áll tőlem a minden jóban (újban) rosszat, il
letve a kákán is csomót keresés ingere. Az új iskolarendszerben — figye
lembe véve szegényes szakszótár el látottságunkat — nyi lvánvalóan nél
külözhetetlen, hézagpótló segédeszközről szívesebben írnék elismerő, kö
szöntő sorokat. N e m tehetem. 

A nyelvművelésben immár egységes, a szinte teljes társadalmi elismert
ség szintjére emelkedett szabályok megkerülésével nézünk szembe már a 
szótár első lapján. A honos magyar vonzat ismeretében is előtérbe helye
zett „nemzetközi" szóhasználat indokolat lan, s nem is szabatos: 

akceptiranje menice — akceptál, V Á L T Ó T E L F O G A D . A második 
megoldás helyes, az elsőt pedig akkor is hiányosnak kellene minősíteni, 
ha eltokintenénk az idegen szavak szemszögéből eszközölt vizsgálódás 
elvétől. Az akceptál ugyanis így, egymagában nem is kifejezetten szak
szó, csupán a kereskedelmi terminológia történetében sugallhatta a vál-



tónak (fizetésre) elfogadását. Ámbár azt is fontos megjeg) eznem, hogy 
például Bozóky Géza 55 évvel ezelőtt kiadott munkájában egyetlen
egyszer sem említi az akceptál terminust . 1 

Ugyanebbe a hibacsoportba (is) tar tozik az akcija címszó értelme
zése: akció, tevékenység, R É S Z V É N Y . Az akció egyrészt g: akran kikü
szöbölhető idegen szó, másrészt viszont a sorrend ehelyütt azért is hely
teleníthető, mert a tevékenység, cselekvés, kezdeményezés, л tettek me
zejére lépés — mindegyik megfelelője lehet az akciónak — sokkal in
kább sorolható a társadalmi-poli t ikai kifejezések osztályába, mintsem a 
jogiakéba. A szótár magyar oldalán ennélfogva mindenképp a részvény 
műszó k ívánkozik az első helyre. 

Akreditiv — megbízólevél, hitellevél, megbízás. A szótárértelmezői 
koncepció furcsa ellentmondásosságát bizonyítja, hogy bár a címszó for
dítása esetében adva lett volna egy tökéletesebb megoldás lehetősége — 
az idegen eredetű szó ugyanis itt egyenrangúan használatos a magyar 
terminusokkal —, a magyar oldalon még utolsósorban sincs föküntetve 
az A K K R E D I T Í V vál tozat . Szerbhorvát—magyar jogi terminológiai 
viszonylatban egyebek között azért is föltétlenül szükséges (mind)két 
szó megtartása (akkredit ív, hitellevél), mert ha a szó szerinti fordítás és 
az egyszerűsítés elvét a lkalmazzuk, a következő szó- és kifejezéspárok 
alakulnak k i : 

kreditno pismo — (személyi) hitellevél 
akreditiv — akkreditív, megbízólevél, hitellevél. 
A használat gyakorisága tekintetében az idegen szó terjedt el legin

kább . 2 

Az akt belső címszavaként találkozunk a deklarat ivni akt és a kon-
stituivni akt kifejezésekkel. Szótárbeli fordításaik: kinyilvánító, illetve 
alapító, megalakí tó aktus — tévesek. Köznyelvi követelményeknek talán 
meg is felelnének (általános szótáraink 3 a megadott formában ta r ta lmaz
zák a kifejezések első tagjait), ám a jogi nyelv, egy jogi szótár egészen 
más (szak)igényeket támaszt, sajátos szavak, terminusok használatát ja-
vallja, sőt teszi kötelezővé. Helyesen: 

deklarat ivni akt — M E G Á L L A P Í T Ó A K T U S 
konst i tut ivni ak t — J O G A L A K Í T Ó v. J O G A L A P Í T Ó A K T U S . 

Eme határozot t állítás alátámasztása történjék a következtetés és az ana
lógia módszerével. A magyar nyelvű szakirodalomban ugyanis ilyen 
formában nem leljük föl kuta to t t terminusainkat . A rangos források 
viszont a keresetek, a kereseti kérelmek fajai közöt t a megállapítási 
(megállapításra irányuló) s a jogalapítási (jogalakításra irányuló, konsti
tut ív) kereseteket tüntet ik föl. 4 Ahol egyfajta keresetet nyújtanak be, 
rendszerint hasonló ítélet is születik, melynek megnevezése adott . Mivel 
az ítélet aktus, az egyedi jogi aktusok kategóriájába tartozik, s mert a 
Karcsay-féle szótárból 5 is ez olvasható k i : megállapító — deklarat ív , s 
jogalapító — konst i tut ív . A terminológus határozottsága nem meglepő 
tehát. 

Kiigazításra szorul továbbá a szótár podzakonski akt — törvényből 



fakadó (eredő) aktus szócikke. A jugoszláv jogrendszertől és jogtudo
mánytól eltérően a magyar jog- és szakirodalom, bár a kategorizálást 
természetszerűleg elvégzi, nem illeti gyűjtőnévvel a jogforrások hierar
chiájában a törvény alatt helyet foglaló aktusokat . A jugoszláviai ma
gyar jogi terminológiának ez esetben önálló megoldás után kellett néz
nie. A jogelmélet néhány hazai művelője tükörfordí tás t kísérelt meg, 
melynek szüleménye a kissé suta „ törvényalat t i ak tus" lett. A viták és 
eszmecserék l á tha tó és dicsérhető termékének viszont A T Ö R V É N Y 
N É L A L A C S O N Y A B B R E N D Ű A K T U S körül í rást tart juk számon és 
használjuk, mely nem is idegen anyanyelvünk szellemétől. A törvény és 
rendeletalkotásról beszélvén Szotáczky Mihály, a törvénynek alárendelt, 
más „alacsonyabb rendű jogforrások"-at taglal . 6 

A soron következő megjegyzés csupán fejtegető hozzászólás. H e -
lyességi szempontból kifogás nem érheti az aktiva — akt íva szópárt. 
Amikor az idegen szó a magyar nyelvben kizárólag körülírással kifejez
hető jelentést hordoz, használata indokolt , sőt ajánlatos is. Mivel azon
ban a szótár alaposabb át tanulmányozása során rájövünk, hogy az ér
telmező szinte koncepciószerű gyakorisággal közöl körülírásos megoldá
sokat, az ak t íva esetét is jó let t volna szócikké terebélyesíteni egy „cse
lekvő üzleti vagyon" — vonzat hozzáfűzésével, hasonlóan, mint aho
gyan például az anarchia esetében — anarhija — anarchia, szervezetlen 
közállapot. 

A tárgyal t cím- és szakszavak némelyikénél nehezményezem az effajta 
„fordí tásokat" (a példák rosszak, de nem a szótárból merí te t tek) : ar
bi traža — arbitrázs, asortiman — szortiment, ambalaža — amballázs 
stb. A fenti rossz példák ellenére csakúgy, mint az akkredi t ív esetében, 
az analogija címszónál is az idegen alak első helyére szavazok, nem pe
dig a szótári, utolsósorban történő közlésére. 7 Mert a jogtudomány szá
mára mindenféle hasonlóságnál, megfelelésnél, megegyezésnél, hasonlí
tásnál és hasonlítgatásnál jelentősebb az A N A L Ó G I A (törvényanalógia, 
joganalógia) mint módszer, a joghézag kiküszöbölésének módja, a jog
értelmezés metódusa. 

H á r o m bővebb magyarázat nélküli észrevétel: az aneks a függeléken 
és a mellékleten kívül C S A T O L M Á N Y is (ez a kihagyott a „legjo-
gibb" terminus), a választott blróság-nál (arbitraža) mivel tar talmilag 
újat, többet jelöl, mint különí rva , az egybe írásos vá l toza to t ta r 
tom helyesnek, az arhiva szerbhorvát rész mellé viszont a LEVÉLTÁR 
is odakívánkozik , bár — elismerem — a szaknyelv jogi ágában az irat
tár terminus előfordulási százaléka sokkal számottevőbb. 

Aprólékosabban k ívánom viszont megtárgyalni a kötelmi s a nemzet
közi jogban érvényesülő elv, az akarat i autonómia (akaratszabadság) 
szótárbeli szereplésének hiányát , azon túlmenően pedig a kifejezésnek a 
jogi terminológiában elfoglalt helyét. Autonomija volje — akaratönál ló
ság áll a Jogi iskolai szótárban. N e m vitás: a megoldás helytelen. Az 
említett szó mindenekelőtt (jog)filozófiai fogalmat föd. 8 A büntetőjog
tudományban is él, különösen a bűnösség-fogalom történeti áttekintése-



kor a természetjogi iskola taní tásával kapcsolatban szokott szóba ke
rülni. A kötelmi jog, a vagyonjog elveként a természet-jogi iskola aka
ratszabadság-elméletéhez vezethető vissza — inkább szóhasználati mint
sem írott jogi nyelvi szinten —, ingodazás figyelhető meg az akarat i au
tonómia és az akaratszabadság kifejezések jelenléte között . A régebbi 
szerzők közül egyedül a Szladits-féle Magánjog 9 haszná l j 1 a m a g á n 
a u t o n ó m i a terminust (a német Pr ivatautonomie tükörfordítása) , 
egyébként a X X . század eleji szerzők egytől egyig a s z a b a d a k a 
r a t r ó l , 1 " az ü g y l e t i a k a r a t s z a b a d s á g á r ó l , 1 1 az a k a 
r a t s z a b a d m e g n y i l v á n u l á s á r ó l , 1 2 azaz A K A R A T S Z A -
BADSÁGról beszélnek, Eörsi Gyula , a híres mai polgári jogász úgyszin
t é n . 1 3 

H a le is zárjuk az A alá választott címszavak magyar hasábjának 
vizsgálatát, azért az ábécé második és a többi betűje alá besorolt szavak, 
kifejezések sem fosztanak meg bennünket a kiegészítő-pótló magyará
zat lehetőségétől és kényszerétől. 

Poslovna banka — ügyviteli bank. A fordítók hanyagsága, s más 
igazolt(abb) okokból elharapózott mostanság az ügyvitel(i) szó, o lyany-
nyira, hogy egy alkalommal a poslovna prostorija „megfelelője", nem 
is akárhol — törvényszövegben — ügyviteli helyiség lett. Honné t kell 
há t el indulnunk a rút hiba eredetének kinyomozása végett? Az első gya
nújelet, majd bizonyítékot a poslovni szónak több fennálló magyar vál
tozata nyújtja: ü z l e t i , ü g y l e t i , t e v é k e n y s é g i , ü g y v i t e 
l i , g a z d á l k o d á s i , melyek közül aztán az alapos tény- és foga
lomismereten túlmenően (a második bizonyíték: ezek nélkülözése) egy 
adag lelemény is kell, ha a poslovni terminus lát tán a jó szót k ívánjuk 
megtalálni s szótárba vagy szövegbe ültetni. Jómagam, s a fordítók, ér
telmezők ösztökélésére és megnyugtatására szögezem le: az ügyviteli szó 
r i tkán adekvát , mert az ügyvitel valamely intézmény, szerv, szervezet 
ügyeinek intézését jelenti (szinonimája: ügyintézés); a bankok esetében 
— mint ahogyan azt Csetvei Mária (1979-ben) az Újvidéki Jogi Karon 
megtar tot t szemináriumi előadásában helyesen megállapí tot ta — ügy
vitele mindegyiknek van, a pénz(érmék) eladásával, beváltásával , elhe
lyezésével, begyűjtésével pedig az Ü Z L E T I B A N K O K (poslovna banka) 
foglalkoznak. 

Bosszantó elemi hiba, bárminemű okfejtés az olvasó kiskorúsítását je
lentené: a boravište szótári jobb oldalán a tar tózkodás szónak helye 
nincs, csupán a másodsorban közölt T A R T Ó Z K O D Á S I H E L Y az ide
vágó kifejezés. 

Sokkal érdekfeszítőbb viszont а С betű alat t található cesija, s a hozzá 
kapcsolódó cedent és cesus szakszavaik problematikája. Megbontva a me
rev ábécérendet, rögvest a polgári jog egyik központi intézménynek, a 
cessiónak a szerbhorvát—magyar összevető terminológiai vizsgálatát vé
gezném el — jogi szótárunk megoldásai tükrében: 

cesija — átruházás, engedmény(ezés). Felelőtlenség lenne azt állítani, 
hogy az átruházás szakszónak nincs köze a bal oldalon lá tható termi-



nushoz, mert hiszen — ezt még a középiskolások is betéve tudják — a 
cyessi meghatározása elképzelhetetlen vizsgált műszavunk nélkül. I t t 
azonban így egymagában, méghozzá az első helyen megadva csakis a 
pontat lanság, felületesség űzendő megnyilvánulásának minősíthető. 
Amennyiben félretesszük a bírálatot , miszerint „a zsebszótár terjedelmé
nél fogva nemigen viseli el a magyarázatot , értelmezést, körül í rás t" 
— a megfelelő műszó, a jogintézmény egyetlen elnevezés, az E N G E D 
M É N Y E Z É S ) mögött a második helyen feltüntethetjük a követelés át
ruházása kifejezést is. ö rvende tes viszont, hogy az értelmező vagylagos
zárójeles formában tar to t ta a leghelyesebbnek közzétenni a cessio ma
gyar nevét: a jogi ( tankönyv)i rodalomban ugyanis arányos vál tozatos
ság jellemzi az 1. engedmény, 2. engedményezés terminológiája viszo
nyát . 1: Szladits i. m., Sömjén, 1 5 Z l inszky 1 6 . 2 : Karcsay i. т., valamint 
az 1959. évi, 1977-ben módosítot t magyar , Polgári Törvénykönyv . 
Adatainkból az volna kideríthető, hogy a régebbi források követ
kezetesek a engedmény műszó alkalmazása tekintetében, az újak 
pedig az engedményezés alak használatában. E következtetés levo
nása csak egy részben helyes eljárás végén lehetséges, mert Zlinszky és 
Szladits (s a többi, a jogi i rodalomtörténetben számon ta r to t t neves 
szerző is) — az engedmény — cessio intézményének jegyeit magyarázva , 
természetét fejtegetve, midőn a cessio alkalmával eszközölt műveletre, 
jogi cselekményre kívánja a fő hangsúlyt helyezni, már 80—90, avagy 
40—50 évvel ezelőtt is a ma hatályos törvényi megoldást választja. A 
jogi nyelv eme kicsi, de nagyértékű részének, műszavának eképp alakuló 
fejlődését, kiforrását az a tény is megvilágíthatja, hogy az engedmény 
ma már nem maradha t meg (csupán) polgári jogi terminusnak. Mind
inkább felölti a polit ikai, diplomáciai, nemzetközi közjogi jegyeket is. 

Visszatérve a Jogi iskolai szótár cesija címszavához, hamar föltűnik, 
hegy a fordító bizony a szerződésben részvevő felek megnevezését ille
tően is nélkülözte a szócikkek sikeres elkészítéséhez szükséges alaposabb 
ismereteket. 

Cedent — átengedő, á t ruházó E N G E D M É N Y E Z Ő . A harmadik mű
szó megfelel. Enyhí tő körülmény tehát, hogy mégis csak sikerült ráhi
bázni a pontos terminusra. 

A cesija fogalmához kapcsolódó igealak, a cedirati pontos magyar 
párját is két fölösleges és ( túlnyomó részében) kifogásolható szó előzi 
meg: á t ruház , átenged. 

A kimenthetetlenség ha tárá t túllépi a legutolsó C-címszó: cesus — ce-
sus, adós. N e m is az ellen kívánok szót emelni, hogy az engedmény ál
tal érintett ha rmadik személy, az adós szabatosabb elnevezését, az E N -
G E D M É N Y E Z E T T - e t is fel kellett volna tüntetni . Ez nem tragédia, ha 
tudjuk: a cessio esetében jogi i rodalmunk gyakran operál az adós, sőt 
az (engedményezőt jelölő) hitelező szakszóval is. Ám a CESSUSt ma
gyar vál tozatában egy s-sel írni súlyos vétek a helyesírási szabályok 
eilen. 

Ezen a ponton a szótár összeállítójának, a szerbhorvát rész szerzőjé-



nek mulasztására is rá kell muta tnunk , hiszen a szótárból egyszerűen ki
felejtette az E N G E D M É N Y E S műszót, a cessionarius (szerbhorvát alak
jában: cesionar) személyét, aki nélkül az engedményezés éppoly elkép
zelhetetlen, mint mondjuk egy bizományi ügylet a bizományos nélkül. 

A jugoszláv és a magyar bankjog rendszerében k iü tköző közismert 
eltérés következményeképpen a rendelkezésre álló magyar (nyelvű) csekk
jogi irodalom természetszerűleg lényegesen szegényesebb a váltójog tárgy
körében fölkutatható forrásművek számánál. Ennek dacára könnyű 
utánajárni: a virmanski ček — utalványos csekk kifejezéspár újra csak 
légből kapo t t eljárás, „tetszés szerinti" fordításművelet szüleménye. A 
virmanski ček ugyanis az obračunski ček szinonim kifejezése, fogalmát а 
készpénzfizetés helyetti számlán történő jóváírás jellemzi. Magyar neve: 
ELSZÁMOLÁSI C S E K K . 1 7 

Blanko ček — kitöltetlen csekk. A magyar nem nevezi „ki töl tct len"-
nak a B I A N K Ó csekket (az idegen szó olaszos vál tozata a honos a ma
gyar köz - és szaknyelvben is). Ezzel szemben a váltójog nyelvében a 
blanko menica kifejezésnek az Ü R E S V Á L T Ó terminus felel meg. 

össze se lehet számolni, hányadik jugoszláviai magyar nyelvű jogi 
k iadvány, törvény kerül immár az olvasó kezébe a nadležnost terminus 
kivál tot ta kavarodást foglalva magába. Mindez (a Jogi iskolai szótár 
jó néhány baklövése szintúgy) arra az okra vezethető vissza, miszerint 
anyanyelvünkben nincs mód egyetlen szóval jelölni a nadležnost fogal
má t : h a t á s k ö r , i l l e t é k e s s é g . Így azután gondos értelmezésnek 
szükséges megelőznie még a legegyszerűbben, legkirívóbban kínálkozó 
megoldást is. H a a körültdkintés elmarad, ilyen tévedés áldozatai va
gyunk: delegacija nadležnosti — hatáskör, illetékesség átruházás. Vitat
hata t lan , a szerbhorvát jogi nyelvhasználat szabatosabb volna, s a for
dító-értelmező dolgát is megkönnyítené, ha a teljes, pontosítot t verziót 
bocsátaná útjára. Ebben az esetben a kérdéses változat (a stvarna nad
ležnost magyar megfelelője): hatáskör. H a a magasabb szerv és egyéb
ként őt megillető jogkört az alacsonyabb szervhez utalja át (delegacija 
nadležnosti) , akkor szó sincs semmiféle „vízszintes" azaz területi, helyi 
osztályozásról, (illetékesség), hanem az állami szerveknek a feladatkö
rükben, ügykörükben k iü tköző egymás fölé-, illetve alárendeltsége forog 
fenn: a kategorizáció „függőleges" tehát. Helyesen: H A T Á S K Ö R - Á T 
R U H Á Z Á S . 

Meghökkentően rossznak találom a következő (belső) címszót: depo
zit po vidjenJH — láttamozási depozitum. A magyar jogi nyelvi kifeje
zésképzés bejáródott , közismert eljárása a „szóló" tag közbeiktatása út 
ján történő fordulatalkotás: bemutatóra szóló, névre szóló ér tékpapír , 
esetünkben pedig a L Á T R A SZÓLÓ L E T É T a pontos módozat . Idézem 
a Karcsay-féle jogi, illetve a Német—szerbhorvát közgazdasági—jogi 
szótár néhány címszavát : 

látra szóló — auf Sicht — po viđenju 
bei Sicht — po viđenju 
Sichtdepositen — depozit po viđenju. 



A pénzletét egyik fajtáját hívják így, ami pedig a lát tamozást illeti, azt 
leginkább útlevélben szokták eszközölni igazolva, föltüntetve ezáltal a 
határátlépést, annak időpontját, vagy pedig e művelet jelzi ügyiratok, 
rendelkezések, köziésok elolvasását, tudomásul vételét. 

Hálás feladat szótárunk dobit (imovinska, izgubljena) címszavának 
elemzése. N e m elsősorban а főmegoldásként felkínált vagyoni haszon 
kifejezés kapcsán elénk tárulkozó helyreigazítási lehetőség miat t : az 
anyagi haszon megfelelője a materijalna dobit (korist) lenne, hanem fő
ként azért, mert az izgubljena dobit — elveszett nyereség kifejezéspár 
láttán az adekvát elnevezés birtoklása és közlése ( E L M A R A D T H A 
S Z O N ) mellett egy tucat érdekes forrás terminushasználata vár ismer
tetésre. A l u c r u m c e s s a n s klasszikus intézményéről Szentmik
lósi 1 8 így ír: „ . . . k á r n a k tekinthető a nyereségre való kilátás meghiú
sulása i s . . . " Szladits idézett művében a vagyon növekedésének elmara
dásáról olvashatunk, Grosschmid Béni: Fejezetek kötelmi jogunk köré
ből c. korszakalkotó műve szerint pedig a lucrum cessans a már folyó
ban levő jövedelem kiesése. Az elmaradt haszonról közöl alapvető tudni
valókat Sárffy Andor ismeretterjesztő, „népművelési" szempontú mun
ká jában , 1 9 Sömjén és Karcsay szótára egyaránt ugyanezt a kifejezést 
tünteti föl. A mai magyarországi terminológia, a Ptk . s Eörsi idézett 
műve az E L M A R A D T J Ö V E D E L E M kifejezést használja, melynek al
faja az elmaradt haszon. Érdemes megjegyezni, hogy A kötelmi viszo
nyokról szóló, nálunk hatályos törvénynek (1978) hiteles magyar nyelvű 
megszövegezése is az elmaradt haszon terminust adja meg (266. szakasz), 
ezáltal annak általános alkalmazását szorgalmazva. 

f i a általános lexikai ál lományt felölelő munkát böngésznénk, erélyes 
t i l takozásunknak nemigen volna helye a 

domicil — lakhely, tar tózkodási hely 
szócikk magyar oldala második tagjának jelenléte miatt . A köznyelvben 
ugyanis megengedettnek tudhatjuk be az ilyen szinonimahasználatot. A 
jogi nyelv természete azonban nagyobb szabatosságot igényel. Szakunk
ban a következő képlet érvényes, s mindig gondot kell róla viselni: 

prebivalište — domicil(ium) — lakhely 
boravište — rezidenci(j)a — tartózkodási hely. 

Dostavnica c ímszavunk esetében az elismerés hangján kell szólnunk 
az értelmező kísérletéről, hogy a fordításban több, igen hangzatos, hiva
talosan csengő, vérbelien szaknyelvi kifejezést sorakoztasson föl, pl.: kéz
besítési vevény, átvételi elismervény. Csodálatos viszont, miként tola
kodhatot t , ékelődhetett be közéjük a kérdőív szó, melyet a legnagyobb 
jóindulattal sem nevezhetünk jogi műszónak, még kevésbé adekvát (köz
nyelvi) megoldásnak, kiszorítva ezáltal a jogi nyelvünk elapaszthatat lan 
bőségét tanúsító VÉTÍV, KÉZBESÍTÖÍV szakszavakat . 

N e m hinném, hogy nyomdahiba a država címszó unitarna država 
belső szócikkének magyar „megfelelője" az egyesült állam (helyesen: 
egységes állam). Az uni tarna država nemzetközi elemű kifejezésnek él 
a prosta d ržava hasonértelmű párja (a složena d ržava közvetlenül k ö -



vetkeztethető ellenpólusa) is, de a magyar terminológiában a szótárbeli 
egyesült állam módozathoz hasonlóan téves lenne a tükörfordí tás útján 
származta tot t egyszerű állam kifejezés. Az egyedüli idevágó az E G Y 
SÉGES ÁL L AM terminus. Karcsay idézett művében unitarisch; — er 
Staat = Einheitsstaat — egységes. 

Az önigazgatású aktusok sokasága meghozatalának idejét éljük. Ezért 
volt kár elszalasztani az alkálimat, hogy az elaborat műszót önigazga
tási jogi, pontosabban önigazgatási aktuselőkészítő procedúrabeli jelen
tésmezőre tereljük. Az elaborátum terminus ugyanis a szakdolgozaton, 
tanulmányon kívül JAVASLATot , T E R V E Z E T e t is jelenthet, tehát az 
általános tudományos szó önigazgatási kodifikációs terminussá alakul
hat. 

Helyes az értelmezői eljárás a garancija címszónál, mely során a ma
gyar oldalon számos rokonértelmű szakszót tüntetet t föl. Gyakor la t i ér
tékét az csökkenti viszont, hogy a szinonimák közöt t gyakorta nem ár
nyala tnyi különbség ütközik ki, pl . : k e z e s s é g (jemstvo), b i z t o 
s í t é k (kaucija). Az előbbi bekezdésben előadott jogszavatossági tárgy
körhöz kö tődve most mégis az egyébként dicséretesen a szinonimák közti 
első két hellyel ki tüntetet t s z a v a t o s s á g és j ó t á l l á s á rnya
latnyi , de a jogban fontos eltérésére térnék ki. A (kellék)szavatosság a 
materiális (pl. mennyiségi, minőségi) hibákért való garancia, következ
mény viselés. A kellákszavatosság a törvényen alapul. H a az adós (kö
telezett) a teljesítés hibátlanságáért a szerződésből fakadóan szigorúbb 
felelősséggel ta r toz ik , a jótállás fogalma foroghat fenn. A szerbhorvát
ban nincs az így felfogott jótállásnak megfelelő terminus. Esetenként a 
garantija, a jemstvo, a kaucija stb. szákszavakkal jelölik a már konkre
tizált , speciális jótállásfajtát. Ami magyar szaknyelvhasználatunkat il
leti, az e lmondot tak miat t ne véljük fenntartás nélkül a lkalmazhatónak, 
fölcserélhetőnek, egymással helyettesíthetőnek a (kellék)szavatosság és a 
jótállás terminusokat . 

Gašenje obligacije — a kötelem megszüntetése. 
N e m (elsősorban) a műveltető vál tozat a jó. Amennyiben ez a fe

lek akara tán kívül i okból történik, csakis a szerződés M E G S Z Ü -
NÉSÉrő l lehet szó, ha a követelés és a tartozás öröklés folytán egy k í z -
ben egyesül (confusio). A megvilágítás teljességéért azonban elmondom, 
hogy a jogi nyelv a felek akaratából történő megszüntetés esetére is a 
kötelem megszűnése vonzatot a lkalmazza. 

Gradjanskopravni — polgárjogi. 
Bár a jugoszláv jogtudomány e terminusnak rendszerint az általános 
részt, a dologi, családi, öröklési, kötelmi és eljárási jogot magában fog
laló jogág, a polgári jog értelmet adja, ne feledkezzünk meg arról, hogy 
a magyarban a polgárjog nem ugyanazt jelenti, mint a polgári jog. A 
polgárjog a polgárt , az ál lamhoz való viszonyában megillető jog, az 
egyénnek az állampolgárságból folyó jogállása. Az elmondottak tudatá
ban nyugodtan áll í thatjuk: mindkét megoldásra P O L G Á R J O G I , P O L 
G Á R I J O G I egyaránt szükségünk lenne a Jogi iskolai szótárban. 



A bírálat útján tovább haladván az értékpapírjog állomásához érkez
tünk, a hartija — papír címszóhoz. 

Hartija po naredbi — meghagyásra szóló papír . A megoldás még csak 
nem "is rossz tükörfordí tás , mert ha a fordító választása erre a mód
szerre esirk, akkor a fönt leírt képtelenül pontat lan kifejezés helyett bi
zonyára az utasításra szóló papír helytelen vál tozatot olvashatnánk. A 
lényeg: a szerbhorvát szakkifejezés egyik helyes magyar megfelelőjéhez 
a tükörfordítási módszer elvezet ugyan, ám alkalmazása alapvető jogi
nyelvi ismeretekhez kötött . Az ér tékpapír eme fajtáját R E N D E L E T R E 
SZÓLÓnak nevezzük. (A szerbhorvát—magyar nagyszótár naredba 
címszavánál, bár nem „ iur" jelzés alatt , de második-harmadik jelentés
ként a rendelet is szerepel.) 

Egy kissé a szaknyelvi egyöntetűség rovására í rható, mégis ugyanoly 
gyakorisággal fordul elő terminológiánkban a másik pontos szinonima: 
a F O R G A T H A T Ó értékpapír , mely talán többet árul el az okirat tar
ta lmáról : á truházása forgatmány (hátirat) útján megy végbe. 

N e m egészen világos számomra, miért kellett bevenni a címszavak 
közé a prenosiva hartija kifejezést, hiszen az ér tékpapíroknak szinte 
mindegyike á t ruházható , csupán átruházhatóságuk foka különbözik. Még 
kevésbé világos, miért nem a legkézenfekvőbb: á t ruházható ér tékpapír 
megoldást szemelte ki az értelmező. A forgatható ér tékpapír kifejezés 
kiválasztása is bocsánatos „ b ű n " lett volna, a Jogi iskolai szótárba fog
lalt forgatvány műszó azonban a fordító „ ta lá lmánya" . Az imént már 
le is í r tam: az indosament magyarí tása a forgatmány terminus útján 
történt századokra visszamenőleg, s ma sincs másként. 

Azaz hogy, sajna, mégis másiként alakult itt elemzett munkánkban . A 
22. oldalról érdemes kiragadni a következő három címszót: 

indosament — forgatmányzó 
indosant — forgatmányos 
indosatar — forgatványos. 

A magyar oldal kuszaságának boldogtalaní tó esete ez. Könnyen el
képzelhető, hogy a nyomda is „belesegített", ám a fordító felületessége 
is szembeszökik. H a polcunkról találomra leveszünk egy szótárt vagy 
váltójog-könyvet, s fölütjük, íme ez derül ki: 

indosament — F O R G A T M Á N Y , hát i ra t 
indosant — F O R G A T Ó , forgatmányozó, hát író 
indosatar — F O R G A T M Á N Y O S , hát iratos 

„A forgatmány létrejöttéhez szükséges. . . annak létesítője, a forgató 
vagy hát í ró (Indossant, Girant ) . 

. . . létrejöttéhez tartozik még a forgatmányos vagy hátiratos (Indosa
tar, Giratar) . . 

A forgatvány, forgatványozó műszavak jogi nyelvünkben a -vány, 
-vény, -mány, -mény képzőpárok rokonságának és gyakori fölcserélhe
tőségének dacára sem ismertek, honosak. 

Poslovna jedinica — ügyviteli egység. Jóllehet az önigazgatás i szótár 
is elsősorban ezt a megoldást szorgalmazza, a jugoszláviai magyar ön-



igazgatási szaknyelvművelés képviselőinek többsége a gazdálkodási egy
ség kifejezés mellett foglal állást (az önigazgatási szótárban megadott 
második megfelelő). Honné t is ered ez a gazdálkodási egység terminus 
— nem sikerült k inyomoznom: a magyarországi közgazdasági nyelv a 
g a z d á l k o d ó e g y s é g fordulatot ismeri , 2 1 ám felmerülésekor a gaz
dasági egység fogalmához uta l : olyan önállóan működő természetes vagy 
jogi személy, amely termékeket állít elő vagy szolgáltatásokat nyújt . 
N o h a némi rokon vonások kétségtelen k imuta tha tók a társult munká
ról szóló törvénybeli poslovna jedinica kifejezéssel, világos, hogy a két 
fogalom közötti eltérés lényeges, ugyanazon névvel illetni őket tévedés. 
Az említett tö rvény 448. szakasza a T E V É K E N Y S É G I EGYSÉGet a 
munkaszervezet részlegének nevezi, melynek az áru- és szolgáltatásfor
galomban meghatározot t felhatalmazásai vannak. A nagybetűs változat 
a hiteles, s meggyőződésem: a legjobb is — a szaknyelvhasználat és a 
szótárértelmező indokolat lanul önkényesen vált meg a társult munka 
kódexében alkotot t és megadott tevékenységi egység változattól , s hasz
nált rossz (ügyviteli egység) vagy kevésbé megfelelő (gazdálkodási egy
ség) terminusokat. 

Idézem a Jogi iskolai szótár előszavának utolsó bekezdését: „A belső 
címszóként szereplő sajátos jogi kifejezéseket csillag ( : : ) jelöli." Ezek 
után lássuk a betűrendben most sorra jutó „belső" és „sajátos"' , „jo
g i" „kifejezést": kakva takva — olyan, amilyen. Bírálni, szót fecsérelni 
fölösleges! 

A kamatok nemeit (részben) fölsoroló belső szócikkek esetében leg
hosszabb ideig az interkalarna kamata — interkalációs, közbeiktatot t 
kamat kifejezéspárnál időznék. Bár a közbeiktatás műveletét anyanyel
vünkön, de idegen szóval csakugyan az interkaláció latin „kölcsönzé
sével" fejezzük ki, a közbeeső vagy (lásd: Karcsaynál) a K Ö Z B E N S Ő 
— Zwischenzinsen — kamato t az interkaláris idegen szóval kell jelölni. 
A közbenső, interkaláris kamatok abban különböznek az egyéb (rendes) 
kamatfaj táktól , hogy felszámításuk nem a kölcsön/hitel tényleges igény
bevételének p i l lanatában, hanem a hitel folyósításának időpontjában 
kezdődik. Az idegen szó alkalmazása ez esetben indokolt, mert a ma
gyar kifejezés és a meghatározás között i kapcsolat meglehetősen laza. 

Varijabilna kamata — változékony kamat . Az itt olvasható szakszó 
helyét nyelvünk művelői a meteorológiában jelölték ki . A jogtudomány 
nyelvéhez inkább illik a V Á L T O Z Ó megjelölés. 

Szótárunk értelmezője dicséretes alapossággal, kimerítő teljességgel 
másolta ki a szerbhorvát—magyar nagyszótárból a kapara jogi műszó 
lehetséges fordításait (foglaló, előleg, felpénz). Körültekintésből, szak
mai felelősségből azonban most sem vizsgázott jelesre. A F O G L A L Ó 
ugyanis a szerződés teljesítése biztosításának, a kötelem megerősítésének 
egyik eszköze, amit az előlegről (avans, akontáció) aligha mondhatunk 
el. Míg előlegen csupáncsak részteljesítést, az adósság előzetes részleges 
törlesztését értjük, a foglaló a szerződés létrejöttének bizonyítókául is 



szolgál. Az előleg megoldást tehát e helyről sürgősen, föltétel nélkül 
száműzni (kell. Ami a felpénz sorsát illeti, a helyzet már nem ennyire 
egyértelmű. A foglalót a gyakorlatban a leggyakrabban pénzösszeg for
májában adják. Meg kell azonban jegyezni, hogy mind a jugoszláv, A 
kötelmi viszonyokról szóló törvény, mind pedig a magyar Polgári Tör
vénykönyv szerint a pénz mellett egyéb is szolgálhat foglalóul. Ezek 
szerint: ha a foglaló szerepét más dolog tölti be, a felpénz szó nem 
adekvát . Szladits „a foglalóul szolgáló pénz" értelemben még alkal
mazza, a mai jogi nyelvből azonban már kihalt. Korunkban ta lán in
kább a köznyelvi használatban marad t meg, abban az is inkább máso
dik jelentéstartalmával felpénzt, azaz felárat, a ténylegesnél, valósnál 
magasabb árat fizetni valamiért , fölülfizetni. H a tehát szigorú szak
nyelvi kr i tér iummal következtetni k ívánunk, az elmondottakból kide
rül : a kapara magyar megfelelőjeként csak a foglaló terminus teljesen 
pontos és elégséges, ennélfogva a szótárbeli helyes eljárás annak egye
düli föltüntetése volna. 

A polgári jog egyik kulcsintézménye a J O G A L A P (causa), a szerző
dés jogi célját jelölő fogalom. Terminológiai és t a r t a lmi szempontból 
egyaránt a J O G C Í M (t i tulus 2 2 ) a legközelebbi rokona (az a jogszabály, 
melyen valamely alanyi jogosultság alapul) . A bemutatot t szakszó(k) 
szerbhorvát elnevezése (pravni) osnov. A Jogi iskolai szótárban sem az 
egyik, sem a másik magyar műszó nem kapot t helyet. Helye t tük a köz 
nyelvi okozat , okság, s a teljesen ponta t lan okszerű szavakra esett az 
értelmező választása. 

Amint már az eddigiekből is ki tűnt , a szótár értelmezője ot thonosab
ban evez a büntetőjog vizein, de azért a büntető és szabálysértési jog
ban, az eljárási terminológiában is vétett h ibákat : kazna — büntetés, 
állapítja meg, s noha a szótár több más pontján a szükségesnél több 
terminust sorakoztat föl, itt kifelejti a belső szócikkekben egyébként is 
szereplő, s a szabálysértések szankciójaként leggyakrabban előforduló 
BÍRSÁG szakszót. A smrtna kazna — halálos ítélet szintén melléfogás. 
Helyesen: H A L Á L B Ü N T E T É S . Ez azonban nem ismerethiány, hanem 
figyelmetlenság (halálos ítélet — smrtna presuda). Idevágó mondandó
mat egy apró helyreigazítással zárom: az ugovorna kazna — s z e r z ő -
d é s i és nem szerződéses bírság, ahogyan a szótárban áll. A poena con-
ventionalis nagy múltú intézményének klasszikusabb elnevezése azonban: 
KÖTBÉR. Ez hiányzik a szótárból. 

A klauzula címszó esetében legifjabb jogászaink megint csak részmeg
oldás bir tokába jutnak. A közölt záradék műszó (jelentése: okirat , tör
vény stb. befejező, külön megállapítást vagy rendelkezést ta r ta lmazó 
része) valóban az első helyre kívánkozik, de egyenrangú fontosságot kel
lett vclna tulajdonítani a k lauzula másik értőimének is (szerződéshez, 
megállapításhoz fűzött, azt megerősítő vagy módosító, bőví tő vagy kor
látozó K I K Ö T É S ) . A záradék mellett tehát a kikötés szakszót is szük
séges lett volna föltüntetni. 

A belső szócikkeket a váltójogi terminológia kifejezései alkotják, ám 



annak dacára, hogy a jugoszláv vál tó- , illetve csekkjog igen sok zára
dékfajtát ismer, itt mindössze a rekta- és a solo-klauzula kifejezések 
szerepelnek. Fordí tásukat tekintve nem csodáljuk: a szótári értelmező
nek lehettek nehézségei, mert a magyar váltójogi nyelv alig emleget zá
radékfaj tákat . A recta-clausula mégis föllelhető mindegyik magyar nyel
vű forrásmunkában. A tárgymutatók, tartalomjegyzékek kivétel nélkül 
a N E G A T Í V R E N D E L E T I Z Á R A D É K kifejezéssel illetik azt a termi
nust, amit az értelmező változatlan alakban (rekta-záradék) bocsátott 
útjára. 

A solo-klauzula (jelentése: tilos a sokszorosítás, csak egyetlen vál tó
példány létezik) záradéknem esetében a magyar nyelvű irodalom szót
lan marad . Az egyetlen példányban kibocsátott saját vál tó olasz elneve
zését emlegetve csupán Bozóky ír „sola vál tó"-ról . Mivel könnyen ki
muta tha tó a sola vál tó és a solo klausula kifejezések első tagja közti 
rokonértelműség, s o l a vagy s o l o záradókot javasolok a magyarban 
is, ám így nemzetközi alakjában, nem pedig ahogyan elemzett szótá
runkban áll : szólózáradék. Ez a „magyaros" forma а megtévesztés buk
tatóját hordozza, hiszen ugyanebben a jogágban a látra , megtekintésre 
szóló stb. kifejezésekkel akadunk össze lépten-nyomon. 

Kiiring — kiiring. Azonkívül , hogy nem találom épületesnek a 
körül í rható, ismerős terminus lemásolását, nyomatékkal iölhívom a fi
gyelmet: a klíringet helyesírásunk (az angol kiejtést követve) hosszú í 
betűvel fogadja el. Az értelmezői hanyagság, a lektori, kor iak tor i köz
belépés h iányának példája ez is. 

Kompenzacija — kompenzáció, kiegyenlítés, beszámítás. A harmadik , 
utolsó, mintegy mellékesen „megtűr t " műszó a pontos. A kompenzáció 
vál tozat ra ugyanaz érvényes, amit írásom elején jó néhány idegen alak
ról már e lmondtam. A kiegyenlítés szót nem véletlenül gondolta jónak 
a fordító. E jogintézmény ugyanis ilyen jegyeket visel magán. N e m 
akármilyen adósság-kiegyenlítés esete forog azonban fönn (a „közönsé
ges" kiegyenlítést szerbhorvátul az izravnanje, podmirivanje terminu
sok jelölnék), hanem kölcsönös, kétoldalú törlesztésé, ezt pedig a ma
gyar jogi nyelv jól bejáródon és kikristályosodott szava fejezi ki pon
tosan, szabatosan, még a köznvelvben is érthetően: kompenzacija — 
BESZÁMÍTÁS. 

A korisnik usluga — szolgáltatás élvezője (belső) címszót önigazgatá
si jogi, kötelmi jogi-terminológiai és általános szótárkészítői, nyelvhe
lyességi elveket szem előtt t a r tva vethetjük bírálat alá. Induljunk talán 
az önigazgatási terminológia nézőpontjából. Szüntelenül fejlődő társa
dalmi viszonyaink körülbelül egy évtizeddel ezelőtt egy, az egész világ
ban új kategória, az önigazgatási érdekközösségek megszületését eredmé
nyezték. Természetszerűleg ez a körülmény új szaknyelvi elemeket ho
zott . Pl . a veće davalaca usluga és a veće korisnika usluga kifejezésekre 
kerestünk magyar megfelelőt. A meghonosodott megoldások ismerete
sek: a szolgáltatást nyújtók és a szolgáltatást igénybe vevők (tanácsa). 
Az egyöntetűség alapvető követelményének sajnos nem tesz eleget a 



Jogi iskolai szótár, melyben a szolgáltatás igénybe vevője helyett „t-lve-
zője" áll. A kötelmi jogban egyébként azt a személyt, aki a szerződés
ből fakadó szolgáltatásban részesült, K E D V E Z M É N Y E Z E T T n e k ne
vezzük. Ezt a terminust is a szótárba kellett volna foglalni. így, utólag 
érdekes elképzelni az önigazgatási érdekközösségi szakkifejezések kö
zött a szolgáltatók és a kedvezményezettek tanácsát, ám a következetes-
ségi, állandósági jegy, amiért ebben a munkámban is elszántan harcolok, 
ezen szavak bevezetésének indí tványozásával , érthető módon csorbát 
szenvedne. Magyaros, a lényeget tükröző és szabatos a két szótárunk 
apropóján megtárgyalt kifejezés is. A szótárkészítési elvekkel kapcsola
tosan még egyszer: itt sem hagyható el a névelő, a teljes magyar oldal 
tehát : A szolgáltatás I G É N Y B E V E V Ő J E , K E D V E Z M É N Y E Z E T T . 

Szótárelemzésem során mindeddig nem hivatkoztam az ötnyelvű mun
ka másik három (szlovák, román, ruszin) részére. Hogy most mégis ezt 
teszem, megint a (szerbhorvát és) magyar nyelvű oszlop rirsztó hibá
jának tudható be. N e m kívánok nyomozói szerepkörben tetszelegni, föl
kutatni , miért csúfítja egyébként is silány szótárunkat az akceptni kre
dit elírásaként megjelenő akcentni kredi t szerbhorvát terminus; ebbe a 
mellesleg álcázatlan csapdába miért rohant bele a magyar értelmező 
erőltetett fordításával (kiemelt hitel), miért po t tyant bele esetlenül a 
ruszin fordító szinte észrevétlenül az átmásolt akcentni kredit kifejezé
sével, s miképpen sikerült a szlovák és román értelmezőnek mindezt kecse
sen, pontos fordítással elkerülni. Vajon a hozzájuk kerül t kézirat volt-e 
a hibátlan, vagy netán rendelkeztek akkora nyelv- és terminológiai is
merettel, tapasztalat ta l , hogy helyre tudták pofozni a forrásnyelvi ol
dalon föllelt elírást?! Helyesen: 

A K C E P T N I K R E D I T — E L F O G A D V Á N Y H I T E L . 2 3 

Vagy lássunk egy másik hitelfajtát: realan kredit — fedezett hitel, 
ál! a szótárban. Helyesen: D O L O G I (biztosíték fejéhen nyújtott) hitel 
vagy r e á 1 h i t e 1. Bár ahhoz semmi kétség nem fér, hogy a reálhitel a 
fedezett hite! (al)faja. 

Tovább lépve, a legalan — legális, nyílt címszóhoz érvén leszögezhet
jük, hogy az elsődleges fontosságú jogi nyelvi vonatkozás teljesen elke
rülte az értelmező figyelmét: legalan — T Ö R V É N Y E S . 

Az eddigieknél is élesebb fogalmazást mindenképpen el szeretném ke
rülni. Engedtessék meg azonban, hogy legalább e mondatom hangsúlya 
óva intsen mindannyiunkat , laikusokat, szakembereiket, tudósokat és 
gyakorló jogászokat, tanárokat és diákokat a most előadásra váró és 
hasonló hibák veszedelmétől. 

Stranačka legitimacija — p á r t i g a z o l v á n y ! ! ! (kiemelés tőlem 
— L. E.) Aki tanulmányozás céljából egyetlenegyszer is kezébe vette a pol
gári perjog, az eljárás, a törvénykezési rendtartás tankönyvét , rá tud 
érezni arra, hogy eljárási jogi terminussal találkozott . Bár a szerbhorvát 
a stranačka sposobnost, valamint a stvarna legitimacija formában alkal
mazza a szakkifejezést, a szótárszerkesztő szokatlan vonzatából is egy
értelműen levonható a következtetés, hogy a PERKÉPESSÉG gyűjtőfo-



galmára vagy méginkább a PERBELI J O G K É P E S S É G R E gondolt. („A 
perbeli jogképesség abban áll, hogy aki a polgári jog szerint jogképes, 
félként perben á l l h a t . . . " ) 2 4 Ezen szakszavakkal éltek már a századfor
duló szerzői is.2"' 

N e m én vagyok az egyetlen, aki már a Jogi iskolai szótár első át
böngészését követően nyugtalanul vette tudomásul, mily sok szinonima 
terheli a középiskolások viszonylag szűk korlátú, csiszolatlan befogadó
képességét. A mana címszónál fölöslegesnek ítélem meg a nevidljiva ma
na és a skrivena mana hasonjelentésű kifejezések feltüntetését, ezzel 
mintegy póttöprengésre ítélve a kevésbé otthonos olvasót, micsoda a 
kettő értelme közötti különbség, avagy melyik vág inkább a tanulmá
nyozott tárgykörbe. Az értelmező e ponton önhibáján kívül sodródott 
áldat lan helyzetbe. A használatos kifejezést a jogi nyelv szellemében le
fordítván, S K R I V E N A M A N A — R E J T E T T H I B A , egy hamis hang
zású terminus összetákolására (nevidljiva mana — észrevétlen hiba) 
kényszerült. 

Homlokegyenest az ellenkező jellemzés illik a monopol — monopó
lium, egyedárusítás szótári rész utolsó szava esetében észlelhető suta 
„szókovácsolásra". Valamely áru kizárólagos forgalomba hozásának a 
jogát a kötetlen köznyelven értekezők nyelvérzókénék, hallásának egé
szen atonálisan hangzó, „gyöt rő" E G Y E D Á R U S Á G műszó jelöli. H a j 
lamos is vagyok megérteni, tolerálni, ha meg-megbicsaklik és szót ferdít 
a laikusok nyelve. A terminológia megrontására azonban ne szakszótár
ban akadjunk! 

íme egy táblázat : 
Helytelenül (a szótárban): 1. nadležnost — illetékesség 

2. mesna nadležnost — (helyi) illetékesség 
3. stvarna nadležnost — hatáskör, hatás

köri illetékesség 
Helyesen: 1. hatáskör, illetékesség 

2. illetékesség 
3. ha táskör . 2 0 

H a szabad így fogalmaznom, a szótár magyar részének hibáiban ta
pasztalható némi következetesség. A váltójog szakmai nyelvében meg
nyi lvánuló tévedések kísértik az olvasót, még a hanyagul odavetet t , csil
laggal ellátott po naredbi — parancsra, utasításra szócikknél is, mely-
ndk efféle fordítása minden egyéb próbát kiáll, csupán az értékpapírjogi 
nyelv követelményeinek nem képes eleget tenni, amely a po naredbi 
R E N D E L E T R E alakot szorgalmazza. 

A nenaplativ szakszó magyar párjai közül (behajthatatlan, megfizet-
tethetetlen) mindenkor az első használatát javaslom. A szótárba pedig 
üdvös lett volna az ál ta lam leírt fönti műveltető képzővel is ellátott , 
ugyan egy „E"-hanggal többet tar ta lmazó, de szabatos, szabályos ter
minust foglalni. 

A nehat és a nepažnja c ímszavaknál elsősorban a szerbhorvát rész 



fölépítése ösztönöz magyarázat ra , szorul bírálatra . Lássuk először a 
szerkesztői mulasztásokat. A nehat elsősorban büntetőjogi terminus. Eb
ben a jogágban a legfontosabb, legelemibb szinten is föltétlenül tan í tan
dó osztályozás: 

nehat — culpa — G O N D A T L A N S Á G 
svesni nehat, samopouzdanje — luxuria — T U D A T O S G O N D A T 

L A N S Á G 
nesvesni nehat, nemar(nost) — negligentia — H A N Y A G S Á G , nem 

tudatos gondatlanság 
A szótárban csak a gyűjtőfogalom kapott helyet, a felosztás közlésé

re nem került sor. 
Az elsősorban polgári jogi nepažnja címszónál arra lettem figyelmes, 

hogy a címek közé egy igen zavaró, alapfokon nélkülözhető, a krajnja 
nepaznjá-val cgyjelentésű kifejezés furakodot t : a gruba nepažnja. 

Az előbbi esetben tehát (nehat), a lényeges felosztás az ismeretlen 
sötétségébe kényszerül, másodszorra pedig (nepažnja) szinonimákkal 
megterhelt, terjengős, a tar talmi és a terminológiai tévedés veszélyével 
fenyegető osztályzással találkozunk. 

íme egy idevágó, rövid szószedet, mely a nagybetűs, szorgalmazott 
vál tozatokon kívül furcsa-érdekes, régies műszavakat is ta r ta lmaz. 

nepažnja — culpa — G O N D A T L A N S Á G 
krajnja nepažnja — culpa lata — N A G Y F O K Ú , VÉTKES, vastag 

gondatlanság 
obična nepažnja — culpa levis — EGYSZERŰ, E N Y H E , enyhébb, 

merő gondatlanság 
A megtámadható , gyönge fordítói beavatkozások a tárgyalt címsza

vaknál a következők: figyelmetlenség (a nehat és a nepažnja esetében 
is), mely nem tartozik a jogi szakszavak nehezen körülhatárolható terü
letéhez; nemtörődömség (a külön címszóként fölvett nemar — hanyag
ság helyes párhoz kullancsként t apadó köznyelvi szó); durva gondat
lanság (a szerbhorvátban is kifogásolt gruba nepažnja tükörfordí tása) ; 
enyhe, egyszerű gondatlanság helyett: mulasztás (cz egyébként az egyik 
legszélesebb hatósugarú magyar jogi terminus) — a ne- tagadó-előtaggal 
kezdődő szerbhorvát szakszavak lefordításához nélkülözhetetlen segéd
eszköz. Pl. neplaćanje alimentacije — tartási kötelezettség (e lmulasz 
tása, neizvršenje — végrehajtás (teljesítés) elmulasztása. Mivel a szótár 
napvilágot látott , a krit ikaíráson kívül nincs más m ó d u r k kiir tani a 
nesavesnost „megfelelője"-ként született l e l k i i s m e r e t l e n és egyéb 
tévesen közölt szakszavakat , kifejezéseket. 

Az obligacije (kötelmek . . .) címszó alatt a kötvényei; magyar műszó 
ellen lehet kifogásunk, mert az az obveznica (polisa) niegfeblője. A bel
ső szócikkek sem makulá t lanok: 

A kumulativne obligacije — együttes/összesített kötelmek kifejezés 
fölmerülése alkalmával az értelmező egy máshova illő és egy rossz k i 
fejezést tukmál t ránk. Az együttes kötelem/jogosultság forrásnyelvi meg
felelője z a j e d n i č k a o b l i g a c i j a , amely azonban nem kerül t a 



22 belső szócikk sorába. Lényege, hogy a több hitelezőt megillető oszt
hatat lan szolgáltatás fönnforgásakor az adós kizárólag az összes jogo
sultnak teljesíthet. Ez a körülmény azonban nem befolyásolja a termi
nológiát az összesített műszó alkalmazása irányában. A helyes kifeje
zés: K U M U L A T Í V K Ö T E L M E K . 

Novčane obligacije — P É N Z B E L I S Z O L G Á L T A T Á S O K . A megfe
lelő módozatot ad tam meg. A szótárban ez áll: (kéz)pénzre irányuló k ö 
telmek. A teljes szaknyelvi fiaskót az ordí tó helyesírási hiba tetőzi. 

Sajnálatos továbbá, hogy a szerbhorvát rész szerkesztője kifelejtette 
munkájából a nepotpuna obligacija terminust: c s o n k a , t e r m é s z e 
t e s k ö t e l e m . Megtalálható viszont annak szinonimája, a pr i rodna 
obligacija — természetes kötelem, sőt a sankcionisana obligacija köntö
sében még egy, a „teljes" kötelmeknek megfelelő kifejezést nyer tünk, 
azaz nyerhet tünk volna, ha annak nem csupán egy hasból fordí tot t vál
tozatával szúrják ki szemünket (elismert/jóváhagyott kötelmek). Ma
gyarul helyesen: Á L L A M I L A G (régebben: B ÍRÓILAG) K I K É N Y S Z E 
R Í T H E T Ő / É R V É N Y E S Í T H E T Ő K Ö T E L M E K , S Z A N K C I O N Á L T 
K Ö T E L M E K . 

A sukcesivne obligacije kifejezésnek sem felel meg a k inyomtato t t fo
kozatos kötelmek módozat . A magyar jogi nyelv ez esetben körülírás
hoz folyamodik: I D Ő S Z A K O N K É N T I S M É T L Ő D Ő S Z O L G Á L T A 
TÁS. 

N e m ugorhatjuk át kommentá r nélkül az oblik címszót sem. Csüg
gesztő az oblici vladavine — uralkodási formák kifejezéspár lá tványa. 
Ez, s a későbbi fordítási kudarcok az áliarnelméleti terminológiai szak
tudás tátongó hézagait árulják el. Az idevágó terminus a K O R M Á N Y -
F O R M A . Az írásunkban már idézett magvarországi egyetemi t ankönyv 
(6. lábjegyzet) kiemelkedő jogtudósunkra, R. D . Lukiéra is h iva tkozva 
határolja körül e fogalmat. A Jugoszláviában uralkodó fölfogást úgy
szintén ismerteti, mely szerint két kormányfő тля: monarchia és köztár
saság létezik. 

Odbaciti — elvet, odbiti — visszautasít. E két, illetve négy műszót 
a legalaposabb megvilágítás, tisztázás és pontosítás végett együtt k ívána 
tos megvitatni . Mindkét esetben a (polgári) perjogi nyelv sajátságos al
katrésze tárul elénk, s a vizsgálathoz a szerbhorvát—magyar összeveté
sen kívül történelmi távlatú szempontot is fölkínál. A fönti szóalak
ban és jelentéstartalomban egyaránt közel álló, ám mégis különbségeket 
k ibontakozta tha tó terminusok esetében ez a képlet szolgáltatja а helyes 
használat nyit ját : 

— a beadványnak a folyamodó fel számára negatív elbírálása az 
odbiti — E L U T A S Í T műszót eredményezi; 

— а beadványra érdemi elbírálás nélkül adot t nemleges válasz szak
kifejezései: odbaciti — E L V E T N I , É R D E M I T Á R G Y A L Á S N É L K Ü L 
E L U T A S Í T A N I , (régebben:) v i s s z a u t a s í t a n i . 

Az itt papí r ra vetettekből látszik, hogy a szótárban az odbiti magyar 
vál tozata ponta t lan . Pontosítását egyszerűen, gyorsan végbevittük. Az 



odbaciti magyar párjaihoz azonban már hosszabb „kísérőszöveg" ka
nyar í tha tó . Az elvetni módozatot a jugoszláviai magyar nyelvművelő 
egyesület terminológiai bizottsága is jóváhagyta, ám a mai magyaror 
szági jogi nyelv mást fogad el, mégpedig az érdemi tárgyalás nélkül el
utasít körülírást . Lám, a közérthetőséget fokozni igyekvő szaknyelv
változtatási kísérletek nem mindig hoztak egyszerűsítést! A régebbi jogi 
nyelv ugyanis sokkal rövidebben a visszautasítani terminussal jelölte a 
fogalmat. A századelő nyelvművelőit sem fosztotta meg a jogi nyelv
használat a nyelvnyesegetés magasztos feladatának lehetőségétől: Térfi 
Gyula könyvében 2 8 a taglalt jelenségen kívül a visszautasítás szakszóval 
jelöli azt a cselekményt is, mellyel a fellebbviteli bíróság az ügyet (ha 
további tárgyalása szükséges) az elsőbírósághoz visszautalja, visszajut
tatja. 

Odluka — határozat . Helyes, de nem teljes megoldás. Az igazgatási 
jogban például a D Ö N T É S az odluka megfelelője. 2" 

A fordítás összetett, a tökélyig aligha vagy igen r i tkán el jut tatható 
tudományának egyik legérzékenyebb kérdése az eredetihez ragaszkodás, 
illetve az attól való (engedélyezett) elrugaszkodás mértéke. A distancioni 
kupoprodajni odnos — távolsági adásvételi viszony példa egyidejűleg 
terminológiai és szövegfordítási problémaként veti föl az említett kö
töttség/szabadság elvét, annak alkalmazását . A fordító, úgy tetszik, ez
úttal tú lzot t merevséggel kapaszkodot t az eredetibe, pontosabban a vi
szony „fő"-címszóhoz igazodott , így tévesztette el az ADÁSVÉTEL 
T Á V O L L E V Ő K K Ö Z Ö T T helyes, körülírásos alakzatot . 

Voljni pravni akt — akararból eredő jogviszony. Röviden, egysze
rűen, lényeget lá t ta tóan, hagyományosan, elfogadottan, magyarán: A K A 
R A T I J O G V I S Z O N Y . 

Oficijelnost — hivatalos. A szófajtévesztés (nem egyedülálló) k i 
ábrándí tó jelensége ez a fordítás. A büntetőperben, valamint az igazga
tási eljárásban érvényes egyik fő elv, latin nevén az ex officio, a hiva
talból tö r ténő bűnöldözés, mely független a sértett fél akaratá tól , illetve 
az igazgatási eljárásban a törvény által előírt esetekben hivatalbóli eljá
rásindítás. Megvallom, sok más kiforrott magyar jogi műszóval ellentét
ben az itt helyes H I V A T A L B Ó L I S Á G terminus nem a legalkalmasabb 
a szépérzékkel megáldott jogászember esztétikai igényeinek kielégíté
sére, de — végeredményben műnyelv a jogi — ez a műízű szó az egyet
len választási lehetőségünk. Hacsak nem folyamodunk körülíráshoz. 

Di lemmában vagyok, vajon élcelődni k ívánt -e a szótárértelmező az 
olvasóval, amikor az ostava (LETÉT, L E T É T E M É N Y ) címszót köve
tően az é l é s t á r köznyelvi, esetleg „gasztronómiai szakkifejezés"-t is 
föltüntette jogi művében. 

A prekomerno oštećenje — mérték feletti kár, mértéken felüli kár cím
szóban olvasható mindkét magyar vál tozat egyértelműen helytelen. Az 
o š t e ć e n j e p r e k o p o l o v i n e — l a e s i o e n o r m i s — f e 
l é n t ú l i s é r e l e m , az idők folyamán némileg átalakult , tökélete-



sedett klasszikus jogintézmény magyar megnevezéseit vagy a hazai kö
telmi törvényikönyv magyar megszövegezéséből (1), vagy a magyar Ptk . 
szóhasználatából (2), vagy a terminológiai bizottság határozatából (3) 
kellett volna meríteni: (1) mértéktelen károsodás, (2) a szolgáltatások 
feltűnő aránytalansága, (3) aránytalan károsodás. A szótárbeli módozatok 
légből kapot tak . 

A szerbhorvát részbe valószínűleg sajtóhiba csúszott az otpravak szak
szónak o tp ravka formában történt szedésével. A magyar értelmezésről 
csak az elismerés hangján nyi la tkozhatunk, helyesek a terminus techni-
cusok, még sorrendjük is kifogástalan — kiadmány, szállí tmány, rako
mány: legelöl a leginkább jogi, az ügyira tnak az ügyfél részére kiadot t 
példányát jelölő perjogi és adminisztrációs nyelvi termék. 

Legitimációm papir — igazolási okirat . H a az értékpapírjogi nyelv
nek már megint parancsoló követelményeit figyelmen kívül is hagynánk 
(nem hagyhatjuk), akkor sem elégedhetnénk meg a szótárban közölt ki
fejezéssel. Ebben az értelemben az IGAZOLÓOKIv lÁNY, S Z Á R M A Z Á 
SI B I Z O N Y Í T V Á N Y vál tozatok a honosak. Amit viszont az értékpa
pírok hiánytalan megnevezése végett megalkotnunk volt s-ükséges, így 
hangzik: „ F O G Y A T É K O S " bemutatóra szóló értékpapír . (Olyan fajta 
tehát, mely ugyan legtöbb tulajdonsága tekintetében azonos a bemu
tatóra szóló ér tékpapírokkal , ám mégsem viseli magán azoknak minden 
jegyét.) 

Podela vlasti — hatalomfelosztás. Mindössze egy igekötőnyi megingás 
födhető föl, a megoldást mégis hibaként azonosítjuk: azt a berendezést, 
melyben a törvényhozási , közigazgatási és igazságszolgáltatási ha ta lmat 
egymástól különválasztot t szervek gyakorolják H A T A L O M M E G O S Z 
TÁS formában ismerjük. Szabó Imre (i. m.) Montesquieu tételeit elénk 
tá rva előbb az á l l a m h a t a l m i á g a k m e g o s z t á s á r ó l , majd 
a f ő h a t a l o m m e g o s z t á s á r ó l , végül a h a t a l m i á g a k 
hármas montesquieu-i m e g o s z t á s á r ó l ír. 

Podnošenje — beadás, benyújtás, folyamodás, indí tványozás, előter
jesztés. A beadás szót a mi szaknyelvünk nem szíveli, jogi szövegben 
még sohasem lát tam, első ízben a Jogi iskolai szótárban volt szerencsém 
találkozni vele. H a a terminust a beadványnak a megfelelő szervhez 
való jut tatásaként fogjuk föl, az indí tványozás műszót is helyteleníte
nünk kell. Adekvát pótlását elsősorban a BETERJESZTÉS, valamint (ha 
felső szervhez folyamodunk) a F Ö L T E R J E S Z T É S terminusokat érhetjük 
el. 

A posao belső címszavait vizsgálva hamar rájövünk, hogy az értel
mező számára a legnagyobb fejtörést a gazdasági jog (bankjog) és a 
technika gyors fejlődésével született új, szinte kizárólag idegen (elsősor
ban angol) néven számon tar to t t szavak magyar megfogalmazása okozta. 
Feladatát az is nehezítette, hogy a vonatkozó magyar nyelvű irodalom 
nem belföldi (szocialista) bankügyletekre, hanem a nemzetközi kereske-



delemre, valamint a tőkés országokbeli banküzemelésre vonatkozik. A 
hibákat viszont ilyen munkák bir tokában is könnyen föl lehet ismerni. 

Faktoring poslovi — mindenes/faktoring ügyek. A legnagyobb mellé
fogás: nem üggyel, hanem ÜZLETte l /ÜGYLETte l állunk szemben. (FAC
T O R I N G = pénzügyi bizományi üzlet, „harmadik személy, akinek bir
tokában az adós értékei v a n n a k . " 3 0 ) Helyesírásunk az angol írásmódot 
követi, nem pedig a szerbhorvát „piši k a k o govoriš" helyesírási a lap
szabályt. A mindenes jelzővel — bár a pénzintézet (factor-társaság) ügy
felének csákugyan csaknem valamennyi követelését megelőlegezi (megvá
sárolja), s az ezzel kapcsolatban fölmerülő egyéb teendőket is átvállalja 
— egyik rendelkezésünkre álló forrás sem él . 3 1 

Inkaso poslovi — pénzbeszedő ügyletek. A megoldás nem rossz, de 
nem is kifogástalan. A nyelvhasználatban leggyakoribb I N K A S S Z Ó (a 
helyesírás itt már a kiejtéshez alkalmazkodik) terminust a BESZEDÉS, 
B E S Z E D V É N Y szakszavak váltják föl. A nemzetközi forgalomban 
leggyakoribb az okmányos beszedés inkasszéfajta. 

Sorrendben a klirinški poslovi — átutaló/elszámolási ügyletek kifeje
zéspár következik. A klíringnek mint a követelések és tartozások (bank
átutalás útján történő) készpénzfizetés nélküli elszámolási módjának ma
gyar neve nincs. Ez derül ki az általános és szakosított szótárainkból: 
clearing — klíringelés, készpénz nélküli fizetési forgalom; klíring — 
nemzetközi készpénzfizetés nélküli elszámolás. 3 2 A hangsúly tehát így a 
készpénznélküüségen van, a szótárbeli, eme tar ta lmat nélkülöző meg
oldáskísérletek homályosak, semmitmondóak. 

Újabb hiba a neformalni pravni poslovi — magánjogi ügylet címszó. 
H a a jelen korban elfogadhatónak vesszük a magánjog megnevezést, 
akkor — tágan értelmezve — a (nemzetközi) közjogi szerződéseken kí
vül szinte minden jogügylet magánjoginak tekinthető. A neformalni 
pravni posao azonban ALAKSZEPvÜTLEN jogügylet. Olyan ügylet, 
melynek megkötése nem történik külön előírt formában. Az alakszerű 
(formális) szerződések ellentéte, melyeknek lényegi kelléke az alakiság. 

H a az eddig e lmondot takkal kapcsolatosan valaki kételkedett a szó
tárolvasás kapcsán kinyi la tkoztatot t fölháborodásomnak jogosságában, 
azt a következő címszóelemzés bizonyosan megfosztja minden kétségé
től : 

posluga — kiszolgálás, igén) bevétel, kölcsön, 
poslugodavac — kölcsönadó, kölcsönző 
poslugcprimac — kölcsönvevő. 
A jogi nyelv nem kocsma, ahol az ember vagy megbarátkozik az ud

variat lan kiszolgálással vagy odébbáll. A jogi nyelv a jogi kommuniká
ció legfoiito:abb eszköze, melynek célja a társak közötti megértés. A po
sluga címszóhoz (utolsósorban) odavetet t kölcsön terminus nemhogy elő
segítené a megértést, de kétségtelenül akadályozza azt. A posluga jogi 
műszó magyar elnevezése H A S Z O N K Ö L C S Ö N . Az alat ta megadott 
címszavak magyar fordításához is mindig oda kell tenni a H A S Z O N 



előtagot. A haszonkölcsön és a kölcsön közti leglényegesebb különbség, 
hogy a haszonkölcsön tárgya elfogyaszthatatlan dolog, ugyanazt kell 
tehát visszaszolgáltatni, míg a kölcsön esetében a helyettesíthető, elfo
gyasztható dolog ugyanolyan, megfelelő mennyiségét. 

A postupak szakszóhoz — indokoltan — 15 szócikk került. Csupán 
az ispitni postupak — vizsgáztató eljárás fordítás ellen emelek szót. 
Nyi lvánva ló ugyanis, hogy itt nem valamiféle egyetemi vagy középis
kolai vizsgáztatás forog fönn, hanem az általános (köz)igazgatási eljárás
ból ismerős KIVIZSGÁLÁSI ELJÁRÁSról van szó . 3 3 

N o h a a szerbhorvát—magyar nagyszótárban a poverilac címszónál 
kb. ugyanaz olvasható, mint elemzett munkánkban (megbízó, hitelező), 
már Palich kéziszótárából 3 1 is kiszűrhető, hogy a szaknyelvi poverilac fő
név kissé el távolodott a poveriti ige elsődleges (köznapi) jelentésétől. így 
hát — s efelől minden valamirevaló szakszótár biztosít bennünket — 
a megbízó műszónak semmi keresnivalója nincs eme szócikkben, hanem 
mindenekelőtt a komitent, Konsignant, azután esetleg a naredbodavac, 
nalogodavac, vlastodavac szakszavak oldalán kell megkeresni vagy 
mellé odaképzelni . A címszót végeredményben poverilac — H I T E L E 
ZŐ, J O G O S U L T alakban ál l í tanám össze, ez utóbbi megfelelőt azért 
javasolnám egy jugoszláv szótárba is, mert az újszerűen fölfogott jogi 
nyelvi elemet betörni látom a jugoszláviai magyar nyelvterületre is. 
(Lásd pl. kötelmi kódexünket) . Nincs is ebben semmi kivetnivaló: a jo
gosult műszó mindössze hatósugarában, tagságában tér el a hagyományos 
hitelező terminustól. 

Pravo címszó alat t : az akcesorno pravo nem kiegészítő jog, hanem 
J Á R U L É K O S J O G , a bankarsko pravo B A N K J O G oldalán hatalmas 
melléfogás a pénzügyi jog kifejezés (finansijsko pravo) , a prirodno pravo 
nem eredeti jog, hanem csak T E R M É S Z E T E S J O G , a suvereno pravo 
nem önálló jog, hanem S Z U V E R É N , K I Z Á R Ó L A G O S jog. E szűk
szavú megjegyzéseket követőleg lássuk közelebbről a subjektivno pravo 
— személyi vagy személyhez fűződő jog belső szócikk téves mivoltát . 
A helyes megoldáshoz, meggyőződésem, egy pofonegyszerű nyelvi ellen
tétállítás is odajut tatot t volna: tudnivaló, hogy a subjektivno — szub
jektív ellenpólusa az objektivno — objektív. Ezért érkezik tálcán a jogi 
ta r ta lom is, a terminológia a köznyelvével azonos formában alkalmas a 
jogi mondanivaló torzí ta t lan tükrözésére: a subjektivno pravo ellentéte 
az objektivno pravo . A L A N Y I J O G — tárgyi jog. A két fogalmat 
Szladits (i. m.) roppant tömören, ám szabatosan ekképp határozza meg: 
„a tárgyi joggal szemben áll az alanyi jog. Amaz a jogszabály, emez a 
szabály alapján az egyént megillető jogosultság". A nyelvi norma vi
szonylagosságának, változatosságának, a nyelvfejlődés alakítóképességé
nek bizonyítéka, hogy a nyelvújítást megelőző időszakban a tárgyi jo
got t ö r v é n ynek nevezték, i g a z s á gnak, i g a znak, j u s snak 
pedig az alanyi jogot. A nem jogász angolul tudók számára definíciók 
nélkül is könnyen érthető: law (tárgyi jog), right (alanyi jog). 

A szótárban egészen rosszul használt személyi jog kifejezésről annyit 



kell tudnunk, hogy ma már elavult, valaha az ember és a jogi szemé
lyek jogalanyiságának (jogképesség, cselekvőképesség . . . ) a személyiségi 
jognak stb. volt a gyűjtőneve. N e m véletlenül hagytam a személyiségi 
jogot (lično pravo) a végére (ide tar tozik pl. a személyiség sérthetetlen
sége, a mozgásszabadság, a menedékjog stb.). 

Mai jogrendszerünkben nem állhat meg egymagában, önállóan a pravo
branilac terminus. Logikus, hogy az „alcímszókat" kellett volna fő
címszóvá előléptetni (društveni pravobrani lac samoupravljanja — társa
dalmi önigazgatási ügyész, javni pravobrani lac — vagyonjogi ügyész). 
Így a magyar nyelvi értelmező sem került volna olyan kutyaszorí tóba, 
hogy az ügyész/ség (a javni tužilac/tužilaštvo megfelelői) szakszavakkal 
kísérelje meg lefordítani a pravobrani lac , pravobrani laš tvo szavakat . 

Preraspodela radnog vremena — egyenlőtlen munkaidő-beosztás. H e 
lyesen: M U N K A I D Ö R E N D - Á T C S O P O R T O S Í T Á S . 

Pretpostavka — feltevés, feltételezés. Helyesen: VÉLELEM. „ H a a 
jog valamit vélelmez, akkor egészen bizonyos, hogy valami létezik vagy 
nem létezik, ha pedig csak feltételez, akkor teljesen bizonytalan, hogy 
a szóban forgó tény létező-e avagy sem." 3 5 A szótári belső címszavakból 
(neoboriva, oboriva, zakonska pretpostavka — helyesen: megdönthetet
len, megdönthető, törvényi vélelem) félreérthetetlenül következik, hogy 
a szerkesztő az első idézett értelemben használja a pre tpostavka műszót. 
H a a prezumpcija szinonimát vette volna föl, talán pontos magyar vál
tozatot provokál t volna. 

ö rvende tes , hogy az értelmező a prigovor címszónál egy egész sor 
megoldással szolgál: kifogás, kifogásolás, ellenvetés, t i l takozás. Fontos
sági sorrendben a másodikat hagyta ki. Fizetési meghagyás esetében a 
jogorvoslati eszköz az E L L E N T M O N D Á S (prigovor prot iv platnog na
loga). 

Jóllehet bővebb információkért megint csak régebbi, említett írásaimra 
bá torkodom utalni, nem hagyhatom szó nélkül itt sem, hogy — reše-
nje = végzés, megoldás — az igazgatási jogban: H A T Á R O Z A T . 

H a a rok terminus mellett helyet foglaló magyar szavakat helyez
zük a megfigyelés górcsöve alá — határ idő , ha tá rnap —, akkor diagnó
zisunk a következő lesz: látszólagos pontosság, a szinonimahasználat 
megengedhetetlen kiterjesztése, eltérő jelentésű szó beillesztése. Rok — 
H A T Á R I D Ő , r o č i š t e — h a t á r n a p . 

Az alábbi kifejezések magyar párjai sem ragyognak a nyelvi tiszta
ságtól. Garan tn i rok — szavatolt ha tár idő . N e m kívánok jogi publ iká
ciómban holmiféle bádogdobozokkal példálózni, de tény, hogy a ma
gyar nyelvterületen föliratozott, ételeket ta r ta lmazó konzerveken is lát
ha tó : S Z A V A T O S S Á G I I D Ő . A prekluzivni rok címszóhoz (záros ha
táridő) adalékként két szemet gyönyörködtető kifejezéssel járulok hozzá: 
J O G V E S Z T Ő , J O G S Z Ü N T E T Ö H A T Á R I D Ő ; a primereni rok termi
nus magyar párja lát tán viszont sajnálatosan azt vagyok kénytelen meg
állapítani , hogy az értelmező itt elnézett egy betűt, s valószínűleg pr i -
meran rok-nak olvasva alkotta a magyar „megfelelőt". Így lá tha to t t 



napvilágot a példás ha tár idő kifejezés. A primeren rok sajátos terméke a 
szerbhorvát jogi nyelvnek. Bár minden jel szerint a meriti — mérni 
igéből származtatot t szó, magyarra mégis ALKALMAS, M E G F E L E L Ő 
H A T Á R I D Ő alakban fo rd í t anám. 3 6 Példásnak semmiképp sem. 

Saglasnost volja — akarategység. Szinte hihetetlen, hogy alig-alig ha
ladha tok el a polgári jogi szakszavak mellett kifogás, bírálat nélkül. I t t 
például a szerződés megkötésének nélkülözhetetlen elemét az A K A R A T 
Ö S S Z H A N G O T (akarategybehangzás) torz í to t ta el a fordító a magyar 
jogi nyelvben eleddig nem tapasztal t módon. 

Méltán ál l í thatom, hogy a sedihe — székhely, központ , ülőhely, ülés 
megoldások utolsó két szavának nincs több köze a jogi nyelvhez, mint 
a posluga — kiszolgálás vagy ostava — éléstár fordításoknak. A köz
nyelvi tar tozékok helyett ki lehetett volna fürkészni egy nem is túlságo
san ri tka, ide illő, tisztán szaknyelvi szót is: T E L E P H E L Y . 

Aki életében — akárcsak egyszer is — olvasott törvényt , a lkalma volt 
a szöveg valamely előző szakaszra hivatkozó részeiben a shodno ( = ÉR
T E L E M S Z E R Ű E N ) szóval találkozni. Igazán csodálatos, hogy a Jogi 
iskolai szótár értelmezője csak a megfelelően, célszerűen — szaknyelvi
nek kevésbé tekinthető szavakról hallott . 

Sposobnost címszó alat t a deliktna sposobnost és a sposobnost rasu
đivanja kifejezések magyar vál tozatai valók kipellengérezésre. Az első 
fordításaként a szótárba fölvett büntethetőképesség szót a jog nyelvében 
bejáródott VÉTŐKÉPESSÉG módozat ta l kívánatos fölcserélni, míg a 
megítélési képességet leginkább íTÉLŐKÉPESSÉGnek mondjuk. 

Ezék után a svojina-tulajdon helyesen magyar ra ültetett címszó alat t 
lássuk az etažna svojina — Ö R Ö K L A K Á S (emeleti egyes lakástulajdon) 
belső szócikket. A terminus technicus jó, a zárójeles magyarázat viszont 
ponta t lan . Bár az e taža francia eredetű szó köznyelvi (tükörfordítás
ban valóban emeletet jelent, az öröklakás esetünkben legalább annyira 
jelenthet földszinten levő tulajdont is, min t emeletit. 

Tovább lapozva ismét egy polgári jogi, pontosításra szoruló szóba 
bot lunk: titular — tiszteletbeli, címzetes, ti tuláris. Már megint egy sor 
szaknyelvet tagadó, ráadásul téves szó. Jogi nyelvünkön: t i tular — J O 
G O S U L T . 

Tumačenje — tolmácsolás, értelmezés. Többnyelvű közegben élünk, 
jogrendszerünk, igazságszolgáltatásunk is a lkalmazkodik az egyenjogú 
nyelvhasználat követelményeihez. Gyakran előfordul hát , hogy bírósági 
tárgyalások során tolmácsolás, azaz élőszóban előadott szimultán fordí
tás iránt muta tkoz ik szükség. A címszó magyar részét emiat t helye'sként 
fogadom el. A 'belső szócikkek szemügyre vételéből azonban csakhamar 
kitűnik, hogy a szótár összeállítója elsősorban nem a fönti módon meg
határozot t tolmácsolásra, hanem a jogelméletből megismert j о g s z a-
b á l y é r t e l m e z é s r e , vagyis a jogszabály valódi t a r t a lmára irá
nyuló tudatos tevékenységre gondolt , s a jogszabályértelmezés (egyik) 
fölosztását (többé-kevésbé) teljességében vette föl a szótárba. Miután ez 
elkerülte értelmezőnk figyelmét, megtörténhetett , hogy a ciljno tumače-



nje kifejezés — melyről az elsőéves jogászok zöme tudja, hogy a t e 1 e-
o 1 о š к о tumačenje másik megnevezése — magyarul egy félresike
rült, büntetőjogi mellékízű szóként kerüljön az olvasóhoz (célzatos tol
mácsolás). Ismerünk célzatos bűncselekményt (speciális szándékú, pl. 
politikai célzatú bűntet tet) , most azonban a jogclmémet-interpretáció te
rén ( T E L E O L O G I K U S módszerű értelmezés) kell föltalálnunk magun
kat . 

Istorijsko tumačenje — történelmi értelmezés. Gyakor ibb a T Ö R T É 
N E T I É R T E L M E Z É S fordulat. Latin neve: i n t e r p r e t a t i o h i s 
t o r i c a. Az a módszer, mely alkalmazása során a jogszabály keletke
zésének és fejlődésének társadalmi körülményeiből következtetünk annak 
valódi ta r ta lmára . 

Jezičko tumačenje — nyelvi értelmezés. Tükörfordí tás . H a nem a 
szerbhorvát, hanem a latin elnevezést ( i n t e r p r e t a t i o g r a m m a -
t i с a) fordítjuk szó szerint, helyes magyar megoldást kapunk : N Y E L V 
T A N I ÉRTELMEZÉS. (A jogszabály ta r ta lmának feltárása a nyelvta
ni szabályok segítségével.) 

Sistematsko tumačenje — rendszeres, folyamatos tolmácsolás. A szó
tárbeli szarvashibák „csúcslistájá"-nak egyik legelőkelőbb helyére pá
lyázó fordítás. I n t e r p r e t a t i o s y s t e m a t i c a — R E N D S Z E R 
T A N I ÉRTELMEZÉS. (A jogszabály valódi ta r ta lmára más jogtátelek-
hez, jogintézményekhez, sőt jogághoz, jogrendszerhez viszonyított össze
függéseiből következtetünk) . 

Tužba — (vád)irat , perbeli kereset. A Jogi iskolai szótárban nem ez 
az egyetlen pont , ahol a többször bírál t önigazgatási szótár szemellen
zős másolásának tényét tapasztaljuk. Szójegyzékem: 

optužba — v á d 
optužnica — v á d i r a t 
tužba — k e r e s e t 

Hogy perbéli keresetről van szó, nem pedig megkeresett pénzösszegről, 
azt az önigazgatási szótárban (mert nem kizárólag jogászok segédesz
köze) még valamelyest indokolt is volt föltüntetni, itt viszont ugyanaz 
már az elvszerűtlen szakszótárkészítés tünetének minősül. 

Háromlapny i belső szócikkével az egyik legnépesebb címszó a szer
ződés. Míg az adhezioni ugovor — (hozzá)csatlakozási szerződés eseté
ben a zárójeles rész eltávolításával máris a pontos elnevezés birtokosai
nak tekinthetjük magunkat , addig az aleatorni ugovor — kockázatvál la-
lási/aleatórius szerződés szócikk magyar oldalát S Z E R E N C S E S Z E R Z Ő -
DÉSre kell vál toztatni . Szerencseszerződés például a fogadás, a (sors)-
játék, a reményvásár (valamely dolog jövendő jövedelmeinek, hasznai
nak, gyümölcseinek megvásárlása). Az effajta szerződések kimenetele 
bizonytalan, óriási tehát a kockázat . Ám jogi nyelvünk újra könyörte
len: nem a kockázatvál lalást , hanem a (jó)szerencsét e m l e g e t i . . . 

Ká r volt továbbá a szerbhorvát részben választóvonalat húzni az ár
nyalatnyi különbséget (sem) rejtő a) besteretni és b) dobročini ugovor 
között . A következmény egy halom zagyvaság lett. a) Idegenül hat a 



tehermentes szerződés vál tozat , s főleg megtévesztőén, mert a tehermen
tes (a dologi jogban) olyan ingatlant jelent, melyen nincs teher. Csak az 
I N G Y E N E S verziót fogadhatjuk el. b) Állhatatosan kísérve a szótár bal 
oldala, szinonimahalmozó hozzáállását, még az (elavult) J Ó T É T E M É 
N Y E S szerződés kifejezést ajánlhatjuk. Általánosan azonban csak az 
ingyenes variáns az elterjedt. 

Az adományozási szerződésről (a szótárban ugyanis döbrocini — ado
mányozási) elmondhatjuk, hogy legföljebb az ingyenes szerződésekhez 
tar tozó ajándékozásnak lehetne egy jogtörténeti válfaja: az a (nemesi) 
birtok, vár , melyet az ura lkodó vagy valamely hűbérúr jutalmul ad a 
neki tett szolgálatokér t ; 3 7 vagy pedig jótékony, közösségi célokra való 
ajándékozási módot érthetünk adományozás alatt . 

Soron következő lesújtó véleményem a fiksni ugovor — végleges/fix 
szerződés megoldásra vonatkozik. Jelzem, a F I X S Z E R Z Ő D É S kifejezés 
kapcsán nem érheti szó a ház elejét, a „végleges" jelző azonban semmit 
sem árul el a kereskedelmi jogban gyakori fixügylet mibenlétéről. Izgal
mas összevetés: míg Apá thy az 1870-es években kizárólag a német F i x 
g e s c h ä f t terminust használja, K lupa ty Anta l a századfordulón már a 
f i x v é t e l szóval, valamint a Z Á R O S H A T Á R I D Ő R E S Z Ó L Ó VÉ
TEL (azaz szerződés) kifejezéssel. 3 8 Azt az ügyletet tehát — melynek a 
teljesítési (határ) idő lényeges eleme — helyes eljárás a fönti „körül í rá
sos" néven nevezni. 

Komutativan ugovor — összesített szerződés. A komuta t ív szerződés 
(a szerencseszerződés ellentéte), nem ismeretes a magyar jogi kötelem
felosztásban. Ezért megtart juk a latin elnevezést. Magyarul ta lán az ér
tékegyenlőség, egyenértékűség szavakkal volna okos kísérleteznünk, ha 
tudjuk, hogy a szerbhorvát szinonima: ekvivalentni ugovor. O lyan szer
ződés, melyben a véletlen nem hat k i a felek jogaira és kötelezettségei
re, azok ha tározot tak , biztosak, a felek előre tudják, mit kell egyenér
tékként adni vagy tenni azért, amit kapnak . 

Konsensualni ugovor — egyezségi szerződés, megegyezésen alapuló 
szerződés. Annak dacára, hogy az egybehangzás, az akaratösszhang az 
a kellék, mely a K O N S E N Z U Á L S Z E R Z Ö D É S t létrehozza, nem a szó
tárban közölt, hanem az itt nagybetűkkel nyomta to t t vál tozat a he
lyes. Hasonlóképpen a realni ugovor — dologi szerződés esetében is a 
R E Á L S Z E R Z Ő D É S (átadás = megkötés) módozatot illett volna a szó
tárba foglalni. 

Tehetnénk még néhány kisebb-nagyobb észrevételt Jogi iskolai szótá
runknak a szerződésekre a lkalmazot t terminológiájával kapcsolatosan, a 
helyreigazításra azonban főleg az ugovor о ortakluku — társulási szer
ződés, társasági szerződés szócikk első magya r nyelvű kifejezése szolgált 
rá, mert ha nálunk Jugoszláviában a lkalmaznánk, bizonytalanságot vin
nénk az önigazgatási és kötelmi jogi nyelvbe egyaránt . N o h a Eörs iék 3 9 

társaságok létrejövetelét gazdálkodó szervezetek, magánszemélyek társu
lásához kötik, mi a társulást k imondot tan önigazgatási kategóriának te
kintjük, szemben a római jogban is ismert TÁRSASÁGI S Z E R Z Ő D É S 



(Societas) fogalmával. „Társasági szerződés köttet ik az által, hogy két 
vagy több személy abban egyezik meg, miszerint valamely vagyortbeli 
közösséget t a r tanak fenn." . . . 4 0 Magyar—szerb jogi nyelvi viszonylat
ban egyébként a társulás már évtizedekkel az önigazgatás bevezetése előtt 
is ha tá rozo t tan elkülönült a társasági szerződéstől. Az első megfelelője: 
udruživanje, az utóbbié: ugovor о o r t ak luku . 4 1 

Uzajamnost — kölcsönösség. Megint egy köznyelvi csapda. Jogi nyel
ven V I S Z O N O S S Á G — U Z A J A M N O S T — R E C I P R O C I T E T volna 
„az eszményi" szósor. A viszonosság terminus szinte az egész jogtudo
mányt átitatja. Része az állam- és jogelméletnek, egyik alapfogalma a 
nemzetközi és beljoghoz egyaránt tar tozó ún. idegen jognak, sőt még a 
közigazgatási jogban sem ismeretlen. Nemzetközi jogi definíciója: ké t 
állam kölcsönösen alkalmazot t gyakorlata , melyhez alapot mindig a má
sik á l lamnak az adot t kérdésben alkalmazot t hasonló magatar tása szol
gáltat . Mint látjuk, a meghatározásban (joggal) ott feszít a szótárbeli 
kifejezésforma, a fogalom megnevezése tekintetében azonban az iroda
lom a legcsekélyebb ingadozás jeleit sem muta t ja . 4 2 

Vaucer-waucher, vál tó. Elképesztő felelőtlenséget, sőt, az „összekötő
szövegben" is jogi kifejezéssel fogalmazva: tudatos gondatlanságot árul 
el a megoldás. Az angolul nem tudó azt föltételezheti, hogy a dupla W 
köpönyegébe búj tatot t szakszó hű az eredeti í rásmódhoz, holott — s 
vessünk csak egy pillantást a szomszédos nemzetiségi nyelvi vá l tozatokra 
— a figyelmes szótárkezelőnek, az angol nyelv helyesírása ismerőjének 
is, de mindenekfölött a szótárkészítőnek tudnia kell, hogy a szimpla 
V-vel í rot t vál tozat , idegen alakban V O U C H E R (VÓCSER) a helyes. 
Számos jelentése van : jótálló, kezes, igazoló-bizonyító irat, igazolás, 
írásbeli bizonyíték, elismervény, tér í tvény, könyvelési számolási ok
mány, bizonylat , u ta lvány (nemzetközi utasforgalomban különféle szol
gáltatásokhoz) stb. Ám a kínos-elegáns waucher mögé hanyagul oda
vetni a vál tó (!) műszót — egyszerűen minősíthetetlen ötlet. Tételes jogi 
vonatkozásban a vócser a vendéglátóipari kapacitások lefoglalásáról 
szóló szerződésben részvevő idegenforgalmi ügynökség által k iadot t kü
lön írásbeli okmányt jelent i . 4 3 

Nezvano vršenje tuđih poslova — megbízás/meghatalmazás nélkül 
végzett ügylet/ügyvitel. Röviden és velősen, azaz pontosan, hagyomá
nyosan, magyarosan: MEGBÍZÁS N É L K Ü L I Ü G Y V I T E L . 

Terjedelmes, élctől sem mentes munkámat a szakmai felelősségtudat 
és erkölcs, a jogi terminológia becsülete, egyszersmind az ép nyelv vilá
gának rajongó csodálata és kutatása indí to t ta (szak)nyelvápöló-oltalmazó 
közösségi útjára. 

Alaposságra, tudományosságra törekedtem. N e m tar tha tom magam elé 
„a teljesség igénye nélküliség" kopot t pajzsát. Az elemzésbe így sem ke
rülhetett be az idegen szavak használata szabályszegésének, a tilos tükör
fordításnak, a szófajtévesztésnek, a „konyhanyelvi" befolyásnak, a 
rossz/fölös szinonimahasználatnak és körülírásnak s a helyesírási szabá
lyok semmibevevésének minden egyes példája. Azokat , meggyőződésem, 



az elmondottak és megfelelő szakmai tudás bi r tokában föltétlenül és hi
ánytalanul föl lehet majd ismerni. A szótár még aprólékosabb földolgo
zása elsősorban a középiskolai ok ta tókra vár. 

A Jogi iskolai szótár — szakmám, „ha tásköröm" korlátai miat t csak 
a magyar részére gondolok — silány munka. A járat lan utat , segédesz
köz-, irodalomszegény ál lapotunkat tekintve azonban leszögezhetjük: a 
legrosszabb (jogi) szótár is sokkal többet ér a semminél. 

A történtelkért, a szótár számtalan fogyatékosságáért nem(csak) az ér
telmezőt (esetleg az összeállítót, a szerkesztőt) terheli felelősség. Fölte
hető a kérdés: Miként történhetet t meg, hogy a szótár magyar , szlovák 
és román nyelven l e k t o r á l á s n é l k ü l (!) látott napvilágot? A 
munkatársakról közölt adatok csupán ruszin lektor közreműködéséről 
tanúskodnak . . . Milyen kiadói koncepcióra vall mindez? Reméljük t e 
hát, hogy lesz még a Jogi iskolai szótárnak második, javí tot t kiadása 
is! 
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Rezime 

Kritika rečnika 
Školski pravni rečnik 

Nedavno je u Novom Sadu objavljen rečnik na pet jezika: na srpskohrvat-
skom, mađarskom, slovačkom, rumunskom i rusinskom jeziku. Rečnik je name-
njen prvenstveno slušaocima srednjeg stručnog obrazovanja pravnog smera a 
računalo se i na šire interesovanje svih onih koji žele da što bolje savladaju 
pravnu terminologiju. 

Međutim ovaj petojezični rečnik na srpkohrvatsko—mađarskoj relaciji za
služuje kritiku, jer otprilike jedna sedmina a to znači oko 300 značenja na 
mađarskom jeziku zahteva ispravku, dopunu, doterivanje. Doduše tome do
prinosi i manjkavost izvorne jezičke strane, ali to ne opravdava ogroman 
broj netačnosti na mađarskoj jezičkoj strani. 

Kritičko ispitivanje sledi abecednu strukturu rečnika, te zapažanja nisu 
sistematizovana. Usled toga kriteriji se postavljaju po redosledu ispitnih izraza. 

Pre svega treba prigovoriti bezrazložnoj i neadekvatnoj upotrebi stranih re
ci. Tako npr.: „akceptiranje menice" = „akceptál", „akcija" = „akció"; 
„kompenzacija" ' „kompenzáció", mada su u ovim slučajevima dati i odgo
varajući mađarski izrazi i to u prvom slučaju „váltót elfogad", u drugom 
„részvény" a u trećem „beszámítás". 

Nasuprot ovome u nekim slučajevima nisu naznačeni već odomaćeni strani 
izrazi, kao npr.: „akreditiv" = „akkreditív", a tek na drugo mesto bi tre
balo staviti izraze: „megbízólevél, hitellevél". Isto tako i kod izraza „analo
gija" na prvo mesto je trebalo staviti reč „analógia". 

U slučajevima u kojima se za jedan pojam u oba jezika koristi isti — i u 
jednom i u drugom jeziku potpuno odomaćeni — izraz, kao npr.: „aktiva" = 
„aktíva", nije naznačen odgovarajući mađarski izraz: „cselekvő üzleti vagyon". 
Isto je i kod izraza „anarhija" = „anarchia", ede je trebalo dodati i „szer
vezetlen közállapot". 

Opšteprihvaćenim latinskim izrazima daje se često pogrešan naziv. Tako 
npr. kod „deklarativnog akta" stoji „kinyilvánító aktus", a pravilan izraz 
je „megállapító aktus", „konstitutivni akt" = „alapító, megalakító aktus", a 
trebalo bi „jogalapító aktus", „autonomija volje" = „akaratönállóság", a tre
balo je „szabad akarat". 

Primer površnog prevoda je što se „poslovna banka" označava kao „ügy
viteli bank", a pravi naziv je „üzleti bank". 

Nesigurnost se ispoljava u korišćenju izraza „lakhely" i „tartózkodási hely", 
mada je opšte poznato da ova dva pojma treba razlikovati i da je „lakhely" = 
„prebivalište", a „tartózkodási hely" = „boravište". Nesigurnost se pojavlju
je i kod određivanja značenja termina „nadležnost". Npr. „delegacija nad
ležnosti" je preveden kao „hatáskör, illetékesség átruházása", a pravilno je 
„hatáskör-átruházás". 



Svojevoljno izražavanje predstavlja prevod izraza „virmanski ček" kao 
„utalványos csekk", jer pravi izraz je „elszámolási csekk". Isto tako nisu tač-
na značenja osnovnih pojmova čekovnog prava, kao što su indosament, indo
sant, indosatar. 

Nedovoljno poznavanje mađarskih pravnih termina dokazuje i prevod iz
raza „depozit po viđenju" kao „láttamozási depozitum", a pravi naziv je 
„látra szóló letét". Ili izraz „izgubljena dobit" koji u prevodu glasi „elvesztett 
nyereség", a odgovarajući termin je „elmaradt haszon". U ovu grupu spada 
i prevođenje izraza „unitarna država" kao „egyesült állam", a pravilan izraz 
je „egységes állam". 

Treba prigovoriti i značenju izraza „poslovna jedinica" kao „ügyviteli egy
ség". Naime, bezrazložno je zanemaren izraz „tevékenységi egység", koji je 
sadržan u čl. 448 Zakona о udruženom radu i koji istiskuje neadekvatne iz
raze „ügyviteli egység" i „gazdálkodási egység". 

Primer nepotrebnog ređanja više značenja jednog izraza je kod reči „ka
para". Na mađarskoj strani samo izraz „foglaló" odgovara, dok „előleg" i 
„felpénz" imaju drugo značenje. 

О utic.iju običnog, svakodnevnog jezika svedoči prevod izraza „causa" kao 
„okozat, okság, okszerű", a odgovarajući stručni izrazi su „causa" = „jogalap" 
i „titulus" = „jogcím", ali ova dva mađarska stručna izraza nisu našla mesta 
u rečniku. Isti je slučaj kod izraza „ostava", gde je pored pravilnih izraza 
„letét, letétemény" navedeno je i značenje iz svakodnevnog govora „éléskam
ra" = „rpremnica za hranu". 

Pravi promašaj je za „smrtnu kaznu" reći da je to „halálos ítélet" = 
„smrtna presuda". Ili za „neformalne pravne poslove" reći da je to „magán
jogi ügylet", a pravi izraz je „alakszerűtlen ügylet". 

Neshvatljiva greška je da se „stranačka legitimacija" označava kao „pártiga
zolvány". 

Povodom činjenice da jc za izraz „odbiti" dato netačno rcšenje „visszauta
sít", a trebalo bi da stoj: „elutasít", daje se podrobna analiza izraza „odbiti" 
i „odbaciti". 

Rečnik ne doprinosi pravilnom shvatanju pojma „zajam" i „posluga", pošto 
je i za izraz „posluga" označen termin „kölcsön", a u stvari sc radi о „ha-
fzonkölcsön"-u. 

Nedovoljno razlikovanje pojmovne sadržine pojedinih termina dovodi do 
toga da se pored pravilnog izraza predlaže i takav termin, koji spada u do
rnen nekog drugog pravnog odnosa. Tako npr. kod izraza „poverilac" pored 
ispravnog termina „hitelező" naznačen je i „megbízó", a to odgovara „komi-
tentu, konsignantu ili naredbodavcu, nalogodavcu, vlastodavcu". 

Pod odrednicom „pravo" izraz „akcesorno pravo" nije „kiegészítő jog", 
nego „járulékos jog" „bankarsko pravo" nije „pénzügyi jog", nego „bank
jog", „prirodno pravo" nije „eredeti jog", nego „természetes jog", „subjektiv
no pravo" nije „személyi jog", nego „alanyi jog". 

„Pretpostavka" nije „feltevés, feltételezés" nego „vélelem", „garantni rok" 
nije „szavatolt határidő", nego „szavatossági idő". 

Prouzrokuje zabunu nedozvoljena upotreba sinonima kao kod termina „rok" 
kao „határidő, határnap", jer „rok" je „határidő", a „ročište" je „határnap". 

„Tumačenje", pod ovom odrednicom pojedine podcdrcdnicc nisu tačno ozna
čene na mađarskom jeziku. 



Kod institucije ugovora pokazuje se čitav niz netačnosti termina za poje
dine vrste ugovora. 

Treba istaći da su uz pojedine pojmove date stručne analize. 
Na kraju istaknuta- je nada da će se pojaviti i drugo, ispravljeno izdanje 

ovog rečnika, koji će tada u pravom smislu ostvariti istaknuti cilj. 

Summary 

Review of the School Law Dict ionary 

Not long ago a dictionary was published in Novi Sad on five languages: 
serbocroatian, hungarian, slovakian, romanian, and ruthenian. The dictionary is 
intended to the students of law high school but also to those who have inten
tions to become acquainted with law terminology. 

Even though the intention of the authors were good the serbocroatian-hun-
garian dictionary deserves criticism. As much as 300 terms have the wrong 
hungarian meening — need corrections, or need to be completed — which 
happens to be the one seventh part. Even though the major problem is the 
lack of the original language it is no excuse for the unadequate hungarian 
terms. 

Critical analisis follows alphabetical order, so the observed facts are not 
systematic. Also the criterions are applied for each term as they come in order. 

It has to be pointed out that some terms are completed by proffesional ana
lisis. 

At the end of the review the author expresses his hope that soon it will 
appear a corrected publishment of this dictionary, realising the original pur
pose for which it stands. 



Cservenák Róbert 

R Á D I Ó Á L L O M Á S A I N K P R O G R A M K U L T Ú R Á J A 

Temettük már a rádiót is, a színházat is, a televíziót is, meg sok mást. 
Temettük mindegyiket, nem is egyszer. A helyzet mégsem volt olyan 
kritikus, hogy a beteg állapota ne javult volna. Minket most pi l lanatnyi
lag a rádió érdekel. Ezen belül is egyre összpontosítunk csak: arra , ami 
közvetlenül hat ránk. Ez pedig a napi és a heti műsor. Hogyan rende
ződnek egymás mellé különböző profilú, t a r ta lmú, rendeltetésű adások, 
milyen reakciókat vá l thatnak ki a hallgatóból. Lévén, hogy a rádió a 
legelterjedtebb technikai v ívmányok közé tar tozik, nyi lvánvaló, hogy 
egy bizonyos műsort sokféle képzettségű és igényű ember hallgathat egy-
időben. A problémák egy részének, mint később látni fogjuk, ez is a lap
ja lehet. 

Az alábbiakban néhány hazai rádióállomás programjaiba pi l lantunk 
bele. Vizsgálódásunk tárgya a műsorkul túra. A felölelt periódus az utób
bi két év tapasztalatai t foglalja magába, de a „közelség" kedvéért a pél
dák jó része (főleg egyedi jellegű műsorok esetében) a közelmúltra tá
maszkodva mondja el mindazt, ami már egy jóval korábbi műsor k a p 
csán is felmerülhetett. 

Az egyes adók műsorait egymástól diszkrét távolságban figyeljük meg, 
min tha pil lanatnyilag csak az az adó létezne, azzal a feltétellel, hogy 
más adók műsoraival történő összehasonlításuk lehetőségét nyi tva hagy
juk. 
Vannak tehát : — informatív, 

— szórakoztató, 
— oktató-nevelő és 
— kulturális igényeket kielégítő műsorok. 

Főleg az utóbbi hárommal foglalkozom. Mint látni fogjuk, ezek a ha tá 
rok egyes esetekben elmosódnak, de erre, az adot t helyen külön is fel
hívom a figyelmet. 

Nemcsak technikai, de fiziológiai okok miat t történhetett meg, hogy 



egyes adók műsoraiba tágabban bele tud tam látni. Ebből kifolyólag te
hát a következő rádióállomásokkal foglalkoztam: 

Belgrád 1., 2., 3. 
Zágráb 1., 2., 3. 
Újvidék 1. és U R H , valamint 
a Szabadkai Rádió műsoraival. 

Őszintén sajnálom, hogy Szlovénia egyetlen U R H sávú adóját sem áll 
módomban vizsgálat tárgyává tenni. 

B E L G R Á D 1. 

Az Éjjeli műsor (Noćni program) bármennyire is elkerüli a figyelmét 
sok hallgatónak, szerepénél és helyzeténél fogva is jelentős űr t tölt ki. 
A műsor időtar tama közel 4, pénteken és szombaton pedig 5 (ekkor 
egyébként Éjszakai varieté néven fut újabban) óra. Ez az egyik prob
léma. A másik pedig abból ered, hogy a szó szoros értelmében éjjeli, 
ugyanis éjfél után kezdődik és reggelig ta r t , tehát felvetődik a kérdés: 
Kinek szól? 

Idő ta r tama alapján joggal sorolható a maratoni műsorok közé. Éppen 
ezért könnyen lapossá, unalmassá, egyszínűvé válhat . 4—5 órán át kell 
tehát a közönség figyelmét ébren tar tania úgy, hogy azzal ne zavarja. 
Miért? Kétségkívül, akik ebben az időben is ébren vannak, azok külön
leges helyzetüknek köszönhetik azt. Kik ezek az emberek? Elsősorban 
a harmadik műszak munkásai. Azután azok, akik lakásuk nyugalmát 
felhasználva kreat ív munkát végeznek (tervezők, egyéb intellektuális, tu
dományos munkával foglalkozók), tanulók, de elsősorban egyetemisták, 
házi összejövetelek társasága, valamint a betegek, akiknek egyetlen tár
sa a rádió. 

Két probléma van it t : az elvárás, amit a hallgatók támasztanak a 
műsorral szemben és az, amit a műsor ténylegesen nyújtani tud. A har
madik műszak munkása nem szeretne a munkahelyén elaludni (az éj
jeli műszaknak ez jelentős fiziológiai problémája volt és lesz is mindig), 
de ugyanakkor az is zavarja, ha a külső médium (rádió) túlságosan is 
önmagára tereli a figyelmet a belső médiummal (munka tárgyával) szem
ben. Következményeit magunk is könnyen beláthatjuk. Az intellektuális 
munkával foglalkozókra is többnyire ez vonatkozik, azzal a lényeges 
különbséggel, hogy míg ők az otthon megszokott, családias környezeté
ben dolgoznak, addig a harmadik műszák embere a gépek mellett ( több
nyire monoton zajban). Nos , a rádió hangja a monoton háttérzajt (ami 
lehet csönd is) hivatot t ellensúlyozni, ugyancsak a háttérzaj szerepében. 
Ez a háttérzaj azonban, ha kell, könnyen előtérbe helyezhető legyen: 
fontos információ közlése esetén, munkaközi szünetben felszabadulás, re
laxáció stb. Azok pedig, akik nem dolgoznak, szórakozni és művelődni 
szeretnének mellette. Ilyen és hasonló elvárásokkal áll szemben a mű
sort realizáló munkacsoport . Mit tud megvalósítani mindebből? 



Engedjék meg, hogy visszatérjek arra a napra, amikor először fedez
tem fel az Éjjeli műsort. Kellemesen meglepődtem az újdonságon. Az 
indító zene alapján önkéntelenül is arra kellett gondolnom, hogy olya
nokhoz szól, akik „csendes" munkát végeznek, éppen nyugovóra térnek 
vagy álmatlanság gyötri őket, hogy egyszerűen az emóciók műsora. A 
kezdő, nyugodt , sőt szentimentálisan lágy zeneszám éppenséggel teljesen 
megfelelt ezeknek a követelményeknek, ö r ö m ö m azonban mindössze 
negyed óráig tar tot t , mert utána a zene nehéz fajsúlyúvá vált ; egyszó
val már nem al tatot t , hanem ébresztett. És rá kellett jönnöm, hogy ez 
másként nem lehet, amikor a csupán néhány ezer hozzám hasonló hely-
zetűhöz képest néhány tízezer áll velünk szemben, akik ezzel ellentét
ben éppen ébren szeretnének maradni . 

Most nem is az a lényeges, hogy milyen elvárásaim voltak, hanem az, 
hogy a kérdés jogos: miért ilyen az indítás? Vajon szükséges-e ez a sokk
hatás? A nagy többség számára kétségtelenül az. H a már így kívánták 
indítani a műsort, akkor sokkal jebb lett volna a lassú, de alapjában 
véve figyelemlekötő zene. Egy példa: Rodrigo Concerto Aranjuezének 
második tétele gyönyörű háttér és előtér is egyben. Bár kifejezetten 
emocionális zene, nem érzelgős, ellentétben a felhasznált nyitással. Elég 
halk ahhoz, hogy ne legyen erőszakos, de képtelen altatni , mert zenei 
fejlődésében az ál landó mozgást érzékelteti. Másrészt közismertebb és 
közkedveltebb melódiát hirtelen említeni sem tudnék. 

Hogy a kezdet valóban nehézkes volt, ezt ők maguk igazolták azzal, 
hogy egy idő után fokozatosan elmaradt az al tató negyedóra, később a 
bevezető zene is. Ekkor meg a hallgatóság t i l takozott . Megszokták, el
vár ták , hozzánőttek. Mit lehetett tenni, mint újra visszatérni hozzá. 

Az egész műsort eredetileg sok zenével és kevés szöveggel tervezték 
meg. Szórakoztató jellegűnek készült. N e m marad t csupán az. A pszi
chológus-, jogász- és egyéb szakértők tanácsadásaival bővítettek az ere
deti vázat . Elvi ta thata t lan sikerei voltak és vannak ezeknek a betétek
nek. Az érdeklődés oly magasra csapott, hogy sokszor a befutott kérdé
sek száma meghaladta a blokk időbeli keretét — a kérdések egy része 
megválaszolatlan maradt . I t t lépte át a műsor a szórakoztatás ha tárá t . 
Ezek a részek tették informatívvá is, természetesen nem a megszokott 
mindennapi hírek értelmében. 

Mikor vált kulturális jellegűvé? Például akkor, amikor egy mindenre 
elszánt művészcsoport telefonhívásra húsz percen belül házhoz ment és 
t ízegynéhány percben kis darab előadásával igyekezett a hívó fél ma
gányán enyhíteni. Vagy például akkor, amikor az opera, a komolyzene, 
az irodalom bevonult a műsorba. 

De engedjenek meg egy észrevételt: az idő nem megfelelő egy-egy 
hosszabb lélegzetű mű, alkotás előadására, mert könnyen sávossá teheti 
a műsort. Annak pedig ugyancsak kisebb a hatása, ha például egy órán 
át rövid válogatását adjuk egy meghatározott műfaj darabjainak. Ez a 
megállapítás egyébként a szórakoztató zenére .is érvényes. 

Ez a maratoni műsor igazi szépségét, sokoldalúságát es értékeit csak 



akkor tudja teljes egészében a hallgató elé tárni , ha kollázsszerűen épül 
fel vissza-visszatérő elemekből. Csakhogy ez sokkal nehezebb. Akkor 
nagyon kell ügyelni az apró kockák összeillesztésére. 

Ismeretes, hogy a figyelem (munka közben) 25—35 perc alat t lénye
gesen esik, gyengül a koncentráció, fáradtság, elcsigázottság áll be. Ezt 
egy 5—10 perces pihenővel ki lehet küszöbölni. H a egyműfajú vagy faj
súlyú műsor tömböt erőltetnek a hallgatóra 50 percen át, ahogy ez szám
talanszor megfigyelhető volt, akkor nemcsak a más munkát végző szá
mára , hanem a kizárólag a rádióra összpontosító számára is megnehezí
tik a koncentráció huzamosabb fenntartását . Amazt zavarja munkájá
ban az egyhangú hát térzaj , emezt pedig untatja a műsor. 

Az Éjjeli műsornak még sok rejtett potenciálja van. Az egyik, a mű
sordinamika fokozottabb kihasználása. Az együttes igen jól képzett , 
igyekeznek változatosságot bevinni a munkájukba, a „közönséget" is ak
t ív résztvevőkké emelik. Bár néha egy-egy nap kevésbé sikeres, érezhe
tően nagy az akarás és nem fenyeget az ellaposodás veszélye — egyelőre. 

A szombat délutánokat egy kollázsműsor jellemzi amelyben többek k ö 
zött az 5. dimenzió, Az opera páholyában és más ál landó jellegű beté
tek szerepelnek. Talán a köznép művelődésére szánták, ta 'án általános 
tudást, ismereteket adhatna , ta lán specifikusát Is. Talán ku ' rurál ls szük
ségleteket elégíthetne ki, talán tudományos információt ta r ta lmazhatna 
és végül, talán fűszerezett népi humorra l szórakoztathatna. Ezzel szem
ben (nem talán — biztosan:) egyiket sem tar ta lmazza. Arra törekedtek, 
hogy mindezt beleszőjjék a délutánba, de csak beleerőszakolni tud ták . 
Színészek tereferélnek itt a kul túráról , tudományról , szórakoztatásról , 
művelődésről, meg ki tudja még, miről, de a színészek az „oktalan, bár
gyú" paraszt gúnyáját öltik magukra. Aztán van közöt tük egy-egy 
„okos" , aki a „ b u t á k n a k " megmagyarázza butaságának mibenlétét. 
Eközben önmagát és a másikat is a röhej t á rgyává teszi. Legtöbbször az 
operát és a tudományos v ívmányoka t célba véve oktat ják ki egymást, 
miközben a legidétlenebb szó- és gondolat játékok kerülnek előtérbe. H a 
a munkacsopor t eredeti szándéka az volt, hogy műveljék és szórakoztas
sák a hallgatóságot, akkor ezt valószínűleg az analfabétáknak szánták. 
H a arra aka r t ak rámuta tn i , hogy milyen silány műveltséggel rendelke
zik az emberek nagy része, hogy mennyire közönségesen, laposan és ér
dektelenül viselkednek a modern v ívmányokkal szemben, akkor ezt a 
céljukat sem érték el. Az alany nem ismert a tá rgyban önmagára . Jól 
szórakozott az interpretáló művészek szövegén, csak közben elfelejtette 
észrevenni, hogy helyette beszélnek. Bár formai és elvi, logikai egység 
következetesen megvalósul a műsorok folyamán, éppen ezért nem já
rulhat hozzá az egységes, jó kép kialakításához. Csak sajnálkozhatunk 
azon, hogy egy ilyen koncepciójú műsor már hosszú ideje csak azért élet
képes, mert a fejlődésükben egyesek következetesen csukott szemmel ve
zetnek és vezettetnek. 



Találkozások — zenei újdonságok (16.15-től, hétfőtől péntekig) 
Valamikor az Együtt a zenével elnevezésű adás megszűnte u tán in

dült . Akkor attól t a r to t tam, hogy gyengébb lesz, szintelen, unalmas, 
szétforgácsolt, több szöveggel, mint zenével, most viszont örülök neki. 
Sokkai komple t tabb , színesebb, mozgalmasabb és ami lényeges — végre 
aktuális. 

Aktuális benne az, hogy a mai zenei élettel foglalkozik (főleg a miénk
kel, de azért gyakran kitekint) . Megszólaltat hazai és külföldi művésze
ket szóban és zenével egyaránt. Fesztiválokra, zenei rendezvényekre, t a 
lálkozókra, versenyekre visz el. N a g y szerephez jut az ifjú művészgárda 
— ezzel is hangsúlyozva a fiatalok helyzetét e téren. Régi alkotások 
elevenednek meg új, friss, még kicsit járat lan kezek alatt . Új művek 
lépnek közelebb a széles közönséghez. A hazai szerzők módot ás alkal
ma t k a p t a k arra, hogy műveiket saját, eredeti melegságükben közöljék 
a tömeggel. 

A műsor az étéiben széthúzza a koncert termek gátló falait, tanter
mekbe lopja be a világosságot. „A zene mindenkié" — úgy tűnik, ezt 
az elvet igyekeznek megvalósítani itt is. Mindenkihez szél a maga egy
szerű nyelvén, de egyszerűségében magas kulturális színvonalon tud ma
radni . Éppen ezért élvezetes és örömteljes dolog, hogy nem süllyedt le 
a r iportműsor színvonalára. 

összefoglalva: érdekes, változatos, újszerű ós aktuális ; sok erő van 
már benne, de még sok hiányzik is belőle. O lyanná kell válnia, mint a 
szignálzenéjének — hömpölygővé, magabiztossá és erőteljessé. A cél ne
mes, az eszköz és a mód nem kevésbé. 

Esti kívánságműsor 
A törzsvendég. És mint szokott lenni, az „ Ő " tulajdonságait a pincér 

úgy kiismeri, hogy megfeledkezik azok tulajdonság-karakteréről . Több 
generáció szokott hozzá éhhez a műsorhoz, amelyben a dolgozó, a hallga
tó kívánságára forgatnak le egy-egy zeneszámot a szórakoztatóipar va
lamelyik m á r bepókhálósodott , vagy éppen még gőzölgő termékéből. A 
számok közöt t valamelyik munkaszervezet munkáját , termékeit, munká 
sait és gondjait ismerhetjük meg. Eddig a jelenlegi ta r ta lmáról . 

Mondot tuk : kívánságműsor. Érdekes, hogy a megkérdezettek szinte 
valamennyien vagy népzenét, slágert vagy tánczenét kérnek. I t t -o t t elő
fordult már, hogy hal lot tunk egy igényesebb kérést is (rövid klasszikus 
tánc, nápolyi da lok) , de itt aztán pont . Felvetődik a kérdés, a vé
letlen kérdése. Ki szoktat ta rá a közönséget kívánságai egyoldalúságára?! 
Egy vers, rövidebb írás, humoreszk megszólaltatása, egy színész hangja, 
egy jelenet valamely műből, apró részlet egy irodalmi alkotásból, hang
játékból, kabaréból stb. Ezek is kérések, k ívánságok — vagy nem? A 
kívánságműsor a jelenlegi formájában nem unalmas ugyan, de egysíkú. 
Számtalan 3—5 perces dolog van még, amit kívánni , szeretni lehet. Én 
azt hiszem, ezek ellen az óhajok ellen a rádió munkacsoport jának sem 
lenne semmi kifogása. H a egyébként valóban a közönség kívánságairól 



van szó, akkor az képe önmagáról . A fent említett lehetőségek bevoná
sával egy pezsgő, burjánzó, színes és változatos, tar ta lmában rendkívül 
gazdag műsort lehetne összeállítani. Ezt a lehetőséget a műsor szerkesz
tőségének is fel kellett ismernie. De ahhoz, hogy a közönség ilyet is 
merjen kérni (többéves ellenkező tapasztalatok után) , magának a rád ió
nak kell megmutatnia az új u takat , lehetőségeket. 

Pop-párhuzamok (22.20, szombat) 
Egy műsor azok közül, amelyek kizárólag az ifjúságnak szólnak. Ze

neszámok, együttesek, főleg új termékeik ismertetése, zenével. Bár a mű
sorvezető mond is valamilyen szöveget, úgymond tájékoztat arról, amit 
hallunk, amire asszociálhatunk (az elképzelései szerint), ennek ellenére 
mégsem mond semmit. Azt vár tam, hogy valóban párhuzamot vonha
tunk szerzemények, együttesek, stílusok között . Hogy komolyan áll hoz
zá, magyarázata inak különösebb értelme és ereje lesz. Rávilágít a be
mutatásra kerülő dolgok fogyatékosságaira, erényeire, új jegyeire. De 
helyette egy átlátszó szöveg fogad, amely azonban mindig új — átlát
szóságában; lapos, egyhangúan unalmas és a lemezlovas szerepében tet
szelgő. Kár . Elvárható lenne, hogy a szöveg élethű, fiatalos tüzű, sza
badelvű legyen, mint az ifjúság. Szabadszótárú lett, mert a dolgokat úgy 
fűzi össze, hogy a jobbik esetben is csak azt ismételheti el, amit m á r 
unalomig ismerünk. Hiányzik belőle a „vér" . A műsor nem támaszkod
hat csak a zeneszámokra, mert nem lehet mindenki vájt fülű és nem ál
dozhatja idejét kizárólag egy mozgás megfigyelésére és nyomon kíséré
sére. Elvárjuk tehát a szöveg-párhuzamokat . Pop-párhuzamokat szeret
nénk hallani — de igaziákat. 

B E L G R Á D 2. 

A sablon mintája . Vagy nem tűnt fel senkinek, hogy napról napra 
ugyanazt hallgatja? Ezek nem gyűjtőfogalmak, amibe minden belefér 
(mint pl . Zágráb 2. esetében a Radio-] adran, Studio-A). Nézzük , miről 
is van szó? 

A következő műsorokból vá logathatunk: A társult munka rádiója, 
Közös hullámhosszon, Zene ez mind (egyveleg), Útjelző — ifjúsági mű
sor, Mindent a sportról, A hét művészet, Autóbusz fél hatkor , ezután 
valamilyen irodalmi alkotás és esetleg gyermekműsor a végére. Több
nyire naponta jelentkező tömbök ezok. Bizonyos az, hogy pl. A társult 
munka rádiója elnevezésű műsorban magán a társult munkán kívül más
ról sem lehet szó. Aztán az Útjelző, az ifjúság műsora . Kora reggel kez
dődik a közös hullámhosszon. Ez a műsor szórakoztató jellegű, ezenkí
vül módot nyújt a hallgató és műsor közti közvetlen (telefon-) kapcsolat 
megteremtésére. Soroljuk ide még a zenei egyveleget is. Ahelyett , hogy 
mindez különálló műsort kapot t , egy közös délelőtti programba lehetne 
beolvasztani. Sem az ifjúság problémái nem olyan különállóak, sem a 



társult munkáé, hogy ne tűrnék meg egymást egy műsoron belül. Egy
szóval, lehetne itt is egy közös hullámhosszat létrehozni, amely minden 
tekintetben felülmúlhatná a jelenlegi ál lapotot . Egyelőre csak ott tar
tunk, hogy külön-külön hallgathatjuk meg mindegyiket hosszabb és szá
razabb verzióban. 

H a van is szabad idő, a műsorok naponként i vagy kétnaponként! is
métlődése sokkal számottevőbb, mint a „szabadúszók" jelenléte. A sab
lon itt teszi újságszerűvé, napilapszerűvé, amelynek van egy ugyancsak 
sablonszerű ünnepi kiadása is. Az „olvasó" mindig tudja, melyik olda
lon mit találhat , melyik oldalon mit kereshet, hol lelheti fel kedvenc 
rovatá t vagy karikaturistáját stb. Minden rádióállomás műsorainak van 
egy gerince, amelynek mentén végighúzódnak a napi programok. Minél 
több a gerincből kifutó egyéb leágazás, annál sokoldalúbb, erősebb és 
érdekesebb a k ia lakí to t t figura formája. A rádióra vona tkoz ta tva : an
nál szélesebb tömegekhez képes szólni, annál nagyobb területen képes 
embereket megmozgatni . H a a váz domináns, kevés a flexibilis leágazás, 
a forma és ta r ta lma egyszerűsödik, laposodik, megszokottá válik és egy 
idő után észrevétlenül elmegyünk mellette. 

Vasárnapi sztereó műsor az URH sávon 
Reggel kilenckor a 2. program megkezdi különálló vasárnapi sztereó 

műsorát . 13 óráig a komolyzenei alkotásokból hal lgathatunk, majd egy 
óra jazz és ismét komoly zene. 15 órától a műsor vendégével beszélget
nek el — a komoly zenéről, a művész életútjáról, munkájáról , kedven
ceiről, 18—20 óráig egy opera rádiófeldölgozása. Befejeztük. 

Zene van sokféle. Komoly zene is rengeteg. Ebben a művészetben nincs 
két egyforma, két hasonló. Két azonos műfajú alkotás is csak annyiban 
azonos, amennyiben a műfajuk, de ezentúl másban aligha. Akármennyire 
is különbözőek, bármilyen ügyesen is válogatják azokat össze a s túdió
ban, az csak komoly zene marad egész délelőttre és csekély eltéréssel 
délutánra. Nagyon örülök neki, hogy ennyit szenteltek a komoly zené
re, de ezzel még nem érték el céljukat. Mint mondo t t am: a vasárnap a 
kul túra napja, s i lyenkor nemcsak a komoly zenét, hanem a prózai i ro
dalmat , színházat, hangjátékot, rádiójátékot, költészetet és mást is aka
runk. Hisz oly végtelen és kimeríthetet len a zene és az irodalom egy
magában, hát még a ke t tő együtt! Olyan gyönyörű példáit hal lot tam 
egy ilyen műsornak Bécsből. N e m lehetne az ötletet i t t is kidolgozni, 
természetesen egyéni hangvételben? Egyoldalúnak lenni akkor , amikor 
a lehetőségek csak úgy ostromolnak bennünket! 

Kr i t ikám eddig is és ezután is őszinte hangvételű. Magam is a komoly 
zene híve vagyok, de ami fárasztó, azt ne tagadjuk, ö r ü l n é k neki, ha 
észrevételeimet nem romboló, hanem épí tő szándékúnak fognák fel. 
Egyébként: a vasárnap legyen valóban a kul túra, a szórakozás napja, 
hogy megnyugodva, friss szellemmel kezdhessük az újabb hetet. 



Z Á G R Á B 1. 

Valami azt sugallja, hogy itt többet foglalkoznak a színvonallal, t a r 
talommal. Az informatív jellegű műsorok mennyisége nagyjából meg
egyezik az előbb említet t két adóéval. E területen nem is mutatkozik 
számottevő eltérés. Mindaz, ami ezen kívül — kulturális, okta tó , szóra
koztató — adja meg az említett lényeges különbséget. Ki kell emelnem, 
hogy nem a mennyiség játssza itt a fontosabb szerepet (bár észlelhető), 
hanem elsősorban a minőség. 

Térjünk rá a konkrét példákra. Vi ta tha ta t lan , hogy többet foglalkoz
nak a gyerekekkel. Mesét, verset, zeneszámokat sugároznak nekik. Mi
nőségük (tartalmilag) rendkívüli . Érdekességekről, különlegességekről 
éppúgy elbeszélgetnek velük, mint a hétköznapok gyermekproblémáiról . 
Ezek a műsorok végre a gyerekekről szólnak a gyerekeknek — nem pe
dig a felnőtteknek. A gyerekek kívánságára — egy műsorcím a sok kö
zül. És mit? — komoly zenét. Hosszú távon figyelem a rádió ezen tény
kedését és önkéntelenül is visszaemlékszem gyermekkoromra, amikor a 
Zágráb 1. gyermekműsorait hal lgat tam. És világos előttem a törekvés 
célja: mindenkinél komolyabban áll tak hozzá a legfiatalabb generációk 
neveléséhez. 

Tudja azt mindenki, hogy a gyerekeket már járóképes koruktól in
tenzíven kell nevelni a széles lá tókör , a mozgékonyság (szellemi, fizi
kai), a helyes ítélőképesség stb. kia lakí tására . Tudjuk, hogy ezekből az 
emberekből lesz a jövő népe, társadalma, kultúrája és együttesen mind
az, amit mi életnek nevezünk. De mindezt kizárólag csak tudni még 
édeskevés. Hosszú évek tapasztalatai után elérhető egy magas színvonal, 
könnyed mozgékonyság a műsorszerkesztésben. Ezt az örökséget hasz
nálják fel ma is újabb tapaszta la tokkal gazdagodva. 

Véleményem szerint egy társadalom kul túrá jának és emberségének 
nagysága abban is megnyilvánul többek között , hogy mennyi t és ho
gyan foglalkoznak a kicsinyekkel, szellemi és fizikai utódaikkal . Szó 
sincs arról , hogy Zágráb 1. ezt a kötelességét hiánytalanul teljesíti. Mu
lasztás akad bőven. (Mellékesen: a Szabadkai Rádió a kisiskolások kor 
osztályáig gyakorlati lag egyáltalán nem foglalkozik a gyerekekkel.) 

N a p o n t a módunkban áll rádiójátékot, színművet és irodalmi művet 
hallgatni . N e m hiányoznak az ok ta tó műsorok som, de a komoly zene, 
a szórakoztató zene és népzene is szép számban talál képviselőre. D ö b 
benetesen változatos, színes és sokrétű a műsorszerkesztés: r i tka témával 
foglalkozók, hallásra egzotikusak, kevésbé ismert és megszokott dolgok. 
A sokoldalúságra íme néhány példa: Műsor gyermekeknek, Fiatalok ze
nei tribünje (Grožnjan), Űj da lmát dalok, Zenei sokféleség, Jugoszláv 
népek dalai és táncai. A swing ideje, Ismerjük meg hazánkat , Zenei mi 
niatűrök, Az el nem kötelezett országok zenéje (!), A színpad csillagai, 
Európai népdalok, Rádióregény, Rádióújság, A gyermekek kívánságára, 
Ne aludj, kedvesem, amíg szól a rock and roll . . . — sorolhatnám még. 
Ügyesen és hatékonyan szól a tömegekhez. Mindenkihez uta t talál . A 



változatosságot nem csak a műsorok sokoldalúságára alapozzák, ha
nem igényesebb realizálására is. 

Úgy érzem, ki kell térnem egy lényeges momentumra is, amely so
kunknak figyelmébe sem ötlik. Ez a szövegkultúra — a bemondó beszéd-
kultúrája. Tudom, hogy a beolvasott szöveg minősege nem a bemondó 
olvasási technikáján áll vagy bukik. A minőség annak az erdeme, aki 
megszerkeszti, összeállítja. Dicsérem az olvasott szöveg tar talmi egysze
rűségét, világosságát és tömörségét. De dicsérnem kell annak akusztikai 
á tütő erejét is. Nos , ez utóbbi az, ami az olvasási kultúrától függ. Ettől 
lesz fülnek kellemes, értelemnek könnyen felfogható a közölt anyag. K o 
rántsem mindegy, miiyen tónus és hát tér kíséri a prózát . Ez is egy a 
sok pozi t ívum közül, amit a rádió munkacsoport jának javára í rhatunk. 

Végül valamit a naponta ismétlődő programokról . Figyelmetlenségünk 
következtében arra a megállapításra ju thatunk, amire a Belgrád 2. ese
tében. Mi teszi mégis változatosabbá, élénkebbé, ellentétben a másik adó 
műsoraival? Az, hogy képlékenyebb, vál tozóbb, nyelvezete gazdagabb, 
megszólalási módja sokféle. Gördülékenyek és dinamikusak a betétek, 
ál landó mozgást muta tnak . 

A Zágráb 1. műsorai teljesebbek, szisztematikusabbak, egységesebb ké
pet muta tnak , kulturális színvonaluk magasabb, mint a megfelelő belg
rádi adóé. 

Z Á G R Á B 2. 

Az egész napi adás felosztható két nagy egységre. A délelőttit a Ra-
dio-Jadran alkotja, amíg a délutánit a Studio-A. Az elképzelés nem 
egyedi, a megvalósítása mégis azzá teszi. 

A Radio-Jadran a turisták, a tengerpartunkon nyaralók műsora. De 
van ennek a műsornak egy tágabb köre is. Azzal , hogy nem kizárólag 
a tengerpart tal foglalkozik, hanem az egész H o r v á t SZK-ba bepillan
tást nyújt, egyúttal közelebbre tudja hozni a horvát és dalmát ember 
életét. Tudósítók hada veszi ki részét ebből a munkából , akik napon ta 
meglátogatják az ismert és kevésbé ismert városokat-és falvakat, hogy 
onnan hírt hozzanak valamilyen rendezvényről , kulturális ünnepségről, 
helybeli — nagyobb jelentőségű újdonságról. A tár la tokra éppúgy elláto
gatnak, mint a zenei rendezvényekre, népünnepélyekre,, sőt olyan embere
ket is megszólaltatnak, akiknek foglalkozása már ri tkaságszámba megy. 
Mondanom sem kell, hogy ezzel akarva-akara t lanul a falusi tur izmus 
malmára hajtják a vizet. Ez pedig nem lekicsinylendó. Valószínűleg 
még sok idő elmúlik addig, amíg teljes szépségében felfedezzük az or
szág belsejét, ahol nincsenek híres erődítmények, Adriai-tenger, ahol 
nincsenek fényes szállodák és éjjeli mulatók, de ahol a paraszti egyszerű 
környezet a maga tisztaságában tárul elénk. Ezek a helyzetképek élnek 
— a tudósító fáradtságot nem ismerve kutatja fel az adot t t á rgykör ér
dékességeit és kérdései jól megszerkesztettek, nem a naponta hallot tak 



és kiismertek. Egy kérdés akkor jó, ha a hallgatóban potenciálisan feléb
resztett érdeklődésre választ tud adni. Egy kérdés azonban igazán akkor 
lesz nagyszerű, ha meglepetésszerű, nem remélt, új oldaláról világítja 
meg az esetet. Az utóbbiakból egyre többet hal lhatunk. A riport szerves 
része a műsornak. Az előbbi minősége, t a r t a lma egyenesen befolyásolja az 
utóbbiét. A minőség és a tar ta lom ebben az esetben a riporter műve, 
ezért nem szabad megfeledkezni róla. 

Ezek a r iportok nemcsak kulturális és etnikai jelentőségűek, de fon
tos társadalmi-szociológiai problémáknak is teret adnak. A csoport és 
egyén munkájának társadalmi megbecsülését és elismerését látom meg
testesülni ezekben a törekvésekben, r ipor tokban. Mert valóban egysze
rűbb és könnyebb volna a stúdió környékéről összegereblyézni az anya
got, hiszen aktuális téma akad bőven. 

A Radio-Jadran munkacsoportja a külföldön már jól bevált gyakor
lat hazai a lkalmazásának lehetőségeit is felismerte és ügyesen kezeli. A 
körkapcsolásról beszélek, Kisebb, helyi jelentőségű adókkal veszi fel a 
kapcsolatot , mint amilyenek például Eszék, Dubrovnik , Split, Rijeka 
vagy a ljubljanai stúdió. Egy új hang mindig változatosabb képet köl
csönöz az egésznek. Módunk nyílik arra , hogy az említett körzetek éle
tébe bepillantsunk. Adot t esetben ezek a körkapcsolások már jó ideje 
túlnőtték a pi l lanatkép jellegét. Szerves részévé vál tak a műsornak és a 
maguk módján járulnak hozzá a dinamikus váz kialakításához. Megszó
lalási módjukkal , frissességükkel, nem utolsósorban tartalmi közlendő
jükkel elérték azt, hogy a hallgatóságban a pi l lanatkép érzete megsemmi
sül, miközben életképpé t ranszformálódik. A fényképek sokasága színes 
filmmé vál tozot t , s eközben funkcionális értelme is vele fejlődött: a csu
pán bepil lantást vele éléssé, együttéléssé emelte fel. Ezáltal a régi rossz 
gyakorlat hatása érezhetően gyengül: a központi stúdió fokozatosan el
veszti a mindenes, az úr szerepét, miáltal a látószög tekintélyesen kitá
gul. Nemcsak a közeli dolgok jutnak a tuda t fókuszába, hanem az eddig 
megfoghatat lanok is. 

A körkapcsolások másik fontos eredménye, hogy azonnali képet ka
punk az említett körzetek és a t ágabb területeik napi kulturális rendez
vényeiről. Sok fontos következtetést vonhatunk le ezekből a látszólag 
naiv, de valójában apró, árulkodó jelékből. 

A műsor keretében egyébként a kicsinyekkel is foglalkoznak, szó esik 
a sportról , és tekintélyes teret kap a társult munka. N e m feledkeznek 
meg a külföldi turistákról sem: három nyelven tájékoztatják őket a nap 
eseményeiről és a kulturális rendezvényekről. 

N e m töri meg ezt a hangulatot a 13 órakor kezdődő komolyzenei 
műsor sem. A 6 órás szórakoztató műsort mintegy kiegészíti és köny-
nyedén átvezeti a délutáni, másik mara ton i műsorba, a Studio-A-ba. 

A Studio-A legalább olyan változatos, min t délelőtti társa. A különb
ség közöt tük abban nyi lvánul meg, hogy míg a délelőtti szakasz főleg a 
turistáké (nyáron) , addig a délutáni a munkából hazatérő emberé. Mi 
mindent hal lgathatunk délután? 



Eppur si motive — ok ta tó jellegű tudományos műsor, könnyed, min
denki számára hozzáférhető. Meridijan 16 — röviden a világról; Pod 
starim i novim k rovov ima — régiségek és újdonságok, aktuális problé
mák a ku l tú ra és társadalom területéről; népzene hazánk különböző t á 
jairól; irodalmi, színpadi alkotások, komoly zene és sok más. Szomba
ton Crvena jabuka — a fiatalok műsora. Gördülékeny, változatos be
téteket hal lhatunk. Pezseg az élet — mondjuk. Helyet kap benne min
denki, aki úgy érzi, mondanivalója akad. De túl ezen, helyet kapnak az 
emberi igények összességükben. Szükségtelen ismételgetnem azokat a vo 
násokat, amelyeket a Radio-Jadrannal kapcsolatban felhoztam. Általános 
alakjukban értelmezhetőek itt is. Ez bizonyítja a 2. műsor ál landó, vál
tozatos műsorát, és ha egyszer valamiért keményen megdolgoztak, ne 
tulajdonítsuk el tő lük a dicséret babérját. 

Ú J V I D É K 1. 

Megkülönböztetet t figyelemmel kísértem hazánk első, önálló magyar 
rádióadójának műsorait . N e m azért tettem ezt, mer t erővel jót vagy 
rosszat aka r t am látni . Az adó különös jelentőséggel b í r (elméletben leg
alábbis): a vajdasági magyarság és részben a többi nemzetiség saját 
nyelvű műsorait sugározza. Ami a magyar nyelvű adások mennyiségét 
illeti, az rendben is volna. A többi nemzetiség nyelvén sugárzott adások 
száma azonban jelentéktelen, főleg az információkat továbbít ják. N e m 
csak társadalmi, de kultúrszociológiai kérdésbe és etnikai problémákba 
keveredünk. A nemzetiségek kul túrá jának, hagyományainak ápolásában 
a rádió jelenlegi törekvéseiben nem erőlteti meg magát túlságosan (a ma
gyaron kívül) . 

Az adó mintegy összegyűjti a t a r tomány lakosait. A maga hiányos
ságában és jól észlelhető egyoldalúságában is részben meg tud ta valósí
tani ezt az összegező szerepet. Igyekszik tájékoztatni bennünket a szű
kebb hazánkban tör téntekről éppúgy, mint Jugoszlávia és a világ leg
fontosabb eseményeiről. A Ha l lo t tuk—lá t tuk délutáni hí radóban a va j 
dasági rádióállomások együttes közreműködéséből értesülhetünk a nap 
legkiemelkedőbb eseményeiről t a r tományunkban . A többi híradó, bele
értve az estit is sokkal tágabb jellegű. 

Ami egészében feltűnő: a napi adás tobzódik a zenés műsorokban. 
N a p o n t a többször népzenét sugároznak. Rengeteg a szórakoztató zene. 
És szép számban hal lgathatunk komoly zenét is. Mindent összevetve, ze
nés rádiónak keresztelhetnénk el. Szerény becslésem szerint, a napi adá
sok 7 5 % - a zenés műsor, 10%-a hí radó, a többi 1 5 % egyéb szöveges 
műsor. Ebbe a 15%4>a kell 'beleférnie a gyermekműsoroknak, irodalmi 
és színpadi a lkotásoknak és még sok más apróságnak. A 1 5 % a napi 
adásból valamivel több , mint 2,5 óra. Ahhoz nagyon kevés, hogy eny-
nyi minden beleférjen (a Műsoremlékeztető és a Rádióterefere is innen 
viszi el a maga félórácskáját, az Estéről estére pedig a másik félórács-



kát) . Tagadhata t lan , igyekeznek bemutatni íróinkat, költőinket, poli
t ikusainkat , azok műveit , írásait, a vajdasági zenészek alkotásait, de a 
törekvés még elég kis eredményt muta t . Vajdaságban élünk, és illene 
többet ér intkeznünk saját kul túránk egykori és mai javaival . Ebben ren
geteget segíthet a rádió. Nincs miért szégyenkeznünk, nincs mit takar
gatnunk. Ezek az alkotások színvonalukban magasak, bármikor megáll
ják helyüket t a r tományunk határain kívül is. Tehát van Irodalmi kis
tükör, Lírai t ízperc, Szempont, Hangjáték a stúdióból, Szivárvány meg 
Kaláka stb., csak éppen kevés. A szépirodalmat, a szép szót a paraszt
házakban éppoly szívesen hallgatják, mint a városi toronyházakban. 

Muzsikaszó-jókívánság. Ahhoz semmi közöm, hogy ki mi t szeret, 
hogyan kedveskedik szeretteinek. Mással van baj. A szövegmondóval. 
Pityi Pa lkó és a herkentyű billentyűje is előkerül olykor, ha a bemondó 
nyelve egy közönséges név és még közönségesebb jókívánság felolvasása 
közben a betűtől nem látja a szöveget. Sűrű a nyelvi botlás, sokszor 
esetlen és helytelen a hangsúly. Gyakran nem tudjuk eldönteni, befejez
te-e már vagy mondana még valamit . A félórás műsorocskából, ha mást 
nem, de ezt a hibát bizonyosan könnyen ki lehetne küszöbölni. Bennün
ket senki sem fizet azért, hogy ezt végighallgassuk, de úgy tűnik, ott 
sem a munka minőségét fizetik. 

H a az Újvidéki Rádió magyar nyelvű műsorairól beszélünk, az U R H 
adót nem illik kifelejtenünk. Az irodalom helyzete itt sem rózsásabb. 
N e m értem, miért kellett törölni a vasárnap esti irodalmi műsort (ha 
csak ideiglenesen is). Nagyon is jól megvol tunk vele és szépen illeszke
dett bele az azt követő komolyzenei hangversenybe. 

Ezzel szemben rendkívül jól sikerültnek t a r tom az Operaházak és 
hangversenytermek műsorából című adást, valamint a Nyárest i hang
versenyt. Az a törekvés, hogy a friss zenét igyekeznek bemutatni , azzal 
az előnnyel jár, hogy az alkotásokat nem a tökélyig kimunkál t és u tán
javí tot t hangfelvételekről, hanem az egyedi, természetes hangzású kon
certtermekből ismerjük meg, minden hibájával és előnyével együtt. így 
kerülhetnek a nagyközönség elé (egyre gyakrabban) a kevésbé Ismert 
vagy teljesen ismeretlen művészek és művek, együttesek. A hazai kon
certekről keveset hallunk, bár kétségtelen, nálunk is csak történik va
lami, vagy nem? 

Ez az újvidéki együttes elég erős ahhoz, hogy fogyatékosságait kor r i 
gálhassa, élvezetesebb és fordulatosabb műsorokat szerkesszen. Hangfel
vételeik száma is jelentős bázis és kombinálva ezt a hozzáértő munka
csoport nagyobb munkakedvével , még sok érdekes újdonságra talál
ha tnak. 

S Z A B A D K A I R Á D I Ó 

Hétfőtől péntekig az ábra a következő (középhullámon): 5.00—12.30 
az Újvidéki Rád ió 1. és 2. műsora, 18.30—24.00 az Újvidéki Rádió 
U R H és 2. műsora. Tehát semmi új ebben az időintervallumban. Dél-



után van 2,5 óra magyar nyelvű és 3 óra szerb nyelvű (önálló) műsor. 
Ekkor megtudhatjuk mindaz t , ami körülöt tünk és a szomszédos Kanizsa 
községben tör tént . A mindenbe beletartoznak a piaci bírek éppúgy, mint 
a sport, a munkaszervezetek élete és a helybeli szemérmes ku l tú ra még 
szemérmesebb és ta r tózkodóbb ismertetése. Mi nincs a Szabadkai Rádió 
műsoraiban? Gyakorla t i lag nincs önálló irodalmi, komolyzenei, oktató-
nevelő műsora. Annál több a hír, a r iport , a helyzetkép és a szórakoz
tató zene. De azért ne legyünk telhetetlenek: a kul túrának is ad tak na
ponta néhány percet (Minuti kulture, Kuda večeras; valamivel jobban 
áll e téren a magyar nyelvű adás, mert a hét egy napján a környék kul
turális életével is foglalkozik). Egyelőre o t t t a r tunk , hogy a tájékoztató 
és szórakoztató szerepében a csoport kielégítő munkát végez, bá r néha 
mindenből hírt akarnak faragni. 

A szombat délelőtt a pop-zenéé, a délután az ifjúságé vagy az üdü
lőké. A vasárnap változatossága pedig hűen megőrizte a szürke szabad
kai hangulatot . 

Az egyébként sztereó U R H műsor egy hét leforgása alat t 48 óra szó
rakozta tó zenét sugároz hirdetésekkel megtűzdelve. Lemondot t az in
formatív jellegű műsorokról, de ki tagadta a kul túrá t is. 

Egyébként a „legjobb" véleménnyel kell lennem a zeneszámok mér
hetetlen változatosságával kapcsolatban is. Ar ra gondolok, amikor a ze
nefelelős kiválaszt egy lemezt és elejétől végig leforgatja a rajta ta lá lha tó 
szerzeményeket. Vasárnap egyébként megtisztelve érezzük magunkat , 
amikor a 7 .00—24.00 óráig ta r tó szórakoztató műsor mellett tölthetjük 
el a napot . A szabadkai hallgatóság e téren még olyan sokkhatásoknak 
is keményen ellenáll, amikor az óránként ismétlődő karakterisztikus jel
zés és a hirdetmények belerecsegnek a hangfalakba egy ügyes technikus 
jóvoltából. 

Nos , ez is kul túra, ha valaki nem tudná . . . Ez a munkaku l tú ra — 
nálunk egyébként gyakrabban nevezik munkaszckásnak. N e m tagadom, 
előfordulnak órák, délelőttök, amikor még az egysíkú szórakoztató mű
sor mellett is jókedvvel tölthetjük el az időnket. O lykor változatos, 
élénk, van benne mozgás. Van tehát bázisa a jobb összeállításoknak is, 
de ezen az arányon illene valamit javí tani . 

Z Á G R Á B 3. 

Amikor Zágráb 2. befejezi napi adását, 21.00 órakor , megkezdi rövid, 
de tar ta lmas műsorát a Zágráb 3. N a p o n t a 21.00 ó rakor újjászületik 
egy világ, amely sajnos, csak a „felső t ízezer" világa, hogy miután tisza
virágszerű 3 órás életében o t thont ad a haladásnak, 24.00 ó rakor k i 
mu lásszerűen távozzon a békés ot thonokból . 

H a a mindennapos munka után a dolgozó hazatér , egy rakás egyéb 
kötelesség zúdul a nyakába , amelyek közül a legfontosabb helyen a 
családi gondok megoldását találjuk. Amikor beesteledik, nagy többségük 



alig várja, hogy pihenőre térjen. A Zágráb 3. pedig éppen akkor kezdi 
sugározni műsorai t . Az ébren maradók újabb százaléka egyéb okok 
miat t nem tar t igényt ezekre az adásokra. Marad a „felső t ízezer", 
amely most nem társadalmi pozíciójánál fogva vált azzá, hanem kul tu
rális és művelődési igényei miatt . Ennek a rétegnek tehát éppúgy része 
lehet a kőművessegéd, a fémmunkás, az árokásó, néhány „megtévedt" 
egyetemista, mint a mérnök, az orvos, a kulturális dolgozó és egy éjjeli 
műszakos portás . Mindezeknek az embereknek okvetlen van egy közös 
jellemzője: önerejükből kulturális igényeiket túl tud ták emelni az át
lagemberén. Intenzíven érdekli őket a modern világ társadalmi, politi
kai, kulturális haladása, de éppúgy szükségét érzik a régi szellemi kin
csek befogadásának is. ő k tehát azok, akikről feltétlenül meg kell em
lékeznünk, ha a zágrábi 3. műsorról aka runk szólni. De nézzük magát 
a műsort. 

Leginkább 3—6 önálló témájú blokkot sugároznak az említet t 180 
perc alatt . H a b á r megtörtént már , hogy a rendelkezésre álló műsoridőt 
egyetlen témával töl töt ték ki' jelentősebb évfordulók, megemlékezések és 
hosszabb lélegzetű alkotások esetében, a jelenség alapjában véve nem 
gyakori . Többnyire egy szöveges műsort egy zenés követ, bár muta t 
koznak eltérések is. 

Általában naponta foglalkoznak olyan témával , amely a modern tár
sadalmak mozgásait elemzi. A világpoli t ika éppúgy képviselteti magát, 
mint saját poli t ikánk és társadalmunk tudományos vizsgálata. A tanul 
mányok vál tozatosak, érdekesek, sokszínűek. Miközben megannyi fontos 
kérdésre adnak választ, nevelik a hallgatót, gondolkodását finomítják, 
élesítik. Kialakí t ják benne a dinamikus, korszerű társadalomszemléletet. 

Zene: hang és szóképekben. Ez a terület legalább olyan kimerí thetet
len anyagában, mint a társadalmi vál tozások. Végtélen változatossággal 
és az egyediség megismételhetetlenségének technikájával tárulkozik elénk 
a múlt és a jelen, perspektívájában pedig a jövő. Unikumnak számító, 
mesteri, de a véletlenek folytán feledésbe merül t alkotások és jó l ismert, 
kedvelt művek a lkotnak harmonikus egységet. Alkotók és előadók, az 
igényes művészet még igényesebb tolmácsolói vonulnak be tartósan em
lékeinkbe. És örvendetes: végre a hazai zenészgárda is elfoglalhatta az 
őt megillető helyet. Egyenrangú társként lép fel a külföld termékeivel 
szemben. Az avantgárdé i rányok sem m a r a d n a k ki , és nem maradnak 
le. A legmodernebb, a kevésbé mai és a múlt zenei, esztétikai-filozófiai 
milyenségére és miértségére ad választ. 

Hosszú hónapokon át hetente egyszer hal lgathat tuk a Dvorák-ciklust , 
most a gáláns francia muzsikát élvezhetjük immáron több min t fél éve. A 
közelmúltban tárul t elénk M. K. Ciurlionis, zenész, festő, a modern 
i rányzatok egyik megteremtőjének élete, szelleme, munkássága. Az É j 
jeli hangverseny keretében ha l lha t tuk K. Baranovié: Pan—szimfonikus 
költemény Miroslav Krleža szövegére című művét . Háromórás műsor
ral emlékeztek meg a zseniális etnomuzikológus, zenész és humanista 
Bartók Béla születésének 100. éve alkalmából. A Fonotribün bemutatja 



a technika legújabb sikolyát, a digitális eljárással készülő szuperfelvéte
leket. A keret valóban kimeríthetet len. Az eredeti értelmezés, hozzá
állás, a külső munkatársak, az egyedi megoldások sokasága, a technikai
lag és szellemileg képzett gárda jóvoltából lesznek ezek a műsorok is 
alkotó jellegűek. 

A harmadik legfontosabb dolog, az irodalom kiemelése a hétköznapi 
porral belepett életből. A 3. műsor mérhetetlen szellemi többletet képes 
nyújtani azoknak, akik hajlandók befogadni. Mindig hagy azonban 
annyi teret és szabadságot, hogy a hallgató maga is aktív, alkotó részt
vevője legyen a műsoroknak. Számtalan előnyei közül nem térhetek ki 
mindre. Eredeti célját, vagyis azt, hogy az embereknek az igényes kul
túrát továbbítsa, a probléma dinamikus megoldását és a korszerű társa
dalomszemlélet módjait bemutassa, eredetien, hatékonyan és nagy sikerrel 
végzi. Mindezt a humanista társadalomépítő szemszögéből nézve öröm
mel veszem tudomásul. 

B E L G R Á D 3. 

Újfent elzengedezhetném a Zágráb 3-mal kapcsolatos dicséreteimet. 
Nem másolata az előbbinek, sem az előbbi az utóbbinak. Ez is éppúgy 
a ,,felső t ízezer" műsora, azonos értelmezésben, mint az előbbi. Ugyan
csak a kultúra, a társadalomszemlélet szószólója. 

Vannak azonban specifikus jegyei is ennek az adónak, azonkívül né
hány kérdésben eltéréseket is tapasztalhatunk. A mai jazz már rég túl
haladta eredeti célját és keretét, igényességével aligha mondható szóra
koztatónak. Eljutott abba az állapotba, amikor épp olyan megbecsülés
ben részesedik, mint a komoly zene. Ezt érezteti a 3. műsor is. De a 
jazz klasszikusainak és avantgardejának bemutatásán kívül a zenés mű
sorokban más újdonságokat is felfedezünk. Még kifejezettebb mértékben 
jut élőtérbe a kortárszene ápolása. A pikáns téma sem ri tka (Zenei 
hagyomány — énekes és hangszeres darabok. Ny u g a t - J áv a szigetéről pl.). 
Nagyobb hangsúlyt fordítanak hazánk hangversenytermei programjai
nak bemutatására. Ezzel az előadókat és a szerzeményeket is közelebb 
tudják hozni az ot thonokhoz. Részletesen közvetítenek a nálunk rende
zendő fesztiválok programjaiból. Bárhogyan is próbál tam értelmezni a 
zenés műsorokat, valahogy az az érzésem, hogy egy karnyújtásnyival 
megelőzik a zágrábi 3. műsort azzal, hogy a modern itt még moder
nebb, az időszerű még időszerűbb. 

Mit mond az irodalom? Élénk, pezsgő élet sok újdonsággal és forró
sággal. Bőven találok olyan témát, amelyet a rádió segítsége nélkül va
lószínűleg sohasem állt volna módomban megismerni (buddhista iroda
lom pl.). Vajdasági írók, költők jól megférnek Salvador Dalival , tanul
mányokkal , esszékkel a művészetekről. Bőven akadnak filozófiai, eszté
tikai, társadalomtudományi tárgyú fejtegetések. 

És a Krónika, amely nem a .világ háborúival , katasztrófáival , politikai 



és természeti csapásaival foglalkozik, hanem a szellemi újdonsággal. 
Könyveket , s túdiumokat, új alkotásokat, technikai k iadványokat , kong
resszusok, értekezletek, egyetemek és ku ta tóközpontok új publikációit 
ismerteti. Kiáll í tásokra, tár la tokra , galériákba kalauzol el bennünket. A 
forrásmunkák beszerzéséhez ad hasznos tanácsokat, útbaigazítást. I t t 
jut igazán kifejezésre a legkorszerűbb. 

* 

Ennyit az „egyedek" életéről. Mielőtt azonban pontot tennénk, említ
sük meg azokat a problémákat , amelyek zömmel közösek. 

Sok múlik tehát a tudósító találékonyságán, rátermettségén, helyzet
felismerésén. Érezzük a riportból azt, hogy a téma érdekli a közvéle
ményt és nem mondvacsinált ügy előtt állunk. 

Jogtalanul hódítot t magának teret a műdal — az eredeti népdal ro
vására. Elfeledjük, hogy a műdal nem képes helyettesíteni az igazi nép
dalt semmilyen rendeltetésében sem. A műdal az illúzióinkat táplálja 
csak, a népdal ezt sohasem teszi. Kár lenne a nemzeti és nemzetiségi kul
túrát így elhanyagolni. 

A széles sávú adók nem helyeznek elég hangsúlyt az irodalomra. Ver
selni, drámát , regényt hallgatni örömteli dolog. Ezekben az alkotások
ban is ott vannak a múlt és jelen bölcsességei és igazságai. És gyermeke
inkről se feledkezzünk meg — a véggel-rőffel harsogó szórakoztató 
zene helyett néha tegyünk értük is valamit. 

Gyakrabban kellene tudomást szereznünk a hazai művészgárda tevé
kenységéről és fontos szerepéről. A rádiónak minden lehetősége és esz
köze megvan ahhoz, hogy ezeket a „különcöket" omberhez méltó meg
becsülésben részesítse. 

A tömegek helyes informálásához hozzátar tozik a kommentár , vita, 
stb. A helyzet nem ismerése, a szituációk bonyolultsága, a bizonytalan
ság sosem vezetett jóra. Ezen az állapoton is akad korrigálnivaló. 

Bár oktatási intézményeink és munkaszervezeteink foglalkoznak a 
marxista neveléssel, társadalomismereteink bővítésével, az önigazgató 
szerepének és helyzetének taglalásával, úgy látszik, mégsem elég hatá
sosan. Kulcsfontosságú kérdésekben siethet segítségünkre a rádió. 

Végül: a rádióállomások közötti kooperáció szintje magasabb és sok
oldalúbb is lehetne. Ezáltal új minőséget és ta r ta lmat nyerhetnének. 

Íme, megpróbál tam keresztmetszetét adni annak, amivel naponta ta
lálkoznunk kell. Sok mindennek ki kellett maradnia , de a cél nem a 
részletesség és aprólékosság volt. Néhány példával igyekeztem megvilá
gítani az erényeket és a fogyatékosságokat. Mindenüt t azt emeltem ki, 
ami adot t esetben a legtöbb információt szolgáltatta ennek a tanulmány
nak a megírásához. Ezért történhetett meg, hogy egyes esetekben látszó
lag csak a jót, máshol csak a rosszat lá t ta t tam. 



Rezime 

Programska kultura naših radio-stanica 

U ovom radu autor je učinio predmetom svoga istraživanja programsku kul
turu nekih domaćih radio-stanica. Ukazuje na bit globalno uzete programske 
kulture, posebno ističe složenu zavisnost lanca: program—slušalac, te njegovo 
ubedenje da ni ovaj medij ne može izgubiti svoja glavna, karakteristična obe-
ležja sve dotle dok u njegovom dinamizmu bude reflcktovan čovek današ
njice. 

Autor ovog rada namerno ne nastoji da sačini kritiku koja ulazi u male 
detalje, niti takvu koja daje odgovor na sve probleme. Ukazuje na neke ka
rakteristične tačke izdignutih, razmatranih programa. U njegovim primerima 
podjednako nalazimo i one najgore, a i one koji obiluju idejama i veoma su 
sadržajni. Ovu koncepciju svesno primenjuje i prilikom ispitivanja karaktera 
programa bilo onih značajnih radio-stanica ili pak onih regionalnih u nas. 
Glavni cilj autora je bio da na ovaj način podstakne odgovorne na dublje 
razmišljanje prilikom sastavljanja sadržaja dnevnog programa pa i sadržaja 
svakog posebnog dela. 

Summary 

Program Culture of our Radio Stations 

The author of this article deals with the program culture of seme of our 
radio stations. Points out the essence of program culture, the tight relation 
between the program and the audience and the major characteristics of this 
medium, noticing that the relation depends from the intensity of human reflec
tion in the programs. 

The author is not trying to give a detail critique or answers to all questions. 
He just points out the characteristical moments of some programs. Among his 
examples one can find those beyond any criticism as well as interesting ones 
with lets of ideas. He uses this same concept when analising the programs of 
important radio stations as well as pograms of the local stations. The major 
purpose of writing this article is to draw the attention of the responsible 
people, and to stimulate them for deeper thinking when they project the daily 
program and the contents of each program unit. 



Beszédes Valéria 

A D A T O K A S Z A B A D K A I 
T A N Y Á K K I A L A K U L Á S Á H O Z 

A tanyák történelmi gyökerei a X V . századig nyúlnak vissza. Kezdet
ben a jószágterelő téli szállásokon gyűjtötték össze azt a t aka rmány
mennyiséget, amely az állatok részére a téli hónapokban elegendőnek 
látszott. I t t télen át csak a férfiak t a r tózkod tak . A tanyát a gazdasági 
szükségszerűség hozta létre és fejleszette tovább. Idők folyamán a le
gelő fokozatos feltörésével, az egyéni földtulajdon kialakulásával a t anya 
általános mezőgazdasági központ tá vált . Kora tavasztól késő őszig kint 
ta r tózkodot t az egész család, hogy az éppen esedékes munkát közvetlen 
közelből tudja végezni, és a sok közlekedés ne rabolja el az idejét. Ké
sőbb már a fiatalok egész éVben k in t laktak, az öregek viszont a városi 
vagy falusi o t thonukban éltek. Egyes esetekben már olyan családok is 
akadtak , amelyeknek a tanya nyújtott ál landó lakást és összeköttetése az 
anyatelepüléssel csökkent. 1 

A tanyás település mindig valamilyen zárt település tar tozéka. így 
van ez a szabadkai tanyákkal is. Az alábbiakban kialakulásuk néhány 
vonását próbáljuk számba venni a X I X . század első évtizedéig. 

Erdei Ferenc a szabadkai tanyákat különleges tanyáknak tar to t ta , so
ros falvaknak, melyeknek kevés kapcsolata van a várossal, mert megte
lepültek a lakói . 2 A szabadkai tanyák kialakulásukkor — véleményünk 
szerint — állandóan lakottak voltak, tehát a várost körülvevő tizenkét 
pusztának nemcsak ideiglenes lakói voltak, hanem olyanok is, akik egész 
életüket a pusztákon töltötték. Nézetünket azokkal az adatokkal szándé
kozunk alátámasztani , melyeket Iványi István városmonográfiájában 
feldolgozott, valamint a Szabadkai Történelmi Levéltár (SZTL) térkép
gyűjteményében talál tunk. 

A várost körülvevő puszták állapotáról a X V I . századtól — igaz, 
nem folyamatosan — vannak adataink. Ezekből kitűnik, hogy a puszták 
lakot tak vo l tak : 3 1580-ban és 1590-ben Nov i Bajmokon 21 , Nagyfényen 
15, illetve 25, Györgyénben 17, illetve 26, Kelebián 18, illetve 57, Lu
dason 29, Sebesicsen 13, illetve 26, Tavankuton 16, illetve 23, Verusi-



cson 25, illetve 39 ház volt. A fenti összeírás szerint egyes helységek la
kóinaik száma tíz év alatt még gyarapodot t is. Bajmok és Ludas h iány
zik az 15904 összeírásból. Ez a lakatlanság rövid ideig tar tot t , mer t 
az 1687-től származó adókivetésben Ludason 200, Bajmokon 200 
ház volt . Az összeírásban ismét felsorolják a pusztákat ; Györgyént k i 
véve mind lakot tak vol tak . 4 Arról is vannak adataink, hogy a ludasiak 
a hódoltság végén Ismail Oggia bégtől Csórva, ö t ö m ö s , Kisülés, Belo-
sovic pusztát vették bérbe, 5 tehát ebből is következtethetünk, hogy a 
ludasiak ál landóan itt t a r tózkodtak . Más adatok szerint, ugyancsak a 
török időben, Bajmokon és Tavanku ton is á l landóan laktak. 1660-ban 
Kopunovics Miklós juhász Bajmokon, 1693-ban Gugánovics Jeromos 
pedig Ludason született . 6 

1776-os tanúval lomások szerint már a török időben itt laktak a bu-
nyevácok elszórtan a pusztákon. 7 Életmódjukról Marsigli tudósít ben
nünket. Kizárólag baromtenyésztéssel foglalkoztak, 8 földbe vájt ver
mekben, zemunicákban laktak. Ezekben éltek még a X V I I I . század 
elején is a ha tárőrök, nemcsak a férfiak, hanem a ka tona rokonai is, és 
a határőr földjét használ ták. 9 Valószínű, hogy már ebben a kezdeti idő
szakban is nagycsaládi szervezetben, zadrugában éltek. 

A fentiek alapján feltételezhetjük, hogy a város körü l elterülő puszták 
a török időben nem néptelenedtek el, mert szinte folyamatos adata ink 
vannak arról , hogy nemcsak a városban, hanem a pusztákon is laktak. 
Arról van szó, hogy az itteni lakosság kicserélődött szerb, illetve bunye-
vác á l l a t t a r tók ra . 1 0 Hogy a török időkben nem létesítettek falvakat , az 
azzal magyarázható , hogy a török feudális számára kifizetődőbb volt a 
puszták bérbe adása, mint falvak létesítése. Igaz, kevesebb bért kapot t 
a puszták bérletéért, de ez biztos összeg volt. A török hódoltság után, 
mivel a város és környéke fegyverrel visszaszerzett t a r tomány volt, egy
kori földesurának leszármazottjai k iha l tak , az egész terület a királyi 
kincstár tulajdonát képezte. A kincstár az itt szolgálatot teljesítő kato
náknak , ha tárőröknek adómentes földeket adot t rangjuknak megfele
lően. 1 1 A határőrvidék felszámolásával Szabadka mezőváros lett , s a vá
ros körül elterülő puszták is a tulajdonába kerültek, cserébe földesúri 
adót fizetett. Ekkor se kerülhetett sor a falvak telepítésére, mert most 
már a városi magisztrátus akadályozta , hogy a puszták kikerüljenek tu
lajdonából. Jó példa erre a Bajmok és Csantavér telepítése körüli hu
zavona. Csaknem húsz év kellett ahhoz, hogy Mária Terézia királynő 
parancsát teljesítsék, hogy Bajmokon, illetve Csantavéren a t anyáka t 
összevonják és t isztázzák jogi v iszonyaikat . 1 2 

H o g y ál landóan lakot tak lehettek a szállások, azt C o t h m a n n 1 3 jelen
tése is bizonyítja, mert csak azokat a t anyáka t lehet összevonni, egy 
helyre telepíteni, amelyeknek a lakói ál landóan kint ta r tózkodnak. A 
város elöljárósága a falvak telepítése ellen egyebek között azzal is ér
velt, hogy a „már a künn lakókat sem lehet jogosan kényszeríteni, hogy 
az eddig szorgalommal művelt és termékennyé tett földeket elhagyván, 
másfelé menjenek és újra kezdjék a terhes fáradságot" . 1 4 A szabadkai t a -



nyá'k két lakivá válása a X V I I . század második felében jöhetett létre, 
amikorra a város polgárai annyira megerősödtök anyagilag, hogy a vá
rosban is építhettek maguknak házakat . 1780-ban, mikor a pusztákon 
kiosztották a földeket, a polgári jog elnyeréséhez — a privilégium 15. 
szakasza értelmében — arra is szükség volt, hogy a városban tisztességes 
házat építsenek magúiknak és abban vagy ők, vagy pedig a megbízott
jaik lak janak . 1 5 Ugyanebben az évben szabályozták azt is, milyen kö
rülmények között építhetnek szállásokat a pusztákon. Legalább harminc 
lánc földre volt szükség, hogy tanyát verhessenek. 1 6 

Hogy milyen nagy jelentőségük volt a pusztai földeknek, az abból is 
látható, hogy a város körül elterülő ugar felosztásában is az volt a mérv
adó, ki mekkora földdel rendelkezett. Ennek alapján a kérelmezőket 
négy csoportba osztották. 352 tulajdonosnak biztosan volt tanyája. A 
fennmaradt 320-ról nem tudni, hogy volt-e, mert ebbe a csoportba azok 
kerültek, akiknek 0—50 lánc földjük vo l t . 1 7 A tanyák szám szerinti fel
sorolását öt pusztán talál tuk meg eddig. 1789-ben Guldovac kamarai ta
nácsos összeírásokat végzett Györgyénben, Sebesicsen, Kelebián, Vámte
leken és T a v a n k u t o n . 1 8 Ludas is a népesebb puszták közé tar tozot t , mert 
1832-ben 282 nős, illetve 36 nőtlen gazda élt I t t . 1 9 

A szabadkai szállások is kezdetben ál la t tar tó szállásoík voltak. A 
X V I I . század té rképén 2 0 a város neve mellé a rajzoló marháka t is ra j 
zolt; ezzel is utalt a kiterjedt állattenyésztésre. A fennmaradt első állat
összeírások is ezt igazolják. 1702-ben 1902 lakosnak 607 ökre, 498 lova, 
93 csikója, 511 tehene, 746 borjúja, 2593 juha, 541 sertése vo l t . 2 1 Az 
1748-ból származó adóösszeírás szerint 759 családnak 1249 igás ökre, 
1213 lova, 615 fejős tehene, ezenkívül a városi közlegelőn 476 ökre, 
498 tehene és 254 tinója vo l t . 2 2 H a összehasonlítjuk az 1702-es ada to
kat az 1870. évi adatokkal , akkor kitűnik, hogy korábban majdnem 
minden lakosra jutot t egy marha, a múlt század második felében pedig 
már csak minden ötödik lakosra, 1748-ban 13 marhakereskedő volt a 
városban, a múlt század végén már egy sem. A marhatenyésztés mellett 
a juhtenyésztés is számottevő volt : 1702-ben 2592, 1748-ban 8620, 1780-
ban 50—60 000 juh legelt a város környéki legelőkön. 1770-ben jelenik 
meg ezen a területen a birka. Ekkor még csak 6915 darab volt, de tíz 
év múlva már 77 799. 

A város gazdasági felemelkedését a földművelés hozta meg. 1748-ban 
400-an foglalkoztak az adózó polgárok közül földműveléssel. Ezek 
18 875 pozsonyi mérő búzát, 4250 pozsonyi mérő árpát , 4372 pozsonyi 
mérő zabot, ezzel szemben egy századdal később 160 255 pozsonyi mérő 
kétszerest, 179 883 árpát , 236 174 pozsonyi mérő zabot termeltek a vá
rost körülvevő ugarakon, illetve szállásföldeken. 2 3 A földművelés a múlt 
század második felében vált intenzívebbé, mert egy 1838-ból származó 
rajzon még igen szegényes a gabonapiac. A krónikások azt is feljegyez
ték, hogy egy Szudárevics nevű gazda a múlt század első évtizedében 
el akar ta adni gabonáját a p iacon. 2 4 Mégis arra kell következtetnünk, 



hogy már a X V I I I . század második felében megkezdődött a földműve
lés, mert már 1747-ben elhatározták, hogy a pusztákban levő kaszálókat, 
legelőiket és szántókat felmérik és e lkülöní t ik . 2 5 

Az állat tartás és a gabonatermesztés mellett a kertek a város gazda
sági életében jelentéktelen szerepet játszottak. A tizenkét puszta közül 
csak kettőn foglalkoztak kertészettel. Ludason és Kelebián, e két pusz
tán termesztették a város számára szükséges konyhakert i veteményeket. 
Ezenkívül — különösen Ludason — a dohánytermesztés is számottevő 
vo l t . 2 6 1 75 0-ben még adóztak a ludasiak a városi magisztrátusnak; min
den lánc után fél mázsa dohányt kellett beszolgáltatniuk. Nagyobb 
mennyiségben Kelebián termeltek dohányt 83 holdon. A X I X . század 
második feléig foglalkoztak e kul túrával , 1868-ban a ludasi gazdák kü
lönböző visszaéléséket követtek el, ezért megtil tották a dohány további 
termesztését. 

Hogy a kertészetnek valamikor jelentős volt ez az ága, napjainkban 
csak a nép emlékezetében él. A ludasiak emlékeznek még néhány do
hánypaj tára . Kelebián az utolsó pajtát 1981 áprilisában bontot ták le. 
Hogy a kertészkedés az utóbbi pusztán is jelentős volt, azt a helynevek 
is bizonyítják, mert például a Kelebiai-tó mellett húzódó házsort Ker
tész sornak nevezik. A kertészkedés megköveteli, hogy a gazdák állan
dóan kint lakjanak. A dohány művelése is egész évre munkát ad az itt 
lakóknak. 

A Szabadkai Történelmi Levéltár térképgyűjteménye rendkívül gaz
dag. Nemcsak a város belterületéről vannak értékes kéziratos térképei, 
hanem a pusztákról is. A különféle kéziratos térképek a X V I . század
tól kezdve Szabadka (Zabatka) mellett a környező települések közül 
Ludast, Tavankuta t , Madarast is fe l tüntet ték. 2 7 A városról és az azt 
körülvevő pusztákról a X V I I I . századtól kezdve vannak térképeink. Az 
első ismert térkép 1747-ből származik. Vázlatosan lá tha tók rajta az ut
cák, a város körüli puszták és az azokon található t emplomromok. 2 8 A 
későbbi tériképeken, az 1782-ben és az 1783-ban rajzoltakon, már a ta
nyák sorát is lá tha t juk . 2 9 1 7 76-tól kezdve, attól függően, hogy mi célból 
készültek a térképek, vagy a puszták egy részét, vagy az egész pusztát 
feltérképezték. Az 1776-ból 3 0 származó kelebiai térkép még elszórtan 
tünteti fel a tanyákat , az 1787-ből fennmaradot ton már a tanyasorokat 
is megfigyelhetjük a tó partján, valamint a Mélykúti út mellett, s kezd 
kialakulni a Szerb sor i s . 3 1 Ludasról 1817-ből van részletes t é rképünk . 3 2 A 
tó nyugati és keleti part ján is tanyasorok vannak bejelölve, a csurgói ré
szen is házak sora húzódik. A mai térképeken a nyugati tanyasor tovább 
fejlődött, a tó keleti partján felépített tanyák viszont eltűntek. A föld
művelés nagyságára utal az is, hogy a pusztában már négy szárazma
lom is vol. 

A sebesicsi, illetve tavartkuti pusz t áka t 3 3 akkor mérték fel, amikor 
összeírták Vámtelek, Györgyén, Kelebia, Sebesics és Tavanku t puszták 
tulajdonosait. A levéltárban eddig még nem került elő Vámtelek, Györ-



gyén és Kelebia térképe, viszont a sebesicsi, illetve tavankut i térképek 
feltüntetik a tanyákat , az utóbbiak a dohányker teket is. E két pusztán 
még elszórtan épültek a lakóházak, de Tavanku ton a szállások egymás
tól ugyan távol, mégis egy vonalban vannak berajzolva. 

összefoglalóan elmondhatjuk, hogy városunk tanyavilága a X V I . szá
zadtól folyamatosan együtt fejlődött a várossal. Az első szállások a 
pusztáknak azon a részén alakultak ki, melynek helyén a legéletképe
sebbek voltak a korábbi falvak. Lakói kezdetben ál landóan itt lakhat
tak, de a X V I I I . századtól kezdve, a város gazdasági felemelkedésével, 
a szállásiak egy része kétlakivá vált , míg a tanyasiak jelentős hányada 
mindvégig a pusztákon élt. A X V I I I . század második felében az állat
tartás mellett a földművelés is kezd jelentőssé válni, hogy azután a X I X . 
században a gazdasági életnek ez az ága vegye át a vezető szerepet. 
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Rezime 

Podaci о nastajanju subotičkih salaša 

Subotički salaši su se konstantno razvijali sa gradom. Prvi salaši su izgra
đeni u onim delovima pustare gde su i pre bila sela, koja su u doba turaka 
razorena. Žitelji tih salaša u početku su stalno ovde stanovali, a od XVIII 
veka sa ekonomskim razvojem grada, jedan deo salašara kupio je kuće i u 
gradu, pošto su ih na to obavezali, ali većina ih je i dalje živela u pustari. Do 
XVIII veka su se pretežno bavili stočarstvom, a od sredine toga veka 
značajno je bilo i bavljenje ratarstvom. Studija se koristi sa podacima iz Iva-
njija i Istorijskog arhiva u Subotici. Saopštava spisak salašara iz Tavankuta, 
Đurđina, Šebešića i Kelebije sa kraja XVIII. veka. 



Resümee 

Die Angaben von dem Entstehen der Bauerwirtschaften neben 
Subotica 

Die Bayerwirtschaften neben Subotica, entwickelten sich mit der Stadt zu
sammen. 

Die ersten Bauerwirtschaften erlaube man auf dem jenigen Teilen der Gras
steppe, wo auch früher Dörfer waren, die während der Türkenzeit zersört 
wurden. Am Anfang wohnte die Bevölkerung nur auf diesen Bauernwirtschaf
ten und von dem XVIII Jahrhundert mit der ökonomischen Entwicklung der 
Stadt, ein Teil der Bevölkerung kaufte sich die Häuser in der Stadt, weil sie 
dazu verpflichtet waren; aber der größte Teil wohnte auch weiter auf der 
Grassteppe. 

Bis XVIII Jahrhundert beschäftigten sie sich vorwiegend mit der Viehzucht, 
und von der Mitte des XIX Jahrhunderts, von großer Bedeutung war auch 
die Beschäftigung mit dem Ackerban. Die Studie benutzt die Angaben aus 
Ivanji und Historischen Archiv in Subotica. Verständigt die Verzeichnis der 
Bauernwirtschaftbevölkerung aus Tavankut, Djurdjin, Šebešić und Kelebija 
von dem Ende des XVIII Jahrhunderts. 









H O Z Z Á S Z Ó L Á S O K A L É T Ü N K T Í Z É V E S J U B I L E U M A 
A L K A L M Á B Ó L S Z E R V E Z E T T 

K E R E K A S Z T A L - B E S Z É L G E T É S H E Z 

Szöllősy Vágó László: 

O L V A S Ó N E M Z E T V A G Y U N K - E ÉS M I T T E H E T A L É T Ü N K , 
H O G Y A Z Z Á V Á L J U N K ? 

Művelődési kérdésekkel foglalkozó újságíró lévén, nagyjából ismerem 
a könyv tá rak akt ív olvasóközönségének alapvető szerkezeti összetételét. 
Ennek alapján meglehetős biztonsággal á l l í thatom; hogy a legaktívabb 
olvasóréteg ná lunk az ifjúság — az is csak addig, amíg az iskola, a t a 
nárok befolyása alat t áll. A részükről megnyilvánuló olvasmányigény is 
arról tanúskodik, hogy elsősorban az iskolában (néha kötelező jelleggel) 
számon kér t irodalmi alkotások képezik a tanulóifjúság olvasmányainak 
viszonylag magas hányadá t . Sokkal alacsonyabb frekvenciával jelent
kezik a kiegészítő, ismeretterjesztő, népszerű-tudományos vagy tudomá
nyos szakirodalom iránti érdeklődés. 

A hagyományos iskolai szituációban a tanulóknak legtöbbször egyet
len gondolatmenet (a pedagógus vagy a t a n k ö n y v gondolatmenetének) 
elsajátítására van lehetőségük. A feleltetések, dolgozatírások alkalmával 
is csak ezek felidézését és reprodukálását várják el tőlük, mivel nem 
is igen van alkalmuk több, különböző értékű gondolatmenettel és meg
oldási javaslat tal megismerkedni. Sőt: az átlagos pedagógus ál talában 
nem is veszi jó néven az ilyen „zava ró" tanulói megnyilvánulásokat . 

Ezzel egyidejűleg a pedagógia történetének utóbbi évszázadaira a 
verbalizmus, a mechanikus memorizálás, az egykönyvűség elleni küzde
lem a jellemző. Különösen kiéleződött ez a küzdelem napjainkban, ami
kor a tudomány és a technika fejlődésének felgyorsulása olyan mére
tűvé vál t , hogy az okta tás ezzel az akcelerációval nem tud lépést ta r 
tani . Elkerülhetetlen imperativusként jelentkezett az oktatásban a k rea 
tív képességek fejlesztésének szükségessége: a tudomány ma már köz-



vétlen termelőerővé, a technikai és a társadalmi haladás feltételévé és 
meghatározó tényezőjévé vált . A tudományos kutatások csoportmunkát 
feltételeznek, emiat t eleve kudarcra ítélt vállalkozás volna néhány ki
emelkedő, zseniális tudós, feltaláló vagy újító „lángelméjétől" várni a 
fejlődést; olyan emberek tömegére van szükség, akik képesek meglátni 
és megoldani a problémákat , akikben hajlandóság van önmaguk és a 
világ megváltoztatására. 

Elvben már tudomásul vettük, most a gyakorlatban is érvényesíteni 
kell azt a felfogást, hogy (az iskolában szerzett) tudás nem lezárt, az 
ismeretrendszer folyamatosan továbbépíthető. Meg kell szüntetni azt az 
illúziót, hogy a ( tankönyvben vagy a tanári előadásban koncentrált) 
tudás egyszeri birtokbavétele a cél. A tantervek, és még inkább a rájuk 
épülő tankönyvek, szükségszerűen lemaradnak a tudományos-technikai 
fejlődés mögött : a fejlődés eredményei csak több-kevesebb késéssel épít
hetők be az iskolai oktatásba. A legfrissebb eredményekhez tehát a pe
dagógusok is, a középiskolai tanulók vagy egyetemi hallgatók is, és az 
iskolából rég kikerült gyakorlat i szakember is csak kiegészítő forrásból 
juthat . Ezen a ponton lá tom egy periodikusan megjelenő folyóirat — és 
ilyen a Létünk is — esélyét, nemcsak a tankönyvekkel , hanem egyálta
lán a könyvekkel szemben. A folyóirat ugyanis (2—3 hónapos átfutást 
számítva egy szám koncepciójának kialakításától a megjelenésig) sokkal 
flexibilisebben tud a lkalmazkodni a változásokhoz, mint akár a tanterv, 
akár a t ankönyv ; feltéve, ha rá tud érezni az eseményre. 

H a érdemesnek találjuk foglalkozni a lehetőséggel, a következő kérdés 
a hogyan? — Ideális megoldást a folyóirat megszokott szerkezetét meg 
nem bontó tematikus blokkok kínálnák, melyek egy probléma, jelenség, 
esemény, személyiség több oldalú, több szempontú, sőt: több síkú (el
méleti, tapasztalat i , gyakorlat i) megközelítését teszik lehetővé. Minden 
szám „elbí rna" egy ilyen blokkot a tudomány , a technika, a kül-, illetve 
belpolitika vagy a művészet valamely területéről. Az már gyakorlat i 
kérdés, hogy egy-egy ilyen b lokk megszerkesztésével az illető területen 
jártas szakembert b ízzunk meg, és munkatársul olyan személyeket igye
kezzünk megnyerni, akiknek tárgyismeretéhez megfelelő közlőképesség 
is járul — k ivá l tképp , ha még a fordításra is gondolnunk kell. (Mind
ehhez hozzá kell fűznöm, hogy nem szorosan a középiskolai vagy egye
temi oktatáshoz kapcsolódó témákra gondoltam, hanem olyanokra , me
lyek aktualitásnak számítanak az illető területen, miáltal természetesen 
az oktatásban is élni fog vele az ez iránt fogékony pedagógus.) 

Az iskolai, egyetemi és a szabad (nem formális) oktatással és képzés
sel kapcsolatban is vannak a Létünk profiljába illő lehetőségek. A mar
xizmus és szocialista önigazgatás tananyaga, de ugyanígy az esti poli
tikai iskola és az ifjúsági marxista képzés anyaga is nélkülözi a magyar 
nyelvű kiegészítő irodáimat. Szöveggyűjtemény (szemelvénygyűjtemény) 
kiadására várni illuzórikus volna. A folyóirat viszont folyamatosan k ö 
zölhetne (mondjuk számonként egy ív terjedelemben) olyan szemelvé
nyeket a marxizmus klasszikusainak, de még inkább a hazai teoretiku-



soknak a műveiből, melyek szorosan kapcsolódnak az említett oktatási
képzési formák tananyagához. Ezzel nemcsak a szaktanárokat és előadó
kat nyerhetnénk meg a folyóirat számára, hanem minden bizonnyal a 
diákság köréből is akadnának szép számmal olyanok, akiket a tanári 
ajánlás előfizetővé tenne — gondoljunk az egyetemisták példájára. A 
fiatal előfizető pedig — mint az a kerekasztal-beszélgetésen elhangzott 
— a folyóirat jövőjének a letéteményese. 

A tudományos, technikai, társadalmi, művészeti élet többé-kevésbé je
lentős eseményei az (országos vagy nemzetközi) értekezletek, szaktanács
kozások. Ezekre ugyan eddig is reagált a Létünk, rendszerint egy-egy 
summázó írással, de — éppen a summázásra vá rva ál talában némi ké 
séssel. Meg kellene kísérelni az ilyen eseményekre azonnal reagálni 
(akár napilap-stí lusban), felhíva egyúttal a figyelmet a következő szám
ban megjelenő — most már átfogó és értékelő — elemzésre. 

Az olvasókkal való kapcsolatteremtés és - tartás többször visszatérő 
témája volt a kerekasztal-beszélgetésnek. A könyvkiadásban meghonoso
dott formát némileg adaptá lva meg lehetne talán próbálkozni a folyó
irat számainak élőben való bemutatásával . Ezt — a könyvbemutatóktól 
eltérően — nem ünnepi, hanem munkajellegűvé kellene tenni, a szerkesz
tő és a számban megjelenő szerző, esetleg meghívott vendég (vendégek) 
részvételével, velük élő interjút lehetne készíteni, vagy a közöl t témák 
valamelyikével kapcsolatosan vitát kezdeményezni ; a formát és a t a r t a l 
mat egyaránt az illető szám jellege ha tározná meg. Elképzelhetetlen, hogy 
egy jól megválasztott téma ne hozna össze 30—40 érdeklődőt, ami az 
ilyen munkaformák esetében a megengedhető maximum. Az egész ren
dezvény technikai oldala semmivel sem bonyolul tabb, mint egy kerek
asztal-beszélgetésé, amiben a Létünknek már van tapasztalata . És ha 
arra gondolok, hogy ily módon élő kapcsolatot tudnánk teremteni olva
sóink egy részével, érdemes volna — legalább kísérletképpen — megpró
bálkozni vele. 

Burányi Nándor: 

Rendkívül fontos társadalmi szükséglet h ív ta létre a Létünket, tehát 
rendkívül nagy feladatok álltak a szerkesztőség előtt az elmúlt években, 
ezek teljesítése ugyancsak rendkívüli erőfeszítéseket követel t a szerkesz
tőségtől. Egészében véve, azt hiszem, a Létünk eleget tett a követe lmé
nyeknek, nem könnyű körülmények között nehéz feladatot teljesített. 

De ezek tudot t dolgok, hogy ezeket elmondja, azért még nem kell 
tollat ragadnia az embernek. 

Azt akarom inkább mondani , hogy eddig jól dolgozott a szerkesztő
ség, de ha ezután is úgy dolgozna, min t eddig tette, az már nem lenne 



jó, azt hiszem, a következő évtized végén akkor azt kellene megállapí
tanunk, hogy nem teljesítette feladatát . 

A szükségletek is vál toznak, az ebből a helyzetből eredő feladatok 
is, ezek teljesítése pedig ugyancsak a megvál toztatot t szerkesztőségi gya
korlat tal lehetséges. 

Ar ra gondolok, hogy lejárt a folyóiratok ideje. A tőlem radikálisab
bak ezt úgy mondták , hogy nem töltenek be semmilyen társadalmi funk
ciót, tehát fölöslegesek. Fölösleges a Létünk is? 

Legyen direkt a kérdés. Ez egyenes választ is követel. 
A kerekasztal résztvevői is feltették a kérdést : k i olvassa a folyó

iratot, milyen visszhangja van a benne megjelent írásoknak. A kérdést 
feltehetjük mindegyik folyóiratunkkal kapcsolatban, a lapokkal kapcso
latban is. 

N e m kell arról ábrándoznunk, hogy a Létünket majd egymás kezéből 
kapkodják az emberek, hogy majd mindenki az oldalain megjelent cik
kekről vi tatkozik, de nem szabad belenyugodnunk a mostani helyzetbe 
se, a szerkesztőségnek többet, sokkal többet kell tennie azért, hogy a 
Létünk olvasottabb legyen, hogy írásai nagyobb társadalmi visszhangot 
váltsanak ki . 

N e m holmi reklámnövelésre gondolok, nem is a terjesztés javítására, 
még kevésbé a színvonal csökkentésére! 

Azt mondtam, lejárt a folyóiratok ideje. Ezt nem én talál tam ki, 
Ausztriában magyaráz ták fiatal írók, hogy rendszeresen szerveznek vi
taesteket az irodalmi kávéházban, itt felolvasnak egy előre meghatáro
zott témára elkészített kéziratokból, megvitat ják ezeket, s aztán a fel
olvasott kéziratokból, a vita anyagából s a témára még befutott írá
sokból adnak ki egy-egy füzetet. 

Ez helyettesíti, helyettesítheti a folyóiratot. A havonta sorra kerülő 
vitaestek egy-egy város, vidék művelődési életének, tehát életének eleven 
részeivé lesznek (hogy mennyire, milyen intenzíven, az a téma megvá
lasztásától s a meghívottak szellemi súlyától is függ), s a füzet, a folyó
irat helyett megjelenő füzet már megjelenése előtt visszhangot vált ki a 
sajtóban, a közvéleményben, s talán nemcsak illúzió, hogy valamennyire 
befolyásolja is egy-egy közösség tagjainak gondolkodását , életszemléletét, 
egy-egy kérdéssel kapcsolatos álláspontját. 

Gondolom, egy ilyen megoldás életesebb valami lehet, mint a szerkesz
tőségi szobában (a munka tá r sak széles körű csoportjának együt tműködé
sével) összeállított folyóiratszám. 

Most megint magyaráznom kel l : eszemben sincs azt állítani, hogy a Lé
tünket is irodalmi kávéházban kellene szerkesztenünk, ne szüntessük meg 
(még) mint folyóiratot, de készítsünk tematikai számokat, egy előre ki
dolgozott terv alapján a szerkesztő bizottság, a tanács egy-egy tagja, 
vagy esetleg teljesen kívülállók is, egy-egy témára szervezzenek vitafóru
mokat (időszerű, fontos kérdésekről s olyanok bevonásával , akiknek van 
mondanivalója) , s ezek anyagát , a bevezető szövegeket s a vitáét is, kö
zöljük egy-egy szám gerincanyagaként. 



Egy-egy lefordított politikai beszámoló közlése helyett például a be
számoló témájára szervezett vi tafórum anyagának a közlése, gondolom, 
az olvasók számára érdekesebb lenne, nagyobb visszhangot vál tana ki , 
a folyóirat, vagy inkább így: a Létünk, sokkal inkább benne lenne, ben
ne élne a társadalmi valóságunkban, része lenne ennék, mint most. 

Indoklásként e lmondhatnám most, hogy önigazgatási tá rsadalmunk 
fejlődése, a dolgozók, az olvasók fokozottabb bevonása a szerkesztőségi 
polit ika meghatározásába és megvalósításába ugyancsak szükségessé teszi 
egy ilyen, megvál toztatot t munkamódszer kialakítását . De azt hiszem, 
fölösleges lenne ennek fejtegetése. 

Tudom azt is, hogy az ilyen szerkesztés több pénzbe kerülne, több 
munkatárs mozgatását tenné szükségessé. Ez nem kis nehézség, de hadd 
mondjam el, miként képzelem el a leküzdését. N e m mondok semiirii újat, 
egyszerűen a szerkesztőségek közötti együttműködésre gondolok. Más 
folyóiratokkal , vagy még inkább heti- vagy napi lapokkal együt tműköd
ve, a közös érdekeltség alapján, közösen megszervezett vi tafórumokból, 
mindegyik szerkesztőségnek, pontosabban, mindegyik lap és folyóirat 
olvasóinak csak haszna származik. 

Például a Magyar Szó vagy bármelyik másik lap is csak nyerne azzal, 
ha tudósí thatna, vagy akár 8—10 gépelt oldal anyagot közölhetne egy 
az életünk elevenjébe vágó kérdést alaposan taglaló kerekasztal-beszél
getésről, a Létünknek ugyancsak előnyére válna, ha egy ilyen előre meg
jelent tudósítás, r iport felhívná az olvasók figyelmét a következő szám
ban megjelenő nagyobb terjedelmű vi taanyagra . A szerkesztőségi együtt
működést annyiszor emlegetjük már, s olyan keveset lá tunk megvaló
sulni belőle, hogy minden ilyen ötlet eleve közhelyszerűségnek tűnik, en
nek ellenére, meggyőződésem, hogy ebben a konkré t esetben ennek a 
munkaformának gyorsan és jelentős konkré t eredményei lehetnének. 

Én így gondolom, tudom, hogy ezt nem kell készpénznek venni, de 
talán érdemes elgondolkodni rajta. A Létünk érdekében. 

Tisztelt Létünk! 

Megismerkedve a kerekasztal-beszélgetés témájával, sokáig azon tű
nődtem, mint olvasó, vagy mint szerző szóljak hozzá a témához. Úgy 
döntöt tem, hogy mint olvasó kérek szót, aki i t t-ott egy-két alkalommal 
írt is. 

A felszólalások alapján nem nehéz rájönni arra , hogy „mindenki a 
maga malmára hajtotta a vizet". Általában az a vélemény alakult k i , 
hogy a Létünk cikkösszetétele viszonylag korrekt , hogy ennyi meg annyi 
írás jelent meg erről vagy arról a szakterületről, mennyit tesz az ki szá
zalékban vagy darabszámban. Márpedig ez fél megoldás. A folyóirat 
alcíme: Társadalom, tudomány, kul túra és nem: társadalomtudomány, 
kultúra. A cikkek java része politikai színezetű és színvonalától függően 



többé vagy kevésbé tudományos. De ezzel nincs vége a tudományok 
kategóriájának. Jó, tény, hogy akadt természettudományi és művészet
tudományi írás is, de ebből a nézőpontból szemlélve azért már hiány
érzetünk is t ámad . A művészet és a ku l tú ra viszont még kegyetlenebb 
helyzetben van. És ne feledjük el, hogy hiába kap helyet a folyóirat egy 
számában pl. 3—4 kul túrával foglalkozó cikk is, meg 2—3 természet
tudományi , ha ezek terjedelme legfeljebb 25—30 oldal a kétszázegyné
hánnyal szemben. 

Még egy fogyatékosság: a folyóiratból hiányzik az aktuali tás dinami
kája. Többnyire mindenhez hozzászól, de teszi ezt az utolsók között . 
N e m az egy-két hónapos lemaradásokról van szó, hanem a gyakori fél
évesekről és még hosszabbakról. 

Nincs — és egy ideig nem is lesz, ha valaki a kezébe nem veszi — 
szó a hazai avantgarde-ról . N e m arra gondolok, hogy műveikből sze
melvényeket adjunk, hiszen ez több esetben lehetetlen (festészet, szobrá
szat, térplasztika, zene, esztétika), ami pedig az irodalmat illeti, az in
kább tar toz ik a H í d r a , mintsem a Létünkre, de : a társadalmi életben 
játszott szerepükre, eszmei-politikai visszhangjukra, kulturális formáló 
hatásukra, esztétikai a lapmozzanata ikra igenis, ki kellene térni. Ez is 
kultúra, ez is tudomány a maga nemében és nem önmagáért él. Az ol
vasó egy kicsit úgy van ezekkel a dolgokkal , hogy szereti, de nem ért i , 
illetve szeretné, ha értené. 

Feltételezem, hogy órák hosszat v i ta tkoztak a már említett kerekasz
tal-beszélgetésen, de épp senkinek sem jutot t eszébe a koordináció kérdé
se? A Létünkben sokféle témát boncolgatnak a szerzők, de nem lehetne-e 
sokkal több tematikus kapcsolat egy adot t ciklus szerzőinek művei k ö 
zött? Minden cikk a bekezdéstől az utolsó pontig maximálisan önálló és 
sérthetetlen alkar maradni , holott a ciklusok fő jellemzője az, hogy a 
szerzők egymással élénk kapcsolatban vannak , és a végeredmény a ma
ximális koordinál tság és a ciklus magas fokú integráltsága. Kétségtelen, 
hogy a korszerű gondolkodásnak és eredményes tevékenységnek ezek a 
paraméterei döntő jelentőségűek. Miért félünk akkor tőlük? Vagy az esz
mék cseréje és a konzul táció gyakor la ta téves irány volna? Aligha bi
zonyítja ezt be valaki . 

Bár elhangzott , mégis szólok pár szót egy más dologról (mint szerző 
most már ) : egy cikk nem azért az, mer t valakinek a neve a la t ta van, 
avagy nincs. N e a szerző, hanem a tar ta lom legyen az egyedüli mérv
adó, amely a besoroláskor számításba jöhet. Ny i lván akkor majd nem 
kerül sor arra, hogy az írás több számból is kimaradjon, úgymond 
„helyszűke" mia t t . H a az írás értelmes, újat hoz, de hosszú, a lerövidí
tése a legkönnyebb, de a legfájdalmasabb és egyben legsértőbb is. A meg
oldás kézenfekvő: szabad részletekben is közölni. 

A Létünknek további sikeres munká t kíván 

az olvasó Cs. R. 







Stevan Dóron jski 

A J K I S Z ÉS A Z I F J Ú S Á G I M O Z G A L O M 
V A J D A S Á G B A N A Z 1 9 4 1 — 1 9 4 5 - Ö S 

F O R R A D A L O M B A N 

A Kommunis ta Ifjúsági Szövetség szervezetileg megerősödve, eszmei
leg felfegyverkezve, a pár t forradalmi programjától és világos irány
vonalától ihletetten vár ta az 1941. évet. 

Az áprilisi háborúban Vajdaság antifasiszta ifjúsága, mint a jugoszláv 
ifjúság legnagyobb része, kifejezte rendíthetetlen készságét, hogy szem
beszálljon a fasiszta agresszióval és a hazaárulókkal , hogy odaadóan 
küzdjön az ország szabadságáért. A háború kezdetén nagyszámú fiatal 
önként jelentkezett a parancsnokságokon, hogy harcoljon a fasiszta be
hatolás ellen. Az ifjúság óriási többsége kifejezte készségét, hogy harcol
jon a királyi jugoszláv hadseregben. Ugyanekkora volt azonban a felső 
katonai parancsnokságok ellenállása, hogy elfogadják és besorozzák őket. 
A ka tona i és politikai csúcsoknak közvetlenül a háború előtti években 
tervezett és előkészített árulása súlyos valóság let t . Valóra vál tak a kom
munisták prófétai szavai, hogy az ura lkodó politikai és katonai csúcsok 
az ország elárulására készülnek. A bizonytalanságnak és a reménytelen
ségnek ebben a végsőkig tragikus pi l lanatában egy történelmi bohózat 
játszódott le. Azok, akik a nemzetre és történelmére esküdtek vagy el
menekültek az országból, vagy együt tműködtek a megszállókkal azon 
programjuk megvalósításában, amellyel nemzeteinket és nemzetiségeinket 
tartósan rabjaikká akar ták tenni. 

A súlyos körülmények nemcsak Vajdaságban, de az egész Jugoszláviá
ban ismételten próbára tették az antifasiszta ifjúság egységét, s az állta 
a próbát . Ez azért történhetett így, mert az összetartó erőt a J K I S Z 
képezte. A nagyon összetett feltételek közöt t 1941-ben a JKISZ eszmei
leg és politikailag szilárd és szervezett maradt , sikerült megőriznie szo
ciális és soknemzetiségű jellegét, ami lehetővé te t te széles kö rű kapcso
latát a városok és falvak, valamint az egyes nemzetiségek fiatalságával. 
A kommunis ta pár tnak a megszállók és a hazaárulók elleni harci fel
hívása világos és valós távlatot ny i to t t az ifjúság előtt. A JKISZ a nép
felszabadító háborúban és a szocialista forradalomban a kommunista pár t 



legerősebb támaszát képezte felszabadító és forradalmi stratégiájának és 
polit ikájának megvalósításában. Ebben az időben 30 000 tagja volt, 
ami a tagság létszámának nagyarányú növekedését jelentette, mer t né
hány évvel korábban a JKISZ-nek nem volt több tagja, mint a J K P -
nek, amely akkor még szintén kis létszámú volt. 

Vajdaságban már a megszállás élső napjaiban felbomlottak az összes 
polgári politikai és társadalmi ifjúsági szervezetek. Egyszeriben eltűntek, 
anélkül, hogy kinyi lvání that ták volna álláspontjukat a megszállásról, 
még a klerikális és más olyan szervezetek is, amelyek programja a „nem
zet i" tudat , hagyomány és kul túra ápolását tűzte k i céljául. E szerveze
tek vezetőségei eltűntek a társadalmi, politikai és nemzeti életből. Élet
jelt sem adva magukról éltek a megszállás alatt . A tagság magára h a 
gyatva, i rányt tévesztve állt a hazug mítoszok és eszmények előtt, a 
saját bőrén tapasztalva a megszállás új, vészjósló valóságát. 

A régi Jugoszlávia katonai és politikai csúcsainak tömeges árulása, 
képtelenségük és készületlenségük a fasiszta behatolás elleni harcra ké
pezte az általános, de különösen az ifjúság közötti mély politikai elkü
lönülés új, széles alapját. Ez volt az egyik döntő esemény, amely kiha
tott a dolgozó tömegek politikai ki józanodására, a politikai pár tok ve
zetőségeinek hatásától való felszabadulásra és önállósulásukra a J R P 
eszmei vezetése alatt . A nép és Ifjúsága szegényebb lett egy illúzióval, 
de gazdagabb még egy keserű tapasztalat ta l . 

Az ifjúság sem ismerte el Vajdaság megszállás alatti felosztását 

A rövid áprilisi háború jelentette a Jugoszláv Királyság, min t ál lam 
megszűnését. Vajdaságot, mint az egész országot, is feldarabolták és 
felosztották. A feldarabolt országban és Vajdaságban csak a Jugoszláv 
Kommunis ta Pár t és a J K I S Z fejtett ki figyelemre méltó politikai tevé
kenységet. A Jugoszláv Kommunis ta Pár t azonnal Vajdaság megszállása 
és feldarabolása után intézkedéseket tett , hogy a széles néptömegoket 
felkészítse a sorsdöntő eseményekre. Ezek az események alapjában fog
ják megváltoztatni Vajdaság nemzetei és nemzetiségei történelmének 
alakulását. 

A kommunis ta pár t már az áprilisi háború ideje alatt megkezdte a 
forradalmi célú fegyveres harc előkészítését. Ezeket a feladatokat később 
a J K P KB az 1941. évi zágrábi májusi tanácskozása dolgozta ki részle
tesen. Az ifjúkommunisták és Vajdaság haladó ifjúsága, a tanácskozás 
határozata i t valóra vál tva, a Kommunis ta Pár t vezetésével, tevékenyen 
készülnek a fegyveres harcra : fegyvert gyűjtenek, katonai kiképzést vé
geznek, katonai t izedeket és diverziós csoportokat a lakí tanak, valamint 
egészségügyi tanfolyamokat ta r tanak. 

A J K P KB az 1941. június 20-i k iá l tványában a következő szavakkal 
fordult az ifjúsághoz: „Ifjúság, vajon félreállhatsz-e? Ezt nem teheted! 
Neked szintén az első sorokban kell harcolnod a fasiszta gonosztevők 



ellen. Gyűjtsd össze erődet a Kommunis ta Ifjúsági Szövetségbe, hogy a 
Jugoszláv Kommunis ta Pár t vezetésével elfoglald helyedet a munkás
osztály harcoló soraiban." 

A J K I S Z KB 1941. július 1-én ugyancsak felhívással fordul Jugo
szlávia nemzeteinek ifjú nemzedékéhez: „Ifjú nemzedék, válaszod a 
Kommunista Pá r t felhívására legyen soraid tömörítése a fasiszta go
nosztevők elleni harcban! Merészebben és hatalmasabban, mint eddig 
bármikor , állj a rabságban lévők és e lnyomottak oldalára, a felszabadí
tás nagy hadseregébe." 

A soknemzetiségű Vajdaságban, amelyben a háború előtt minden nem
zet és nemzetiség burzsoáziája a nemzetek közötti viszonyok elmérgesí-
tésére törekedett , a J K I S Z Tar tományi Bizottsága 1941. július 30-án 
kiá l tvánnyal fordul „Vajdaság összes nemzetiségei ifjú nemzedékéhez". 

A J K I S Z ТВ felhívja Vajdaság ifjúságát, hogy álljon „a proletár nem
zetköziség zászlaja alá, hogy tekintet nélkül nemzeti hovatar tozására , 
vallására, poli t ikai és eszmei világnézetére, szervezeti hovatar tozására , 
a hős kommunis ta pár t vezetésével kezdjen közös harcot a fasizmus el
len, a nemzeti szabadságért az összes nemzetek ifjúságának testvérisé
géért, a demokrat ikus szabadságért, az ifjúság jobb életéért és szebb jö
vőjéért, az emberiség kutúrájáért és haladásáért" . 

Ez a felhívás Vajdaságban elsősorban is a feldarabolás el nem isme
rését jelentette, nemzetei és-nemzetiségei részére pedig, akik a királyi Ju 
goszláviában és a fasiszta megszállás alat t minden keserűséget megértek, 
új távlatot és valós reményt jelentett. A népfelszabadító harc széles p la t 
formjában mindannyian megta lá lhat ták a polgári és egyéb zugpolitikusi 
kombinációkkal szemben Vajdaság számára az egyetlen lehetséges alter
nat ívát . A JKP-nek már a háború előtt világos és egyértelmű volt az 
álláspontja Vajdaság társadalmi, polit ikai, gazdasági és kulturális hely
zetéről, amelyet ál landóan szorgalmazott és k ü z d ö t t érte. A felkelésre 
szólító felhívás azt jelentette, hogy ezt a kérdést is fegyverrel kell meg
oldani. A J K P ТВ k iá l tványában Vajdasággal kapcsolatban a követke
zők olvashatók: „A Jugoszlávia nemzeteinek felszabadításáért folyó 
harc Vajdaságban is csak akkor lehet sikeres, ha ti a magyar , a német 
és a többi nemzettel együtt harcol tok Vajdaság felszabadításáért, hogy 
nemzetei egyetértéssel határozzanak Vajdaság sorsáról...", és tovább : 
„Amint Jugoszlávia nemzeteinek további sorsa elsősorban munkásosztá
lyának egységétől függ, úgy Vajdaság sorsa is a ti egységtektől függ! . . . 
Egyesítsétek nemzeteiteket, hogy mint egységes egészet vezethessétek a 
megszállók és elnyomók elleni harcba! Ily módon valósítsátok meg a 
proletár nemzetköziséget, amely fontos feltétele Vajdaság boldogabb jö
vőjének! Vajdaság nemzetei csakis így, a Jugoszláv Kommunis ta Pár t 
vezetésével, a Szovjetunióra támaszkodva , határozhatnak egyedül, de 
közösen, hogy akarnak-e és mely nemzetekkel akarnak élni testvéri kö
zösségben." (Kiemelések S. D.) 

Nyi lvánva ló a pá r t állásfoglalása, hogy a fegyveres felszabadító harc
ban és a forradalomban kell keresni a megoldást és dönteni minden fő 



kérdésről, Vajdaság helyzetének kérdéséről is, az itt élő nemzetek és 
nemzetiségek teljes egyenjogúságának megvalósításáról. 

A J K P a fegyveres felszabadító harcra szólítva fel Vajdaság nemze
teit és nemzetiségeit, a nemzeti, a szociális, a gazdasági és kulturál is 
egyenrangúság hosszú távú, demokrat ikus és valós távla tá t nyi to t ta meg 
nemcsak a nemzet és nemzetiség részére, hanem az egész Vajdaság szá
mára is. 

A fegyveres harc felé fordulás jelentette a vajdasági kommunis ták a 
dolgozó tömegek erejébe vetett hitének igazolását, és ezért ők erélyesen 
küzdenek azok öntudatának, forradalmi öntevékenységének és harci kez
deményező szellemének ébredéséért. Merészen keresik a tömegek szer
vezésének olyan új, politikai és ka tona i formáit, amelyek meg fognak 
felelni a történelmi szükségleteknek és céloknak. 

A népfelszabadító mozgalom programja olyan új hosszú távú i rány
vétel vol t , melynek alapján a dolgozó tömegek kezdtek politikailag más
ként viselkedni és bekapcsolódni a megvalósításába. Ez megindítot ta a 
fasiszta-hazaáruló és a harcos antifasiszta erők között i elkülönülés fo
lyamatát , az ellentmondások elmélyülésének már akkor kétségtelen táv
latával , a nemzeti árulásba süllyedt reakciós burzsoázia kárá ra és a ha
ladó néptömegek javára . 

Mindez azonban nem volt még egészében lá tható 1941-ben minden 
vajdasági nemzetnél és nemzetiségnél és mindegyik szociális csoportnál. 
A folyamat üteme különböző volt. A szerb, a szlovák és a ruszin ifjúság 
nagy részénél a politikai érlelődés és az N F M J b e való bekapcsolódás 
folyamata gyors volt . A horváté lassúbb, a bánáti magyar ifjúságnál 
ugyancsak lassú, de folytonos, Bácskában viszont H o r t h y fasisztáinak az 
összes kommunistáikkal, különösen pedig a magyar nemzetiségű kom
munistákkal , és antifasisztákkal tör tént kíméletlen leszámolása után az 
ifjúsági mozgalom mint szervezett erő bizonyos időre megtorpan. A 
J K I S Z és az antifasiszta ifjúsági mozgalom a háború előtt nem terjedt 
a román fiatalok közöt t , de még a háború alat t sem eresztett mély gyö
keret közöttük, ő k e t a német fasiszta megszálló sem nyerte meg. Igaz, 
a román fasisztáik a falvakban megszervezték az Astra szervezetet, de 
nem sikerült nekik mélyen behatolni a román fiatalok közé, sem vala
milyen tartós és jelentős befolyást gyakorolni rájuk. 

A német ifjúság, a tiszteletre mél tó kivételekkel, tömegesen tagja lett 
a Hitlerjugend fasiszta szervezetnek, és tevékenyen harcolt a fasiszta 
megszállók oldalán. A JKISZ-nek a nagy erőfeszítések ellenére sem si
került hatnia a német fiatalok eszmei és poli t ikai magatar tására . 

I t t most nem elemezzük részletesen az egyes nemzetiségek ifjúságában 
lejátszódott elkülönülési folyamatot . Vi ta thata t lan , hogy a J K I S Z k i 
tar tó harca, különösen a forradalom győzelmes alakulása és az állan
dóan javára vál tozó erőviszonyok ezt a folyamatot el indítot ták és 
mindinkább elmélyítették minden nemzetiség ifjúságánál, a német ki
vételével. Az egyiknél korábban, a másiknál későbben. Vál tozot t a po 
litikai magatar tás , az N F M és a forradalom iránti viszony. Ez 1941-ben 



kezdődött a JKP-nek a felkelésre szólító felhívásával, és tar tot t egészen 
a háború és a forradalom végéig, sőt még a fegyveres harcot követő 
években is. 

Mindez azt bizonyítja, hogy a J K P a megszállók és a hazaárulók el
leni fegyveres harcra szólító felhívása már önmagában is az új társada
lom és a szebb jövő születésének kezdetét jelezte, mert a harc élén a 
kommunisták álltak, akiknek harcos kezdeményezéséből már az elejétől 
fogva világosan meg lehetett érezni ezt, és azt, hogy egy napon úrrá 
lesz az ifjúság és általában a dolgozó tömegek tudatában. 

Vajdaságban a népfelkelés kitörésekor mintegy 3000 szervezett tagja 
volt a JKISZ-nek a körzet i , járási és helyi szer vezetékben. Számbelileg 
nem képeztek nagyobb potenciális erőt a kor történelmi feladatához 
képest, a Jugoszláv Kommunista Pár t mellett azonban ez á szervezet 
volt a legerősebb forradalmi tényező. Valójában a Jugoszláv Kommunis
ta Pár t és a J K I S Z volt az a tényleges politikai és nemzeti tényező, 
amely magára vál la lhat ta a nemzeti és a szociális felszabadulásért folyó 
harc történelmi felelősségét. 

A J K I S Z mint meg nem alkuvó, a békéért, a nemzeti egyenjogúságért 
és a szociális igazságért harcoló szervezet már a háború kitörése előtt 
tekintélyt szerzett magának az ifjúság körében. Eszmei és politikai ha
tása sokkal nagyobb volt, mint taglétszáma alapján várható volt. A 
másik nagyon fontos tényező, hogy a J K I S Z tagjai harcos szellemben, 
mint forradalmárok, a szocialista jövő világos vízióján nevelkedtek. 
Marxizmust tanul tak és világos tudományos világnézetre tettek szert. 
Tántor í tha ta t lanul hittek a kommunis ta eszmékben, az osztály és a nép 
erejében. Ebből merítették erejüket a kudarcok leküzdésére és a hősies 
ellenállásra. 

Ez a valóságba és a célok valóra válthatóságába vetett hit vitte őket 
előre, sőt sikerült nekik azt átvinni a széles ifjúsági rétegekre is és töme
gesen a népfelszabadító harcba, valamint a forradalomba szólítani őket. 

Ahhoz, hogy megértsük mindazokat az összetett feltételeket, amelyek 
között a J K I S Z és az egész vajdasági ifjúsági mozgalom a forradalom 
idején a forradalmi harc nagy jelentőségű és hatású, tömeges és szerve
zett politikai erejévé nőtte ki magát, föltétlenül szükséges szem előtt 
tar tani azokat a körülményeket , amelyek között fejlődött a népfelsza
badí tó mozgalom Vajdaságban. Jugoszlávia leigázása után Vajdaságot 
három részre osztották, s itt a megszálló és quisling erők bi torol ták a 
hatalmat . Ez a körülmény kihatot t arra , hogy a munkaföltételek némi
leg különböztek Szerémségben, Bánátban és Bácskában. 

Vajdaság három részre szakadásával Ti to általános stratégiáját sem 
alkalmazhat ták ta r tományunkban, s így egy új, az itteni polit ikai, nem
zeti, szociális és földrajzi feltételekhez idomítot t harci stratégiát és tak
tikát kellett kidolgozni. Ez szintén megnehezítette az összeköttetés fenn
tartását a mozgalom része, a pár t és a JKISZ , valamint a központ kö
zött. A kapcsolat nem épült a megfelelő háborús feltételekkel össz
hangban. 



Mindez oda vezetett, hogy a pártszervezet, illetve a felszabadító moz
galom Vajdaság e három részébe sokáig elkülönülten működöt t . A pár t 
azonban sohasem ismerte el Vajdaság felosztását. Még ilyen feltételek 
közöt t is talált u ta t és módot , hogy biztosítsa az egységet a népfelsza
badí tó harc a lapvető i rányvona lának megvalósításában, továbbá a cé
lok és az akciók egységét. 

E sajátságok, a különféle feltételek és körülmények hatása tükröződöt t 
a J K I S Z és az egész vajdasági ifjúsági mozgalom és részeinek fejlődésé
ben is. A népfelkelés megindulásaikor Bánátban v ö k legnépesebb az 
ifjúkommunisták szervezete: 1300 tagja volt. 1941. július közepén a 11 
osztagba osztott 200 harcos közül a többséget a Jugoszláv Kommunista 
Pár t és a J K I S Z tagjai, valamint a forradalmi mozgalom rokonszenve-
zői képezték. A part izánosztagök, a katonai és felforgató (diverzáns) 
tizedek és csoportok mintegy 100 akciót haj tot tak végre a megszálló 
katonai erők ellen, gyújtogattak stb. 

A bácskai felkelési akciók valamivel később, 1943. július második fe
lében kezdődtek. A J K I S Z soraiban mintegy 1200 tag tömörült , akiket 
három körzeti bizottság irányítot t . Nagyszámú, az ellenség ellen irányuló 
akciót haj tot tak végre: búzát és kender t gyújtot tak fed, távvezetéket 
vágtak él, fasiszta propagandaanyagot semmisítettek meg, merényleteket 
követtek el rendőrök ellen stb. 

A felkelési akciókra az ellenség kíméletlen megtorlással, főbelövés-
sel, akasztással, letartóztatással, deportálássál , a forradalmi káderek és 
néprétegek sanyargatásával válaszolt. A bácskai és a bánát i pá r t - és 
ifjúkommunista szervezetek a hosszan t a r tó fegyveres harcra való elég
telen felkészültsége következtében, az ellenségnek 1941-ben sikerült a 
fegyveres egységek zömét megsemmisíteni, sok pár t - és ifjúkommunista 
szervezetet szétzúzni, valamint sok káder t l ikvidálni. A J K I S Z ТВ tag
jai, továbbá a körzeti és járási bizottságok tagjainak nagy része elesett. 
A csapások súlyosak voltak. A megmaradt kevés káder a felső fóru
mokkal való kapcsolat hiányában, a szervezetek, a bizottságok és a har
ci akoiók felújításának útját és módját kuta t ta . Ezért a J K I S Z ideigle
nesen a lkalmazkodni kényszerült a súlyos feltételekhez, magvának meg
őrzésére törekedett , szűkebb ak t íváka t szervezett, földalatti felépítési 
rendszerét erősítette és összehangolta politikai és harci tevékenységi for
máit a teljes illegalitás feltételeivel. A sokoldalú és teljes értékelés céljá
ból szükséges részletesebben és mélyebben megvizsgálni az előállt k ö 
rülmények ellentmondásosságát, különösen Bácskában. Eddigi erőfeszí
téseink a pártvezetőségek munkájának, hibáinak és tévedéseinek bíráló 
értékelésére i rányul tak. Valószínűleg ezt tovább kell ku ta tn i és elmélyí
teni. A bácskai polit ikai, nemzetek közötti és szociális körülmények és 
viszonyok még elmélyültebb és á rnyal tabb elemzésére kell törekedni. Ez 
a J K I S Z egész munkájának, fejlődéséneik és az összes szociális rétegek 
és nemzetiségek ifjúsága egységéért folytatot t harcának értékelése szem
pontjából fontos. 

Szerémségben m á r kezdettől fogva nagyjából helyesen let t értelmez-



ve, (hogy a megszállók és a hazaárulók elleni küzdelem haromódja ala
pos vál toztatásra szorul. A helyzet és a cél meghaladta a régi harci 
módszereket és harcformákat , a szervezés és a munka régi módját . A 
pár t szempontjából ez azt jelentette, hogy a forradalom egy teljesen új 
politikai mechanizmusát kellett létrehoznia, a J K I S Z szempontjából pe
dig, hogy szilárd és alkalmas szerves része, az egyik legjelentősebb ténye
zője legyen ennek a mechanizmusnak. Az ifjúság egységéért folytatott 
harcban az ifjúsági mozgalom új, eredeti szervezési formái jötték létre, 
amelyek min t Jugoszlávia más vidékein is, a JKISZ-nek abból a törek
véséből nőttek ki, hogy az ifjú nemzedék tömegeit a népfelszabadító harc 
széles platformján tömörítse. 

A szerémségi ifjúkommunisták számos akciója közöt t , a felkelés to
vábbi fejlődése szempontjából, kivételes jelentőségű volt a 32 politikai 
fogoly kiszabadítása a mitrovicai 'börtönből 1941. V I I I . 21—22-én. 

Az 1941. évi peéinci tanácskozás alkotó alkalmazása 

A szerémségi népfelkelés fejlődése az 1941. év folyamán szükségessé 
tette a visszatekintést, a Jugoszláv Kommunis ta Pá r t és a J K I S Z fő 
feladatainak kitűzését a felkelési akció további kiterjesztésében. Ez 1941 
decemberében, a peéinci párt tanácskozáson történt meg. A tanácskozás 
a J K P KB fő irányvonalából kiindulva, meghatározta a vajdasági fel
tételek közöt t folyó felszabadító és forradalmi fegyveres harc stratégiá
ját és takt ikáját . Pozi t ív értékelést kapot t a J K I S Z részvétele a népfel
kelésben, mert egyes, a megszállás első hónapjaiban szétzúzott ifjúkom
munista szervezetek újjászerveződték, sőt még újak is alakultaik. A 
JKISZ sikeres működésének eredménye volt az ifjúság tömegesebb csat
lakozása a népfelszabadító mozgalomhoz. 

A J K I S Z szerémségi Körzeti Bizottsága alkotóan feldolgozta a peéin
ci tanácskozás ha tároza ta i t A J K I S Z fő feladatai Szerémségben című 
dokumentumában, amelyet az összes szervezetéknek és tagoknak szét
küldött . Ebben dolgozták ki a J K I S Z feladatait a népfelszabadító harc
ban, az új néphatalom létrehozásában és segítésében, az ifjúság egysé
géért folyó harcban, de a J K I S Z fő feladataként „Szövetségünk minden 
tagjának és a szóles ifjúsági tömegeknek a mozgósítása a par t izánoszta
gokba" volt 'kitűzve. A fő feladatokat az összes szerémségi tagok és 
szervezetek á t tanulmányozták , megbeszélték, majd konkrét rövid és 
hosszú t ávú megállapításokat vontak le belőlük munkájukhoz. Ez a do
kumentum a szerémségi pártszervezetek tanulmányozásának tárgya is 
volt. 

N a g y jelentőségű volt sok eszmei és politikai kérdés, valamint h o m á 
lyosság letisztázásában a J K I S Z tagok közöt t . Mindendkölőtit az ifjú
kommunisták megértették, hogy mi a J K I S Z szerepe a népfelszabadító 
harcban és viszonya az ifjúsághoz és a JKP-hez . 

A dokumentumnak az a része, amelyet mint szervezetet határozza 



meg a JKISZ- t , képszerűén tükrözi a J K I S Z eddigi harcos útján szer
zett tapaszta la tokat . Ez már az a törekvés, hogy érettebben és részlete
sebben legyen meghatározva a JKISZ-nek, mint szervezetnek minden 
dimenziója és jellemzője: 

„Az, hogy a J K I S Z tömegszervezet, azt jelenti, hogy maga köré 
gyűjti a munkásifjúság tömegeit és nemcsak a kiválasztott és harcedzett 
kommunis tákat . — A JKISZ harcos szervezet, mert maga köré gyűjti 
a magukat kommunis tának érző fiúkat és lányokat , tanítja őket, és az 
ellenség, a fasiszta megszállók és a hazaárulók elleni akt ív harcba ve
zeti őket, nem mondva le a végső célért, a szocializmusért való harcról. 
A J K I S Z politikai szervezet, mert a munkába bekapcsolódott tagjait 
politikailag képezi , a népfelszabadító harc és a marxizmus—leninizmus 
széllemében neveli. — És végül, a J K I S Z nevelő szervezet, mert benne 
az ifjúság egyesületei és nevelő csoportjai útján felvilágosodik, kul turá
lódik és felemelkedik. 

Mindebből ki tűnik, hogy a J K I S Z nem a fiatalok kommunista pár t 
ja, hanem csak a pár t előkészítő iskolája; ebből kerülnek ki jövendő 
tagjai. A J K I S Z önálló kommunista szervezet, amely a Jugoszláv Kom
munista Pá r t vezetése alat t dolgozik . . . " 

Ebből a dokumentumból világosan lá tható a J K I S Z forradalmi szere
pének és működésének ismertető jele, az, hogy a J K I S Z nem volt csak 
passzív végrehajtója a pár t i rányvonalának és határozata inak. Saját 
maga, a pár t i rányvonala alapján, az élet valós kérdéseire és föltételei
re t ámaszkodva a lakí tot ta ki széles körű munkájának politikáját az if
júság közöt t . A pár t által szervezett akciókon kívül, amelyekben részt 
vet t az ifjúság és a J K I S Z is, az ifjúság széles tömörítésének vonalán, 
mindig vol tak külön ifjúsági akciók is, az ifjúságot érdeklő különféle 
kérdések megoldásának céljából. 

Az ifjú nemzedék szövetsége — Szerémség 
antifasiszta ifjúságának szervezete 

A J K I S Z körül tömörülő ifjúsági mozgalom erősödése az ifjúság mun
kájának és szervezésének olyan új formáit igényelte, amelyek lehetővé 
teszik, hogy szervezetileg is egyesüljön, hogy harci energiája és lendü
lete minél eredményesebben irányuljon a népfelszabadító harc céljainak 
az elérésére. Éppen ebben a tekintetben vol tak óriási lehetőségek. Az 
ifjúság nagy részét lesújtotta azoknak az árulása, akiknek ígéreteiben 
hitt . Az áprilisi háború után az ifjúság elfordult tőlük, és a kommunis 
tákhoz közeledett , mivel meggyőződött , hogy ezek szavaikat tettekkel 
bizonyí tot ták. A J K I S Z szerémségi vezetősége, helyesen mérve fel a 
változás mélységét, megértve a minőségileg új helyzetet, hogy a néptö
megek fegyveres harcával kell megoldani minden történelmi feladatot, 
a m u n k a és a harc új , megfelelő formái után kuta to t t . Világos volt, 
hogy az ifjúság fasisztaellenes egysége nem maradha t csak a jelszavak-



ban, valamilyen alaktalan vagy félig alaktalan arcvonalon. A legszélesebb 
népfelszabadító platformon kell alapulnia, de meghatározot t szervezeti 
formákat is kell kapnia, amelyeknek útján egységesen kifejezésre fog 
jutni a megszállók és a hazaárulók elleni harcban. Amikor a J K I S Z sze
rémségi KB-jéhez a zimonyi szervezet útján eljutott a J K I S Z KB ki
á l tványának egy példánya, amelyben az ifjúságot az Ifjú Nemzedék 
Szövetségének létrehozására hívja fel, akkor a KB ennek alapján kez
deményezte az Ifjú Nemzedék Szerémségi Szövetségének, az ifjúság szé
les antifasiszta és felszabadító jellegű szervezetének megalakítását, amely
nek tömörí tenie kellett mindazokat a fiúkat és lányokat , akik bármilyen 
módon harcolni akar tak a fasizmus ellen, tekintet nélkül eszmei, poli t i
kai , vallási vagy nemzetiségi hovatar tozásukra . Az Ifjú Nemzedék Szö
vetségének szervezetei gyors ütemben alakul tak és mind nagyobb számú 
fiatalt öleltek fel. Rövid idő alat t megalakultak az alap- , a helyi és a 
járási szervezetek és bizottságok. Az Ifjúkommunisták politikailag elő
készítették az ifjúságot, hogy lépjen az Ifjú Nemzedék Szövetségébe. A 
J K I S Z volt a gerince és az eszmei-politikai összetartó ereje az új ifjú
sági szervezetnek. 

Szinte ugyanebben az időben Jugoszlávia különböző részeiben, közvet
len összeköttetés nélkül, gyakran annak ismerete nélkül is, ami Jugo
szlávia más vidékein történik (így volt Szerómségben is), új ifjúságszer
vezési formák jelentkeztek, melyeknek célja és lényege azonos volt. 
Mindezek az ifjúság egységes antifasiszta frontja megvalósítási formái 
voltak a Jugoszláv Kommunis ta Pár t politikai platformjának és a J K I S Z 
a népfelszabadító harcban való részvétele alapján.-

A Glas Omladine 1942 júniusában így határozta meg Az Ifjú N e m 
zedék Szövetségének céljait, amely gyakorlati lag egy egész polit ikai 
platform és program volt : „A Szövetség célja, hogy egyesítse Szerémség 
minden nemzetisége hazafias ifjúságának, az összes antifasiszta csopor
tok és egyének — tekintet nélkül korábbi politikai hovatar tozásukra 
és viszályaikra — a r ra irányuló erőfeszítését, hogy az ifjúság mind a 
par t izánosztagokban, mind a hátországban a népfelszabadító harc ü tő
erejévé váljon. — A Szövetség szilárd láncszemét képezi a békeszerető 
szerémségi ifjúság egységes harci frontjának, hatásos fegyverét a nép 
harcának, szavatolását annak, hogy meg lesznek semmisítve mindazok, 
akik leigáznak más népeket; legfőbb záloga annak, hogy nem fog si
kerülni a megszállók és szolgáik terve, hogy sorainkban testvérgyilkos 
gyűlöletet szítsanak, hogy összeveszítsék a szerb ifjúságot a horvá t ta l 
és a némettel , és hogy ezen a módon gyengítsék nemzeteink felszabadító 
harcát . Egész ifjúságunk Szövetségén keresztül részt vesz a népfelszaba
dí tó harcban, az általános népi félkelésben." 

Így keletkeztek és fejlődtek egységes ifjúsági szervezetünk eredeti for
mái, amelyéken keresztül folyt a forradalmi harc és fejlődött forradal
munk, amely egészében véve eredeti. A valós föltételek és viszonyok ál
tal felvetett kérdésekre az akciók ad ták meg a választ. 

A népfelkelés terjedése föltételezte az eredmények felmérésének és a 



népfelszabadító mozgalom további fejlődési i rányvonala kijelölésének 
szükségességét. A második, sasami (Novi Karlovci) , 1942 decemberében 
megtar to t t párt tanácskozás többek közöt t k imondta azt az értékelést, 
bogy a JKISZ-szervezetek megfelelték a munkában, hogy a régiek meg
újultak és megerősödtek és újabb szervezetek is alakultak. Megállapítást 
nyert , hogy az Ifjú Nemzedék Szövetségének szervezetei a szerémségi 
települések többségében megalakultak. Külön jelentősége volt a tanács
kozás értékelő megállapításának: „Az ifjúkommunista szervezetek jelen
tősen hozzájárultak az ifjúság bevonásához a népfelszabadító harcba. 
A mi ifjúságunk nagy számban csatlakozott a par t izánosztagokhoz." A 
sasami pár t tanácskozás felvázolva a soron következő időszak feladatait, 
meghagyta a JKISZ-nek, hogy az Ifjú Nemzedék Szövetsége útján, m i 
nél több fiatalt vonjon be a felszabadító harcba. 

Az USAOV (EVAISZ) megalakítása tartományunk 
minden részében 

A népfelszabadító mozgalom fejlődése szempontjából Jugoszláviában 
1943-ban döntő események zajlottak le. A megszállók és a quisling erők 
minden kísérlete, hogy megsemmisítsék a népfelszabadító mozgalmat, 
kudarcba fulladt. A szabad terület mind nagyobb lett, ami megerősí
tette és nagymértékben megszilárdította a népfelszabadító mozgalmat és 
lehetővé tette a J N A T ( A V N O J ) I I . ülésezése történelmi határozata inak 
meghozatalát . 

Az 1943. év sorsdöntő a mi vajdasági mozgalmunk fejlődése szem
pontjából is. Ekkor kerül sor újbóli egyesítésére és kiterjed egész Vajdaság 
területére. Figyelemre mél tó a bácskai s a bánáti JKISZ-szervezetek 
taglétszámának gyarapodása. Amikor megkezdtük a mozgalom kiterjesz
tését Bácskában és Bánátban, akko r még nagyon kevés kommunis ta 
volt, mer t sokan életüket vesztették. Mégis a mozgalom nagyon gyorsan 
újjáéledt, különösen Bánátban. Ilyen módon muta tkozo t t meg, hogy 
elvtársaink a háború előtt és alat t nagyon mély barázdába hintet ték el 
a párteszme magvát , s így gyorsan kisarjadtak belőle az új szervezetek 
és új harcok. 

Az 1943. év folyamán Szerémség területén megszilárdulnak a ta r to 
mányi felszabadító szervezetek, part izánosztagok, megalakulnak az első 
vajdasági brigádok, majd a vajdasági főparancsnokság is. 

1943 januárjában a Jugoszláv Kommunis ta Pá r t Tar tományi Bizott
sága, majd 1943 nyarán Prhovóban a J K I S Z Tar tományi Bizottsága 
alakul újra. Az eredmények az ifjúkommunista szervezetek hálózatának 
terjedésében és erősödésében gyorsan megmutatkoztak. 1943 végén és 
1944 elején Vajdaságban a J K I S Z h a t körzeti és 28 járási bizottsága 
működöt t . A ka tonai egységekben 1943 végén Vajdaságban 1500 J K I S Z -
tag volt, míg a hátországban 2690 ifjúikommunista tevékenykedet t . 

A J K I S Z akciói Vajdaságban 1943 folyamán az ifjúságnak az Egye-



sük Jugoszláv Antifasiszta Ifjúsági Szövetségbe való tömörítésére irá
nyultak, amely 1942. december 27—29-én alakult meg. A J K I S Z ТВ 
1943 augusztusában a következőket írja a vajdasági területi, körzet i , já
rási, helyi, br igád- és zászlóalj! JKISZ-vezetőségeknek: „A népfelszaba
dító harc éveiben létesült és valósult meg nemzeteink harci egysége és 
megdönthetetlen testvérisége, a fasiszta hóhérok elleni harc leggyilko
sabb fegyvere." Az EJAISZ legjelentősebb feladatai: a szervezeteik meg
alakítása az egész ta r tomány területén minden nemzetiségi környezet
ben, az ifjúság mozgósítása a part izánosztagokba, a szigorúan meghatá
rozott program szerinti tevékenység, a p ropagandamunka megszerve
zése az ifjúsági közlönyök, mindenekelőtt a J K I S Z tar tományi lapja, a 
Glas omladine útján. Rámuta to t t az összes, mind a helyi mind a tar to
mányi szervezetek megszilárdulásának szükségességére, valamint arra, 
hogy az EJAISZ-szervezeteknek munká juka t az ütőképes versengés 
szellemében kell fejleszteniük. Hangsúlyozza, hogy az EJAISZ-nak a 
néphatalom egyik legszilárdabb támaszának kell lennie, és egész mun
káját a „minél nagyobb segítséget a frontnak, minél hevesebben harcolni 
a megszállók ellen" jelszónak kell á thatnia . Ezért az Egyesült Szövet
ség munkájának és problémáinak „a JKISZ-szervezetek valódi és fő 
gondjává kell válnia" . 

Az EJAISZ megalakítása Vajdaságban erős támaszt lek a már létező 
Ifjú Nemzedék Szövetsége tapasztalataiban és szervezeti formáiban. Va
lójában az EJAISZ-szervezetek Vajdaságban gyakorlati lag azt folytat
ták, amit az Ifjú Nemzedék Szövetsége megkezdett , s ezzel végleges szer
vezeti formát öltött Vajdaság ifjú nemzedékének egységes frontja. 

A sikeres vajdasági népfelszabadító harc tette lehetővé, hogy 1943. 
második felében és 1944 elején a forradalmi ifjúsági mozgalom erős len
dületet vegyen. A J K I S Z Tar tományi Bizottságának 1944. március 15-i 
vajdasági utasító levele világosan kifejezi a népfelszabadító mozgalom 
magasabb fejlődési fokát, új feladatokat ha tározva meg a forradalmi if
júság részére. Ez ér thető is, ha szem előtt tar t juk, a J N A T II . ülésszaka 
történelmi ha tározata inak valóra váltási feltételei között az ország nép
felszabadító mozgalmának fejlődésében kia lakul t egész helyzetet. A 
J K I S Z világosan felvázolt feladataiból kitűnik az EJAISZ szélessége, 
jellege, és szerepe. Ezek a feladatok világosan rámuta tnak az ifjúság kö
rében kifejtett á l landó és széles körű munkára , továbbá a világban és az 
országunkban lévő helyzet helyes tolmácsolásának szükségességére. Az 
irat ezenkívül rámuta t az ifjúság polit ikai felvilágosításában való terv
szerű és rendszeres munka szükségességére, a felszabadított és megszállt 
területek föltételei között i , valamint a ka tona i egységekben való tevé
kenységre. Külön szorgalmazza Vajdaság összes nemzetiségei ifjúsága 
szilárd egysége létrehozásának szükségességét. 

A J K I S Z ТВ felhívásának eleget téve, „Készüljünk а II . kongresz-
szusra" jelszóval a vajdasági ifjúság tömeges versenyeket szervezett: ki 
fog több harcost küldeni a népfelszabadító katonaságba, ki fog több el
lenséget megsemmisíteni, k i fog több élelmet és ruhaneműt gyűjteni a 



harcosoknak, ki fog több fiatalt az EJAISZ-ba bevonni. Ünnepélyes, 
kongresszus előtti értekezleteket ta r to t tak , amelyeken megválasztották az 
EJAISZ helyi, járási és körzeti bizottságait . 

Most Vajdaság ifjúságának lehetősége nyílott arra , hogy minden te
rületről elküldje küldötteit az EJAISZ I I . kongresszusára. Azonban a 
kelet-szerómségi, a bánáti és bácskai küldöt tek egy része a J K I S Z ТВ 
t i tkárával az élén а VI . ellenséges offenzíva miat t nem tudot t Drvar ig 
át törni . Ezért а II . kongresszusra a nyugat-szerémségi, а I I . par t izán
osztag (bosuti) küldöttei és а X I I . vajdasági hadtest küldöttei mentek 
el, és a vajdasági ifjúsági tisztségviselők, akik véletlenül a helyszínen 
ta r tózkodtak . 

A vajdasági küldöttek útban a drvar i I I . kongresszusra, Kelet-Bosz
niában 1944. március 20-án megalakí tot ták csapatukat és szakaszaikat. 
A vajdasági küldöttek D r v a r felé tö rve az ellenség csapdájába estek és 
elkeseredett harcot v ív tak pl. a Prinz Eugen SS-hadosztállyal. 

1944 elején az EJAISZ I I . kongresszusának előkészületei idején a 
JKISZ-nek Kelet-Szerémségben 3000, az EJAISZ-nek pedig 12 000 tagja 
volt. Nyugat-Szerémségben mintegy 250 Ifjúkommunista és 1100 
EJAISZ- tag volt, Észak-Bánátban a JKISZ-nek 500, és az EJAISZ-
nek 1400 tagja, míg Dél-Bánátban a JKISZ-nek 250, az EJAISZ-nek 
pedig 1300 tagja volt. 

A Z IFJÚSÁG T Ö M E G E S B E K A P C S O L Ó D Á S A 
A N É P F E L S Z A B A D Í T Ó H A R C B A 

Rámuta tva a vajdasági forradalmi ifjúsági mozgalom fejlődésének 
egyes alapvető és dön tő mozzanata i ra a fegyveres forradalmi harc fo
lyamán, szükséges hangsúlyozni az ifjúsággal való munka titói i rányvo
nalának és poli t ikájának folytonosságát, valamint következetességét, 
amelyet még 1937-ben ő kezdeményezett „a J K I S Z új ú ton" című cik
kében. A történelmi elemzés teljességéért azonban feltétlenül szükséges át
tekinteni mindazoknak a szervezeti formáknak, harci és más akcióknak 
különféleségét és gazdagságát, amelyeken keresztül akkori ifjú nemze
dékeink véghez vitték a forradalmi változásokat. Természetesen ehhez 
egy ilyen előadás igen szűk, néhány mozzanat ra azonban mégis kitérnék. 

Ismeretes, hogy a J K I S Z és az egész ifjúság munkája és tevékenysége 
nem korlátozódot t csupán a fegyveres harcra. N a g y vonalakban a J K I S Z 
és az ifjúság aktivitása a népfelszabadító katonaság egységeiben és a 
part izánosztagokban bontakozot t ki, majd a hátországi tevékenységből, 
s végül a J K I S Z és az ifjúsági mozgalom illegális föltételek közötti mun
kájából állt . 

A Jugoszláv Kommunista Pár t a felkelő akciók kezdetétől fogva nagy 
figyelmet fordítot t a forradalmi ifjúsági mozgalom erősítésére a par t i -



zánegységekben. A J K I S Z KB utasítása alapján 1941 végén és 1942 ele
jén a csapatokban megalakultak a JKISZ-ak t ívák , 1942 folyamán pedig 
a J K I S Z zászlóalji bizottságai. A J K P KB határozatával megalakul tak 
a brigádok úgynevezett „politodeljei", amelynek egy tagja .meg v a k bíz
va a JKISZ brigádban való munkájával . 1943 elején megalakulnak a 
JKISZ brigádbizottságai, a „poli todel" JKISZ-szel megbízott tagjai pe
dig kiképzők lesznek. Az 1944. év folyamán már JKISZ-vezetők van
nak a hadosztályokban is. A J K I S Z szervezeti felépítése tehát a népfel
szabadító katonaság fejlődésének és kiépítésének megfelelően vál tozott 
és tökéletesedett. A J K I S Z ilyen szervezeti felépítése biztosította szer
veinek egymás közöt t i összeköttetését és szilárdságát, és lehetővé tette a 
népfelszabadító katonaság növekedésével mind számosabb és összetet
tebb feladatok teljesítését. A J K I S Z így a legközvetlenebb módon fejtette 
ki hatását mint forradalmunk egységes politikai mechanizmusának szer
ves eleme. 

A J K I S Z a katonaságban a harcosok rendszeres politikai képzésével, 
az N F M felszabadító i rányvonalának megismertetésével foglalkozott, 
saját példájával bátor í tot ta , áldozatkészségre serkentette a fiatal par t i 
zánokat , szervezte a kulturális életet és szórakozást, az előadásokat, az 
ifjúsági értekezleteket, a faliújságok kiadását , a fegyverforgatási verse
nyeket, kapcsolatot és együttműködést létesített a terepi f iatalokkal, elő
segítette a harcosok kölcsönös támogatását és barátságát , tanfo lyamokat 
szervezett és tar to t t az írástudatlan fiatalok részére stb. 

Az ifjúkcmmunisták ezrei váltak rátermett parancsnokokká, politikai 
biztosokká és a népfelszabadító katonaság más katonai és politikai ve
zetőivé. 

Az 1943-ban és 1944-ben alakult vajdasági brigádok többségét fiúk 
és lányok alkot ták. 1943 végén és 1944 elején Vajdaság területén 21 
osztag és 13 brigád, 1 diverzáns zászlóalj, több rohamzászlóalj , egy ha
tárőr és egy folyamőr csapat harcol t . Ehhez még hozzá kell adni a helyi 
par t izáncsapatokat és t izedeket, az ifjúsági és a JKISZ-csopor tokat . 1943 
és 1944 folyamán (Belgrád felszabadításáig) ezek az egységek 2550-nél 
több kisebb-nagyobb fegyveres összecsapást v ív tak az ellenséges erők
kel, diverzáns és szabotázs akciókat hajtot ták végre. 

A vajdasági fiatalok a 16., a 36. és 51 . hadosztály, a 12. hadtest és 
a 3. hadsereg soraiban részt vettek a Belgrád, Vajdaság, Szlavónia, Ba
ranya, Horvá tország és Szlovénia felszabadításáért folyó hősi harcokban, 
a szerémségi front és a kiskőszegi hídfő áttörésében. 

A népfelszabadító katonaság soraiban tehát a népfelszabadító háború 
és a szocialista forradalom folyamán összesen mintegy 30 ezer vajdasági 
ifjú és leány harcok . Közülük nagyon sokan, több mint 10 000-en éle
tüket áldozták. 



Az antifasiszta ifjúság sokoldalú tevékenysége bizonyítja: 
A forradalomban nincs hadszíntér és hátország 

Az ifjúsági szervezet a J K I S Z vezetésével poli t ikai és kulturális tevé
kenységet fejtett ki, termelő- és egyéb munkát végzett a hátországban. 
Ezúttal is meg kell jegyezni, hogy a for radalomban nincs hadszíntér és 
hátország. A forradalom egy egységes forradalmi és politikai gépezet, 
amelyben a dolgozók, a nép vagy osztály egységesen, de különböző esz
közökkel és módszerekkel 'harcolnak: egyesek fegyverrel, mások a ka to
naság ellátásával, és ismét mások a forradalom követel te más tevékeny
séggel. E különféleségeken keresztül jutot t kifejezésre a forradalmi poli
tikai rendszer egysége. Mi más lehetett volna ez, mint a kifejezett for
radalmi harc az aratásért 1942-ben és 1943-ban Szerémségben, amelyet 
az ifjúsági munkásegységek folytat tak. Valójában ez egy nagy csata volt. 

Pá r tunk azért szállt síkra, hogy Szerémségben egy szem búza se le
gyen a megszállóé. A Glas omladine ír ta: „Ezért élesen kirajzolódik a 
feladat: megőrizni a búzát népünknek és népi katonaságunknak, és mi
nél több ellenséges búzát megsemmisíteni, így okozva a legfájdalmasabb 
sebet véres ellenségünk már amúgy is sebzett, állati testén. A lehető leg
nagyobb erőfeszítést kell kifejtenünk, hogy búzánk valóban a miénk 
legyen. Az ifjúság az elsők közö t t fog állni a népi termés vártáján. Az 
ifjúságnak, munkásegységekbe osztva, népének rendelkezésére kell bo -
csájtania a búzát és segítenie kell , hogy összegyűjtse, mielőtt a fasiszta 
rablóknak sikerül e l rabolniuk." 

Ez volt a szerémségi ifjúság nagy hőstette, amelyet nagyrészt a lányok 
vittek véghez, mert a fiúk főleg par t izánok voltak. Ők ezt a széles össz
népi par t izánakció keretében, az igazi ütközet föltételei közöt t , életü
ket kockáz ta tva vitték véghez. 

A J K I S Z és az EJAISZ kiépítésében nagy figyelmet fordí to t tak a 
szervezeti, eszmei és kulturális-oktatási kérdésekre. A JKISZ és az 
E J A I S Z tagságának és vezetőségeinek rendszeres ülésein felolvasták és 
megvitat ták a propagandacikkeket a J K I S Z és az EJAISZ eszmei-poli
t ikai irányítása, általános és eszmei színvonalának emelése céljából. Elég 
gyakoriak voltak a katonai , egészségügyi és oktatási tanfolyamok, ame
lyek főként az ifjakat és lányokat ölelték fel. 

A vajdasági mozgalom vezetősége nagy gondot fordított az ifjúság, 
különösen pedig az ifjúkommunisták eszmei képzésére. A vezetőségek 
tagjai és a J K I S Z tagsága részére tanfolyamokat és tanulóköröket szer
vezett. Szerémségben ez volt a gyakorlat a felkelés kezdetétől fogva, 
amelybe a bácskai és bánsági aktivisták 1943-tól kapcsolódtak be, ami
kor a pár t - és ifjúkommunista vezetőségek felújításával szilárd kapcso
lat létesült Vajdaság részei közöt t . A tanulókörök és a tanfolyamok hall
gatói marxis ta alapismereteket szereztek. Az anyagokat kezdetben a 
párt , 1943-tól pedig az ifjúkommunista vezetőségek készítették elő. 

Az első kiá l tványok, lapok, brosúrák már a népfelszabadító harc első 
napjaiban megvilágították a harci célokat, s ezt a szerepüket a legsúlyo-



sabb körülmények közöt t is betöltötték. Az írott szó volt az egység és 
testvériség hirdetője a legnehezebb helyzetben is. Hozzájárul t a népi tö
megek politikai tuda tának éréséhez és a forradalmi ideológia térhódí
tásához. 

Már a népfelszabadító mozgalom fejlődésének kezdetén megjelennek 
Vajdaság területén az első ifjúsági lapok. A J K I S Z szerémségi körzet i 
bizottsága, a fiatalok népfelszabadító szervezete az egész országban való 
terjedésének szakaszában 1942 kezdetén megindítja a Glas omladine-t 
azzal a feladattal , hogy „hozzájáruljon Jugoszlávia ifjú nemzedéke nép
felszabadító szövetségének létrehozásához". A lap 1943 szeptemberétől, 
amikor megalakult az egységes ta r tományi ifjúsági vezetőség, az EJAISZ 
szerve lesz. Az ifjúsági sajtó 1944-ben igen nagy lendületet vett. N a g y 
számú ifjúsági lap jelenik meg a járásokban és helységekben. 

Vajdaságban 1943 végén az EJAISZ keretében számos pionírszervezet 
alakult . Szerémségben a pioníroknak saját egységeik vol tak , őrködtek és 
ellenőrizték, hogy vannak-e a falvakban kémek, futárok vol tak stb. Az 
EJAISZ Tar tományi Bizottsága a Pionír , a szerémségi legfiatalabbak 
lapjának két számát adta k i . A súlyos háborús föltételek között nem 
hanyagol ták el a tömeges oktatói munká t sem. A part izániskolák meg
alakítását a J K I S Z kezdeményezte. Kezdetben ezekben nem taní tók dol
goztak, hanem a legiskolázottabb falusi ifjak és lányok, akik a pionír
újságot felhasználva olvastak az órákon, tan í to t ták a gyerekeket írni és 
olvasni. Később ezekbe az iskolákba vagy hivatásos, vagy tanfolyamon 
képesített t an í tók kerülték. Az iskolák az egész felszabadított területen 
rendesen működtek, és ez is forradalmunk egyik nagy sikere volt. 

Az ifjúság az új népi hatalom támasza 

A felkelési sikerek és a Jugoszláv Kommunis ta Pá r t forradalmi cél
jainak megvalósítása lehetővé te t ték a felszabadított és a félig felszaba
dí tot t területen az új népi forradalmi hatóság szervei — a népfelszaba
dí tó bizottságok megalakítását. 

A fiatalság az új hatalom tevékeny részvevője és harcosa volt. Mint 
az egész nép, ő is megértette, hogy ez az egyik alapvető biztosítéka an
nak, hogy a győzelem gyümölcseit egyetlen pár t vagy csoport se kapa
rintsa meg magának. A forradalmi v ívmányok és harci célok biztosítá
sára új forradalmi hatóságot kell kiépíteni. Az ifjúság ezért közvetlen 
részese az új hatósági szervek megalapításának, harcol demokrat ikus mű
ködésükért. Minden elidegenedést, nem demokrat ikus módszert , élesen 
bírál, á l landóan őrizve az új néphatalom népi önigazgatású és demok
ratikus lényegét. Az ifjúság ezt szervezetein keresztül és a népfelszaba
dító bizottságokban lévő küldöt te i útján végzi. A szervéknek nyújtott 
segítségének másik formája azok ha tá roza ta inak szorgalmazása és vég
rehajtása. Az ifjúság volt a népfelszabadító bizottságok határozata inak 
egyik legbuzgóbb és legtevékenyebb végrehajtója. Számos akciója volt a 



felszabadított és a megszállt területen is, a fegyveres harci akcióktól, 
szabotázsdktól kezdve a kisebb és nagyobb munkavállalásokig. 

A J K I S Z és az ifjúsági mozgalom lényegében mindezeket a feladato
kat és tevékenységet a megszállt területen is végezte, ahol illegálisan mű
ködött . Természetesen a szervezési föltételek és a gyakorlat i munkafor
mák az illegális földalatti munka szükségleteihez vol tak alkalmazva. Kis 
csoportok alakultak. A csoportok útján folyt az ifjúság politikai ok ta tá 
sa és eszmei képzése, fegyver és gyógyszer gyűjtése. Fegyveres roham
csoportok alakultak, amelyek fegyveres és szabotázsakciókat hajtottak 
végre. Ezzel az ifjúság konkrétan kötődöt t a népfelszabadító mozgalom
hoz és készült a népfelszabadító katonaság egységeibe való akt ív bekap
csolódásra. 

1944 végén és Vajdaság felszabadítása után a J K I S Z és az EJAISZ 
által vezetett ifjúság figyelemre méltó sikereket ért el: a munka meg
szervezése városok szerint, segítség a népfelszabadító katonaságnak és a 
népfelszabadító bizottságoknak, az E N F F szervezeteinek látrehozása, az 
EJAISZ megalakítása és kibővítése stb. Kivételes fontosságú volt az 
ifjúság szerepe Vajdaság gazdaságának fellendítésében. A városi és falusi 
munkáscsapatok részt vettek a vetésben és aratásban, bekapcsolódtak 
a műhelyek munkájába, a gyáripar és a közlekedés újjáépítésébe. 

16 000 ifjú és lány volt egész Vajdaságból 1944 végén beosztva a ku
koricatörést, répaszedést, favágást és egyebeket végző munkáscsapatok
ba és zászlóaljakba, s több mint 300 000 munkanapot dolgoztak. H a z á n k 
háború sújtotta részeinek megsegítésében ugyancsak az ifjúság járt élen. 
A vajdasági ifjúság ezenkívül közvetlenül segítette az arcvonalat ; lö
vészárkokat ásott, repülőteret építet t , hidat javí tot t stb. Az arcvonal 
segítése a katonaság és kórházak javára való gyűjtésben is megnyilvánult . 

Egész Vajdaság zsongott, mint a méhkas. Szinte minden fiú és nagy
számú lány a vajdasági egységekbe tömörült . A városokban és falvakban 
marad t ifjúság hihetetlen alkotói lelkesedésről te t t tanúbizonyságot. A 
fiatalok széles körű munka és humanitáriusi tevékenységen kívül gazdag 
kulturális-felvilágosító tevékenységet fejtettek k i . Létrejötték a J K I S Z 
és az EJAISZ szervezetei, ifjúsági ot thonok nyíl tak, amelyekben gaz
dag politikai nevelői és kulturális-művészeti munka folyt. Élénk volt 
ezenkívül az agitációs propagandájuk is. 

Az EVAISZ 1944. évi kongresszusa 

A harcosok élénk hadszíritéri és hátországi tevékenysége közepette ké
szítették elő a vajdasági antifasiszta ifjúság első kongresszusát. A kong
resszusra Újvidéken kerül t sor 1944. december 27-től 29-ig, 1050 kül
dött részvételével. Vajdaság antifasiszta ifjúságának első kongresszusa 
összefoglalása volt a forradalomban tett harci erőfeszítéseinek, eszmei
polit ikai, társadalmi és kulturális állásfoglalásának. Vajdaság szabad 
volt és küszöbön álltak az utolsó döntő csaták az ország felszabadítá-



sáért; Vajdaság ifjú nemzedéke, minden nemzetiség éj szociális csoport 
képviselői összebarátkozva és egyesülve jöttek az első kongresszusra, 
hogy értékeljék harci sikereiket és kitűzzék az új feladatokat. Lezáruló
ban volt a kínos és véres csaták szakasza és előttük ál к az új, talán 
semmivel sem könnyebb szakasz: az ország újjáépítése, az új társadalom 
kiépítése, saját jövőjük kialakítása. Tiszta lelkiismerettel és bizakodóan 
álltak ezek a fiúk és lányok népük, országuk és a történelem előtt, teljes 
tudatában az ország jövőjéért való semmivel sem kisebb társadalmi-poli
tikai és történelmi felelősségüknek. Ezért Vajdaság antifasiszta ifjúságá
nak első kongresszusa ugyanolyan mértékben fordult az országépítés köz
vetlen és jövendő feladatai, a szövetségi berendezés és Vajdaságnak az 
új ál lamban való társadalmi-poli t ikai helyzete, az ifjúság egysége és 
testvérisége, nemzeti egyenrangúsága, a néphata lom kiépítése stb. felé, 
mint amennyit az ifjúságnak a népfelszabadító harchoz való hozzájáru
lásával s ennek értékelésével foglalkozott. Ezek vol tak az akkori ifjú 
nemzedék fő gondjai. Ar ra törekedett , hogy 'békében és történelmi fel
ada tának magaslatán álljon; készségét fejezte k i , hogy osztozzék az új 
szocialista társadalomi kiépítésének nehéz terhében. Ez hosszú távú ösz-
szetett és nehéz munka volt, s hozzá a legszélesebb szervezett társadalmi 
erők összefogására volt szükség. Ezért az első kongresszus kimerítően 
foglalkozott az ifjúság belső viszonyaival, valamint az EJAISZ-en kívüli 
ifjúsággal, amely forradalmunkat illetően ingadozó volt. 

Vajdaság antifasiszta ifjúságának első kongresszusa erős ösztönzést 
adot t az ifjúság harcának és egységének. A fő feladatok felé fordí tot ta 
az ifjúságot, kifejezte egységes törekvéseit és magas fokú társadalmi tu
datá t . A kongresszus hatásosan megállapítot ta, hogy a J K I S Z Vajdaság
ban 1941-től tevőlegesen és sikeresen harcolt és tevékenykedett . H a b á r 
1941-ben számszerűen nem volt annyira erős, mégis erős eszmei-politilkai 
tényezője volt a forradalmi harcnak és annak az új társadalomnak, 
amely ebben a harcban született, becsülettel betöltötte az ifjúság és él
gárdája egyesítőjének szerepét. A népfelszabadító harcban és a szocia
lista forradalomban fejlődött Vajdaság nemzetei és nemzetiségei ifjúsá
gának antifasiszta tömegmozgalma, egyesülve a jobb életért, a nemzeti 
és szociális egyenrangúságért, az új társadalomban való sokoldalú hala
dásiért v ívot t harcban. 

Az ifjúikommunista szervezetnek Vajdaságban egészen a háború vé
géig gyarapodot t a tagsága. 1945 áprilisában a JKISZ-nek Vajdaságban 
több mint 16 500 tagja volt. 10 000-en hátországi munká t végeztek, míg 
6500-an a Jugoszláv Hadsereg katonái voltak. A J K I S Z tagságának 
nagy százalékát lányok alkot ták. A forradalmi lelkesedéstől á tha to t t ká
derek a szabadság első napjától a szocialista társadalom építésére moz
gósította az ifjúságot. 

Az ifjúkommunistákat és az EJAISZ tagjait felelős és összetett fel
adatok vár ták az új társadalomért , a béke föltételei közöt t folyó harc
ban is. 

A vajdasági ifjúság szervezett és tömeges részvételével a népfelszaba-



dító harcban és a szocialista forradalomban hozzájárult annak győzel
mes kimeneteléhez. Ezzel létrejöttek azok a feltételek, hogy a vajdasági 
ifjúság forradalmi mozgalma, min t az általános jugoszláviai mozgalom 
része, a szocialista társadalmi viszonyok kiépítésének új feladataival fog
lalkozzon. A forradalmi platform, amelyet a J K I S Z Ti to eszméit követve 
valósított meg, a fiatalok forradalomban született egységes és a szocia
lista építés összetett feladatára képesített szervezetében jutott kifejezésre. 

A J K I S Z N E V E L T E F O R R A D A L M Á R 

Amikor emlékeinket idézzük és tárgyilagosan, tudományosan elemez
zük mozgalmunk történetét, ezt nemcsak a nagy tettek iránti tisztelet
ből, vagy az emlékezés és a történelemápolás kedvéért tesszük. A mi 
forradalmunk tovább tar t . Az új nemzedékek folytatják Tito útját. For
radalmunk folytonosságát az új föltételekhez és körülményekhez való 
alkalmazkodása és a vál tozásokra adot t megfelelő válasza garantálja: ez 
köti össze a nemzedékeket, s ez képezi a forradalmi harcosnak a JKISZ 
által ápolt és fejlesztett jellemvonását. 

A fiatalok nemzedékei, akik a saját vállukon hordozták és győzelemre 
vitték forradalmunk fegyveres szakaszát, egy új forradalmi erkölcsöt 
a lakí tot ták ki és ápol ták. Ez forradalmi harcunk céljaiból és föltételei
ből eredt és a megvalósításában elért siker igen fontos tényezője volt. 
Létrehozta forradalmunk írat lan kódexét, amelyet az összes harcosok be
tar to t tak . A magatartási viszonyok és szabályok ápolásának alapvető és 
legerősebb belső ösztönzője a forradalmi célok és kötelességek tuda t a 
volt. E tudat fejlesztéséért á l landóan és szervezetten harcoltunk. Élő és 
írott szóval, példaadással és akcióval, a kulturális és oktatási munka kü
lönböző módszereivel és formáival . 

Amikor a pár t és a J K I S Z az osztály konkrét kérdései és érdekei felé 
fordult, amikor közvetlen, történelmi, gazdasági és más szükségleteiben, 
politikai, kulturális és más céljaiban keresték feladataikat és megtalál ták 
a korikrét akciók terét, akkor megszilárdult a forradalmi harcosok er
kölcse is. Ez pedig az é lgárdának az osztály és az érdekei i ránt i meg
felelő viszonyából következett , az osztály történelmi és létérdekeinek 
közvetlen érvényesítésében fejlődött. 

Mely jellemvonásokkal tűn tek k i az ifjúkommunisták? Azokkal , ame
lyek fejlesztése elősegítette őket abban, hogy rendíthetetlen és rettent
hetetlen forradalmi harcosak legyenek és hogy ugyanakkor kifejlesszék 
magukban az emberi értékek teljes gazdagságát. Ez vonzó volt az ifjú
sági tömegek részére és nagy tekintélyt szerzett az if júkommunistáknak. 

Az eszmei-politikai harciasság volt az egyik legkifejezettébb szemé
lyes ismertetőjel, amelyet a forradalmárok igyekezték ápolni és megszi
lárdítani önmagukban. A forradalmi harcos köteles mindig és szűntele-



nül következetesen harcolni saját munkájának és eszmei-politikai műkö
désének eszmei tisztaságáért, hogy rendíthetetlenül szembeszálljon a tár
sadalmi fejlődés más eszmei felfogásaival, hogy soha ne maradjon alul 
a megalkuvás elleni harcban. Fejlett a kommunis ták erkölcsi és politikai 
kötelezettségének érzése, hogy rettenthetetlenek legyenek az osztály és 
politikai harcban, hogy ne hátrál janak meg a nehézségek és veszélyek 
elől. 

A forradalmárok azzal, hogy a kommunista pár t és a JKISZ tagjai 
lettek, nem szűntek meg reális emberek lenni. Tűrték és tűrik a régi tár
sadalom befolyását, nem mentesek e társadalom hibáitól, amelyet har
cukkal vá l toz ta tnak. De azért ál landóan ápoljuk a kommunisták azon 
kötelezettségüket, hogy harcoljanak a múlt csökevényei: a kispolgári szo
kások és felfogás ellen, amely behatol a forradalmi harcosok soraiba is, 
ha rendszeresen és ha tározot tan szembe nem szállnak velük. 

A forradalmár csak akkor igazolja magát a harcban, ha szavai és tet
tei egybevágnak. Ez a mi erkölcsi alapelvünk, amit Ti to elvtárs nagyon 
sűrűn hangozta tot t . Lényeges jelentőségű és döntő föltétele annak, hogy 
az élgárda valójában betölthesse szerepét. A forradalmár csak így sze
rezheti meg a tömegek és a saját környezete bizalmát. A forradalom 
merész, erkölcsös, bátor embereket k íván , akik semmilyen helyzetben 
nem ingadoznak, akik mindig az események sodrában vannak. Olyan 
embereket, akik tetteikkel állandóan bizonyítanak, következetesen t anú
ságot téve haladó voltukról és becsületességükről. A kommunis ták erköl
csi értékei nemcsak a népfelszabadító harcban voltak döntő fontossá
gúak, hanem a szocialista önigazgatás föltételei között is. 

A humanizmus szintén azon alapvető tulajdonságok egyike, amelyet 
kommunista mozgalmunk ápolt és ápol. A kommunis ták , a forradalmi 
harcot vezetve, humanisták a cselekvésben, ö k nem puszta hirdetői a 
humanizmusnak, hanem harcosai is az olyan társadalmi viszonyoknak, 
amelyekben a humanizmus valóság. A kommunisták magas fokú huma
nizmusukat azzal igazolták, hogy bát ran megszervezték a forradalmat, 
éltek, hal tak érte. A kommunisták továbbra is bizonyítanák olyan új 
társadalomért harcolva, amelyben az emberi történelem legnagyobb fokú 
humanizmusa valósul meg, amelyben a szabad ember a teljes egyenran
gúság föltételei között , a társadalom más tagjaival társulva, a legna
gyobb fokú megértést tanúsítva mások feltételei, érdekei és szükségletei 
iránt, szabadon alakítja életének és munkájának föltételeit és alapjait. A 
kommunistának, hogy az ilyen társadalom harcosa lehessen, az emberek
kel való közvetlen kapcsolatában igazi humanizmusnak kell megnyilvá
nulnia. 

A kommunis ták lényeges erkölcsi-politikai és etikai tulajdonsága a 
harc a teljes és igazi nemzeti egyenrangúságért. Az ifjúkommunista nem
zedékek alkotói és hordozói voltak fegyveres harcunkban ifjúságunk, 
nemzeteink és nemzetiségeink egységének és testvériségének. Az egységért 
és testvériségért folyó harcban nagy érdeme van a jugoszláviai, különö
sen a vajdasági kommunis táknak. A soknemzetiségű Vajdaságban nagyon 



elmérgesedtek a nemzeti viszonyok, de a kommunis táknak volt annyi 
eszmei és politikai bátorsága és meggyőződése, hogy ilyen feltételek kö
zött is küzdjenek a népek testvériségéért és egyenrangúságáért. A pár t 
mint harcának legnagyobb erkölcsi értékét ápolta, és vele sikerült legyőz
nie a tömegek bizalmatlanságát. A forradalmi harcosok kötelezettsége és 
felelőssége ma sem csökkent, most sem kisebb: ápolják az egységet, fej
lesztik és elmélyítik a nemzetek és nemzetiségek egyenrangúságát. 

A kommunistáktól , az ifjúkommunistáktól az önkezdeményeze's mint 
feladataik és kötelezettségeik sikeres ellátásának előfeltétele k íván ta to t t 
meg. A forradalmi harc föltételei között gyakran önállóan kellett hatá
rozni, mert a szervezeték, egységek vagy vezetőségek közötti összekötte
tés időszakos és nehezen fenntar tható volt. ö n á l l ó a n és alkotóan kellett 
végrehajtani a pár t alapvető politikai i rányvonalá t és ugyanakkor vál
lalni a teljes felelősséget a pár tpol i t ika helyes végrehajtásában való kö
vetkezetességért. Ma azért harcolunk, hogy ezt a jellemvonást minden 
önigazgató személyes tulajdonságává fejlesszük, mert csak így lehet va
lójában igazi önigazgatás. 

Másrészt a forradalmi harcosok önfegyelme mindig forradalmi de
mokráciánk alapja volt. Az ifjúkommunisták a szabadságért folyó harc 
érdekében tudatosan alávetették magukat a szervezet forradalmi fegyel
mének. Ez a forradalmár magas erkölcsű tudatos tette, amellyel aláveti 
magát szervezete szabályainak, hogy sikeresen harcolhasson azokért a 
föltételekért, amelyek között megszűnik az ilyen, mint az emberi sza
badság korlátozását szolgáló, szervezet iránti szükséglet. A forradalmár 
tudatában van annak, hogy ezen az úton át kell jutnia és ezért tuda to
san foglal mellette állást. 

Az ifjú nemzedékek nagyobb tudással és fejlettebb képességekkel lép
nek az életbe. Ezért várjuk, hogy nagy lesz hozzájárulásuk forradal
munk folytatásához. A forradalmárok — a kommunisták — arra hi
va to t tak , hogy állandóan harcoljanak a nyílt társadalmi kérdések meg
oldásáért, a forradalom folytonosságáért. Ők nem helyeselhetik a kispol
gári életmódot és megalkuvást. Aki kispolgári békét keres, az hűtlen lett 
a forradalmi eszmékhez. 

A mai ifjúságra ugyancsak nehéz feladatok várnáik, a forradalom 
folytatásában, a szocialista önigazgatású viszonyok fejlesztésében, a jó
létért, az új kulturális, gazdasági és más anyagi javakért folyó küzde
lemben. Olyan nehézségek, amelyek nem életet, de lemondást követel
nek. Az ifjú nemzedékek nagysága attól függ, hogy mennyire készek 
szembenézni ezekkel a nehézségekkel, mennyire készek a ki tar tó, követ
kezetes harcra és a lemondásra, hogy megrövidítsék a célhoz vezető utat . 

Fordí to t ta Berta Mátyás 







Gligor Popi 

A X V I . N E M Z E T K Ö Z I T U D O M Á N Y T Ö R T É N E T I 
K O N G R E S S Z U S 

A Bukarestben 1981. augusztus 26. és szeptember 3. között megtar to t t 
tudománytör ténet i világkongresszuson több mint 50 országból körülbe
lül 1200 tudós és kuta tó vett részt mintegy 800 szakmunkával . A kong
resszus munkájába jugoszláv tudósok is bekapcsolódtak, akik a t udo 
mány és a technika terén elért jelentős eredményeinkkel Ismertették meg 
a világ tudományos közvéleményét. 

A nemzetközi tudományos ta lá lkozó témája A tudomány és a techno
lógia, a humanizmus és a haladás volt. A kongresszusi tevékenységre 14 
tudományos szekció, 12 tanácskozás, 7 tárgykörhöz kapcsolódó és 4 
emlékülés keretében kerül t sor. A román tudósok kezdeményezésére ke
rekasztal-beszélgetést ta r to t tak A tudományos és a technológiai törek
vések a társadalmi és humánus fejlődés tükrében elnevezéssel. 

Az egyes csoportok ülésein a következő tárgykörökkel foglalkoztak: 
tudomány és technológia az ókorban; a tudomány és a technológia 
az ókortól 1600-ig; t udomány- és társadalomtörténet ; tudomány ós tár
sadalom; tudománytör ténet i és tudományelméleti módszertani problé
mák stb. 

A szaktanácskozásokon többek között az alábbi tárgykörökre irányult 
az érdeklődés: a technológia, a humanizmus és a béke történelmi vonat
kozásai; a tudomány, a technológia és a társadalmi fejlődés összehason
lító vizsgálata és történelmi távlatai ; a tudományos alkotótevékenység és 
a fejlődés kérdései; a nők hozzájárulása a tudomány és a technika fej
lődéséhez; a tudománytör ténet i és technikatörténeti ku ta tómunka fejlesz
tése; tudománytör ténet i közlemények stb. 

A tárgykörök szerint szervezett üléseken is egész sor kérdést meg
vi tat tak: a természettudományok és a tá rsadalomtudományok kölcsön
hatásának problémái; a szükségszerűség és a véletlen szerepe a tudomá
nyos felfedezésben; a tudomány- és technikatörténet elsődleges forrásai; 
tudományos és technológiai fejlődés a Távol-Keleten; t udomány- és tech
nikatörténet Afrikában stb. 



A kongresszuson számos kiemelkedő tudósról megemlékeztek: Ezer 
éve született Avicenna (Ibn Szína), az ismert arab orvos és filozófus, 
200. évfordulója volt Denis Poisson francia matematikus és Stevenson 
angol mérnök születésének, és 100 évvel ezelőtt született George (Gogu) 
Konstantinescu román feltaláló. 

A jugoszláv tudósok hozzájárulása a tudományos és műszaki haladáshoz 

A jugoszláv tudósok és kuta tók a nemzetközi tudományos találkozó 
szinte minden egyes szekciójában tevékenyen részt vettek. Beszámolóik
ban és felszólalásaikban rámuta t tak tudományos kuta tásunk kiemelkedő 
eredményeire. Hangsúlyozták, hogy tudományos és technikai téren mi
lyen jelentős mértékben járul tunk hozzá az emberiség tudományos vív
mányainak a gazdagításához. 

A résztvevők létszáma alapján megál lapí that tuk, hogy hazánk más 
országokhoz képest megfelelő számban képviseltette magát a bukaresti 
találkozón. Csupán azt sajnálhatjuk, hogy ezen a jelentős nemzetközi 
tudományos ta lá lkozón nem képviseltette magát minden köztársaságunk. 

Úgy véljük, tudományos közvéleményünk körében érdeklődésre ta r t 
számot, hogy küldöttségünk tagjai milyen szakmunkákkal vettek részt 
ezen a világkongresszuson, s ezért az alábbiakban felsoroljuk őket: 

— Dr . Dušan Nedeljkovié: Tévhitek és igazságok (Ruder Bošković 
születésének 270. évfordulója a lkalmából) ; 

— Dragan Trifunovié (Belgrád): Mihail Petrovié számítógépei; 
— Milan Raspopovié (a Belgrádi Matematikai Gimnázium igazgató

ja) : Boltzmann filozófiai nézetei; 
— Dr . Zivojin Ćulum — Rajka Dajié Ivanovié (Újvidék): Mihajlo 

Pupin szerepe és jelentősége a tudományos gondolkodás fejlődésében; 
— Biserka Bjelica (Zágráb): A tudomány és az orvostudomány a X I X . 

századi Horvá tországban; 
— Dr . Nikola Petrovié (Belgrád): Az udvar i tanácsos feljegyzései 

1794-ből az 1783—1802 közöt t kiépí tet t hajózható Duna—Tisza-csator
náról ; 

— Josif Bálabanovié (Zágráb): A darwinizmus Horvátországban 1918 
előtt; 

— Dragan Trifunovié (Belgrád): Adalékok a matematikatör ténet 
módszertanához; 

— Dr . Gligor Popi (Versec): a X I X . századi bánáti tankönyvek 
összeállításának és használatának problémái; 

— Dr . Milan Vanku (Belgrád), a prištinai egyetem taná ra : A leg
újabb kor i történelmi kutatás hiányos forrásanyaga; 

— Mihajlo Nikol ié (Belgrád): A tudományos haladás egyes kérdései. 
A kongresszuson részt vett még Mihajlo .Markovié, a Jugoszláv T u d o 

mányos Akadémia tagja és dr . Momčilo Savié, a belgrádi Filológiai Kar 
tanára . 



A bukaresti nemzetközi tudományos találkozó jelentősége 

A beszámolok és a velük kapcsolatos széles körű megbeszélések beiga
zolták, hogy a tudomány és a technika hozzájárul a társadalmi haladás
hoz, a béke megőrzéséhez, a nemzetközi együttműködés fokozásához és 
mindazoknak az összetett kérdéseknek a megoldásához, amelyekkel az 
emberiség nap min t nap szembesül. 

A kongresszus résztvevői kiemelték a tudományos gondolkodásnak a 
civilizáció fejlődésében játszott szerepét és a népek közötti megértéshez 
való hozzájárulását. Egyben kifejezték készségüket, hogy hajlandóak 
hozzájárulni ahhoz, hogy a tudomány és a technika a jólétet, a társa
dalmi haladást és a béke ügyét szolgálja. Azt ás hangsúlyozták, hogy a 
tudománytör ténet mindenekelőtt a társadalmi haladás, a világ népei 
életkörülményeinek a javításáért folytatott küzdelem története. 

A beterjesztett tudományos dolgozatok színvonalasak és eredeti öt le
tekben gazdagok voltak, törekvéseikben a haladást és a fellendülést szol
gálták. Az a meggyőződés jutot t kifejezésre, hogy a tudomány, a technika, 
a kul túra és ál talában a civilizáció v ívmányai a világ valamennyi népét 
kell hogy szolgálják, az egész emberiség, a haladás és a béke javára kell 
válniuk. 

A X V I . tudománytörténet i világkongresszus résztvevőinek közös ál
lásfoglalásában az a meggyőződés jut kifejezésre, hogy a tudományos és 
kul túrmunkások a maguk módján hozzájárulhatnak a béke megerősödé
séhez, a nemzetek közötti kölcsönös bizalom és együttműködés létrejöt
téhez. A tudomány, a technika és a ku l tú ra eredményei a világ vala
mennyi népének az érvényesülését kell hogy szolgálják. Felhívást intéz
tek a tudományos és kul túrmunkásokhoz, hogy az ember szellemi képes
ségeinek eredményeit igyekezzenek az ember hasznára fordítani , hogy a 
tudomány, a technika és a kultúra értékei valóban az egész világ javá
ra válhassanak. 

A bukaresti kongresszust a humanizmus és a haladás jegyében ta r to t 
ták meg. Mind a résztvevők számát, mind a tudományos munkák szín
vonalát , mind pedig a tudomány és a technika sokoldalú elemzését ille
tően nagy jelentőségű tudományos eseménynek számít. 

Ez a tudományos világtalálkozó egyben arra is lehetőséget nyúj tot t , 
hogy a földkerekség valamennyi tudományos kutatója szorosabb k a p 
csolatba kerüljön, annál is inkább, mert világszerte elismert ku ta tók is 
bekapcsolódtak munkájába. A kongresszus ar ra is rámuta to t t , hogy a 
tudományos munkával foglalkozók milyen jelentős szerepet já tszhatnak 
azoknak a körülményeknek a kialakí tásában, amelyek lehetővé tehetik, 
hogy az emberi gondolkodás és teremtőkészség eredményei minden nép 
számára hozzáférhetővé váljanak, a haladást , a békét és a népek közötti 
együttműködést szolgálják. A kongresszus résztvevői arról is említést tet
tek, hogy milyen jelentős szerepet játszik a t udomány és a technika az 
emberi társadalom fejlődésében. 

A X V I . nemzetközi tudománytör ténet i kongresszus jelentőségét a té-



makörök gazdag színskálája és a tanácskozás jelmondata is kidomborí
to t ta : Tudomány és technológia, humanizmus és haladás. A bukaresti 
kongresszus egyben az emberiség legnemesebb törekvéseit — a békéért, a 
haladásért , egy jobb és igazságosabb világért folytatott harcát — jut ta t 
ta kifejezésre. Ez a találkozó muta to t t rá a tudomány fokozott szerepé
re, a tudományos munkával foglalkozóknak a társadalmi fejlődés iránti 
felelősségére, s arra, hogy kötelesek az emberi szellem legkiválóbb vív
mányai t a béke és a népek jóléte és érvényesülése szolgálatába állítani. 



Kovács Teréz 

S Z O C I O L Ó G I A A J U G O S Z L Á V Ö N I G A Z G A T Á S Ú 
T Á R S A D A L O M B A N 

(Még egyszer a jugoszláv szociológusok I X . tudományos 
találkozójáról) 

1981. október 26-án és 27-én, Belgrádban ta r to t ták meg a jugoszláv 
szociológusok IX . tudományos találkozóját. Témája: A szociológia a 
jugoszláv önigazgatású társadalomban. 

A beszámolók nagy része a Sociologija című folyóirat 1981/3—4. 
számában, nyomtatásban is megjelent és pár nappal a találkozó megkez
dése előtt kézhez kapták az érdeklődők. 

Az első három beszámoló a jugoszláv szociológia fejlődésével és jelen
legi ál lapotával foglalkozik. Az írások szerzői: Radomir Lukié, Rudi 
Supek és Veljko Rus. A szerzők egyetértenek abban, hogy a jugoszláv 
szociológia 1960-tól 1972-ig terjedő sikeres és gyors fejlődését stagnálás, 
majd visszafejlődés követte, s mindannyian sajátos módon taglalják 
ennek okát . 

Radomir Lukié pl. személyi, szervezési és társadalmi tényezőkről be
szél. A hetvenes évek a nemzedékváltás évei. Ekkor a jugoszláv szocio
lógia megalapozóit egy új generáció vál tot ta fel, s ezek a fiatalok nem
igen járultak hozzá a szociológia fejlődéséhez. 

De a személyinél is jelentősebb a szervezési tényező. Ezzel kapcsolat
ban egy sor fogyatékosságról szól, amelyek a szociológia megtorpanásá
hoz vezettek. Kiemeli, hogy több szociológia tanszók nyílt megfelelő 
tanárok és eszközök hiányában, holott véleménye szerint ahhoz, hogy 
kellő szakmai felkészültséget nyújthassunk, kettő vagy legfeljebb három 
helyre kellene összpontosítani a szociológusképzést. Az egyetemi karok 
között nem alakult ki együttműködés, ami enyhítette volna ezeket a fo
gyatékosságokat. Az okleveles szociológusok nehezen tudták elhelyez
kedni és a rájuk bízott feladat sem volt eléggé „szociológiai". Megjegyzi 
ezenkívül, hogy a helytelenül értelmezett föderalizmus a Jugoszláv Szo
ciológusok Egyesületének széthullásához vezetett. A köztársasági és tar
tományi társaságok valójában nem voltak eléggé felkészülve az eredmé
nyes működésre. A szociológusok egy jelentős része nem érdeklődött az 
egyesület munkája iránt. Emellett törtónt egy szervezési változás is: a 



kutatóintézetek a ha tvanas években párhuzamosan foglalkoztak elmé
leti és gyakorlat i kutatással, s így saját pénzforrással rendelkeztek. Most 
viszont az intézetek inkább csak „szolgáltatást" végeznek, s ezért olyan 
gyakorlat i kérdésékkel foglalkoznak, amit megfizetnek. Azok a szocio
lógusok viszont, akik az egyetemen dolgoznak, s akiknek feltehetően 
megvannak hozzá az elméleti ismereteik, inkább t ankönyv- és kézi
könyvírásnak szentelik idejüket. Napja inkban ugyanis afféle kéz ikönyv
irodalom virágzik. Ezek gyakran gyenge, sőt nagyon rossz könyvek, de 
mivel t ankönyvkr i t ikánk szinte nincs is, így ezek a silány könyvek na
gyon jól „elkelnek" — fűzi hozzá Lukié professzor. Egyre kevesebb az 
olyan fiatal szociológus, aki külföldön képezné tovább magát , csökken 
az idegen nyélvek Ismerete, a jugoszláv szociológusok közül mind ke
vesebben vannak jelen a külföldi tudományos tanácskozásokon, és egyre 
kevesebb külföldi szociológus lá togat el hozzánk. Így a jugoszláv szocio
lógia nemzetközi viszonylatiban is elsikkad. 

A szerző szerint a ha rmadik és egyben a legjelentősebb tényező, amely 
a szociológia stagnálásához vezetett, az a társadalom. Ezzel kapcsolat
ban megjegyzi: „A szociológia bizonyos értelemben ,gyanús' tudomány-
nyá vált. Helyébe a marxizmus tankásá t vezették be az iskolákba is, 
s ezzel ellentmondást teremtettek a szociológia és a marxizmus közöt t , 
holott ezek szoros egységet képeznek. Tévesen úgy vélik, hogy létre kell 
hozni valamilyen .tiszta' marxizmust, amelynek semmi köze a szocio
lógiához és a többi tudományhoz . Elfelejtik, hogy a marxizmus elsősor
ban módszer, nem pedig r kész' t udomány , amelyet rendszerezni, ta r tó
sítani l e h e t . . . Az ideológiai vi ták egyre jobban kiszorítják a valódi 
tudományos vi tákat , és olyan légkör alakul ki, amely megakadályozza 
azt, hogy teljes erővel és akarat ta l a munkához lássunk." (192. oldal) 

A szükséges feladatokat a felsorolt fogyatékosságok kiküszöböléséből 
vezeti le, majd hozzáteszi hogy „a legfontosabb azonban az, hogy a 
szociológusokban tudatosodjon az alapvető szükségszerűség, ez pedig: 
hozzálátni az időszerű kérdések tudományos tanulmányozásához. Ugyan
is t á r sada lmunknak azzal nyújtunk legtöbb segítséget, h a ezeket a kér
déseket kellően megmagyarázzuk. Ezáltal tekintélyünk is növekszik és 
hozzájárulunk ahhoz, hogy társadalmunkban kedvezőbb vélemény ala
kuljon ki a szociológusokról." (194. oldal) 

Ezután felsorol öt fontos kutatási területet: az önigazgatású tá rsadal 
mi rendszer, a társadalmunk szerkezete, a lakosság, a gazdaság és a 
kultúra, majd részletezi hogy egy-egy területen hogyan kellene hozzá
látni a kuta táshoz. Az önigazgatású társadalmi rendszerrel kapcsolatban 
kiemeli, hogy szociológusaink eddig az önigazgatást ál talában csak a 
munkások részvétele szempontjából vizsgálták, ami ugyan jó, habár ezt 
is nagyon leegyszerűsített módszerrel tették, de nem elegendő, mivel 
maga a rendszer is nagyon összetett és így a ku ta tásoknak is sokolda
lúaknak kell lenniük. A szociológia ebben a témakörben csak az előírt 
elvéket tanulmányozza, holott alapvető feladata a valóság tanu lmányo
zása. Ezért szükséges a rendszernek egy másfajta megközelítése, hozzáér tő 



viszonyítása, erényeinek és fogyatékosságainak a bemutatása a többi 
rendszerekhez képest. Tanulmányozni kell a „klasszikus" és az új „szo
cialista" kizsákmányolást , továbbá az olyan jelenségeket, mint az általá
nos társadalmi érdek mellőzése, a pénzhajhászás, a fogyasztói mentali
tás, a megvesztegetés, a fegyelmezetlenség, a felelőtlenség. 

Radomir Lukié azzal fejezi be beszámolóját, hogy az összejövetelnek 
tüzetes elemzés alá kell vennie a szociológia feladatát . 

A szünetben lefolyt beszélgetésekből és a tanácskozás végén k i robbant 
provokat ív felszólalásokból is arra lehetett következtetni , hogy a jelen
levők nagy része is ezt vár ta el a találkozótól. Kár , hogy például Ra
domir Lukié sem élt felszólalási jogával és nem fejtette ki részletesen 
elképzeléseit. 

Rudi Supek egy szovjetunióbeli elfoglaltsága miat t nem jelent meg az 
összejövetelen. Az ő írásából az világlik k i , hogy a szociológia mai vál
ságát végeredményben egyetlen tényezőben, a szociológusok hiányos és 
kifogásolható munkájában kell keresni. Ennek megjelölésére egy jellegze
tes kifejezést használ, a „szákmai minimum"-ot . í rásának címe is a k ö 
vetkező: Hogyan szabadulhatunk meg a szakmai minirnalizmustól. A 
kifejezés magyarázataként elmondja, hogy az emberek általában többre 
képesek, mint amennyit a munkájuk megkövetel. Ez az alkotóképesség a 
civilizációnak és a fejlődésnek a mozgatója. E képesség azonban egyszer 
jobban, máskor kevésbé jut kifejezésre. H a a tudományos dolgozó csak 
olyan minimális „ termelőmunkát" végez, amely képességei alatt van, 
akkor ezt csak szakmai min imumnak nevezhetjük. I lyenkor a minimális 
munkát a társadalomnak adja, a maximális munkát pedig megőrzi sa
ját magának. Meggyőződése, hogy az első megfelel bizonyos társadalmi 
előírásnak, a második pedig egy ku l tú rának , amely számára is csak 
álomként létezik. Ez a magánélet területén elégedetlenséghez, a társadal
mi szinten pedig konfl iktusokhoz, érdektelenségekhez és az egyéni, va
lamint a csoportos alkotókészség lefokozásába való belenyugváshoz 
vezet. 

„Az ilyen ,szakmai minimum' úgyszólván minden területen és több 
formában fellelhető. O k á t a bürokrat ikus gyakorlatban kell keresnünk, 
és mivel ez univerzális, így a , tudományos minimaiizmus ' is univerzá
lis." ( 2 0 0 . 1.) 

Ezután rámutat a szociológusok helyére az értelmiség körében. Ezzel 
kapcsolatban először azt emeli k i , hogy a tudományos műszaki forra
dalom következtében a tudományos analízisek és ku ta tómunkák jelentős 
szerepet kap tak . Ezzel pedig a szociológusokra is nagy feladat hárult , 
hisz ők ennek a forradalomnak nemcsak objektumai, hanem szubjektu
mai is, mivel részt vállalnak a társadalmi tervezésből. 

Termelési és fejlődési stratégiánkkal kapcsolatban egy svájci polgár 
példáját hozza fel: H a pl. azt megkérdeznénk, hogy mi az ő fejlődésük 
stratégiája, azt felelné: „Mi kis ország vagyunk, és ahhoz, hogy a világ
piacon versenyképesek legyünk, két dolog szükséges: először meghatá
rozni, melyek azok a termékek, amelyekkel versenyképesek lehetünk a 



világpiacon. Másodszor, ezen termékek előállítására olyan szakemberéket 
kell képeznünk, akik nemcsak hogy az elsők között vannak a világon, 
hanem éppen a legelsők." Rudi Supek tehát levonja a következtetést: 
Minden kis ál lamnak meg kell határoznia természeti és emberi adottsá
gai alapján a fejlődési stratégiáját. Ezután azokon a területeken, ame
lyeken be akarunk törni a világpiacra a legmodernebb technológiát és a 
legjobb szakembergárdát kell biztosítanunk. Ezzel szemben nálunk min
denes termelés folyik. A szakemberképzésnél pedig nem a minőség, ha
nem a mennyiség dominál , a felületességgel párosulva. Mindez a tech
nológia behozatalához vezet. Rudi Supek a továbbiakban beszél arról, 
hogy a folyamatos és interdiszciplináris oktatás helyett nálunk gomba 
módra elszaporodtak az egyetemek. Ez a jelenség a hatvanas években 
kezdődött , következménye pedig az iskoláztatás és a szakmai képzés 
minőségének csökkenése volt, ami nemcsak az egyetemen, de a gazda
ságban is silány munkát eredményezett . 

Az utóbbi időben problémák merültek fel a Jugoszláv Szociológusok 
Egyesületében is. Ennek okát abban kell keresnünk, hogy a vezetőség 
megválasztása nem a szakmai tekintély, hanem a köztársasági kulcs 
alapján történt . 

A szerző szerint a politikai képviseleti rendszert tiszteletben kell tar
tani a többnemzetiségű közösségekben és a nemzetközi szervezetekben, de 
nem úgy, mint ahogy mi tesszük. Példaként hozza fel az Internationale 
Association for Sociology-t, ahol a képviseleti testület mellett, amelyben 
az egyes országok képviselői a tudományos polit ika legáltalánosabb 
kérdéseivel foglalkoznak, vannak bizonyos kutatócsoportok (Research 
Committee) is. Ezekben a csoportokban a tudományos dolgozók kizáró
lag egyéni képességük és érdeklődésük alapján (nem pedig mint bizonyos 
ország képviselői) vesznek részt, mert a tudomány természeténél fog
va univerzális. Ezzel szemben nálunk egyesek megkísérelték bürokra t i 
zálni az egyesületet, „képviseleti" munkát kényszerítettek rá, s így tel
jesen leállt a munka. 

A felvetett problémát Veljko Rus, a tanácskozás legtekintélyesebb 
részvevője közelítete meg legszélesebb perspektívából. 

í rását , melynek címe: A jugoszláv szociológia a politizálás és a szo-
cializálódás között , a következőképpen kezdi: „ H a túl akarunk lépni a 
jugoszláv szociológia nehézségeinek pozit ív leírásán, s ugyanakkor mel
lőzni akarjuk a tisztán i rányadó utópisztikus megfogalmazását annak, 
hogy miként kellene a jugoszláv szociológiának kinéznie, akkor nem 
mellőzhetjük azt a ,bizonyos tagadás ' módszerét, amelyet Marcuse fej
tett ki Reason and Revolution (1955) című művében. El kellene fogad
nunk azt az axiómát, miszerint minden meglevőben benne a saját taga
dása is, ami nem más mint felhalmozott változási lehetőség. Ez az, amit 
a ykritikai teóriából ' át kellene venni, függetlenül attól, hogy m a ez az 
elmélet bírálat tárgya. A bírálat nem vonatkozhat az elmélet dialekti
kus hozzáállására, hanem csak arra a tényezőre, hogy képtelen vök meg
valósítani az alapvető célt. 



Hasonló jelenség történt a jugoszláv szociológiában is. N o h a ismerték 
a ,kritikai teóriát ' gyakran minden létezőnek a bírá la tá t az absztrakt 
tagadást, a megvalósíthatatlan, intézményesített normák, nem pedig a 
konkrét emberi képesség nevében tettük. Ezért a mi elméleti kr i t ikánk 
nem volt sem reális, sem eléggé kreatív, nem irányult a társadalmi i g a z 
ság' felfedezésére." (215—216. 1.) 

A szerző a továbbiakban kiemeli, hogy az elméleti krit ika jelenléte 
fontos szerepet játszik a jugoszláv szociológia egy szakaszának fejlődé
sében, mivel föltárta az elmélet és a gyakorlat közötti eltérést és lehető
séget teremtett egy nem apologeta szociológiai kutatásra társadalmunk
ban. A pozitív apologeta szociológia — írja Veljko Rus — szakmailag 
értéktelen. Értéktelensége nem abban van, hogy dicsőíti a meglévőt, ha
nem abban, hogy az ilyen hozzáállással mellőzi a potenciális lehetőség 
felfedezését és ennek a lehetőségnek a megvalósulását. 

A szerző a kri t ikai teória egy olyan irányváltásáról beszél, amely a 
reális társadalmi ellentmondások felfedésére irányul. Az ilyen krit ikai 
elmélet nem azonos Marcuse elméletével, amely túlzott emberközpontú 
és prudhonista , világmegváltó. „Ez az erkölcsi pragmatizmus, függetle
nül összes jó oldalától, voluntarizmusba, a jó tanácsadásába vezet, amely 
mögül hiányzik a társadalmi ellentmondások elemzése A jugoszláv szo
ciológiával kapcsolatos elvárás vázolása után Veljko Rus is beszél a 
hetvenes években bekövetkezett válságról. Az ő véleménye, hogy a het
venes években Belgrádban, Szarajevóban, Zágrábban és Ljubljanában 
szinte egyidőben kerül t sor a szociológiával való leszámolásra. 

Az ellentét a polit ika és a szociológia mint szakma (professz.ió) között 
állt be. Konkré tan az ellentét okát a szociológia gyors és a polit ika lassú 
professzionalizálódásában (sőt ez utóbbi deprofesszionalizálódásában) 
kell keresni. Mindkét folyamatnak vol tak pozit ív és negatív tényezői. 
Például a politika lassú professzionalizálódásán nemcsak a politika lassú 
differenciálódását kell érteni, hanem olyan pozit ív tényezőt is, mint a 
politikai vezetőség nagyfokú integrációja, az emberek nagyfokú mozgó
sítása és a politikai gyakorlatban mind tömegesebb részvétele. Tehát a 
polit ika és a szociológia közötti ellentét nem a jó és rossz ellentéte volt . 
hanem egy olyan ellentmondás, amelybe mindkét részvevő ellentétes 
erkölcsi előjellel lépett. Ezért, ha meg akarjuk érteni azt, ami a hetve
nes években a szociológiával történt, akkor elemzésünket nem korlátoz
hatjuk a polit ika bírálatára, hanem ki kell egészíteni a szociológia ön-
bírálatával is. 

A szakma (professzió) ideális t ípusának meghatározásakor Greenwood-
ra (1962) támaszkodik. E szerző szerint a kiforrott professziót a követ
kező tulajdonságok jellemzik: 

1. szisztematikus, befejezett elmélet 
2. egyeduralom a szakmai tanácsadás terén 
3. társadalmi ellenőrzés és megtorló intézkedés 
4. a szakmai erkölcs kódexe 
5. szakmai szubkultúra 



Minden szakmában arra törekszenek, hogy mind az öt tulajdonságot 
a szakmai tevékenységben lehetőleg minél jobban érvényre juttassák. 
Természetesen egyetlen szakmának sincs teljesen kifejlődve az összes 
fenti tulajdonsága. H a ezék a tulajdonságok fejletlenek, akkor az adott 
professzió a keletkezés fázisában van, ha viszont közülük valamelyik 
hiányzik, akkor félszakmával állunk szemben. 

Veljko Rus szerint a hatvanas években a jugoszláv szociológia alaku
lási fázisában volt, amelyhez még egy intenzív professzionaüzálási fo
lyamat is társult. 

A szociológiai elmélet kialakulása — fejti ki a szerző — a történelmi 
materializmus és az általános szociológia közötti ellentéttel kezdődött . Ez 
az ellentét később, más i rányzatokon keresztül, folytatódott és még ma 
is jelen van az úgynevezett antropológiai marxizmus — amely az elide
genedés fogalmából indul k i és a gyakorlatot tekinti az alapvető em
beri szituációnak — és az ún. tudományos marxizmus között . Ez utóbbi 
a tőke és termelőmunka strukturális-funkcionális elemzéséből indul ki. 
Ezután Rus Gouldnerre hivatkozik (1974), aki szerint ez az ellentét a 
mai marxista szociológia mozgatóereje és ugyanakkor az ideológiai el
lentétek forrása is. Így előidézheti, hogy a szociológia mint tudomány 
ideológiával legyen á tha tva . 

Az elmélet terén Veljko Rus a kiutat a gyakorlat és a termelőmunka 
fogalma közöt t i ellentmondás felszámolásában és a munkamegosztásról 
szóló új szociológiai elméletben látja. Ezzel az új elmélettel feleletet 
tudnánk adni arra, hogy miként érhető el a szabadság magában a mun
kában. 

A jugoszláv szociológiában még az elméletinél is nagyobb a lemaradás 
a tudományos kuta tás terén (nincsen szociológiai szolgáltatásunk és meg
felelő infrastruktúránk) , s ezért a társadalom sem támaszt nagy igénye
ket a szociológusokkal szemben. Az ő munkájukat — sajnos — amatő
rök is elvégezhetik. Ez a szociológiai deprofesszionalizmus fő oka. 

A hatvanas években a jugoszláv szociológiában megindult gyors p ro-
fesszionalizálódás egyre jobban időszerűvé tette mind a szociológia, mind 
a polit ika részéről a társadalmi ellenőrzést. (A professzionalizmus célja 
á ta lakí tani a tudást társadalmi hatalommá.) 

„A professzionalizmus ezek szerint a szociológia egyre nagyobb hatal
mát, de egyúttal e szakma mind nagyobb függőségét is jelenti a poli t iká
tól, amely e ha ta lmak törvényesítésére hivatot t . H a ,társadalmi szerő-
dés' jön létre a polit ika ós a szakma között, akkor a profeszionalizmus 
a koalíciós hatalom létrehozását eredményezi, és ez esetben a szakmá
nak, egy rendkívül erős alapja van az ügyfelek és a szolgáltatást igény
be vevők fölötti egyeduralomra. H a viszont nem kerül sor erre a koa
lícióra, az ügyfelek feletti egyeduralom helyett a szakma és a politika 
harcára kerül sor, s ez a szakma deprofesszionalizálódásához vezet." 
(222. 1.) 

A szerző szerint ez a két állapot, az egyeduralmi fölény és a harc , 
szoros összefüggésben áll, egymás előidézői. A hetvenes években pl. a 



relatíve kis társadalmi hatalommal rendelkező jugoszláv szociológia a 
többi szakmához viszonyítva relatíve nagy politikai hatást vál tot t ki. 
Erre azért került sor, mert a szociológia elmélete ideologizálva volt , a 
szociológiai tanácsadás viszont nem volt s tandardizálva, de közreját
szott még a polit ika és a szociológia közöt t i erős személyi és intézménye
sített kapcsolat is. „A konfliktus következménye ismeretes: a szociológia 
politizálódás általi deprofesszionalizmusa olyan méreteket öltött , hogy 
a szociológia letűnt a társadalmi színtérről, s ezzel a kö r bezárult . 

A szociológia mai újraélesztési törekvése azt jelenti, hogy egy új fej
lődési szakaszba léptünk, és most az a kérdés, hogy vajon alkalmasak 
vagyunk-e arra, hogy megfékezzük azt, ami a ciklus első szakaszában 
tö r tén t?" (233. 1.) 

A szerző szerint, mivel ez a második szakasz egybeesik a gazdasági 
hanyatlással, s mivel az értéktöbblet termelésében a tudománynak egyre 
nagyobb szerepe lesz, úgy fokozódik a gazdasági és politikai ellenőrzése. 
„Ezek szerint egy kis kockázat tal azt jósolhatjuk, hogy a társadálomban 
a szociológia területén a jövőben is hathatósan jelen lesznek a polit izá-
lási törekvések." (223. 1.) 

A többi dolgozat a jugoszláv társadalom egy-egy aspektusának szo
ciológiai elemzését adta, egy része pedig elméleti jellegű munka volt. 
íme még néhány szerző neve és dolgozatának címe: Svetozar Livada: 
Falvaink nyi tot t szociológiai problémái, Jože Goričar : A felelősség, Mi-
hailo Popovié: „For rada lmi" és „konzerva t ív" szociológia, Ruža Pe t ro
vié: Házasság, család és elhalálozás, Anđelka Milié: A családszociológia 
megalapításának és fejlődésének néhány problémája a jugoszláv szocio
lógiában, Zd ravko Mlinar : A szociológiai megismerés mint a társadalmi 
fejlődés stratégiai eleme, Vjekoslav Butigan: Az önigazgatás mint a kul-
túrszociológia kutatási tárgya, Slobodan Bakié: A szociológiai kuta tás 
mint társadalmi akció, Božo Milosevic: A kibernetikai elmélet és a ju
goszláv szociológia, Milorad Mitrović: A jugoszláv szociológia a hábo
rú előtt. 









Tóth László 

H I R O S I M Á T Ó L G E N F I G 

A leszerelési tárgyalások vázlatos története 

A leszerelés napról napra mindinkább a mai világ létkérdésévé válik. 
Elméletileg aligha lehetséges olyan természeti katasztrófa, amelyet nem 
lehet előlátni és amely néhány perc alatt megsemmisítené az életet boly
gónkon, csakhogy az ember az utóbbi három és fél évtized alat t annyi 
romboló erőt halmozot t fel, hogy előrejelzés nélkül, pi l lanatok alat t 
megsemmisíthet minden élőt a Földön. 

Ez a felismerés diktálja mindazokat az erőfeszítéseket napjainkban, 
amelyek célja feltartóztatni vagy legalábbis lelassítani a mind pusztí-
tóbb fegyverek további gyártását . 

A dum-dum golyó betiltása 

Az emberiség hosszú történelme során számtalanszor átszenvedte a 
háborúk hozta pusztítást és rombolást. Mégis a leszerelés eszméje, 
vagyis az a törekvés, hogy valamilyen formában szavatolják az emberi
ség békés fejlődésót, aránylag fiatal, alig több mint 250 éves. Az örök 
béke első tervezetét ugyanis — a Projet de Paix Perpetuel-t a francia 
Saint-Pierre fogalmazta meg 1713-ban, síkraszállva azért, hogy a béke 
megőrzése érdekében Európában csökkentsék a fegyverzetet. Angol társa, 
Benton az örök békéről készített tervében (A Plan for Universal and 
Perpetual Peace) már az általános leszerelést szorgalmazta, mert „egy 
hatalom nem vál lalkozhat a leszerelésre, ha a másik nem jár el hasonló

képpen". 
A leszerelési kezdeményezések azonban csak a múlt században szapo

rodtak el. Szabály szerint a mind gyakoribb háborúik szülték. A leszere
lési tárgyalások az új pusztí tó fegyverekhez a túl sok szenvedést okozó 
„ba rbá r " harci eszközökhöz fűződtek. Amikor például a múlt század 
60-as éveiben Oroszország, Bajorország, Ausztria és Poroszország had
serege használni kezdte az ütődéskor repeszdarabokra széteső golyót, a 



később dum-dum golyónak elnevezett lövedéket, 1868-ban megszületett, 
a neves petrovgrádi nyilatkozat , amely elítélte és betil totta ennek a go
lyónak a használatát . 

A múlt századi nemzetközi leszerelési értekezlet munkáját elemezve 
kénytelenek vagyunk megállapítani, hogy nem sokban .különbözött a 
mai hasonló témájú értekezletektől. Régebben is vagy azt t i l tották be, 
ami már elavult, vagy pedig a t i lalma nem volt hatékony. Íme egy 
példa. Murovlyev, a cári Oroszország külügyminisztere 1898. december 
30-án javasolta, hogy szárazföldön és tengeren tiltsák be minden új
fajta lőfegyver és robbanóanyag használatát , továbbá a léggömbből le
dobott bombákat és robbanóanyagokat , a hajókról kilőtt torpedókat és 
a tengeralat t járókat. Erről a javaslatról tárgyalt az 1899-ben Hágában 
tar to t t első békeértekezlct. Szó volt továbbá a hadihajók páncélzatának, 
a hajóágyúk kaliberének korlátozásáról , az ágyútökéletesítés betiltásá
ról és az akkor divatba jött gyorstüzelő puskák tüzelési gyorsaságának 
korlátozásáról. 

És mi történt? Természetesen senki sem akar t lemondani az új vív
mányokról . Tárgyal tak ugyan a ti lalomról, de a kijátszási lehetőségeit is 
ku t a t t ák . így például beti l tották a léggömbből ledobott bombákat öt 
évre, majd azt a második hágai értekezleten, a soha meg nem tartot t 
harmadik értekezletig meghosszabbították. A t i lalom megértéséhez azon
ban tudni kell, hogy a léggömb túl bizonytalan volt és így könnyen 
megeshetett, hogy nem kívánatos célra dobja le bombáját. Ezért egyez
tek bele könnyű szívvel a tilalomba, különben is a repülőgépek fejlődése 
gyorsan elavult tá tette az egész t i lalmat. Mindezen fölül az első világ
háború kitörése egyszerre elsöpört minden addigi megállapodást. 

A Népszövetség próbálkozásai 

Az 1907-ben t a r to t t második hágai értekezleten szabályozták a ten
geralatt járókról k i lő t t aknák és torpedók használatát . Az első világhá
ború eseményei, főként néhány utasszállító hajó sorsa megmutat ta , meny
nyit érnek ezek a megállapodások. A háború gyászos tapasztalatai azon
ban ismételten a fegyverkezés korlátozásáról szóló tárgyalások felújítá
sához vezettek. így az 1922-ben Washingtonban tar tot t értekezlet rész
ben fölállította a tengeralattjárók bevetésének szabályait, bár ezzel kap
csolatban eltérőek voltak a vélemények. Egyes országok (Németország) 
azt hirdették, hogy a tengeralattjáró védelmi fegyver, mások viszont 
(Nagy-Bri tannia) veszélyes támadó fegyverként a betiltását szorgalmaz
ták. N a g y véleménykülönbségek vol tak a repülőgép harci bevezetésével 
kapcsolatban is. Egyesek követelták háborús fölhasználásának betiltását, 
de végül az a felfogás diadalmaskodot t , hogy nem lehet korlátozni a légi 
haderő fejlődését. 

Az első világháború után alakult Népszövetség tevékenységének egyik 
alapvető területe éppen a leszerelés volt. A Genfben, 1925-ben tar to t t 



nemzetközi értekezleten egyezményt írtaik alá a vegyi és bakteriológiai 
fegyverek betiltásáról. A közvélemény ugyanis nagy nyomást gyakorolt 
a ha ta lmakra , az effajta fegyverek betiltása érdekében. N e m tud tak 
azonban megegyezni a repülőgépék és tengeralat t járók harci bevetésének 
korlátozásáról . N e m sokkal több sikert ért el az 1932-ben Genfben tar
tott hasonló értekezlet sem. Nemsokára jött ugyanis a spanyol polgár
háború, majd Olaszország lerohanta Etiópiát . A Népszövetség nem te
hetett többet, mint hogy felemelte szavát a harci gázok etiópiai beve
tése és a spanyol polgári lakosságnak bombázása ellen. Ha tá roza ta iva l 
és tevékenységével azonban a legkevésbé sem tudot t hozzájárulni ahhoz, 
hogy megakadályozza, vagy legalább elodázza a második világháború 
kitörését. 

Veszélyben az emberiség jövője 

A második világháború után egész új formában és új tar ta lommal 
vetődött föl a leszerelés kérdése. Ehhez mindenképpen hozzájárult a H i 
rosimára és Nagaszaki ra ledobott a tombomba, hiszen az új fegyverrel az 
emberiség jövője vált kérdésessé. Az akkor létrejött Egyesült Nemzetek 
Szervezete a nemzetközi béke és biztonság fenntartását nyi lvání tot ta 
legfőbb céljának. A Biztonsági Tanács és az E N S Z Közgyűlése külön 
felelősséget kapot t a leszerelés kérdésében. Az E N S Z legelső ha tározata is 
a leszerelésre vonatkozot t . Ekkor alakult meg az atomerő bizottság, 
amelybe a Biztonsági Tanács valamennyi tagja bekerült és azt kapta 
feladatul, hogy tervet dolgozzon ki az atomerő ellenőrzésére, az a tom
fegyver és minden más tömegpusztí tó fegyver megsemmisítésére. 

A következő évek azonban megmutat ták, hogy mennyire elérhetetlen 
ez a cél. A Szovjetunió akkor még nem rendelkezett a tombomával , te
hát arra összpontosította erőfeszítéseit, hogy minél előbb e fegyver bir
tokába jusson. Másrészt az USA mint egyetlen a tomhata lom minden
áron meg akar ta tar tani monopóliumát. Ez nyomta rá bélyegét a lesze
relési tárgyalásokra is. Az USA 1946 májusában tervet terjesztett be az 
atomerő ellenőrzésére, amely első lépés volt a megoldás felkutatására. 
A terv az első a tombomba kidolgozásában részt vett tudósok jelentésén 
alapult . A tudósok amellett szálltak síkra, hogy tiltsák be az atomfegy
ver további fejlesztését és helyezzék nemzetközi ellenőrzés alá az atom
erő békés fölhasználását, elsősorban az a tomreaktorokat . Baruch, Tru
man akkori amerikai elnök tárgyalási főmegbízottja a tudósok t i l tako
zása ellenére két kiegészítést ju t ta tot t jelentésükbe: az első szerint meg 
kell büntetni minden országot, amely a nemzetközi rendelkezések elle
nére tovább dolgozik az atomfegyverek fejlesztésén, a másik pedig ar
ról, hogy a tilalom megsértőinek megbüntetése érdekében ebben az eset
ben ne legyen érvényes a Biztonsági Tanács ál landó tagjainak vétójoga. 

A tudósoktól azt is követelték, hogy amíg a nemzetközi ellenőrzés ter
vét el nem fogadják, tovább dolgozzanak az amerikai a tombomba töké-



létesítésén. Az amerikai elképzelés az volt, hogy a bombák gyártását 
csak akkor szüntetik be, a felhalmozott bombakészletet csak akkor 
semmisítik meg, ha a nemzetközi egyezményt már hatékonyan alkal
mazzák. Biztosra vették ugyanis, hogy a Szovjetunió ezt nem fogadja 
el. Az amerikai terv lényege ugyanis az volt, hogy először jön az ellen
őrzés, u tána a tilalom. A Szovjetunió számára persze ez nem felelt meg. 
Abba még beleegyeztek volna, hogy betiltsák azt, amivel különben sem 
rendelkeztek, de azt már nem fogadhat ták el, hogy a kísérleteket be
tiltsák, illetve nemzetközi ellenőrzés alá helyezzék. Ezért ők fordítot t 
sorrendet javasoltak, először tiltsák be az a tombombát és semmisítsék 
meg az eddigi készletet, csak utána következzen az ellenőrzés. Persze 
hogy a megegyezés nem születhetett meg. 

Itt el kell mondanunk még valamit . Az atombomba gyártásában részt
vevő amerikai tudósok zöme meg volt győződve arról, hogy csakis az 
atomerő továbbfejlődésének univerzális és szigorú ellenőrzése akadályoz
hatja meg az atomfegyverkezés elburjánzását. Voltak azonban olyanok 
is, akik kezdettől fogva követelték a bomba betiltását. Ez a mozgalom 
Amerikában nem volt népszerű, sőt azt ál l í tották részvevőiről, hogy a 
Szovjetuniónak dolgoznak és ellenük irányult McCar thy szenátor hír
hedt ant ikommunista kampánya. 

Zsákutcában az általános leszerelés 

A háborút követő első években különválasztva tárgyal ták az atom és 
a hagyományos fegyverzetet. Mindkét kérdés tárgyalásán azonban érző
dött a szuperhatalmak közöt t i bizalmatlanság. A Szovjetunió valameny-
nyi hagyományos fegyverzet egyharmaddal való csökkentését szorgal
mazta. Nyuga t számára ez elfogadhatatlan volt, mert ezzel megmaradt 
volna a hagyományos szovjet fegyverzet fölénye. A kérdés megközelí
tése tehát azóta sem változott , amit bizonyí tanak a már évek óta siker
telenül folyó bécsi közép-európai fegyverzetcsökkentési tárgyalások. A 
legfőbb vitás kérdés, hogyan lehet egyensúlyt teremteni: vajon mindkét 
fél egyenlő arányú fegyverzetcsökkentésével-e (mint a Szovjetunió ja
vasolja), vagy pedig a tényleges haderő csökkentésével (mint N y u g a t 
javasolja). 

A két külön vágányon haladó leszerelési tárgyalás nem hozhatot t si
kert már azért sem, mert az egyik bizottság sikere a másikétól függött. 
Ezért 1952-ben a ké t bizottságot megszüntették és helyükbe egységes bi
zottság alakult. Ez azonban nem volt elegendő ahhoz, hogy a tárgyaláso
kon több eredményt érjenek el. Mindössze annyi történt , hogy az első szov
jet a tombomba 1949. évi fölrobbantása után többé nem volt értelme 
annak, hogy a nukleáris leszerelést a hagyományostól különválasztva 
tárgyalják. Az új bizottság azt a feladatot kapta , hogy készítsen javas
latot „valamennyi tömegpusztí tó fegyver kor lá tozására és kiegyensúlyo
zott csökkentésére, valamint kutasson föl intézkedéseket az atomerő si-



keres nemzetközi ellenőrzésére, hogy szavatolja az atomfegyver betiltását 
és az atomerőnek kizárólag békés célokra való felhasználását". 

A tárgyalások egyes szakaszaiban úgy tűnt, hogy az álláspontok kö 
zelebb kerültek. így 1955-ben Kelet és Nyuga t egyetértésre jutott az 
atomfegyver totális betiltásáról. Igen ám, de ez csak akkor lépett volna 
életbe, ha mindkét fél 75 százalékban csökkenti haderejét. Megállapodás 
jött létre arról is, hogy az egyezmény betartása érdekében állandó el
lenőrző állomásokat létesítenek. Ez a megállapodás azért születhetett 
meg, mert a Szovjetunió a régebbi angol és francia terv elfogadásával 
új javaslatot terjesztett be. A lényeg az volt, hogy a Szovjetunió enged
ményt tett az addig legtöbbet vi ta tot t kérdésben és beleegyezett az el
lenőrzésbe saját területén. Amikor azonban a Szovjetunió elfogadta az 
amerikai elképzelések alapján készült angol és francia javaslatot, az 
USA egyszerre saját javaslata ellen fordult. Jellemző mozzanata ez a 
leszerelési tárgyalásoknak, hiszen mindkét fél úgy fogalmazza meg ja
vaslatait, hogy majdnem biztosra veszi, hogy a másik fél úgy sem fogad
ja el. H a mégis elfogadja, akkor a javaslatot visszavonják, mint ahogy 
1955-ben is tették. 

Szerény sikerek 

Az általános és teljes leszerelés ilyen megfeneklése után tértek át a 
„korlá tozot t intézkedésekre". Ezzel kapcsolatban legfontosabb volt a 
stratégiai légi haderő ellenőrzése és a közép-európai fegyverzetcsökken
tés. Amikor ugyanis kiderült, hogy az a tombombát nem lehet betiltani, 
megpróbálták legalább ellenőrzés alá venni az őket szállító repülőgépe
ket. A rakéták ugyanis akkor még csak tirJkos tervként léteztek. A kí
sérleti a tombombák viszont egymás után robbantak föl mind az USA-
ban, mind a Szovjetunióban. Mindkét fél azon dolgozott , hogy köny-
nyebb és könnyebben szállítható bombákkal gazdagítsa fegyvertárát. 

Kezdetben úgy tűnt , hogy a londoni tárgyalások jól indulnak és H a 
rold Stassen amerikai küldött számos kérdésben megegyezésre jut a 
Szovjetunióval. Ekkor jelentkezett azonban a hidegháború szelleme, 
John Foster Dulles akkori amerikai külügyminiszter. Stassent vissza
rendelték. A tárgyalások ezzel ugyan nem szakadtak meg, de nem is jár
tak sikerrel. 

Az egész háború utáni időszak egyik legfontosabb leszerelési ered
ménye az 1961. évi amerikai—szovjet egyezmény volt. Alapvető célja 
a fegyverek nélküli világ megteremtése. E rendkívül jelentős okmány 
reménysugárként csillant föl a két ellenséges tömbre oszló világban. Az 
egyezmény ugyanis kifejezte azt a közös óhajt, hogy a leszerelés ál talá
nos és teljes legyen, hogy a háború megszűnjön a nemzetközi viszályok 
megoldási eszköze lenni. Az egyezmény síkraszállt a viszályoknak az 
E N S Z a lapokmány elveivel összhangban történő békés megoldásáért. E 
cél elérésére az egyezmény előirányozta: a fegyveres erők feloszlatását; 



a ikatonai támaszpontok fölszámolását; a fegyvergyártás beszüntetését és 
a fegyverek megszüntetését; valamennyi atom-, nukleáris, bakteriológiai 
és más tömegpusztí tó fegyver megsemmisítését, illetve további gyártásá
nak beszüntetését; a tömegpusztí tó fegyverek minden hordozóeszközének 
megsemmisítését; az államok ka tona i erőfeszítéseinek megszervezésére 
irányuló szervezetek és intézmények felszámolását; a katonai képzés be
szüntetését és valamennyi katonai szolgálat megszüntetését; a hadsereg 
kiadásainak beszüntetését. 

N o h a mindez csak álomnak tűnik, meglepő, hogy akkor mégis egyet
értésre jutot tak. A vita csak a nemzetközi ellenőrzés és hitelesítés körül 
robbant ki. Ugyanis mind a két fél arra akar t biztosítékot kapni , hogy 
a másik fél t i tokban nem készít ellene valamit . Az USA messzemenő el
lenőrzési intézkedéseket követelt, a Szovjetunió viszont ezt ellenezte, 
mert az ellenőrzésben „a kémkedés törvényesítésének" kísérletét lá t ta . 

Az abban az időben olyan nagy problémát képező ellenőrzés a későb
biek során a technológiai fejlődéssel magától megoldódott . A kémműhol 
dak ugyanis ezt a föladatot sikeresen ellátják és a SALT—I. megálla
podás az ellenőrzést már rá is bízta a nemzeti ellenőrzés műszáki esz
közeire. Szükségtelenné vált tehát a helyszíni ellenőrzés. A két fél bele-
gyugodhatot t a kémműholdak általi ellenőrzésbe, és csak arra kötelezte 
magát, hogy nem gátolja meg az ellenőrzésnek ezt a módját. 

Az 1961. évi egyezmény tehát elérhetetlen álomként került be a d ip
lomácia történetébe. Ugyanakkor azonban utat nyitot t az azokban az 
években jelentkező más, kisebb horderejű egyezmények megkötéséhez. 
Már ezt megelőzően 1959-ben egyezményt ír tak alá az Északi-sarkról. 
Ebben mind a két fél kötelezte magát arra , hogy itt nem tar t atomfegy
vereket és a világnak ezt a részét nem használja fel atomkísérletekre. 
1963-ban egyezményt ír tak alá az atomkísérletek részleges vagy kor lá 
tozott betiltásáról. 1968-ban megszületett az atomfegyver továbbterje
dését fékező egyezmény. 1969 J ben egyezményt kötöttek a világűr a tom
kísérletekre vagy atomfegyver tárolására való felhasználásának betiltá
sáról. Még abban az évben megállapodtak Dél-Amerika atommentes 
övezetté nyi lvání tásában. 1971-ben létrejött a tengerfenéken való atom
kísérletezés és atomfegyver-tárolás betiltásáról szóló egyezmény. 1972-
ben pedig aláír ták a biológiai fegyverről szóló konvenciót. 

Csak néhány fontos egyezményt soroltunk föl. Biztos, hogy ezek az 
egyezmények visszatükrözték az atomfegyverekkel felidézett veszélyek 
tuda tá t és ezért értékes v ívmányok. N e m feledkezhetünk meg azonban 
arról, hogy a második világháború után a világ számos pontján folyt 
háború és ezek a háborúk mintegy 20 millió emberéletet követeltek. Tör
tént pedig mindez abban az időszakban amikor több száz határozatot 
hoztak valamennyi fegyvernem betil tásának szükségességéről. Sok ezer 
összejövetelt ta r to t tak , de sem ezek, sem pedig az egyezmények ered
ményeként egyetlenegy atom- vagy egyéb fegyvert sem ti l tot tak be. Az 
egyezmények elemzéséből az tűnik ki, hogy azok csak a kevésbé lénye
ges dolgokon vál tozta t tak . 



Vegyük például az atomfegyver világűri tárolását betiltó egyezményt. 
Ennek a fegyvernek a világűrbe való feljuttatása túl drága és műszaki
lag nagyon nehéz is. Ezért mondtak le róla olyan könnyen. Vagy ve
gyük a tengerfenékről szóló egyezményt. Л Szovjetunió azt javasolta, 
hogy tiltsanak be minden katonai rendszert a tengeren vagy a tenger
fenéken. Az USA a tengerfenéken beásott stratégiai fegyverek tilalmát 
szorgalmazta. Miért? Elsősorban azért, mert az amerikai haditengerészet 
a Poseidon és a Trident atom-tengeralatt járó hordozású rakéta fejlesz
tése mellett foglalt állást. 

Könnyű volt tehát megegyezni abban, amiben az egyik fél sem volt 
érdekelve. Az 50-es és a 60-as években mind a két szuperhatalom szá
mos javaslattal állt elő valamelyik fegyverfajta betiltásáról vagy tovább
terjedésének megakadályozásáról. Nagyon jól tudták azonban, hogy a 
másik fél biztosan elveti a javaslatot, mer t a javaslat elfogadása csak 
az egyik félnek hozott volna hasznot. A sok javaslat célja mindig az 
volt, hogy megőrizzenek vagy éppen növeljenek valamilyen megszerzett 
előnyt, vagy pedig valamilyen területen csökkentsék a másik fél előnyét. 

íme néhány ilyen javaslat. A Szovjetunió 1950-ben, 1953-ban és 1956-
ban javasolta a haderők egy-egymillió emberrel való csökkentését. Az 
a korszak volt ez, amikor a Szovjetuniónak e téren abszolút fölénye 
volt, az egyszerű csökkentést tehát a meglévő a ránynak a fenntartását 
jelentette volna, így aztán nem volt nehéz ilyen javaslattal előállnia. Az 
USA 1964. január 20-án javasolta a középhatósugarú bombázógépek be
tiltását. Az a korszak volt ez, amikor az USA elévült В—47-es közép
hatósugarú bombázógépeit a korszerű В—52-esekkel cserélte fel. Tud ták 
tehát, hogy a javaslat elfogadásával a Szovjetunió lemondana az atom
fegyver hordozására alkalmas légi haderejének 80 százalékáról. A Szov
jetunió javasolta az atomfegyver hajón, repülőgépen és tengeralattjárón 
való szállításának betiltását, amikor az USA-nak már volt, neki még 
nem volt ilyen szállítórendszere. Az USA 1964. január 21-én javasolta 
a hasí tóanyagek további termelésének betiltását, hiszen akkor jóval na
gyobb tartaléka volt, mint a Szovjetuniónak. A Szovjetunió 1964. feb
ruár 17-én javasolta az atomfegyver bombázógéppel való szállításának 
betiltását, mert akkor még nem rendelkezett ilyen bombázógépekkel. 

Megkülönböztetett figyelmet érdemel a szuperhatalmák magatartása 
az atomkísérletek betiltásának ügyében. El kell mondanunk, hogy az 
atomkísérletek betiltását akkor kezdték tömegesen követelni, amikor az 
1954. március 1-én a Bikini-szigeteken fölrobbantott a tombomba követ
kezményeként veszélyes radioaktív csapadék jelentkezett Japánban . Az 
első tárgyalások 1955 májusában kezdődtek meg. Nyuga t a próbarob
bantások beszüntetését más leszerelés-ellenőrzési intézkedésekhez, külön 
pedig a hasadóanyagok gyártásának beszüntetéséhez kötötte. A tárgya
lások többször megszakadtak az ellenőrzés kérdésében támadt ellentétek 
miatt . Végül 1958-ban Genfben megállapodás született a levegőben, a 
világűrben és víz alatt végrehajtott atomkísérletek ellenőrzési rendszeré-



nek kiépítéséről. Mintegy 180 ellenőrző pont létesítését javasoltaik, a 
Szovjetunió beleegyezett abba, hogy területén évente három ellenőrzést 
tar tsanak, N y u g a t pedig azt követelte, hogy helyezzenek el hét auto
matikus „fekete dobozt" . 

Az a tomhata lmak 1958-ban három évre megállapodtak az atomkísér
letek beszüntetésében. A Szovjetunió 1961 augusztusában megszegte ezt 
a moratór iumot és végrehajtotta addigi legnagyobb atomkísérletét. Az 
el nem kötelezett országok Belgrádban tar to t t első csúcsértekezlete előtt 
tör tént ez. Az elhidegülés időszaka után 1963 közepén felújították az 
atomkísérletek betiltásáról folyó tárgyalásokat és 1963. augusztus 5-én 
Moszkvában alá is í r ták a légi, világűri és vízalatt i atomrobbantások be
tiltásáról szóló szerződést. A szerződéshez több mint száz ország csat
lakozott . Franciaország és a Kínai N K azonban nem volt hajlandó csat
lakozni. A szerződés mindenképpen jelentős v ívmány, mert elejét vette 
az emberi környezet további szennyeződésének. Az atomfegyverek to 
vábbfejlesztése szempontjából azonban nem sokat jelentett, hiszen akkor 
már megkezdődtek a földalatti atomkísérletek. A szuperhatalmak ugyan
is ekkor már a könnyebb, de nagyobb pusztító erejű atomfegyverek ki
kísérletezésén dolgoztak, azzal a céllal, hogy azokat az interkontinen
tális rakéták csúcsán helyezzék el. A légköri és tengeri atomkísérletek 
tehát nem azért szűntek meg, mert a világszerte tömegessé vált t i l tako
zások visszakozásra kényszerítették a nagyhata lmakat , hanem azért, 
mert a levegőben már nem volt mit kísérletezniük. 

Különösen cinikus volt a földalatti a tomrobbantások erejét 150 ikilo-
tonnára korlátozó egyezmény, mivel akkor már senki sem volt érdekel
ve a nagyobb erejű próbarobbantásban. Mellékesen jegyezzük csak meg, 
hogy a Hiros imára ledobott a tombomba 5 ki lótonnás volt! Az 1967-ben 
nagydobra vert egyezmény, amely az atomfegyver világűri tárolását 
tiltja be, ugyancsak hiábavaló volt. Vajon annak akarták-e elejét venni, 
hogy Kamerun vagy Burundi a tombombát küldjön a világűrbe, vagy a 
Naprendszer valamelyik bolygójára? 

Az atomfegyverek betiltását szolgáló egyezmény mindenképpen hasz
nos megállapodás volt, de csak akkor született meg, amikor a szuperha
ta lmak ebben már saját érdeküket fedezték föl. A terjesztés megakadá
lyozásában ugyanis saját biztonsági szükségletüket vélték kielégíteni. 
Tehát saját biztonságuk szavatolását keresték abban, amivel ők a világ 
biztonságát fenyegetik. Mintha az atomfegyver veszélye azok részéről 
fenyegetne, akik ezzel a fegyverrel még nem rendelkeznek. Cinikus a 
nagyhata lmak magatartása abban is, hogy mind a mai napig nem vál
lal tak kezességet arra , hogy ezt a szörnyű fegyvert nem vetik be azok 
ellen, akik ilyen fegyverrel nem rendelkeznek. 



A SAW-tárgyalások 

Az utóbbi évtized legfontosabb leszerelési tárgyalásai a két szuperha
talomnak a stratégiai fegyverzet korlátozásáról folyó tárgyalása volt, az 
úgynevezett SALT (Strategic Arm Limit Talks) . A tárgyalások 1969-ben 
kezdődtek, az volt a céljuk, hogy megakadályozzák a több atomtöltésű 
rakéták továbbfejlesztését (angol rövidítésük M I R V ) . A SALT—I. ezt 
a kérdést nem tudta megoldani, mivel a megoldást a SALT-I I . egyez
ményre bízta. A SALT-I . csak a stratégiai rakéták két t ípusára vonat
kozott : a földi telepítésű interkontinentális rakétákra (ICMB) és a ten
geralattjárókról ki lőt t rakétákra (SLBM). Az egyezmény a szárazföldi 
és a tengeralatt járókon elhelyezett kilövőberendezések számát korlátozta 
(az USA-ét 710-re, a Szovjetuniót 950-re), és meghatározta a rakéta
hordozó tengeralattjárók számát is (az USA-ban 44, a Szovjetunióban 

Ezekkel az adatokkal kapcsolatban még el kell mondanunk, hogy a 
SALT-I . megkötése idején feladták azt a stratégiát, mely szerint a rög
zített kilövő berendezések révén sikeresen vissza lehet vágni a másik 
fél esetleges a tomtámadására . A nukleáris stratégiák ekkor már a ten
geralatt járókra és a repülőgépekre tették át a hangsúlyt . Még egyszer 
beigazolódott tehát, hogy a fegyverzet és a stratégia a megállapodások 
előtt halad. Az egyezmény bezárja a kört , de rögtön utána új fegyverek 
jelentkeznek, amelyeket a meglévő egyezmények már nem ölelnek föl. 
Ezért nem terjedhetett ki az egyezmény a Backfire bombázógépekre, 
amelyekről mind a két fél azt ál l í totta, hogy nem stratégiai fegyverek. 
A SALT—I. nem til totta be a meglévő fegyverek korszerűsítését sem. 
Valójában tehát lehetővé tette a fegyverkezési verseny új szakaszának 
megkezdését, mégpedig a versengést azon fegyverek terén, amelyekről a 
SALT—I. nem tesz említést, de amelyek már készen áll tak a katonai 
stratégiák terveiben. Ilyenek voltak a cirkáló és a mozgó rakéták. A 
Szovjetunió pedig erőfeszítéseit a SALT-I . által be nem til tott súlyosabb 
és hatalmasabb rakéták elkészítésére összpontosította. 

Mivel felismerték a SALT—I. hiányosságalt, megszületett a S A L T — I I . 
egyezmény, amely 1977 októberétől 1985 decemberéig kor lá tozta volna 
a stratégiai offenzív rakéták gyártását . Ezen egyezmény szerint mind
két fél meghatározot t számú stratégiai hordozórendszerrel rendelkezett 
volna. Ezenkívül meghatározták a több töltetű (MIRV) Interkontinen
tális rakéták (ICBM) és tengeralatt járó-hordozású rakéták (SLBM) számát 
is. Mindkét fél legfeljebb 2400 interkontinentális rakétával , tengeralatt
járóról kilőhető rakétával és nehézbombázóval rendelkezhetett volna. 
Ebből 1320-rakétát szerelhettek volna föl több atomtöltettel . A SALT— 
II . sem ölelte fel a c irkálórakétákat és a Backfire szovjet repülőgépet. 
Mindkét fél azt áll í totta, hogy ezek nem stratégiai fegyverek. Külön 
kérdést képez az egyezménnyel szintén föl nem ölelt Pershing és SS—20 
rakéta, amelyekről a szembenálló felek azt ál l í tották, hogy középha tó-
sugarúak. Ezek a rakéták valójában már annak az új stratégiának a ki-



fejezései, amely szerint lehetséges korlátozot t atomháború, tehát olyan 
atomháború, amelyben csak korlátozot t területen, elsősorban Európában 
vetnek be az a tomí egy véreket. 

Kérdés, mi. a pozi t ívum ezekben az egyezményekben. A SALT-egyez-
mínyek legfőbb v ívmánya elsősorban politikai természetű. A fegyverke
zési verseny fel tar tóztatása szempontjából nem sokat jelentenek, a le
szerelés szempontjából pedig még kevesebbet. Legfőbb értékük, hogy leg
alább lelassították a szuperhatalmak nukleáris vetélkedését. Bennük elő
ször i rányozták elő a nukleáris fegyverkilövő berendezések leszerelését, 
habár itt már elavult berendezésekről és repülőgépekről van szó (szov
jet kilövő berendezések és az elavult В—52-es amerikai bombázógépek). 
Tehát a SALT-megegyezés sem kivétel az alól a szabály alól, hogy azt a 
fegyverzetet tiltsák be, amely már elavult. A SALT—II . kifejezte a tár
gyaló felek készségét, hogy tárgyaljanak a SALT—III - ró l , a stratégiai 
fegyverzet további korlátozásáról. De már a S A L T — U - t sem cikkelyez-
ték be és a SALT—II I . pedig teljesen bizonytalan. 

A SALT-tárgyalásoknak különben is nagy fogyatékosságaik voltak. 
Túl magas szinten fagyasztották be a stratégiai fegyverkezést. H a pél
dául a SALT hatályba lépett volna, 1972-höz viszonyítva az USA és 
a Szovjetunió 40 százalékkal növelte volna több atomtöltésű rakétái szá
mát, a hordozórakéták száma pedig 50—70 százalékkal növekedett vol
na. N e m is szólva arról, hogy a S A L T — I I . egyáltalán nem ölelte fel 
a cirkálórakéták és a mozgó rakétakilövő berendezéseket. 

Az el nem kötelezettek erőfeszítései 

Mindezen fölül, mint mondot tuk, az amerikai szenátus nem cikke-
lyezte be a SALT—II . egyezményt. Reagan amerikai elnök már a vá
lasztás előtti kampányban bejelentette, hogy az egyezmény módosítását 
fogja kérni, és a megállapodást a szovjet—amerikai viszony általános 
alakulásától teszi függővé. Ebben nincs semmi új, hiszen már Kissinger, 
volt amerikai külügyminiszter a SALT—I. és a SALT—II . megalkotója, 
hangsúlyozta, hogy a tárgyalásokat mindig kössék össze a szovjet—ame
rikai viszony ál lapotával . Car ter ettől elállt és abból indult ki, hogy az 
egyezménynek a napi polit ikán tú lmutató politikai eredményei lehetnek. 
A SALT-egyezmény becikkelyezésére mindenképpen kihatással voltak a 
későbbi események is, köztük a Szovjetunió afganisztáni beavatkozása. 
A két szuperhatalom közötti viszony megromlása kérdésessé tette a to
vábbi leszerelési tárgyalásokat . Az eurorakétákról folyó genfi tárgyalá
sok elakadtak, a stratégiai rakétákról folyó tárgyalások távlata pedig 
teljesen ködbe veszett. A világhelyzet semmiképpen sem kedvez a népek 
óhajának, hogy véget vessenek a fegyverkezési versenynek. 

Az eddig elmondottakból néhány következtetés adódik. Legelőször is 
az, hogy az eddigi erőfeszítések ellenére a leszerelési tárgyalások meg
marad tak a két szuperhatalom fennhatósága alatt . Ezzel magyarázható 



az. el nem kötelezettek erőfeszítése, hogy változtassanak a helyzeten. A 
leszerelésért vívott harc ugyanis alkotórésze az el nem kötelezettek há
borús veszély elleni küzdelmének. Belgrádban már az 1961. évi első 
csúcsértekezleten követelték valamennyi atomkísérlet beszüntetését. Az
óta is következetesen síkraszállnak az általános és teljes leszerelésért. 
Valamennyi el nem kötelezett csúcsértekezleten a leszerelés előkelő he
lyet kapott minden határozatban. A Sri Lankában tar tot t ötödik csúcs
értekezleten Tito elnök javaslatára kezdeményezték az E N S Z lesze
relési rendkívüli ülésszakának összehívását és azt meg is ta r to t ták 1978 
májusában. Az ott elfogadott akcióprogram a nemzetközi közösség ha
talmas többségének véleménye szerint hozzájárulhat ahhoz, hogy „az 
emberiség megszabaduljon a háború szörnyűségeitől és a létét fenyegető 
veszélyektől". A rendkívüli ülésszak határozatot hozott az új leszerelési 
bizottság megalakításáról is, amelyben a két tömb képviselői mellett 
helyet kapot t 21 el nem kötelezett ország is. 

Ez év júniusában összeül az ENSZ-közgyűlés I I . leszerelési rendkí
vüli ülésszaka is. Az ülésszak legfontosabb problémaként megtárgyalja 
az atomháború kitörésének megakadályozását . A világközvélemény kö
vetelésére az öt a tomhata lomnak álláspontot kell elfoglalnia és javaslat
tal kell előállnia. 

A nemzetközi helyzet mai állapota, a szuperhatalmak közötti viszony 
kiéleződése, a détente válsága azonban arra utal, hogy súlyos körülmé
nyek között folyik a rendkívüli ülésszak előkészítése. Ez mindenképpen 
kihatással lesz az emberiség, az el nem kötelezett országok és a világ 
valamennyi haladó erejének követelésére, hogy vessenek véget a fegy
verkezesi versenynek és kezdjenek hatékony tárgyalásokat a leszere
lésről. 



ХЗДОХ^) SOlAOUlfriQ 

NAIV PACIFIZMUS — VAGY VALAMI MÁS? 

A nyugat-európai békemozgalmakról néhány szempontból 

A pacifizmus fogalmának a lexikon meghatározása szerint szűkebb és 
tágabb értelme van. Szűkebb értelemben: abszolút háborúellenesség ab
ból az erkölcsi és gyakorla t i megfontolásból, hogy a háború okozta vesz
teségeket semmilyen győzelem sem kárpótolhat ja . Tágabb értelemben: 
azok a békemozgálmak, amelyek a háborúnak, mint az adott polit ikát 
erőszakos eszközökkel folytató társadalmi fenoménnek a feltétel nélküli 
ki iktatását tűzték zászlajukra. 

A m o d e m pacifizmus elődei a kvékerek (szigorú erkölcsi szabályokat 
követő , papság és szertartások nélkül élő, a 17. században Angliában 
keletkezett protestáns felekezet) és a mennoni ták (ugyancsak szigorú élet
szabályt követelő protestáns szekta, a 16. századi holland alapító, Men
no Simons névéről) . Mindkét törekvés hívei radikálisan szembeszegül
tek a (hadkötelezettség teljesítésével. Soraikból kerültök ki az első paci
fista társaságok tagjai. 

Damoklész kardjaként 

Vajon az európai békemozgalmak, amelyek az óvilágban felhalmozott 
fegyverkészlet további halmozása, újabb a tomrakétákkal való gyarapí
tása ellen emelték fel — jogosan — szavukat , naiv pacifisták-e és va
jon beskatulyázhatók-e ebbe a fogalomkörbe, mint ahogyan azt néme
lyek, főként természetesen a leginkább érintettek megtenni igyekszenek. 

N é h á n y tény, néhány adat : 
A jelenlegi nemzetközi viszonyokra három alapvető megoldatlan prob

léma nyomja rá bélyegét, amely, ha politikai megoldás nélkül marad, 
félő, hogy fegyveres konfliktusokba torkoll ik: 

1. Elsősorban a gazdag és szegény, pontosabban az északi és déli 
földrész fejlett és fejletlen országai közöt t i óriási különbségekből adódó 
problémáról van szó. A szegények mind szegényebbekké, a gazdagok 



mind gazdagabbakká válnak, s a szakadék egyre mélyül. Korunkban 
800 millió ember él nyomorúságos életkörülmények között . Ezzel egy
idejűleg a fejlett országok a soha nem látott anyagi fejlettség eredmé
nyeként élvezhetik a jólétet. A fejlődő országok adóssága meghaladja a 
350 milliárd dollárt (1980-as adat) , s napról napra tovább növekszik. 
A fejlett országok mindezt figyelmen k ívül hagyva évente több mint 
450 milliárd dollárt költenek tömegpusztí tó fegyverek gyártására. 

2. Másodsorban léteznek és ál landóan gyarapodnak a nukleáris be
avatkozásra és háborúra mindenkor kész fegyveres erők. Ez a probléma
kör szorosan összefügg az 1. pont alatt vázol takkal . A katonai kiadá
sok a gazdaságilag viszonylag kiegyensúlyozott és fejlett ipari országo
kat is kimerí t ik , hiszen nem ritka, hogy társadalmi össztermékük 10 
százalékát katonai erejük terebélyesítésére és fenntartására fordítják. 

3. Harmadsorban a nagyhata lmak minden lehetséges formában hege
móniára törekszenek, minden alkalmat és pil lanatot megragadva arra, 
hogy erőfölényre tegyenek szert, és kiszélesítsék befolyási övezeteiket, 
gyarapí tsák katonai-poli t ikai szervezetüket, amelyek voltaképpen a fen
tebb felsorolt nyíl t problémák egyenes következményeiként jöttek létre. 

Európa helyzetére ebben az összefüggésben jellemző: három és fél év
tizeddel a második világháború után, amikor a tudomány, a technika és 
a munkatermelékenység hihetetlen magas szintű, az óvilág fölött D a 
moklész kardjaként függ a két egymással szemben álló katonai tömb, 
a N A T O és a Varsói Szerződés által felhalmozott hagyományos és 
atomfegyverkészlet. Sőt a jelek arra uta lnak, hogy egy ál landóan felfelé 
kapaszkodó spirálishoz hasonlóan — a másik fél fölényére h iva tkozva 
ezúttal amerikai nyomásra a N A T O — újabb, az eddiginél korszerűbb 
atomfegyvereket ál l í tanak majd hadrendbe (Pershing, szárnyasrakéták). 
Miért? 

Az atomfegyverkezés irracionális dimenziója 

Az utóbbi néhány esztendőben a NATO-országok , különösen az Egye
sült Államok rendkívül szerteágazó politikai és p ropaganda-kampányt 
folytat tak annak bizonyítására, hogy a N A T O európai nukleáris arze
nálja alatt marad a Szovjetunióénak. 

Ezzel szemben igazság az, hogy mindkét félnek máris annyi takt ikai 
és stratégiai atomfegyvere van, hogy akár az egész világot is többszörö
sen megsemmisítheti vele. Amióta azonban a Szovjetunió — Nyuga t -Euró 
pa felé i rányí tva — hadrendbe áll í totta a Nyuga ton SS—20 a tomraké
táit, az Egyesült Államok hivatalos formában és erőteljesen sürgeti a 
N A T O európai nukleáris fegyverzete korszerűsítésének szükségességét. 

1979 decemberében a N A T O minisztertanácsának Brüsszelben meg
tar tot t ülése ha tá roza to t hozott , hogy Európa földjén fel kell szerelni 
572 Pershinget és cirkálórakétát , s ugyanakkor tárgyalásokat kell kez -



deni az eurorakéták további sorsáról a Szovjetunióval. Ez az úgyneve
zett kettős határozat . Az Egyesült Államok javaslata bizonyos N A T O -
tagországokban, különösen azokban az országokban nem talált osztatla
nul kedvező visszhangra, amelyek területén az új fegyvertípusokat el
helyezni tervezik. Egyetlen kivétel Nagy-Bri tannia volt. 

Az 572 lövedéket a következő kulcs szerint helyeznék el Európában: 
Nagy-Bri tanniában 160 cirkálórakétát , Hol landiában és Belgiumban 48— 
48-at, Olaszországban 112-t, az NSZK-ban 96 cirkálórakétát és 204 
Pershing 2-t. 

A N A T O kettős határozat elvben a következőképpen módosította a 
tényállást: minthogy az új eurorakétákkal mindössze 10 perc leforgása 
alat t csapás mérhető a Szovjetunióra Európából , megváltozott a koráb
bi erőviszony. Következésképpen: a SALT—2 megállapodás egyik par t 
nerét — a Szovjetuniót — a másik — az USA — olyan nukleáris fegy
verekkel támadhat ja , amelyekről nem tárgyal tak a SALT—2 keretében. 
Éspedig nem az Egyesült Államok, hanem Európa talajáról. Ugyanakkor 
a Szovjetunió elvben csakis azokkal a fegyverekkel támadhatja az 
USA^t, amelyekről a SALT—2 szerződés keretében megállapodott az 
USA-val . 

A SALT—2-vel bizonyos egyensúlyt kellett volna biztosítani a nuk
leáris lövedékrendszerek viszonylatában, ám a Varsói Szerződés illeté
keseinek megítélése szerint a N A T O kettős ha tározata fölényhez jut tat
ta a N A T O - t , mert arra épít, hogy Európából támad, és ilyenformán 
saját területét kizárja (?!). Tehát lehetősége van arra, hogy Európa te
rületén folytasson nukleáris háborút , miközben Amerika területét meg
kíméli. I t t természetesen abból a feltevésből kell kiindulni, hogy a má
sik fél „racionálisan viselkedik". 

A Varsói Szerződés a Szovjetunió vezetésével heves ellenállást tanúsí
tott az Egyesült Államok és a N A T O szándékával szemben. Képviselői 
szerint Európa földjén hosszabb idő óta egyensúly áll fenn a két hata
lom atomütőereje között , a Varsói Szerződés „az elmúlt t íz esztendőben 
egyetlenegy jövedékke l sem gyarapí to t ta a közép-hatósugarú nukleáris 
fegyvertárát" , azzal a megszorítással, hogy az SS—20 hadrendbe állítá
sával vol taképpen pusztán felváltotta az 590 helyhezkötött SS—4-est, 
illetve SS—5-öst — amit a maga részéről a másik fél már jóval koráb
ban megtett. 

Még egy aligha lényegtelen vonatkozás: minden eddigi arra irányuló 
igyekezet, hogy különféle technológiai újításokkal az egyik vagy má
sik fél olyan mértékben tökéletesítse atomfegyverkezését, hogy ezáltal 
ráerőszakolhassa politikai akara tá t a másikra, illetve szövetségeseire, 
h iábavalónak bizonyult . Ugyanis rövid idő után a másik fél behozta a 
lemaradását , sőt mindig bizonyos kisebb-nagyobb előnyre is szert tett. 

Ez az atomfegyverkezés irracionális dimenziója egyszersmind a béke
mozgalmak mozgató rugója. 



1981 októbere 

A Német Szövetségi Köztársaság kicsiny fővárosa még soha nem volt 
akkora eömeggyűlés színhelye, mint tavaly október 10-én: Százötven
ezer embert vártajk, de jóval többen érkeztek, a siker meghaladta a szer
vezők reményeit. N e m sokkal később Londonban, Rómában, Brüsszel
ben és más nyugat-európai városokban is több min t félmillió ember til
takozot t a nukleáris fegyverek nyugat-európai telepítése ellen. A 60-as 
évek, a vietnami háború elleni tüntetések időszaka óta nem volt példa 
Európában ilyen méretű t i l takozó hul lámra. Volt olyan város, ahol há
rom évtizede nem volt annyi tünte tő az utcán, mint tavaly októberben. 
Ezeket az adatokat és a fentebb e lmondot takat szem előtt t a r t va ismét 
előretolakszik a kérdés: na iv pacifistákról van szó? 

Számos jel muta t ta , hogy sök német, ha nem is volt hajlandó közvet
lenül részt venni a szervezett mozgalmak akcióiban, egyre nyugtala
nabb a N A T O nyugat-németországi nukleáris arzenáljának növekedése 
és modernizálása miatt . 

Az a tény, hogy az atomfegyver-ellenes mozgalom az elmúlt időszak
ban ennyire megerősödött, konkrétan két okra vezethető vissza: 

— Döntést kell hozni a szárnyasrakéták és a Pershing—2 rakéták 
(Nagy-Bri tanniában a Trident rakéták kérdésében és ez a nukleáris 
fegyverek kérdésére terelte a közvélemény figyelmét. 

— Az amerikai ko rmányza t kemény reagálása a Szovjetunió atom
fegyverzetének modernizálására, ami sok európai szemében növelte a 
nukeláris háború veszélyét. 

Reagan amerikai elnöknek az Európa területén folyó korlátozott nuk
leáris háborúról te t t kijelentése — amelyet utólag ő félreértésnek minő
sített — ugyancsák érzékenyen érintette az európai, k ivál tképp pedig 
a nyugatnémet közvéleményt. 

Az atomfegyver-ellenes érzelmek felerősödése. Európában részben a 
hagyományos baloldali érvek sikerével is magyarázható , de nem elha
nyagolható az egyház felfogásának szerepe sem. 

A táptalaj 

a) A békemozgalmakra nagy hatássál vannak bizonyos keresztény kö
rök. A protestáns köröket különösen meghódí to t ták ezek az eszmék, sőt 
az Evangélikus Egyház néhány nagy alakja, mint pl. Mart in Niemöller 
lelkész, a nácizmus elleni küzdelem híres és érdemes veteránja, vagy 
Heinrich Albertz lelkész, Nyugat-Berl in volt polgármestere, elkötelezett
jükké vált . 

A katolikusok ál talában tar tózkodóbbak. A nagyon konzervat ív püs
pöki k a r gyanakvással szemlél egy olyan mozgalmat , amely ítélete sze
rint gyöngíti a keresztény N y u g a t védelmét. Mindemellett a Német Ka-



tolikus Ifjúsági Szövetség teljesen beleolvadt a mozgalomba és hittest
véreit is igyekszik megnyerni . 

b) A leszerelésért folyó nagy keresztes hadjárat másik táptalaja a 
„zöldek" és az „a l te rna t ívok" ellentétes világa. Azaz a környezetvédők, 
valamint azok a népes csoportok és közösségek, amelyek Nyugat-Ber
linben és szerte Nyugat -Németországban a létezés, az élet, a termelés 
„más módjá t" igyekeznek kitalálni és kipróbálni, szakítva a kényelem 
és a fogyasztás társadalmával . Ez a többnyire nyugodt és nem erősza
kos, vá l lak marginalitás egyre nagyobb számban vonzza a fiatalokat és 
a kevésbé fiatalokat. Ez az i rányzat elkerülhetetlenül magára ismert egy 
pacifista, gyakran antimilitarista és mindenekfelett a nukleáris fegyve
rekkel szemben ellenséges érzületű mozgalomban. Az NSZK-ban e körök 
nagyon élénk szembenállása az atomenergia békés felhasználásával, jó
részt a nukleáris fegyverek elutasításából táplá lkozik . 

c) A harmadik összetevőt a valamilyen politikai szervezethez, elsősor
ban a Szociáldemokrata Pár thoz (SPD) tar tozó aktivisták alkotják. E 
pár t bundestagbeli képviselőinek közel egynegyede helyeselte az október 
10-i tüntetést, jóllehet azt Schmidt kancellár azonnal úgy minősítette, 
mint „tőrdöfést a ko rmány hátába" . 

Az alapoknál , úgy tűnik, még erősebben hat a pacifizmus vonzóereje. 
Az ifjú szocialisták, a „ Judo"-k hagyományosan a pár t baloldalán álló 
mozgalma teljesen belevetette magát az akcióba, és a leszerelés apropó
ján élesen bírálja a ha ta lmat . 

A „Judo" -k (az ifjúdemokraták helyére: — a Szabaddemokrata Pár t 
ifjúsági szervezete) hasonló kri t ikus magatar tás t tet tek magukévá a ko r 
mánykoalíció második párt ját illetően. A pár t maga ugyanakkor kevésbé 
érintett, mint szociáldemokrata par tnere . A koalíción belül az 1980-as vá
lasztások óta az erő helyzetében levő Genscher és az F D P pozíciója erő
södik. 

Ebben a helyzetben úgy látszik, a kereszténydemokrata ellenzék az 
egyetlen bástya, amely képes hatásosan ellenállni annak, amit vezetői 
„a szovjet fenyegetéssel szembeni pacifista behódolásnak" tekintenek, az 
egyetlen NSZK-bel i politikai erő, amely teljességgel, hátsó gondolat nél
kül szolidáris az N S Z K nyugati szövetségeseivel. Néhányan azonban még 
e pár t tagjai közül is hal lgat tak a pacifista szirének énekére. És a C D U 
vezetősége kénytelen számot vetni ezzel a befolyással még saját válasz
tói egy részénél is. Ezért h ívtak meg ötszáz fiatalt, akik nem tagjai a 
pár tnak , novemberre Hamburgba , a pár t következő kongresszusára, hogy 
párbeszédet folytassanak a pár t vezetőivel a béke problémájáról. 

d) A szakszervezeti mozgalom sem marad t érintetlen. N o h a a nagy 
erejű központ a Deutsche Gewerkschaftsbund (DGB) a maga részéről 
megőrizte az elővigyázatos tar tózkodás távolságát, az október 10-i fel
vonuláson számos alapszervezet vett részt saját zászlaja alatt . 



Nem szűkíthető az ifjonti vitakedv kiélésére 

A békemozgalmakban ál talában a fiatalok vannak túlnyomó többség
ben, de a mozgalom nem szűkíthető az ifjú v i takedv fellendülésére. A 
részvevő egyházi személyiségek és politikusok többsége érett korú ember, 
sok olyan régi harcos van közöttük, akik azt bizonygatják, egy új há
ború veszélyét akarják elhárítani, amely néhány perc alat t elpusztí taná 
mindazt , amit harmincöt év alat t sikerült felépíteni és megszervezni. 

— A radikális pacifisták azok, akik szerint minden körülmény kö
zött elítélendő az erőszak és a háború. Ugyanide t a r toznak azok, akik 
lelkiismereti okokból antimili taristák. Többségük vallási vagy filozófiai 
meggyőződésre alapozza magatar tását . Ez a csekély kisebbség. 

— Az „egyoldalú nukleáris leszerelés" hívei elsősorban vallásilag be
folyásolt pacifisták. Az áramlat egyik irányítója így érvelt: „Egy ke
resztény nem fogadhatja el a bosszút. Márpedig az elrettentés fogalma az 
előre megfontolt és megtervezett bosszú elvén alapszik. El kell tehát 
vetnünk a nukleáris elrettentést és csupán szigorúan védekezésre szol
gáló katonai erőt megtar tani ." 

Ehhez az i rányzathoz kapcsolhatók azok, akik a megmaradás egye
düli ösztönén alapuló indítékoknál fogva erre a je lmondatra h ivatkoz
nak : „ Inkább a vörösök, mint a halá l" . 

Az egyház szerepe 

Hol landia az az ország, ahol az egyház a legaktívabb a nukleáris 
fegyverek elleni kampányban . Az Egyházközi Béketanács, amely až or
szág legtöbb egyházát tömörít i , jelenleg 400 helyi csoportra és 20 000 
akt ív tagra támaszkodik. 1980 novemberében a legnagyobb protestáns 
közösség, a hárommill ió tagot számláló Hol land Református Egyház 
szinódusa felszólította a gyülekezeteket, hogy „utasítsák el a nukleáris 
fegyvereket, mint a tömegpusztítás eszközeit". A tanács, amely a Pax 
Christi katolikus békemozgalom, támogatását is élvezi; igen eredményes 
volt a konzervat ív közvélemény befolyásolásában. 

Az N S Z K - b a n az októberi bonni demonstrációt hivatalosan két p ro
testáns egyházi tömörülés szervezte. A brüsszeli tüntetésben nagy szám
ban vettek részt papok, apácák és a keresztény szakszervezetek képvise
lői. A protestáns egyházak egyébként is ak t ívabbak az a tombomba be
t i l tásának ügyében, mint a katolikus egyház. Észrevehető például, hogy az 
atomfegyver-ellenes mozgalom erősebb a protestáns észak-német vidé
keken, mint a főként katolikusok lakta Bajorországban. 

A katolikus Franciaország és Olaszország kevésbé atomfegyver-elle
nes. N e m kizár t , hogy ez nem is annyira a vallásból fakad, mint inkább 
a latin at t i tűdből . 



A brüsszeli demonstráció részvevőinek ké tharmada flamand volt és 
csak egyharmada (francia nyelvű) vallon, noha mind Flandria, mind 
Vallónia katolikus. 

Statisztikai és közvéleménykutatási vonatkozások 

A közvéleménykutatások arról tanúskodnak, hogy a közelmúltban fi
gyelemre méltó változás ment végbe az európai közvéleményben. Abban 
az öt országban, amelyben a N A T O a szárnyasrakéták és a Pershingek 
felállítását tervezi, az emberek mind nagyobb számban ellenzik a raké
tákat, vagy legalábbis kételkednek abban, hogy valóban szükség van-e 
rájuk. Bár kevesen vannak, akik azt szeretnék, hogy országuk lépjen ki 
a N A T O - b ó l és válassza a semlegességet, mégis csak egy elenyésző ki
sebbség akarja a hadikiadások növelését. 

Egy angol közvélemény-kutató folyóirat tavalyi augusztus—szeptemberi 
számában megjelent részletes tanulmány Nagy-Bri tannia , Olaszország, az 
N S Z K , Hol landia és Belgium közvéleményét veszi górcső alá. Eszerint 
az angolok 50 százaléka ellenzi a rakéták felállítását, és csak 41 szá
zalék helyesli. Ez jelentős változás a megjelölő év szeptemberéhez képest, 
amikor 43 százalék ellenezte, és 49 százalék helyeselte. 1981 októberé
ben a belgák 66 százaléka ellenezte, és csak 19 százaléka helyeselte a 
rakéták felállítását, szemben az egy évvel azelőtti 42, illetve 26 száza
lékkal. Hol landiában áprilisban az arány 68—28 százalék volt a raké
ták ellen, szemben a tavalyelőtt i őszi 53—39 százalékos aránnyal . Az 
olaszok kevésbé tűnnek rakétaellenesnek, de erről nincsenek megbízható 
közvélemény-kutatási adatok. 

Az N S Z K - r a vonatkozó adatok némileg ellentmondóak. Egy májusi 
közvélemény-kutatás eredményei szerint 39 százalék volt a rakéták el
len, míg 29 százalék mellette. A N A T O kettős ha tározatára vonatkozó 
bonyolul tabb kérdésre ugyanakkor a válaszok 53 százaléka volt helyes
lő. Külön kérdésként szerepelt, hogy a N A T O - t e r v értelmében rakétá
ka t á l lomásoztatnának német földön, ezt 33 százalék ellenezte, míg 37 
százalék helyeselte. A nyugatnémet fiatalok azonban túlnyomó több
ségükben atomfegyver-ellenesek. A húsz éven aluliak 70 százaléka el
lenzi az új rakétákat . 

Az angolok továbbra is több rokonszenvet muta tnak az Egyesült Ál
lamok iránt, mint más nyugat-európai országok lakói, és még a fiatalok 
kétharmad része is úgy véli, hogy Anglia maradjon bent a N A T O kö
telékében, és ne legyen semleges. Az egyoldalú nukleáris leszerelés hívei
nek tábora azonban egyértelműen nőtt . Míg két évvel ezelőtt az ango
lok 61 százaléka ellenezte az egyoldalú nukleáris leszerelést, és csak 21 
százalók helyeselte, egy tavaly októberben t a r to t t közvélemény-kutatás 
adatai szerint az arány 57—33 százalékra módosult, és a fiatalok véle
ménye még ennél is egyenlőbb arányban oszlott meg: 42 százalék helye
selte és 48 százalék ellenezte az egyoldalú nukleáris leszerelést, de a „ha-



tározot tan helyeslők" aránya (27 százalék) nagyobb volt, mint a „ha
tározottan ellenzőké" (24 százalék). 

A Gal lup szeptemberi adatai szerint az angol Munkáspár t egyoldalú 
leszerelést követelő politikája nem játszott lényeges szerepet a pá r t sza
vazatveszteségében: 37 százalék válaszolta, hogy ez növelte, míg 41 
százalék nyi la tkozot t úgy, hogy ez csökkentette annak valószínűségét, 
hogy a Munkáspár t ra fog szavazni. Az angliai Nukleár is Leszerelési Moz
galom, amely az 1963-as atomcsendegyezmény óta szinte alig hal latot t 
magáról, most újraéledt. Tagjainak száma 18 hónap a la t t 3000-ről 32 000-
re nőtt. 

Franciaországban, amely Anglia mellett az egyetlen nyugat-európai or
szág, amelynek saját atomfegyvere van, az „egyoldalú nukleáris leszere
lésnek" nincs jelentős bázisa. Valamennyi jelentős politikai pár t (a Kom
munista Pár to t is beleértve) támogatja az önálló francia atomütőerőt 
(force de frappe). A közvélemény-kutatás adatai szerint a többség he
lyesli, hogy Franciaország önálló nukleáris elrettentő erőt tartson fenn. 
Ugyanakkor a közvélemény sokkal inkább neutralista, mint a többi nagy 
nyugat-európai országban. Nincs túl nagy lelkesedés aziránt, hogy ismét 
csatlakozzanak a N A T O katonai szervezetéhez, és egy 1980-as felmérés 
szerint egy szovjet—amerikai háború esetén a franciák 63 százaléka sze
rint az országnak távol kellene tar tania magát a konfliktusoktól, és csak 
22 százalók van amellett, hogy az Egyesült Államok oldalára álljanak. 
Egy tavaly márciusban ta r to t t felmérés szerint a franciák 40 százaléka 
a semlegességet választja a nyugati szövetségben való részvétellel szem
ben. 

Az új francia ko rmány miniszterei bírál ták az Európa más országai
ban tapasztalható „neutral izmust" , amely Pierre Mauroy szerint a „pa
cifizmus álarcát ölti magára" . A párizsi tüntetés októberben nem a force 
de frappe ellen irányult , hanem általános leszerelést követelt: a t i l tako
zók a neutronbomba betiltását sürgették, és követelték, hogy a védelmi 
kiadásokra szánt pénzt a fejlődő országok megsegítésére fordítsák. Az 
új szocialista képviselők közül ugyan sokan ellenzik az atomfegyvert , 
de aligha van közöttük olyan, aki a francia nukleáris elrettentő erő el
len van. 

Észak-Európában a közvélemény már sokkal ha tározot tabban ellenzi 
az atomfegyvereket. A nyugatnémetek egyre kevésbé hajlandók harcol
ni azért, hogy megvédjék hazájukat , és nem fogadják el, hogy nukleáris 
fegyvereket használjanak erre a célra. Egy közvélemény-kutatás idén 
tavasszal úgy találta, hogy csak 15 százalékuk helyeselte, hogy harcol
janak az ország védelmében, ha ez azzal jár, hegy nukleáris fegyvereket 
a lkalmaznak az N S Z K területén. Egy tavaly májusi felmérés szerint a 
nyugatnémetek 48 százaléka hajlandó lenne elfogadni egy kommunista 
kormányt , ha ez az egyetlen mód a háború elkerülésére, 1955-ben 36 
százalék gondolkodott így. Csak 27 százalék kész megvédeni a „de
mokrat ikus szabadságot", ha ez nukleáris háborúhoz vezet. 

Hol landiában és Belgiumban a kormány az antinukleáris közvélemény 



hatására kénytelen volt elhalasztani a szárnyas rakéták befogadására vo
na tkozó határozatot . És a N A T O északi szárnyán, Norvégiában és D á 
niában meglehetősen népszerű az az elképzelés, hogy hozzanak létre egy 
skandináv atommentes övezetet. Norvégia és Dánia visszautasította, 
hogy békeidőben nukleáris fegyvereket állomásoztasson az ország terü
letén, és felmerült a javaslat , hogy már most tiltsák meg az ilyen fegy
vereik alkalmazását háború esetén. 

Ami összefűz 

Európa az egyetlen kontinens, amelynek úgyszólván minden országá
ra rányomja bélyegét az egymással szembenálló tömbérdek, s kevés k i 
vétellel minden ta lpalatnyi földje egyik vagy másik ka tonai tömbhöz 
tar tozik. Mindezt tetézi a ké t nagyhata lomnak a kontinensen folytatot t 
fegyverkezése. Ez az óvilágra és népeire ráerőszakolt besorolás, felosztás, 
az elmúlt három és fél évtizedben mély nyomot hagyott . Ám korántsem 
törte meg a népek elszánt akara tá t , hogy önállóan irányítsák tulajdon 
sorsukat. Sőt, ez az i rányzat mindinkább előtérbe kerül . 

S ha létezik olyan eszme, amely a második világháború után oly
annyira megosztott Európa népek egybefűzi, akkor ez az abba vetett 
őszinte hi t : nem engedik meg, hogy ismét háborúba taszítsák őket. S ez 
az a tomháborúra fokozottan érvényes. 

Tanulságos gondolatokat ta r ta lmaz Hors t Eberhard Richter nyugat
német í rónak a Das geplante Inferno (A megtervezett pokol) című tu
dományos-fantasztikus regénye: valahol a jövőben egy másik csillagról 
a még mindig sugárfertőzött Földre érkezett értelmes lények arra kere
sik a választ, miként aludt k i az emberi élet, hogyan rombolódott le 
bolygónkon az emberi civilizáció. Némi vívódás után megállapítja, hogy 
a Föld népei egy nukleáris robbanás-sorozatnak estek áldozatul , ame
lyet öngyilkosok módjára hosszan és alaposan készülődve rá — saját 
kezükkel idéztek elő. 

N a i v fatálizmus? 

Forrásmunkák 

1. United Press International (amerikai hírügynökség) 
2. Reuter (angol hírügynökség) 
3. The Economist, 1981. október 31-i szám 
4. Le Monde diplomatique, 1981. novemberi szám 
5. Der Spiegel, 1981. november 
6. Božidar Dikić, Dimitrije Šešerinac: Evropa danas. Mala biblioteka Politike, 

1980 szeptembere, 34. szám 



Az Egyesült Államok a következőképpen tünteti fel az európai közép-
hatótávolságú fegyverrendszerek erőviszonyait. 

Nem hivatalos nyugati becslések szerint a Szovjetunió az alábbi módon 
hasonlította össze az erőviszonyokat: 

A RETTEGÉS ARZENÁL!A 

Korunk békéje közismerten a két egymással szembenálló politikai tömb ál
tal felhalmozott fegyverek elrettentő erejére épül. Hogy ez a béke mennyire 
labilis, mi sem bizonyítja jobban, mint hogy — a másik fölényére való hivat
kozással — hol az egyik, hol a másik fél „pótolja" a lemaradást. Ez termé
szetesen azzal a következménnyel jár, hogy a fegyverkezés spirálja ahelyett, 
hogy megtörne, mind feljebb és feljebb kapaszkodik. Táblázatunk (a nyugat
német Sternből származik) a NATO és a-Varsói Szerződés ember- és fegyver
állományáról ad áttekintést. 









K É T K Ö N Y V T O P O L Y A NÉPRAJZÁRÓL : : " 

Vajdaság etnikai képe folyamato
san alakult a XVI. századtól nap
jainkig. A török hódoltság alatt a 
spontánul ideköltözködők után — a 
bécsi udvar telepítésének hatására — 
egy rendkívül változatos néprajzi 
kép alakult ki, mely az első világ
háborút követően tovább gazdago
dott, hogy 1945-ben hazánk pasz-
szív tájairól ismét tízezrek találja
nak itt otthonra. Szerbek, horvátok, 
macedónok, szlovákok, ruszinok, ro
mánok, Crna Gora-iak, németek, 
lengyelek, magyarok, zsidók bölcső
helye lett e vidék, Közép-Európa 
kicsiben. 

A mindennapi kenyér megteremté
sében, a földművelésben és az állat
tartásban alapvető különbség nincs 
e népek között. Egymástól eltanul
ták a legjobb művelési módokat, a 
korai típustervek hatására házaik is 
hasonlóak, de nyelvüket, szellemi 
néprajzukat, táplálkozási szokásai
kat, mindazt, ami a hagyományos 
kultúrával rendelkezőknek az életet 
jelentette, az idősebbek napjainkig 
megőrizték. Éppen e rendkívül vál
tozatos néprajzi kép a szakemberek 

Borús Rózsa: Topolya népszokásai. A 
Magyar Nyielv, Irodalom és Hungaroló
giai Kutatások Intézete, Űjvidék, 1981. 
Tóth Ferenc: Topolya és környéke nép
balladái. Forum, Újvidék, 1981. 

számára érdekes feladatot ad, mert 
itt vizsgálhatók leginkább az interet-
nikus kapcsolatok. Egyes népcsopor
tok, a szlovákok, az ukránok szige
tet alkotnak, ezért kultúrájuk gaz
dag a megőrzött régiségekben. Sok 
gyűjtőmunkára lesz még szükség ah
hoz, hogy elkészülhessen Vajdaság 
néprajzi monográfiája, mert előbb 
egy-egy nép hagyományát kell össze
gezni és csak -utána készülhet el az 
összefoglaló munka. 

A jugoszláviai magyarok szelle
mi hagyatékának összegyűjtését a 
Magyar Nyelv, Irodalom és Hunga
rológiai Kutatások Intézetének a 
munkatársai és az ő irányításukkal 
az amatőr gyűjtők, valamint a zen-
tai és a szabadkai múzeum szak
emberei végzik. 

Vidékünk szellemi múltjának leg
teljesebben feldolgozott területét a 
népballadák képezik. Történelmi 
múltja van e dalok gyűjtésének. A 
múlt század végén Kálmány Lajos, 
a modern folklórkutatás előfutára 
tevékenykedett a Temesközben. Mi
kor közzétette balladáit, azt a Gyu
lai Pál és Greguss Akos képviselte 
felfogást cáfolta, hogy az Alföld 
híján van az igazi tragikumot hor
dozó népballadáknak és csak a de
rűs, tréfás hangvételű románcok őr-



zésére képes. 1915-ben írta Sebes
tyén Gyulának, kora nagy tekinté
lyű etnográfusának: „Hogyha az 
ismeretlen típusú balladákat sikerül 
teljességében lejegyezni és közölni, 
az erdélyiek még Greguss után sem 
verhetik olyan nagyon a meMöket, 
hogy milyen szegény e téren a ma
gyar föld és milyen gazdagok ők." 

Kálmány után a zentaiak kezdték 
összegyűjteni a környékükön még 
fellelhető népdalokat, epikus éne
keket. Fábián Jenő, Trpolszky Gé
za, Burány Béla, Bodor Géza és 
Bodor Anikó felbecsülhetetlen mun
kát végzett a Tiszavidéken, Matije-
vics Lajos és Kovács Ilona a gom
bosiak, Űjváry Zoltán az al-dunai 
székelyek, Katona Imre és Lábadi 
Károly a drávaszögiek, Penavin Ol
ga pedig a szlavóniaiak népballa
dáit gyűjtötte össze. Tóth Ferenc 
posztumusz munkája Topolyának és 
környékének a népballadáit tartal
mazza. 

Tragikus körülmények között el
hunyt folkloristánknak nem ez az 
első találkozása népballadáinkkal: 
hét évvel ezelőtt Észak-Bánátot ta
nulmányozta Kálmány Lajos nyo
mában, akkor összehasonlítást is 
végzett. Száz év távlatából figyelte 
a hagyományváltozást. Nemcsak 
avatott folklorista volt: előszavából 
a költő Tóth Ferenc érzékenysége is 
kiolvasható. Olyan apróságokat is 
észrevett, melyek a balladák mé
lyebb esztétikai megértését segítik, 
márpedig ezekre a csak folkloristák 
nem figyelnek fel. Ha a két mun
kát összevetjük, tapasztalhatjuk, 
mennyit veszített hazai fclklórku-
tatásunk korai halálával. Utolsó 
munkájának csak az előszavával és 
a szövegek tipológiájával készült el. 
Jung Károly utószavából kitűnik, 
hogy egy-egy balladatípusról jegy
zeteket is szándékozott készíteni, cz 
a rendszerezésből is kiderült, mert 
még a pár soros töredékeket is be
vette a gyűjteményébe: A halálra 

táncoltatott lány c. változata, a 
Tisza szélén elaludtam f és g válto
zata, a Kodelka d variációja. 

Topolya és környéke balladakin
cse gazdagnak mondható. A község
ben és környékén 84 szöveg került 
elő Tóth Ferencék gyűjtésében, ezen
kívül Penavin Olga 14-et tett közzé 
a Hungarológiai Intézet Tudomá
nyos Közleményeiben; sajnáljuk, 
hogy ezek nem szerepelnek a kötet
ben. Ha ezeket az adatokat össze
hasonlítjuk az észak-bánátiakkal, ak
kor megállapíthatjuk, hogy az em
lített észak-bácskai községben lénye
gesen több balladát ismertek, mert 
Szajánban csupán 55, Verbicán 41 
változatot gyűjtött össze Tóth Fe
renc és Katona Imre, pedig az ur
banizált környezet fordított arányt 
sejtetne. Itt is, mint Észak-Bánát
ban, az új stílusú népballadák az 
ismertebbek: 12 típusból 41 válto
zat került elő. Ezeket követik a be
tyárballadák (9 típusból 28 variáns), 
a klasszikus balladákból viszont 6 
típusból mindössze 15-öt ismertek 
az adatközlők. Ezek közül is csak 
a H.irom árva tekinthető igazi régi 
stílusú népballadának, a többi öt 
átmenetet képez a régi és az új bal
ladák között. Hasonló az arány a 
balladák dallamánál is: 12-nek a 
dallama az új stílusú népdalok közé 
sorolható, 11 variánsnál a műzene 
hatása érezhető, hétnél idegen erede
tű a dallam, és csak négynek a ze
néje tartozik az ősréteghez. 

A topolyai kutatások is azt iga
zolják, hogy a nők a hagyományőr
zők: a 22 előadó közül 17 volt nő. 
Ök ismerték a klasszikus balladá
kat is, az öt férfi csak a betyárda
lokat énekelte. Az adatközlők az 
idősebb korosztályból kerültek ki; 
átlagos életkoruk 64 év. Ha ők 
meghalnak, nem valószínű, hogy 
szellemi kultúránk с rétege tovább 
fog hagyományozódni, mert a mai 
kor emberét nemigen érdeklik az ef
féle dalok, valamint megszűnnek 



azok a munkaalkalmak, amikor eze
ket dalolták, habár Tóth Ferenc sze
rint ,.Igen gyakran éneklik az álta
luk ismert balladákat, egyedül vagy 
többekkel, pihenésként vagy munka 
közben, mert szeretik a régi hallga-
tós nótákat". 

Kár, hogy Tóth Ferenc jegyzetei
ből nem kerültek elő egy-egy adat
közlőre vonatkozó adatok. Kíván
csiak lettünk volna rájuk. Minde
nekelőtt Lászlóné Virág Terézre, aki 
a gyűjtés idején 72 éves volt és 14 
balladát tudott. Jó lett volna meg
kérdezni tőle, hogy a fentioken kí
vül milyen dalokat és meséket ismer 
még - lehetséges, hogy tehetséges me
semondó is. Az egyik ballada után 
közölt beszélgetésből kiderül, hogy 
napszámoskodott a Topolya környé
ki nagybirtokokon. Ezért hasznos 
volna tudnunk, mi a véleménye a 
variálás lehetőségeiről, szigorúan 
tartja-e magát az általa megtanult 
szövegekhez, vagy esetenként változ
tat rajtuk, milyen a szövegek és a 
dallamok között a kapcsolat. Csak 
sajnálhatjuk, hogy Tóth Ferencnek 
a stilisztikai elemzésre már nem ma
radt ideje, mer: bizonyosr-a vesszük, 
hogy ezúttal is sok érdekes megfi
gyeléssel bőví'.ette volna ebbéli isme
reteinket. 

Virág Terézről még Tóth Ferenc 
gyűjtőtársai: Borús Rózsa, Tomik 
Erika és Vass Éva is megtudhat
nak sok mindent, örömmel olvas
nánk a nótafárc l , dalairól, elképze
léseit a variális lehetőségéről. 

A szövegek és a dallamok kapcso
latát, valamint azok jellegzetességeit 
Kónya Sándor tanulmányozta. Ó je
gyezte le a balladák dallamát is. 
Jegyzetei megbízhatóak. Jó lett vol
na, ha egy-egy énekesről kritikai 
észrevételeit is elmondja. Egy-egy 
személyiség jellegzetességeit, az adat
közlők közelebbi jelenlétét hiányol
juk a könyvből, azokat, akik meg
őrizték számunkra ezeket a balladá
kat. Nem ártott volna a legtehet

ségesebbeket lefényképezni, mert ez
zel a mű még nem veszített volna 
tudományos jellegéből. 

írásom elején azt állítottam, hogy 
a vajdasági magyar szellemi néprajz 
a népballadákat dolgozta fel legjob
ban. Ennek ellenére nagyon sok fe
hér folt van, így például hiányoz
nak a Szabadka környéki, a kupu-
szinai, a doroszlói, a temerini balla
dák. Ezek összegyűjtésével teljes ké
pünk lenne epikus dalainkról. Csak
is így készülhetne el egy reprezen
tatív kiadvány, melyben a legszebb, 
a legjellegzetesebb darabok lenné
nek. Ennek elsősorban a népszerűsí
tést kell majd szolgálnia, mert egy 
ilyen könyvből a köztudatba átke
rülnének olyan értékek is, melyek 
eddig feledésre voltak ítélve. 

Az utóbbi időben — a ballada
gyűjtés mellett — a népszokások és 
a néphit elemeinek az összegyűjtése 
is a kutatók érdeklődésének homlok
terébe került. Hosszabb-rövidebb ta
nulmányokat olvashattunk róluk a 
Hungarológiai Intézet Tudományos 
Közleményeiben. Jung Károly a 
gombosi népszokások monográfiáját 
adta közre, Borús Rózsa pedig a to
polyai népszokásokat vette számba. 
Könyve a múlt év végén jelent meg. 
így rövid idő alatt két mű is egy 
község szellemi múltját mutatja be. 
Tudomásunk van arról, hogy fel
dolgozták a város népi építészetét 
is, úgyhogy lehetőség van arra, hogy 
Kórógy után Topolya néprajzi mo
nográfiája is elkészüljön. 

Borús Rózsa húszévi gyűjtőmun
ka eredményét összegezte. A naptári 
ünnepekhez kapcsolódó rítusok fel
dolgozása a teljesebb, részletezőbb. 
Talán szerencsésebb is lett volna, ha 
egyelőre csak ezeket teszi közzé, 
mert eddigi tapasztalataink alapján 
az emberélet fordulóihoz, a munká
hoz kapcsolódó javallatok, tiltások 
is ugyanolyan színesek, gazdagok, 
mint a jeles napok szokásai. 

Topolyán a téli ünnepek a leggaz-



dagabbak. A két világháború között 
is élő népszokás volt a betlehemczés. 
Hogy milyen színes volt a múlt 
században, azt az 1880-ból szárma
zó „forgatókönyv" is bizonyítja. 
Ismerték a csillagéneket, nagy pom
pával ünnepelték a farsangot, mely
nek igazi népi eleme a termékeny
ségi varázsláshoz kapcsolódó tuskó-
húzás. Kár, hogy nem tudjuk, med
dig gyakorolták ezt a szokást. A 
farsangi bál és a bőgőtemetés a vá
rosiasodás hatására jött divatba. 

Borús Rózsa munkájának egyik 
célja — az előszó szerint — az is, 
hogy bemutassa, hogyan alakulnak 
át ezek a szokások. A lakodalomnál 
és a temetésnél erről részletesen szól, 
de az ünnepi szokásoknál ez nem 
derül ki, pedig ha egy-egy jeles na
pot megtartottak, a hozzá kapcsoló
dó táplálkozási szokások valószínű
leg máig élnek. A szerző beszámol 
arról, hogy egy-egy disznótoron 
részt vett, látta a rókatáncot, meg
hívatta magát a karácsonyi vacsorá
ra. Csodálkozunk azon, hogy nem 
írta meg, mikor volt ez, mert a 
gyűjtőknek ritkán van alkalmuk ar
ra, hogy egy-egy szokás spontán 
megelevenedését szemlélhessék. Érde
kesek azok a megfigyelései, amelye
ket gyűjtési tapasztalatairól mond. 
így például az, hogy egy-egy rítust 
akkor könnyű leírni, amikor esedé
kes a betartása, mert ilyenkor eszé
be jut az adatközlőnek. 

Kár, hogy nem alkalmazta Ortu-
tay Gyulának a benlehemezés össze
gyűjtésére készített kérdőívét, mert 
szempontjait valamennyi dramatikus 

szokásnál figyelembe kell venni, 
azokat, melyek egy-egy szokás tár
sadalmi hátterére vonatkoznak min
den rítusnál. 

Borús Rózsa egyetlen dallamot 
sem közöl, jóllehet ezek nélkül nem 
teljes a szokások leírása. Csak a bet-
lehemezésnél taglalja azok társadal
mi hátterét, azt, hogy kenyérkere
seti lehetősége volt a szegényeknek 
a két világháború között. Arra azon
ban már nem tér ki, hogyan álltak 
össze ezek a csoportok, milyen esz
közöket vittek magukkal, volt-e va
lamilyen szerepe a papságnak a szo
kás gyakorlatában. Jó lett volna, ha 
egy kicsit nyomon követi a múlt 
századból származó szöveg történe
tét. 

Könyve az adatok miatt értékes. 
A szokások társadalmi hátterét, 
azok szerepét a közösségben most 
már tőlük elvonatkoztatva, külön 
tanulmányban kell majd összegeznie. 
Szívesen olvasnánk a topolyai hie
delmekről is, mert ezek szerves ré
szét képezik a szokásoknak. Egy ré
szüket ez a kötet is tartalmazza, de 
a néphit mitikus alakjairól és tudó
sairól: a boszorkányokról, esetleg a 
táltosokról, látókról nem esik szó 
benne. Bárcsak összegyűjtené és 
közzétenné a népi imádságokat is, 
mert valószínű, hogy a viszonylag 
hagyományőrző környezetben ismer
tek voltak. Ha ezekkel a munkák
kal elkészül, akkor teljes bizonyos
sággal állíthatjuk, hogy megismer
tük a topolyai magyarok hétköz
napjait és ünnepeit. 

BESZÉDES Valéria 

D A R K O GL A V A N : P U N K 

Dečje Novine , Gornji Milanovac, 1980 

Aki nyitott szemmel járja a vilá
got, annak valószínűleg szúrja a sze
mét egy nagy szálka: a punk. Mon
dom: valószínűleg. Embere válogat

ja. Tény az, hogy a mozgalom 6— 
7 évvel ezelőtt tűnt fel (akkor még 
neve sem volt), mindössze 2—3 év
vel ezelőtt pedig a csúcspontból át-



billent az ún. hanyatló ágba — 
mégis, mit sem változtat a tényen 
az, hogy ma is éppoly értelmetlenül 
állunk előtte, éppoly hozzáférhetet-
lcnnek és „perverznek" tartjuk, mint 
az időközben eltelt évek bármelyi
kében. Mert a punk is szubkultúra 
— de a szubkulturális jegyeknek 
csak bizonyos számával illethető 
meg: tömegkultúra — de a tömeg
kultúrára jellemző vonásoknak is csak 
egy hányadával karakterizálható; 
társadalmi jelenség — de . . . (akár 
a kimerülésig). A „de" mögött pe
dig, mint általában lenni szokott, a 
különös áll. Jelenleg is éppen a kü
lönösben rejlik a lényeg. 

A punk rock a legjelentősebb, 
egyben az egyedüli jelentős esemény 
a rock műfajában a hetvenes évek 
folyamán. A rock még egyszer meg
menekült attól, hogy a fogyasztói 
társadalom élethűen csomagolt áru
jává váljék. Ismét agresszívan kihir
dette a fiatalok és a jogfosztottak 
álláspontját. A szerző szerint éppen 
ez képezi a mozgalom alapját. Az 
első olyan tömegek áltrJ birtokolt 
zene, amelynek kiemelkedő és hang
súlyozott osztályjellegű hozzáállása 
van — mélyen megfogant tudatossá
ga, miszerint a világ felosztható 
azokra, akiknek van és azokra, akik
nek nincs. És, hogy ez a felosztás 
nem igazságos kritériumokon alap
szik. Bár az „us and them" elv nem 
új keletű, mégis valódisága itt a 
legkifejezőbb. A punkban e téren 
nincsenek kétségek és ködös általá
nosítások, pontosan tudjuk, ki be
szél, milyen szociális helyzetből, me
lyik ideológia ellen. Én azonban 
nyomatékosan hozzáteszem: a kez
deti fázisban valóban találkozunk 
is ezzel a világossággal, de a „tisz
taságnak" ezen formája bizony na
gyon is gyorsan degradálódik. Érzé
sem szerint a mozgalom erről az ol
daláról kevésbé volt érdekes az író 
számára. Nagy kár. Megjegyzi 
ugyan, hogy a punk jószerével ma

gába foglalja a nem éppen revolu
cionara megszólalást is, de fejtege
téseiben itt mindössze addig jut el, 
hogy akkor is mindenképpen forra
dalmi hatású, ha nem más, hát ak
kor a zene vad nyersessége a klasszi
kus rock meditálóvá váló rezgései
vel ellentétben. Ez azonban enélkül 
is világos volt már a kezdettől fog
va. 

Amikor, ugyancsak szűkszavúan, 
az előadó—tömeg viszonyáról be
szél, Arnold Häuser meghatározásá
ban látja a megoldást: a népművé
szetben a termelők és a fogyasztók 
alig választhatók el egymástól, a 
köztük megvont határok mozgéko
nyak maradnak, míg ugyanakkor a 
pop-művészet esetében a közönség 
nem alkotó jellegű, passzív magatar
tást tanúsít, árufogyasztói szerepet 
játszik. A punk az előbbihez tarto
zik. A megfejtés alapjában véve 
nagyszerű, viszont nem tud kellő 
nyomatékkal bevonulni a tudatba. 
Hiába áll mellette néhány illusztrá
ció, maga a megvilágosodott össze
függés amolyan példa szintre degra
dálódik. Az az érzésem, mintha a 
szerző általában tudatosan kerülné 
az elméleti kérdésekben történő ala
posabb elmélyülést, mintha csak 
pusztán tudtunkra kívánná adni, 
hogy tudja és látja a kapcsolatokat 
a dolgok között, ám mást tart fon
tosnak. Helyesebben: talán nem az 
volt a célja, hogy mélyre szántson, 
hanem inkább csak bemutasson, 
szemlét tartson. Ezt az érzést kíván
ja megerősíteni bennem talán az a 
tény is, hogy nem kevesebb, mint 
24 nevesebb énekest, illetve együt
test vonultat fel alig 180 oldalon. 

A bevezetés röpke néhány oldalán 
sokadmagával vonulnak fel a már 
„megemésztett", régebbről ismert és 
elfogadott álláspontok, magyaráza
tok stb._ A szerzőnek itt nem sike
rült olyan meggyőzően hatnia az 
olvasóra, mi több, ez a pár oldal 
egy különös ízt kap. A rippsz-



roppsz összegezés amolyan sajátsá
gos „lekezelő" aktussal párosul. Va
lami hasonló történik akkor is, ami
kor a turistacsoport repülőből ismeri 
meg a tájat anélkül, hogy egy perc
re is 30 000 láb alá ereszkedett vol
na a gép. Mondanom sem kell, hogy 
így aztán rengeteget lehet látni a 
kopárságból, de a lényegből semmit. 

Elvártam volna, hogy a könyv két 
nagy tartalmi egységből tevődjék 
össze. Szerettem volna az első rész
ben a punk általános kérdéseiről 
hallani, új összefüggéseket megismer
ni. A második részben szerettem 
volna a punk gyakorlatával talál
kozni. Azzal a punkkal, amely tö
megeket képes megmozgatni zenéjé
vel, szövegével, stílusával. Szerettem 
volna jó néhány kérdésre választ 
kapni. A feltételezett első részből 
alig valósult meg valami. A máso
dik rész pedig gyakori hiányosságo
kat mutat. Lehet, hogy éppen az el
ső rész hiánya miatt. 

Lévén, hogy hazánkban ez az el
ső könyv, amely kizárólag a punk
kal foglalkozik, méghozzá egy olyan 
neves egyéniség tollából származik, 
akit a rockműfaj-kedvelő közönség 
a rádióból éppolyan jól ismer, mint 
néhány újság kultúrhasábjairól, il
lett volna nagyobb teret szentelni a 
punknak, mint globális jelenségnek 
a tárgyalására. 

Miről szól a könyv? Tulajdon
képpen a punkról, de egy sajátos 
hangon. Az antológia hangján. 

Különbséget kéli tennünk az olyan 
tanulmányok között, amelyek a je
lenséggel általánosan foglalkoznak és 
azok között, amelyek a jelenséget az 
„egyedi" oldaláról igyekeznek meg
közelíteni. Míg az előbbinek egyér
telműen az általános igazságokhoz, fő 
jellemvonásokhoz kell eljutnia, szin
te azokban összpontosulnia, kitelje
sednie, addig az utóbbi megközelí
tési formával már nem ilyen egyér
telmű az eredmény. Itt ugyanis már 
szándékosan kell integrálni a jel

lemzőket. Ugyanakkor, az „egyedi" 
útján történő témaközelítés aktusa 
számtalan lehetőséget kínál a kihívó 
különbségekbe való elmerülésre. Ez 
pedig már csak egy lépés ahhoz, 
hogy az „egyedivel" történő megkö
zelítés tárgya a részletekbe burko
lódzva valóban egyedivé váljon és 
nagyobb hangsúlyt kapjon a különb
ség, mint az azonorság. Valami 
ilyesmi történt itt is. Nem kívánom 
ezzel tagadni a fel-felbukkanó össze
gező igyekezetet, ám mindaddig, 
amíg a közösség, a társadalom, az 
olvasó véleménye ingadozó állás
ponton támolyog a témával kap
csolatban, ezt a fényűzést nem en
gedheti meg magának a szerző. 

Miben vélem fellelni az alapvető 
hiányosságokat? 

Az együttesekről, esetenként az 
előadók személyéről beszél, szárma
zásukról, addig a bizonyos „felvil
lanásig", és ezzel a tér felét már ki 
is töltötte. Több helyen például szó 
van az előadó(k) viselkedéséről egyes 
koncertek alkalmával, felemlíti 
anyagi helyzetüket, szociális körül
ményeiket. Nem ritkán megtudjuk, 
az együttesen belül az egyén milyen 
viszonyban volt társaival, munka
vezetőjével stb. A punk elsősorban 
zenéje, szövege, öltözködése és ma
gatartása által vált „hírhedtté". 
Mindebben a zenének és a szöveg
nek legalább olyan nagy jelentősé
ge van (talán még nagyobb is), mint 
az öltözködésnek és a magatartás
nak. Nagyjából éppen ez a néhány 
jellemző határozza meg a punk men
talitást, szellemet. Éppen ezért nem 
tartom valami szerencsés megoldás
nak, hogy a zene és szöveg mindig 
csak futólag kerül terítékre. 

Mivel tehát az egyedivel foglalko
zik, D. G.-nek számtalanszor újfent 
meg kell állapítania olyan tényeket, 
amelyekre már előző alanyai bemu
tatásakor sor került. Ez néhol von-
tatottságba torkollik. Másrészt ezek
ről a momentumokról vagyunk 



kénytelenek mi összegző jellemvoná
sokat levonni a punkról ahelyett, 
hogy a szerző erről önmaga gondos
kodott volna egy szisztematikusabb 
koncepció felállítása révén. 

Függetlenül ettől, a könyvre még
is ráillik a kritikai hangvételű jelző. 
A szerző azért még a szétaprózott
ság kelepcéjébe kerülve is hangot ad 
a józan ész kritikájának. Ha elfogad
juk a megszólalásnak ezen módját, 
akkor néhány remekbe szabott fény
képet — ha tetszik kollázskockát 
kapunk egy-egy együttesről, vokális 
szólistáról. 

Az első „kép" Iggy Pop-ot és 
Stooges nevű együttesét mutatja be. 
Ez a kép annál is inkább fontos, 
mert itt még nem beszélhetünk ka
tegorikusan a punkról. Szükségünk 
van tehát erre a láncszemre, ha va
lamilyen kapcsolatot kívánunk ke
resni két stílus között, amelyek 
szemmel láthatóan összefüggésben 
vannak egymással. Nem hiába hang
súlyoztam, hogy a punkot jórészt 
zenéje és szövege által lehet jelle
mezni, ugyanis éppen itt, Iggy ese
tében D. G. nem egyébre, mint pont 
erre a két dologra támaszkodhat. A 
zenén és a szövegen kívül itt aligha 
beszélhetünk egyéb különbségekről a 
klasszikus rockkal szemben. A hang
zás főleg abban változott, hogy 
rendkívüli bizonytalanságot árasz
tottak szét maguk körül a lassú ak
kordváltásokkal. Ehhez társult még 
a banális gitár-griffek alkalmazása 
és a szöveg olyannyira leegyszerű
sítése, hogy kizárólag unalmat és ér
telmetlenséget árasztott magából. D. 
G. ide sorolja még a hangzás ke
ménységét és energikusságát is, mint 
alapvető színképzőket, ám valljuk 
be, ez inkább a klasszikus rockhoz 
tartozik, mint a punkhoz. Noha 
Iggyék nem tudtak a rock zene min
den vitális pontjára hatni, éppen 
ennek a sajátságos kettősségnek kö
szönve válik jól elkülöníthetővé ze
néjük stílusa a klasszikus rockétól. 

Kifejezetten örültem pl. annak, hogy 
D. G. szövegrészletekkel is illuszt
rálta magyarázatait, s ugyanakkor 
összehasonlítást végzett Iggyék és más 
együttesek között. Egyvalamit azon
ban túlzottan kihangsúlyoz: kifeje
zésmódjukat expresszív minimaiiz
musnak nevezi. A klasszikus rockhoz 
képest valóban mutat ilyen jellemző
ket is, de ezt a jelzőt inkább a punk 
virágkorában használjuk. Akkor éri 
el mindennemű expresszív minima
iizmusát. A Stoges esetében ez a 
hangvétel csak néhány szerzemény
nél válik döntő fontosságúvá, job
bára a kísérő griffeken és a szöve
gen keresztül. 

A New York Dolls esetében mély
re hatoló és kimentő párhuzamot 
von a Rolling Stones és az említett 
együttes között. Ugyanakkor pont 
ezen párhuzam segítségével tudja 
nyomatékosabban kiemelni az együt
test determináló különbségeket is. 
Mivel ők tudatosan építenek a Stones-
ból, de legalább olyan tudatosan 
el is térnek tőle, azaz: ötvözik az 
újat a régivel, teljesen világossá vá
lik, miért mondja D. G., hogy az 
együttes anarchoid image-a az, 
amely megmenti a kommercializáló-
dástól. D. G. azonban, úgy tűnik, 
elmulasztotta megindokolni, miben 
rejlik pontosan a „Too Much, Too 
Soon" jellege az együttesnek (máso
dik, egyben utolsó albumuk címe). 
Túl sok — mi? — a változás, avagy 
az idegen hatás? Túl korán ütötték 
meg azt a hangot, amely akkor még 
„túl" idegennek hatott? De érthet
jük ezt a frázist arra is, hogy a 
Dollsnak szépszerével akadtak igen 
gyenge, átlagon aluli szerzeményeik 
is. 

A Personality Crisis (A személyiség 
krízise) a Dolls első albuma. D. G. 
szerint a személyiség krízisének a 
kérdése (amely itt már új ruhában 
jelentkezik) általános vonásává vá
lik a punknak. Valóban. Sorsdöntő 
lenne tehát, hogy itt lehorgonyoz-



zunk, de sajnos, ez nem történik meg. 
Egyelőre meg kell elégednünk annyi
val, hogy ezt a hatást a széteső, 
majd újra egyesülő ritmus, a várat
lanság, a kiszámíthatatlanság és a 
tüntető dinamika érzékelteti. Hogy 
ez milyen szöveges alakban nyilvá
nul meg, arról semmit sem tudunk 
meg. Pedig pusztán a zenei hang
zásból aligha lehet következtetni er
re a komplex problémára. Már a 
4. fejezetben Patti Smith tárgyalá
sakor jelentkeznek azok a karakte
risztikus Glava-féle passzussoroza
tok, amelyekből vajmi keveset tu
dunk meg a zenéről, szövegről és 
tartalomról, de annál többet a kí
sérő jelenségekről, az előadó egyéb 
preokkupációiról. Akkor is, amikor 
Patti Smith valamelyik számáról 
vagy albumáról beszél, teszi azt úgy, 
mintha az olvasó teljesen rsztában 
lenne a kritika mögött húzódó anyag 
tartalmával. Mi több, ezeknek a kri
tikáknak a lényege többnyire a jó 
vagy rossz megállapításáig egyszerű
síthető, és az olvasó számára nem 
jelentenek egyebet, mint a látatlan
ban tett összegzést. A szép szóból 
pedig semmilyen zenét sem lehet ki
ismerni. 

A Television elemzése egyike a 
legsikerültebbeknek minden hibája 
ellenére is. Bár itt is indirekt jutunk 
el az együttes zenei hangjához, az 
út mégis indokolt. Az együttes si
kerének mibenlétét részben Tom 
Miller és Richard Myers hasonló ál
maiban, részben pedig egymástól 
homlokegyenest elütő mentalitásá
ban véli felfedezni. Mindvégig érez
zük, hogy D. G. intenzíven kerül
geti a fogalmat, csak éppen nem jut 
el addig, hogy ki is mondja. 

Verlaine (azaz Tom Miller) és 
Hell (azaz Myers) nem csak kiegé
szítik egymást, mint két ellentétes 
pólus, de egymás részeivé is válnak. 
Nos, éppen itt kell felfedeznünk az 
elfojtott vágyak érvényesítési mód

jairól szóló elméletet. A pszichológia 
már régebbről ismeri ezt a jelensé
get, amely nem pusztán a példakép
pel való azonosulást foglalja magá
ban (részben), hanem sokkal töb
bet. Ezt a többletet pedig a kiélés 
egy speciális változata nyújtja: az 
elfojtott vágyak, érzések áttételesen, 
indirekt sülnek ki. A kielégülésnek 
ez a közvetett útja sokszor az egyet
len lehetséges útja a feszültségek 
feloldásának. Л XX. század sokkal 
világosabban látja a médiumok sze
repét, helyzetét és jelentőségét eb
ben a beállításban a technikai for
radalom és a szubkulturális forra
dalmak után. Éppen ezért megért
jük, hogy a két ember egymásnak 
voltaképpen médiuma lett. Eszköz, 
élő eszköz, amelyen keresztül érvé
nyesülhetnek a „tiltott" vágyak. 
Minden szubkultúrára érvényes ilyen 
vagy olyan intenzitással. Ez egy spe
ciális transzfer, áttétel, amely kí
vülről szemlélve bármilyen statikus
nak is mutatkozik, mélyében óriási 
dinamikát rejt. A médium transz
fer-médiummá vált, amely eltérőé:: 
a technika', tisztán tárgyi médiu
moktól élő médium — képes arra, 
hogy saját karakterét, mint állan
dóan változó megoldást kínálja fel. 
Egy személyben válik alannyá és 
tárggyá — kielégüléssé és a kielégü
lés eszközévé. Természetesen ese
tünkben mindez a zenén keresztül 
nyeri el formáját. Mi azonban ezt 
a viszonyt csak részben érzékelhet
jük, mivel a zene is ennek a nyug
talan állapotnak egy tökéletlen 
(értsd: korlátolt) megjelenési formá
ja, rezdülése. 

A Ramonesek D. G. kétségkívül 
legsikerültebb kísérlete. Kimerítően 
foglalkozik a zenei mentalitásukkal 
és frappánsan illusztrálja az együt
tes zenei minimaiizmusának jellem
zőit. Meggyőzően vezeti rá az ol
vasót a ramonesi stílus eredetére és 
ebben a megszólalásában valóban 



olyan képet villant fel magáról, 
amely bebizonyítja, hogy jártas a 
rock területén. Nyilvánvalónak lát
szik, hogy számára éppolyan ismer
tek a matuzsálemi szerzemények 
mint ezek az újabbak. Ezért nem vi
lágos, miért nem használja ki ezt a 
tudását, jártasságát más, ugyancsak 
kihívó alkalmak esetében. Bizonyít
ja ezt az is, hogy az adott körülmé
nyek között rendkívül szellemesen 
és élénk asszociativitással közelíti 
meg az együttes zenei hangját. A 
Ramonesek fizikumából nagysze
rűen vezeti le a zenéjük tartalmát. 
A megjelenésüket a képregényekben 
szereplő groteszk figurákéhoz hason
lítja. A felfedezett alaki ellentétek 
tehát úgy látszik, pozitív ösztönzői 
voltak a változatosabb és minden
képpen lényegre törőbb konzekven
ciák megalkotásában. Nem csoda te
hát, hogy az amúgy is rövid, bizarr, 
különös atmoszférájú számokat epi
zódoknak nevezi. Az epizódok koor
dinátái előre megadottak, ismertek 
— mint ahogyan azt a vizuális té
nyezőkből következtethetjük. A Ra-
monesek zenéjében az ellentmondá
sok nem mechanikusan, de nem is 
realisztikusan ötvöződnek. A mini-
malizmussal társulva egy váratlan, 
mégis meggyőző dimenziókban érvé
nyesülő közlésmód születik. Ezért is 
mondja D. G., hogy a Ramonesek 
barokkosak. Jelen esetben ugyanis a 
barokkos az egészen különöst hiva
tott megtestesíteni és nem a cikor-
nyázást, pompázást vagy holmiféle 
terjengést. 

A The Stranglers esetében az an
tifeminista szellem jut szóhoz a pá
lya kezdetén. A női nemet az együt
tes szexuális objektumként kezeli. 
Ezt a filozófiájukat rendkívül „iz
mos" zenéjükkel húzzák alá. Felve
tődik azonban egy sokkal mélyebbre 
mutató kérdés is: miért jut el a The 
Stranglers odáig, hogy a nőket kri
tizálja, mi kifogást talál bennük? 

Az, hogy szexuális objektummá nyil
vánítja őket, még nem ad választ 
az indítóokra. Valójában fogalmunk 
sincs, mi váltotta ki ezt az ellen
szenvet, a női nem mely tulajdon
ságai sodorták őket ezekre a vizek
re. M'ndenesetre D. G. körültekin
tőbb magyarázata hiányában a be 
nem avatott olvasók csak tippelhet
nek. No, de hát a The Stranglersek 
sem olyan báránykák, mint ahogyan 
a férfi nem sem az. A kihívó és a 
kihívott fél között mindig lennie 
kell valami közösnek — ezért is 
áll kettőn a vásár. Továbbá: az sem 
válik világossá, hogy később, ami
kor az együttes profilt változtat, 
megtartja-e valamelyest az indulás
kor tanúsított antifeminizmusát vagy 
pedig ez az excesszus feledésbe me
rül. D. G. fontos együttesnek tart
ja a The Stranglerst, azonban nem 
tudja kellő erővel érzékeltetni a 
jövendő Sex Pistols és a közöttük 
meghúzódó közös vonásokat, érint
kezési pontokat. Másfelől nem csak 
a The Stranglers kilométerkői szere
pe miatt, hanem excentrikus jellem
zői miatt is elvártam volna, hogy 
többet halljunk erről az excentrikus
ságról, így azonban számunkra a 
The Stranglers is csak egy maradt 
a sikeresebb együttesek között. Sem 
helyéről, sem szerepéről nem tudunk 
meg sokat — a punk galaxisban a 
koordináták és határaik továbbra is 
elmosódottak maradtak egy együt
tes látszólag értelmetlen prepoten-
ciája végett. 

D. G. azonban ismét más helyen 
tud így is gondolkodni (Siouxie and 
the Banshees — Cs. R.): 

„A Banshees hangzása eredeti és 
egyedülálló, ezért rendkívül nehéz 
azt megfogalmazni. . . Már említet
tem, hogy a hangzás-újítók vonalá
hoz kötődnek, leginkább pedig a 
Velvet Underground munkásságához, 
amely az elsődleges helyre a ritmust, 
a hangszerek természetes hangjának 



disztorzióját és az ismétlést helye
zi; ezek az elemek a hang intenzi
tását növelik és neurotikus légkört 
eredményeznek. A Banshees eseté
ben — a The Switch komplex szer
zemény kivételével — karakterisz
tikussá válik a hangzás egységesség
be való tömörítése (egyes kritikusok 
azokhoz a reggae együttesekhez ha
sonlítják őket, amellyek a »sötét« 
ritmikus ellentóteket a szólóhang
szerek »vilagos« betörésével szakít
ják meg. A Banshees esetében a »vi
lagos« részeket a vokálok és az 
akusztikus hangszerek ritka alkalma
zása jelenti, míg a »söteteket« a 
ritmusszekció bonyolult hangszerelé-
sű részletei, valamint az elektromos 
gitár nem konvencionális megszólal
tatása képezi ). Ebben a hangzásban 
a hangsúly az össz hangszer uniszó-
nójából hol a gitárra, hol pedig a 
vokális szólistára száll á t . . . " Ép
pen ilyesmit vártam. Pont ezt a 
hangot kívántam hallani a könyv el
ső oldalától az utolsóig. Azonhan, 
hogy az irónia nagyobb legyen, a lé
nyeg most is a zárójelen belül rejtőz
ködik. Kár, hogy ezek és a hasonló 
értékes megszólalások csak apró mo
mentumokként tűnnek fel a könyv 
oldalain egyrészt azért, mert záró
jelbe kerülnek, mint a jelen példá
ban, vagy pedig azért, mert nem 
eléggé kidolgozottak. Ezért több he
lyen a konkrét színek és vonalak 
helyett csak azok képzeteit látjuk 
— ha ugyan észrevesszük őket. 

Természetesen ezzel még nincs 
vége a könyvnek. Egyaránt talál
koztunk egyéni és rendkívül jól 
megfogalmazott értelmezésekkel is, 
de ugyanakkor megmaradtak a már 
említett fogyatékosságok is. Említést 
tehettem volna még a Tóm Robin
son Band értelmezéséről meg sok 
másról. Válogathattam volna más 
indítékok alapján. Nem tettem. Szá
mítottam arra, hogy mindenki egy
aránt megtalálja benne azt, ami leg

jobban érdekli a könyvből. Hogy 
D. G. munkájából ki és mit ért meg, 
az nem annyira a könyv erényein 
és fogyatékosságain múlik, mint 
azon, hogy ki milyen elvárással 
nyúlt hozzá. Függetlenül a könyv
ben felhozott érvek és ellenérvek 
mellett, valaki másnak lehet egyéb 
véleménye is a punkról — embere 
válogatja. 

Nagy hibának tartom azonban 
azt, hogy D. G. megfeledkezik az 
őt körülvevő valóságról. Ez pedig 
nem más, mint a hazai punk moz
galom. Nálunk már a könyv meg
fogalmazásának idején léteztek jele
sebb punk képviselők. Ezekről fel
tétlenül szólni kellett volna. Szólni 
kellett volna már csak azért is, mert 
ez a punk nem az a punk, amelyet 
Nyugatról ismerünk. Sem a társa
dalom, sem az egyén nem képes lét
rehozni azt a hangulatot, amely 
idegen tőle. Bármennyire is tagad
hatatlan a mozgalom e két ágának 
közös eredete, a kettő között a kö
zös vonások legalább olyan szá
mottevőek, mint a különbségek. Ak
kor, amikor a hazai mozgalom ké
pes volt arra, hogy átlépjen a pusz
ta másolatok határvonalán, megen
gedhetetlen mulasztásnak tűnik nem 
megemlékezni róla. Mindenekfelett 
elsősorban azokról az új színekről 
kellett volna D. G-nek szólnia, 
amelyek túlemelték azt a puszta eg
zisztenciális kapálódzáson. Sajnos, 
ez elmaradt. Nem tudom, lesz-e 
még alkalom arra, hogy a viharosan 
váltakozó szubkultúrák kapcsán egy
szer újból terítékre kerüljön ez a té
ma is. Mindenesetre egy jó alkalom 
kihasználatlan maradt. 

Szembeötlő, hogy D. G. nem tud
ja felismerni a könyvírás által adott 
lehetőségeket. Ebben a körülötte 
ügyetlenkedő kiadónak kellett volna 
a segítségére lennie. Ennek ellenére 
azonban örülnünk kell, hogy ná
lunk is akadt nemcsak író, de kiadó 



is, aki nem idegenkedett a témától. talán hasonló, aktuális ifjúsági pre-
Talán ez a példa hozzájárul majd okkupációkkal foglalkozó könyve-
ahhoz, hogy ezentúl közösségünk és ket. 
a kiadó is szívesebben lásson az asz- CSERVENÁK Róbert 

LELKI É L E T Ü N K R E J T E L M E I 

Szerzői kollektíva: Duševni život 
čoveka (Az ember lelki élete), Dnev
nik — Újvidék, Sloboda — Belg
rád, 1981. Szerkesztette: Radul Jo-
vanovié. 

A pszichológiai érdeklődés, ami 
évezredekkel előzte meg a pszicho
lógia tudományának önállósulását 
— kiválását a filozófia tudomány
rendszeréből —, kezdetben mint 
gyakorlat, később mint tudomány, 
mindig magára vonta az emberek 
figyelmét: a pszichológia a filozó
fiai eszmék, a politikai-világnézeti 
állásfoglalások hatása alatt áll, emel
lett számtalan érintkezési pontja 
van a természettudományokkal (bio
lógia, anatómia, fiziológia, genetika, 
stb.) is. Hosszú ideig interdiszcipli
náris területnek számított, nem le
het tehát véletlennek tekinteni, hogy 
a tudományok rendszerében elfog
lalt helyét ma is az emberrel és az 
emberi tevékenységekkel foglalkozó 
tudományok határolják, hogy alig 
van olyan tudomány, mellyel a 
pszichológiának (elsősorban az al
kalmazott pszichológiának) ne vol
nának átfedési területei. 

Manapság, amikor a tudományos 
és technikai fejlődés korábban elkép
zelhetetlen változásokat idéz elő a 
termelőtevékenységeik rendszerében, a 
pszichológiai kutatások homlokteré
ben elsősorban azoknak a — köz
vetlen és közvetett — hatásoknak a 
vizsgálata áll, melyeket ennek a tu
dományos-technikai forradalomnak a 
következményei váltanak ki az egye
di emberben és az emberiség egé
szében. Mivel az emberiség fejlődé

sében új szakasz kezdődött, új sza
kaszt kellett nyitni a pszichológia 
fejlődésében is: az egészségre káros 
vagy a fokozott fizikai igénybevé
telt jelentő munkák gépesítése nagy
jából már lezajlott, napjainkban 
olyan funkciók gépesítésének lehe
tünk tanúi, melyeket korábban kizá
rólag az emberi agy adottságainak 
tartottunk — az információfelvétel, 
-átvétel és -feldolgozás, az irányítás, 
az ellenőrzés. . . 

Mindezek a funkciók: a termelés, 
az irányítás, az információátvitel — 
a társadalmi fejlődés rendkívül fon
tos feltételei. Ezek változásai köz
vetlenül és minőségileg befolyásolják 
az egyén és a közösség kapcsolatait. 
Az egyedi ember életét ugyanis 
egyéb tényezők mellett azok a tár
sadalmi erők (szűkebb értelemben 
vett társadalmi környezet: termelés, 
család, iskola stb.) határozzák meg, 
amelyek között és amelyek hatásá
ra alakul személyisége, bontakoznak 
ki képességei, formálódik jelleme, 
valósítja meg belső, alkotó lehető
ségeit. 

A legemberibb törekvések egyike 
önmagunk létezése érteiméneik és lé
nyegének megismerése és megértése. 
A technika és a tudomány fejlődése 
nem csökkenti, éppen ellenkezőleg: 
növeli az emberi tényező szerepét a 
termelési, és a társadalmi élet min
den területén. Természetes tehát, 
hogy az ember ezzel kapcsolatban 
minél alaposabban meg akarja is
merni önmagát. És mivel az egyéni 
ismeretszerzés — az önművelés — 
leghozzáférfietőbb, legszélesebben el
terjedt módja ma még az olvasás, 



mivel az információk legnépszerűbb 
hordozója a korszerűbb tömegkom
munikációs eszközök térhódítása el
lenére is a könyv, a megnevekedett 
érdeklődést kielégítendő, kiadóink 
problémaérzékenységéről (és nem ke
vésbé: üzleti érzékéről) tanúskodik, 
hogy úgyszólván nap mint nap 
újabbnál újabb pszichológiai tárgyú 
sorozatok vagy egyedi kiadványok 
jelennek meg a hazai könyvpiacon. 
És mind az emberi pszichikumnak 
— a laikus számára megfoghatatlan, 
talán azt sem túlzás mondani: kissé 
misztikus — kérdéseire kínál vá
laszt. 

A múlt év utolsó napjaiban kapi
tális pszichológiai mű kiadását jelen
tették be a könyvforgalmazók: az 
újvidéki Dnevnik és a belgrádi Slo
boda egy nagyobb létszámú szerzői 
kollektíva Duševni život čoveka cí
mű művét jelentette meg két vaskos 
kötetben, közel kétezer oldalon. 

Talán túlzás is a kapitális jelző 
alkalmazása — hacsak nem a mű 
terjedelmére (és árára) gondolunk. 
A két kötetnyi szövegnek ugyanis 
alig féle tekinthető pszichológiának. 
Az is elsősorban alkalmazott pszi
chológia, melyet bőven át- meg át
szőnek a határtudományok. Az igaz
sághoz tartozik, hogy ezek sorában 
olyan tanulmányokra is bukkanha
tunk, melyek ilyen összefüggésben 
eddig alig vagy egyáltalán nem áll
tak az érdeklődők rendelkezésére. 
A többinek viszont tartalmánál 
vagy feldolgozási, illetve megközelí
tési módjánál fogva а legjobb eset
ben is csak kiegészítő ismeretek for
rásaként van jelentősége a pszicho
lógus számára. 

Nem kevésbé zavaró körülmény 
a közlési szint kiegyensúlyozatlansá
ga — ez ugyanis (a kifejezés szín
vonala) fejezetenként és szerzőnként 
változik. A tudományos ismeretter
jesztő kiadványokra jellemző stílus
ban és nyelvezettel megírt tanul
mányt olyan magasröptű okfejtés 

követi, melynek a szűk szakmai 
problematikában (esetleg filozófiá
ban, szociológiában vagy más tudo
mányban) kevésbé otthonosan moz
gó olvasó számára alig van infor
mációértéke. Éppen ezért nehéz — 
hogy ne mondjam: lehetetlen —egy
értelműen megfogalmazni, kinek is 
szánták a művet (mellesleg ilyen 
ajánlással a szerkesztő is adósunk 
maradt). 

A felsorolt körülmények következ
tében kénytelenek vagyunk a műfaj
ban szokatlan módszerhez folyamod
ni. A heterogén kifejtési mód arra 
késztet bennünket, hogy az egyes 
fejezetek tárgyalásakor kíséreljük 
meg a magunk szubjektív véleménye 
alapján annak körülhatárolását, 
hogy az olvasók (szakemberek) mely 
kategóriáinak ajánljuk figyelmébe. 

Előszó helyett Jovan Ristić cse
vegő hangnemben vezet bennünket 
végig a pszichikum filogenézisén, 
párhuzamba állítva vele az egyedi 
ember pszichikumának, pszichés 
funkcióinak fejlődését, mintegy han
gulatot teremtve a soron következő 
oldalak, fejezetek elolvasásához. 

Az ember idegrendszerének fejlő
dése (Milisav Nikolié) Az ember 
idegrendszerének funkciói és műkö
dése (Stojadin B. Krstié, Srboljub 
S. Stojiljković), A genetika alapjai 
(Velizar Vučenović), Az agyfunk
ciók kutatásának fejlődéstörténete 
(Julius Ivanuš) és Az ember endok
rin rendszere (Miloje Devečerski, 
Borislav Božović) című fejezeteknek 
elvben ott a helyük minden átfogó 
pszichológiai műben, hiszen a lelki 
élet szervi alapjainak megismerése 
nélkül nem juthatnánk messzire a 
pszichikus jelenségek tanulmányozá
sában sem. Mégis túlméretezettnek 
tűnik e fejezetek aránya (mintegy 
300 oldal!). Ezt a benyomásunkat 
fokozza a kifejtés módja: az ana
tómiai-fiziológiai (sőt morfológiai, 
hisztológiai stb.) mozzanatok túl-
magyarázása mellett elsikkadnak a 



pszichológiailag jelentős tények. A 
struktúra és a dinamika aránya visz-
szájára fordul: túlontúl sok infor
mációt kapunk a rendszer szerkeze
téről, ami még nem is volna hiba, 
ha ezzel volnának arányosak a rend
szer (pszichikai) dinamikájával kap
csolatos közlések is. De ha a felso
rolt fejezetek létjogosultságát egy 
pszichológiai kézikönyvben — az 
említett fenntartásokkal — még el 
is fogadjuk, semmilyen logikai iga-
zokságát sem látjuk annak, hogyan 
került be a kötetbe Miladin M. Du-
kié Az ember vércsoportjai című, 
szigorúan szakmai (szerológiai) ta
nulmánya, önkéntelenül felvetődik 
az olvasóban, hogy ebben (és talán 
nemcsak ebben) az esetben a szer
kesztők a tartalmat igazították a 
szerzőhöz, akinek valami okból 
megjelenést kívántak biztosítani a 
könyvben. 

Dragomir Mladenović a szerzője 
A magzat fejlődése a fogamzástól a 
szülésig című fejezetnek. A közcí
mek magukért beszélnek: A nő kül
ső nemi szervei; A belső nemi szer
vek (ezen belül: a megtermékenyü-
lés); Betegségek a terhesség idején 
— toxikózisok, koraszülés. Anató
mia, fiziológia, ginekológia — ke
resve sem találtunk utalást, még ke
vésbé kapcsolatot a könyv címével, 
a lelki élettel. 

A gyermek fejlődése az első életév
ben a következő fejezetcím. Ebben 
a szerző, Čedomir Hajduković a 
személyiségfejlődés legkorábbi szaka
szának longitudinális bemutatására 
törekszik, már elöljáróban hangsú
lyozva a biopszichológiai tényezők 
jelentőségét, melyeket „a jövendő 
személyiség alapvető mozgatóerői
nek" tekint. Az újszülött reflexte
vékenységének, izomtónusának, reti
cularis rendszerének bemutatása után 
áttér a veleszületett adottságok és 
a környezeti hatások jelentőségének 
egybevetésére. A pszichomotoros 
fejlődés, a beszéd és az érzelmek 

fejlődésének leírását az első életév
ben leggyakoribb konvülziók (kü
lönböző etiológiájú görcsök) leírása 
követi, ezek sorában különösen nagy 
teret szentel az epilepsziának. A 
pszichiátriai szemléletmód fölébe 
kerekedik a pszichológiainak. 

A következő fejezetben — A gyer
mek fejlődése az első életévtől a 
serdülőkorig — ugyanez a szerző 
alapállást változta:, amennyiben ezt 
a viharos, szélsőségekben megnyil
vánuló életkori szakaszt a fejlődés
pszichológia módszereivel követi 
végig. Nem törekszik teljességre: 
csak három pszichikus funkciót ra
gad ki a személyiségfejlődés egészé
ből — a beszéd, az érzelmek és az 
intelligencia képezi vizsgálódásai 
tárgyát —, ezek azonban számtalan 
érintkezési pontban találkoznak más 
pszichés funkciókkal és folyamatok
kal, ami a fejlődést meghatározó 
tényezők összefüggéseinek érvénye
sülését sugallja. Némileg mégis meg
rövidítve érezzük magunkat, mert 
teljesség helyett eszenciát kapunk — 
még ha ez az eszencia tartalmazza 
is a teljesség lényegesebb elemeit, 
legalábbis a vizsgált funkciókat ille
tően. 

A család és a gyermek fejezetcím 
felett ismét Čedomir Hajduković ne
ve olvasható, éppúgy, mint a követ
kező, Az ifjúkor felett. A család 
pszichoszociális szerepéről vajmi ke
veset tudunk meg; a rövid, alig 20 
oldalas tanulmány csak a sérült, il
letve a csonka család néhány sze
mélyiség-meghatározó momentumát 
veti fel. 

Az ifjúkort tárgyaló szakasz is 
viszonylag szűkszavú; semmiképpen 
sem áll arányban ezen életkori sza
kasznak a személyiség fejlődésében 
elfoglalt jelentőségével. Tartalmilag 
ez a fejezet a könnyed tudományos 
ismeretterjesztés szintjén mozog. A 
jellem alakulása; A személyiség nor
mális irányultságának feltételei; Az 
iskola hatása; Az ifjúkori viselke-



dést befolyásoló társadalmi változá
sok a fejezet közcímei, melyek köz
pontjában a szexuális viselkedés áll. 
Bármennyire jelentősnek is tartjuk 
a szexuális szférát a fejlődés ifjúikori 
szakaszában, rajta kívül is vannak 
ezen fejlődési periódusnak olyan 
elemei, melyeknek legalább a felso
rolását nem volna szabad elhanya
golni, annál kevésbé, mivel ez a fe
jezet az általánosságokon túl vajmi 
keveset nyújt. Ezt követően a sze
xuális viselkedés átmeneti zavarait — 
az impotenciát, a korai magömlést, 
a frigiditást, a szexuális perverzió
kat és a homoszexualitást — érinti 
futólag, megelégedve a jelenség rö
vid leírásával, nem is törekedve az 
értelmezésen túl bővebb magyarázat
ra. Itt jegyezzük meg, hogy vala
mivel később, Vladislav Klajn ta
nulmányában összehasonlíthatatla
nul rendszerezettebb és alaposabb 
formában találkozunk újra e kérdé
sekkel. A személyiségzavarokat — 
a személyiségvonások zavarait, a 
pszichopátiákat, az antiszociális vi
selkedést, a fiatalkori bűnözést és 
annak büntetőjogi rendelkezéseit 
(nevelési intézkedések, fokozott el
lenőrzés, javítóintézeti elhelyezés, 
büntetőintézeti elzárás) — alaposab
ban és részletesebben dolgozza fel a 
szerző, mint az ifjúikor egyéb kom
ponenseit. 

Olga Hadžiantonović A gyermek
kori lelki zavarok című tanulmá
nyában a viselkedési, pszichoszoma
tikus és pszichoneurotikus zavarok, 
valamint a pszichózisok leggyako
ribb megjelenési formáit írja le, me
lyek az emberi életnek e legzsengébb 
korszakában jelentkeznek. 

Viszonylag ritkán publikált, álta
lános honvédelmi koncepciónk 
szempontjából rendkívül jelentős té
mával foglalkozik Branko Kandié 
A hadsereg mint új és specifikus 
pszichoszociális környezet című ta
nulmánya. A katonaság (pszichoszo-
oiális és szervezettségi) sajátosságai

hoz való alkalmazkodás, az emberi 
reagálásmód rendkívüli helyzetek
ben (beleértve az egyéni és csoport
reakciókat is), a polgári lakosságot 
sújtó katasztrófák alkalmával meg
nyilvánuló pszichikus reakciók 
(atomtámadás, pszichogén mérgek 
stb.), végül a pszichológiai preven
tiva azok a központi kérdések, me
lyek köré a szerző mondanivalóját 
csoportosítja. 

Vladislav Klajn Az ember szexuá
lis élete című tanulmánya jellegzetes 
szexuálpszichológiai nézőpontból 
vizsgálja a nemiség fejlődésének 
pszichoszociális aspektusait, az egyes 
életkori szakaszokra jellemző sze
xuális zavarokat, a szexuális élet 
zavarainak szomatikus, pszichés, 
fejlődési és pszichoszociális forrásait 
— és azok gyógyítását, illetve elhá
rítását. Ugyanez a szexuálpszicholó-
giai megközelítés határozza meg a 
nemi inverziók (elferdülések) — a 
férfi és a női homoszexualitás —, 
valamint a perverziók (elfajulások) 
— fetisizmus, transzvesztitizmus, 
exhibicionizmus, voyeurizmus, sza
dizmus, mazohizimus, szodómia — 
tárgyalásában. Külön kérdéscsoport
ként szerepelnek a tanulmányban a 
maszturbáció, a szexuális forradalom 
és a szexuális nevelés kérdései. Ez 
utóbbiak sorában kiemelten foglal
kozik a szexuális nevelés szervezett 
formáival, hangsúlyozva, hogy „a 
szexuális nevelésre nem azért van 
szükség, mintha enélkül kihalás fe
nyegetné az emberiséget, hanem 
azért, hogy az embert megtanítsuk 
szebben élni". 

Az öregedés és az öregkor az em
beri életnek az a szakasza, melyet 
anatómiai és fiziológiai, pszicholó
giai és szociális, gazdasági és de
mográfiai — és ki tudná felsorolni, 
hány aspektusból vizsgáltak és vizs
gálnak. Joko Poleksié tanulmánya 
egyike a legkomplexebbeknek a ná
lunk e témával kapcsolatban publi
káltak közül. Minden bizonnyal ez 



az egyik oka, hogy 200 oldalas ter
jedelmével úgyszólván szétfeszítés
sel fenyegeti a kötet amúgy is laza 
szerkezetét. Ha vannak a könyvnek 
olyan tanulmányai, melyek önálló 
kötetben való megjelenésre tarthat
nának igényt, ez a tanulmány min
den bizonnyal egyike azoknak. An
nál is inkább, mivel a téma kifejtése 
távol áll attól, hogy gerontopszicho-
lógiainak lehessen tekinteni, így szi
gorúan nézve ez a tanulmány sem 
tartozik a kötet címében megfogal
mazott témakörhöz. 

Vladimir Milanović Az ember és 
a munka környezeti tényezői című 
tanulmányával zárul az első kötet. 
Filozófiai, politikai, szociológiai és 
pszichológiai nézetek és elvek kol-
lízióján keresztül vezeti le a szerző 
nemcsak az embernek a termelési 
rendszerben, illetve a munkahelyi 
társas kapcsolatokban elfoglalt he
lyét, nemcsak a munkaszervezés, a 
munka parcializálásának és automa
tizálásának hatását az ember moti
váltságára (és demociváltságára), ha
nem mindezek és még a képzés—ta
nítás—nevelés—tanulás hatását is az 
eszmei elvekre, a munkaerkölcsre, 
mindarra, amit a munkapszichológia 
gyűjtőnéven munkahelyi pszichés 
klímának nevez. Ami kiváltképp 
megragadja figyelmünket ebben a 
tanulmányban az, hogy szerzője a 
munkapszichológia külföldi (első
sorban nyugati) klasszikusainak té
ziseiből kiindulva tárgyalja a mun
kapszichológia kialakulását, amely 
létrejöttét a századforduló gazdasági 
és technikai fejlődésének köszönheti 
— első kutatóit a racionális munka
végzés és az alkalmassági vizsgála
tok foglalkoztatták, mint a tőkés 
termelés alapvető lényege, a profit 
meghatározója. Ezek után jut el a 
szocialista önigazgatás gyakorlatával 
kapcsolatos munka- és szociálpszi
chológiai következtetésekhez. 

Az ember pszichikus funkciói cím 
alatt Srboljub Stojiljkovié nyújt be

pillantást az emberi lét legegysze
rűbb pszichés megnyilvánulásaitól a 
szociális egzisztencia szempontjából 
döntő jelentőségű, legszubtilisabb 
pszichikus funkcióiig. Az érzékelés
től a gondolkodáson, az intelligen
cián, az érzelmeken, a tanuláson, az 
emlékezésen és a motiváción keresz
tül a lelki élet csúcsát jelentő tuda
tig (sőt: a pszichikum mélységeit 
sejtető tudattalanig és tudatalattiig) 
fogja át ez a tanulmány a pszichi
kus élet dinamikáját, esetenként 
utalva az egyes pszichológiai irány
zatok eltérő nézeteire is. 

Josif Vésel tanulmánya — A lel
ki betegségek értelmezése a múltban 
és ma — tulajdonképpen a pszi
chiátria fejlődéstörténete, az embe
riség őstörténelmétől az antik koron 
át a tudományos pszichiátriai gya
korlatig, felvillantva a pszichiát
ria jövőjét is, amit a szerző sze
rint egyrészt a differenciálódás, 
másrészt az integrálódás fog jelle
mezni. 

Ezt a tanulmányt a lelki élet za
varaival kapcsolatos további tanul
mányok követik: Vladislav Klajn 
két tanulmánya — Pszichoszomati
kus megbetegedések, valamint Neu
rózis és neurotikus viselkedés —, A 
pszichózisok (Milan Ignjatović), Az 
epilepszia és az ember lelki élete 
(Jakov Smodlaka), A lelki zavarok 
és a társadalom biztonsága (Mak
sim Sternić), A pszichopata szemé
lyiség és elferdülései (Tomislav Kro-
nja). Szorosan ezekhez kapcsolód
nak A mentálhigiéné (Tomislav 
Kronja), A lelki zavarok és megbe
tegedések gyógyításának lehetőségei 
(Dimitrije Milovanovié), valamint 
A mentális egészségvédelem Jugo
szláviában (Momčilo Kilibarda) cí
mű tanulmányok, melyek az egész 
második kötetnek meghatározóan 
pszichiátriai színezetet adnak. 

Josip Berger Az ember pszicho
lógiai felfedezése című tanulmányá
ban a klinikai pszichológia vizsgá-



lati módszereinek az esettanulmá
nyokban való alkalmazásával kap
csolatos tapasztalatait teszi közzé, 
kifejtését a konkrét gyakorlatból 
vett példákkal támasztva alá. 

A második kötet három utolsó 
címszavát közös szál fűzi egybe, ez 
pedig a vizsgált jelenségek közös gyö
kere. Srboljub Stojiljkovié Az alko
hol és a lelki egészség és Aleksandar 
Despotović A függőségi megbetege
dések című tanulmánya, végül pe
dig Radul Jovanović A modern tár
sadalom és a függőségi megbetegedé
sek című írása. A megdöbbentő té
nyeket, adatokat felsorakoztató ta
nulmányok tartalmuk alapján me
gint csak külön kötetbe kívánkoz
nak. De kikívánkozik a kötetből a 
harmadik címszó is, (Radul Jovano
vić írása nem nevezhető tanulmány
nak, sem ismeretterjesztő műnek: 
publicisztikai jellegű írás ez, mely 
műfajilag annyira idegen az egész 
kötettől, hogy ezt a szerkesztőnek 
eleve éreznie kellett volna — ha a 
szerkesztő nem volna egyidejűleg a 
szerző is.) A szerkesztői narcizmust 
példázza írásának V. fejezete (Az 
újságírói jegyzetfüzetből). „Ezek a 
oikkek, karcolatok, riportok, króni
kák . . . az alkoholizmussal kapcso
latos szövegek mellett megfelelő il
lusztrációt jelentenek" — igyekszik 
meggyőzni az olvasót a fejezet be
vezetésében. Egy ilyen kötet szer
kesztőjének éreznie kellene, mi 
„megy el" illusztrációként, mi nem. 
És ha ezt érezné, nem hígította vol
na fel a kötetet harminc oldalnyi, 
húsz év előtt megírt (minden bi
zonnyal meg is jelent) újságírói 
jegyzettel. Mert jók ezek a jegyze
tek; egyetlen hibájuk, hogy „kirí
nak" a szövegkörnyezetből. 

A bemutatás során műről beszél
tünk, ami szerkezeti és tartalmi egy
séget feltételez. A kiadvány ezzel 
szemben lazán összefüggő tanulmá
nyok sorozata, melyet a közös téma 
— a cím alapján ez az ember lelki 

élete volna — éppúgy nem tart 
össze, mint ahogy nem érezni rajta 
a szerkesztői koncepcióból eredő 
szilárd célkitűzéseket sem. Kiváló és 
átlagos tanulmányok sorakoznak 
egymás után, melyek közül egyesek 
külön kötetben való megjelentetését 
(mint néhány helyen utaltunk is rá) 
esetleg még a szakterület eseménye
ként is üdvözölnénk. így, néhány 
sekély, általánosságokban mozgó, 
semmitmondó közleménnyel felhígít
va nemcsak a gyűjtemény egészéről 
alkotott összbenyomást rontják le, 
hanem a jóhiszemű vásárlóban a 
csalódottság érzését is keltik. Ez a 
megállapítás még akkor is áll, ha a 
szerzők névsora alapján — tizen
hét ideggyógyász, két belgyógyász, 
egy-egy fiziológus, transzfuziológus, 
nőgyógyász, szociológus, klinikai 
pszichológus és publicista; neves fő
városi tudományos intézmények ne
ves szakemberei, igazgatók, osztály
vezető főorvosok, egyetemi tanárok 
— eleve nem számíthattunk arra, 
amit a cím sejtet: pszichológiai tár
gyú tanulmányok gyűjteményére. Az 
viszont már a tudományosság igé
nyének a priori degradálását jelenti, 
hogy két tanulmányt kivéve sehol 
sem találunk utalást forrásmunkák
ra, sem a témával kapcsolatosan fel
használt vagy ajánlott irodalomra. 

Nem annyira tartalmi, mint in
kább gyakorlati szempontból kell 
szóvá tenni, hogy a két vaskos kötet 
(egynek-egynek a súlya 1600—1700 
gramm) nehezen kezelhető — három 
vagy négy kötetre bontva praktiku
sabb lehetett volna. Ugyanilyen meg
fontolásból nem hagyhatjuk szó nél
kül, hogy a könyv hemzseg a sajtó
hibáktól, melyek néhol csak idege-
sítőek, másutt viszont értelemzava-
róak. 

Ismeretterjesztő műnek tehát túl
méretezett, helyenként túl -magas 
szintű (néhol tudálékos), kézikönyv
nek — tartalmát és nívóját tekintve 
egyaránt — túlságosan heterogén. 



Egy-egy részletét a különböző tudo
mányterületek gyakorlati művelői 
eredménnyel használhatnák, de ki 
vesz meg egy 3000 (háromezer!) di-
náros könyvet egy 100—200 oldalas 
tanulmány kedvéért?! 

Mindent összegezve: részleteiben 

kiváló, egészében véve célját tévesz
tett kiadvány. Talán jó is, hogy 
csak 3000 példányban adták ki — 
nagyobb példányszám esetén több 
volna a csalódott vásárló. 

Szöllősy Vágó László 

R E F O R M U T Á N R E F O R M 

Dr . Tóth Lajos: Az oktatási 
központok a szakirányú oktatás 

és nevelés rendszerében"" 

Az iskolareformok korát éljük. 
Szinte az egész világon keresik, ku
tatják a jobb, hatékonyabb, korsze
rűbb, célszerűbb nevelési és oktatási 
rendszereket, módszereket. Mi sem 
vagyunk ilyen szempontból kivéte
lek, sőt talán még lázasabban, még 
nyugtalanabbul keressük, melyik ne
velési-oktatási mód, milyen rend
szer, mely megoldások felelnének 
meg társadalmi igényeinknek, társa
dalmi szükségleteinknek a legjobban, 
hogyan tudnánk társadalmunk igé
nyeinek legmegfelelőbben nevelni 
ifjú nemzedékünket, hogyan tudnánk 
a legbiztosabb alapokra helyezni né
peink, hazánk holnapját. 

Az általános iskolák reformjának 
első részét úgy-ahogy befejeztük. 
Teljes befejezésről persze nem be
szélhetünk, mert a holnap új igé
nyeket támaszt, új feladatokát jelöl 
ki. Az iskolareform tehát mint a 
nevelés és oktatás továbbfejlesztése, 
állandó korszerűsítése, megszakítás 
nélküli, permanens folyamat. 

A szakirányú oktatás átszervezé
sét még csak megkezdtük. Nincsenek 
még kialakult, egész társadalmunkra 

* Dr. Tóth Lajos: Obrazovni centar u 
sistemu pozivnousmerenog obrazovanja i 
vaspitanja. Tankönyvkiadó Intézet Ter
mészettudományi — Matematikai Fakul
tás — Vegytani Intézet TMASZ, No
vi Sad, 1982. 

érvényes elképzeléseink, koncep
cióink, és még kevésbé vannak min
denhol és mindenkitől elfogadott 
megoldások az iskolarendszert, de 
még a célokat és feladatokat ille
tően sem. 

Tartományunkban már 1975-ben 
hozzáláttunk az új szakirányú ok
tatási rendszer kialakításához. Ezzel 
egyidőben csak a Horvát Szocialis
ta Köztársaságban kezdődött el ez 
a munka, néhány köztársaságban 
csak két és több év múlva követték 
ezt a példát, míg egyes köztársasá
gokban a miénktől részben eltérő 
koncepciók jutottak kifejezésre. 

Néhány év elmúltával Vajdaság
ban is megállapítottuk, hogy nem 
mindenben értük el a kitűzött fel
adatokat, s most új megoldásokat 
keresünk. Ebben a néhány év előtti 
munkánkban, és úgy tűnik a mos
taniban is, sok a rögtönzés, sok az 
intuíció, kevés az alapos, a sokolda
lú tudományos értékelés, a részre
hajlás nélküli ténymegállapítás és az 
ezekre alapuló továbbfejlesztés. 

Ebben a szituációban próbálta 
meg dr. Tóth Lajos néhány munka
társával, a tudományos feltárás igé
nyével kutatni a középiskolák re
formjának eddigi útjait és felvázolni 
a továbblépés, a továbbfejlődés 
irányvonalát. Kutatásuk eredményeit 
könyv alakban summázta. Könyvé
nek címe: Az oktatási központok a 
szakirányú oktatás és nevelés rend
szerében. A - Tankönyvkiadó és a 
Természettudományi Fakultás Vegv-



tani Intézetének kiadásában 1982-
ben megjelent tanulmány 215 olda
lon foglalkozik a feltárt eredmé
nyekkel és teljes őszinteséggel igyek
szik rámutatni az eddig megtett 
útra és a tennivalókra. 

A szerbhorvát nyelven, rekordidő 
alatt megjelent könyvében a szerző 
már az előszóban rámutat, hogy a 
korszerű és a minden szempontból 
hatékony oktatási és nevelési rend
szer kialakításának legfontosabb té
nyezője az ember. Az emberi ténye
ző még igen sok lehetőséget rejt 
magában. Céljaink közé tartozik, 
hogy széles körűen képzett kultúr-
embert alakítsunk ki, s alkalmassá 
tegyünk mindenkit a munkára, a 
társadalmi életbe, az önigazgatásba 
történő bekapcsolódásra. A szakirá
nyú oktatás terén kutatták az ed
dig tervezetteket és a megvalósításo
kat és azt, hogy ezek mennyire 
vannak összhangban a társadalmi 
elvárásokkal. A szerző hangsúlyoz
za a kutatócsoport igyekezetét, hogy 
tárgyilagosan fedjék fel a valóság 
alapmozzanatait és ezzel hozzájá
ruljanak a továbbfejlődés megfelelő 
irányának kialakításához. Ezek a 
nem éppen kis feladatok, de különö
sen a tárgyilagosság igénye tették 
nehézzé, de egyben motíválóvá is a 
kutatást, amelynek célja objektív 
képet festeni oktatásunknak erről a 
fokozatáról. 

Az 1977 óta folyó kutatásnak a 
gyakorlat megismerése volt az elsőd
leges feladata, és ehhez a leíró és 
összehasonlító—elemző módszert és 
csak kis részben a történelmi átte
kintés módszerét használták. 

18—20 iskolaközpont életét is
merték meg. Ez a teljes populáció 
mintegy 20%-a, tehát elegendő ah
hoz, hogy megbízható következte
téseket vonjanak le. Ki kell emel
ni, hogy sok más tényező mellett 26 
termelővállalatban is kutatásokat 
folytattak, s ezzel alkalmuk nyílott 
arra, hogy a társult munka és a 

szakirányú oktatás számtalan kér
dését tüzetesen kivizsgálják. Amint 
a fentiekből látható, feladat, vizs
gálnivaló, munka volt bőven. Ahogy 
az anyagban többféle szó van róla, 
ezen a területen sok kérdés további 
vizsgálata, további kutatása még 
feltétlenül szükséges. 

Az eredményeket a könyv három 
részben, 22 fejezetben tárgyalja. 

Az első rész Vajdaság SZAT szak
irányú oktatásának rendszerét mu
tatja be. Rámutat a célokra és azok 
gyakorlati megvalósítására. Kritiku
san szemléli a kialakult rendszert, 
és igyekszik mindjárt az elején le
vonni a megfelelő következtetéseket, 
vagy ahogyan mondja, a tanulságot 
a szakirányú oktatásnak mind az 
első, mind a második fokozatáról. 
Párhuzamot von az egyes köztársa
ságokban és tartományokban elfoga
dott megoldások között. 

Különösen elgondolkoztató, amit 
a szakmákról, az oktatási profilok
ról, azok elaprózottságáról megálla
pít. 

A második rész címe: A kutatá
sok eredményei. Ebben 151 oldalon 
(12 fejezetben) tárgyalja Tóth La
jos azokat az eredményeket, ame
lyekre jutottak. Ez tehát könyvé
nek legterjedelmesebb s egyben leg
fontosabb része is. 

Nagy súlyt helyez az önigazgatá
si viszonyokra, de az önigazgatás 
nemcsak mint politikai, szervezési, 
hanem 3 mint nevelési kategória is 
végigvonul szinte minden fejezeten. 
Először az oktatási központok ön
igazgatási megalakulását, szervezett
ségét, hálózatát, fejlettségét, belső 
szerkezetét és szervezeti felépítését 
tárgyalja, majd a szervezeti szabály
zatok (statútumok) alapján vizsgálja 
őket. Részletesen tárgyalja szinte 
minden tényező statútummal megha
tározott feladatait, és főleg azokat 
a feladatokat, amelyeket ezek a do
kumentumok az iskolaközpontokban 
nem, vagy alig érintenek. 



Hosszan foglalkozik a pedagógiai 
vezetés kérdésével. Ezt teljes autori
tással teszi, hiszen a probléma szak
értőjeként ismerjük már régen. 

A tervezést is széleskörűen tár
gyalja, mintegy kis kézikönyvet ad
va ezzel mindazok kezébe, akiknek 
feladatai közé tartozik ez a munka. 

Érinti az oktatási-nevelési folya
matot, és sok tanácsot ad ennek 
javítására. Kiütközik, felszínre jut 
a pedagógus, a pedagógia tanára eb
ben a fejezetben. Rámutat a nagy 
tarkaságra, amely ezen a téren ural
kodik oktatási és nevelési központ
jainkban. Külön részt szentel a ta
nulók értékelésének, a nevelésnek és 
nevelési terveknek, a termelőmun
kának és a munkaszervezetek sze
repének is. 

A munkafeltételek után a társult 
munka szervezetével folyó együtt
működést, annak szükségességét és 
lehetőségeit tárgyalja. Együttműkö
désük nélkül lehetetlen megvalósíta
ni a szakirányú nevelés és oktatás 
feladatait. Szükség van ezen a té
ren a társult munka pozitívabb vi
szonyulására is. 

Az összefoglalóból idézzük: „Az 
egyik észlelt kulcsprobléma, hogy 
az iskolaközpontokban a munka túl
zottan át van szőve a hagyományos 
iskolai szellemmel, nehezen és las
san szabadul meg egyes túlhaladott 
irányelvektől és formáktól, kezdve 
saját életének és munkájának szabá
lyozásától, egészen az elvégzett fel
adatok és saját munkájuk hatékony
ságának értékeléséig." 

A harmadik részben Tóth Lajos 
azokat az utakat keresi, amelyek
kel szakirányú oktatásunk egy kor
szerű oktatási rendszer részévé vá
lik. A problémára széleskörűen te
kint, és a vajdasági megoldást is egy 
tágabb rendszer részeként vizsgálja. 
Néhány lehetséges rendszerbeli meg
oldást kínál az első foglalkozás 
megszervezésére is a szakképzettség 
fokozata szerint. 

Külön fejezetet szentel a terve
zésnek, megállapítva, hogy nagyon 
sok ezen a téren a tennivaló, mert 
még mindig nem értük el a megfe
lelő színvonalat. Foglalkozik a szak
irányú nevelés és oktatás bekapcso
lásával a társult munka rendszerébe 
is. 

Az új keresése során a nevelés és 
az oktatás egész munkaszervezésének 
megváltoztatását szorgalmazza, illet
ve az ehhez szükséges feltételek biz
tosítását követeli. Egyes területeken 
meglátásait részletesebben is kifejti. 

Természetes, hogy az új típusú ok
tatási szervezetben tovább kell fej
leszteni, magasabb színvonalra kell 
emelni az önigazgatást is. A peda
gógiai vezetést is modernizálni kell 
és főképp hatékonyabbá tenni. A 
külön fejezetben leírt követelmények 
kielégítése lehetővé teszi egy olyan 
hatékony nevelési és oktatási szerve
zet funkcionálását, amely a ma és a 
holnap követelményeinek egyaránt 
megfelel. Mint ahogy már a beve
zetőben mondottuk, az emberi té
nyezőnek ebben fontos szerepe van. 

Az információs rendszer, az óra
tervek és a tantervek készítésének 
kérdései, majd a fejlődés szubjektív 
és objektív tényezőinek biztosítása 
zárják a könyv e részének a prob
lematikáját. 

Az anyagot bibliográfia (73 mű), 
okmányok és néhány táblázat egé
szíti ki. 

összefoglalva a bemutatott könyv 
mondanivalóját újra ki szeretném 
emelni, hogy dr. Tóth Lajos és 
munkatársai nagyon időszerű kér
dést kutattak, és a szerző könyvé
ben gyorsan és sokoldalúan reagált 
a kutatás során felfedett tényekre 
és szituációkra. Igen kritikusan nézi 
a jelen megoldásokat, rámutat a si
kertelenekre, de az eddigi eredmé
nyekre is. Az egész könyvön keresz
tül igen sok tanácsot ad rendszer
beli és részletmegoldásokra is. Éppen 
ezért sokoldalú meglátásait igen jó 



eredménnyel használhatja mindenki, 
aki a jövendő központok irányelvei
nek kimunkálásán, szervezésén dol
gozik, de azok is, akik majd ezek
ben az új, modernebb iskolaközpon
tokban tevékenyen vesznék részt a 

célok és a feladatok megvalósításá
ban. Hasznos kézikönyvként hasz
nálhatják ezenkívül a gyakorló pe
dagógusok is. 

Terhes László 

M U N K A É L E T T A N , M U N K A L É L E K T A N , M U N K A S Z O C I O L Ó G I A 

A Z E R G O N Ó M I A 1981 ÉVI SZÁMAI 

A termelés, és egyáltalán a mun
ka gazdaságos, optimális eredménye
ket ígérő megszervezése korunk im-
perativusává vált. Nem csoda tehát, 
hogy a fiziológia, a pszichológia, a 
szociológia és még néhány (jobbára 
fiatal) tudományág által többszörö
sen átfedett területen — nem is túl 
régen: 1959-ben — új tudományág 
konstituálódott, az ergonómia.* Tu
dományt írtam, jóllehet az ergonó
mia egyik megalapozója, Alphonse 
Chapanis — éppen a vizsgált folyó
iratnak adott interjújában — kifej
tette, hogy „ . . . az ergonómia nem 
annyira tudomány, mint inkább spe
ciális eljárások rendszere. És mint 
ilyen rendszer, megvan a maga sa
játos, egyéni, mással össze nem té
veszthető arculata. így például az 
ergonómia módszerei — a munka
folyamat-elemzés, hibaelemzés, biz
tonságtechnikai elemzés stb. — lé
nyegesen különböznek a pszicholó
gia vagy a fiziológia módszereitől. 
Az ergonómiának tehát vannak 
olyan sajátosságai, amelyek megkü
lönböztetik a többi, emberrel foglal
kozó tudománytól. Hogy tudomány
nak vagy inkább technológiának te
kinthető-e, nem tudom, de nem is 
nagyon törődöm vele." (Ergonómia, 
1981/1. 40. oldal) 

Az ergonómiát illetően egyéb-

* ergonómia: a munka gazdaságos meg
szervezésének elmélete és gyakorlata, az 
ésszerű erőkifejtés tudománya 

ként is elég szélsőséges nézetekkel 
találkozhatunk. Sokan, amikor ergo
nómiáról hallanak, nyomógombok, 
kapcsolók, forgatókarok rendszeré
nek kutatását, kialakítását képzelik 
bele a fogalomba, mások azoknak a 
követelményeknek a vizsgálását, me
lyeket a fejlett technika és techno
lógia támaszt a kezelőszemélyzettel 
szemben — az operátor munkájának 
megkönnyítését, korlátainak megis
merését —, a 'berendezések tervezé
sének, az ember—gép rendszerek in
tegrálásának kérdéseit. (Az Egyesült 
Államokban az ergonómiát ma is 
Human Engineeringnek — ember
mérnöki munkának — nevezik.) A 
fogalom azonban napjainkban ex
tenzíven fejlődik, tartalmilag is 
gazdagszik: a technikának a társa
dalomra gyakorolt növekvő hatása 
olyan tény, mely felett nem szabad 
(és nem is lehet) szemet hunyni. 
Egy olyan társadalomban, mely az 
emberre nemcsak a termelés ténye
zőjeként tekint — és ez elsősorban 
a szocialista önigazgatás társadalmi 
rendszerére értendő —, az ergonó
mia feladatrendszerébe a gépek ter
vezésének és eredményes működteté
sének (tehát a termelés érdekeinek) 
kérdésein túl seregnyi más kérdés is 
tartozik: az ember és a gép „kap
csolatának" a termelés módjára, az 
energiafelhasználásra, az oktatási
képzési rendszerre (rendszerekre), a 
dolgozók motiváltságára és ennek 
végső kicsengéseként: az emberek 



megelégedettségére (vagy elégedet
lenségére) gyakorolt hatásai. 

Talán túlméretezettnek tűnik az 
a tér, amelyet a folyóirat bemuta
tásának apropóján a tudományág 
ismertetésének szenteltünk. Ezt két 
szempontból találtuk indokoltnak. 
Először: legidőszerűbb és minden 
teendőnket meghatározó feladatunk, 
a stabilizációs tervek és intézkedé
sek realizálása közepette sem feled
kezhetünk meg a termelés emberköz
pontú irányultságáról (napjaink he
lyesen értelmezett ergonómiája éppen 
humánus beállítottságában különbö
zik a korábbi — alapvetően profit
központú — felfogástól), és másod
szor: annak ellenére, hogy a Nemzet
közi Ergonómiai Szövetség (IEA) 
több mint két évtizedes múltra tekint 
vissza — 1961-ben tartotta első köz
gyűlését —, nálunk még jóformán 
terra incognitának számít. 

Mindezek ismeretében térjünk át 
most a vizsgák folyóirat, az Ergo
nómia bemutatására. 

Az Ergonómia a budapesti Kohó-
és Gépipari Szervezési és Számítás
technikai Intézet kiadásában jelenik 
meg évente négyszer. Közel másfél 
évtizedes fennállása alatt (a bemuta
tásra kerülő évfolyam a XIV.) nem
csak a folyóirat fizionómiája szilár
dult meg, hanem sikerült maga kö
ré tömörítenie a munkatársak szé
les körét. Ilyen következtetés levo
nására az a tény jogosít fel bennün
ket, hogy a múlt évben közölt ta
nulmányok, cikkek szerzői közül 
mindössze háromnak a neve fordul 
elő egynél többször. 

A folyóirat arculatáról a legtöb
bet a közölt elméleti vagy empiri
kus indítékú tanulmányok, közlemé
nyek, cikkek tematikus osztályozása 
mond. Ilyen szempontból elemezve, 
a legtöbbször publikált tudományág 
a munkapszichológia és a vezetés
elmélet—vezetéstudomány. Általában 
minden számban megjelenik egy 
szervezéselméleti, -gyakorlati és egy 

vállalatfejlesztés és tervezéselméleti 
írás is. Jóval ritkábban közöl a fo
lyóirat munkaszociológiai, munka
védelmi és informatikai közleménye
ket, ezzel szemben rendszeresen tá
jékoztat a nemzetközi ergonómiai 
eseményekről és figyelemmel kíséri 
a határtudományok (elsősorban az 
ergonómia szempontjából jelentős) 
történéseit is. 

A közölt tanulmányok egy része 
jellegzetesen magyarországi temati
kájú, többségben vannak azonban az 
olyan írások, melyek mondanivalója 
érdekes a nemzetközi (így a jugo
szláv) szakmai közvélemény számára 
is. Tudatosan vállalva a szubjektivi
tás kockázatát, a múlt év számainak 
néhány olyan cikkére, tanulmányára 
hívjuk fel a figyelmet, mely általá
nos mondanivalója, megközelítési, 
illetve feldolgozási módja, vagy sa
játos következtetései révén a mi ol
vasóink érdeklődésére is számot tart
hat. 

Dr. Púpos László a kialakulóban 
lévő vezetéstudomány tudományel
méleti problémáit taglalja az 1. 
számban, felhíva a figyelmet az új 
tudományág tárgya pontos meghatá
rozásának, logikai'lag-módszertanilag 
kifogástalan fogalomrendszere kidol
gozásának fontosságára. Ugyanebben 
a számban olvashatjuk dr. Klein 
Sándor két interjúját: Lomov és Zin-
csenko professzorokkal a szovjet 
munkapszidhológia helyzetéről és 
problémáiról, valamint A. Chapanis 
professzorral (USA) az ergonómia 
múltjáról, jelenéről és jövőjéről. 

A 2. számban Gaál Ferenc Textil
ipari üzemek gyakorlati zajcsökken
tése című cikke mellett két írás ra
gadta meg különösen a figyelmün
ket. Dr. Buda Béla A vezetés pszi
chológiája — avagy a pszichológiai 
vezetés című tanulmányában azokat 
a személyiségléléktani és szociálpszi
chológiai szempontokat ismerteti, 
melyek meghatározzák a klasszikus 
és az új típusú vezetői szerep közöt-



ti eltéréseket. Dr. Schleicher Imre 
cikke — Adalékok a termelői nem
termelői arányok kérdéséhez — az 
egy vállalaton belüli produktív, il
letve nem produktív munkát végzők 
egymáshoz vagy az össz létszámhoz 
viszonyított arányának alakulásával, 
az erre ható okokkal foglalkozik. 
Mulasztás volna elsiklani a Munka
kultúra-vezetéskultúra című riport 
felett, melyben a szerzők — Urbán-
Frendl Ildikó és Szász Gabriella a 
Budapesti Vegyiművekben 1980-ban 
szervezett, a munkapszichológia és a 
munkaszociológia szerepével foglal
kozó szimpozion keretében elhang
zott előadásokat ismertetik. Inter
pretációjukból kitűnik, hogy a ta
nácskozás egészén a humanista pszi
chológia eszmeáramlatainak hatása 
érződött, napjaink marxista társa
dalomtudományaiban integrálva, a 
vita központi kérdése pedig a tár
sadalomtudományok, főként a pszi
chológia etikai problematikája volt. 

A szervezetfejlesztés „arkhimédé
szi" pontja: érvényes és hasznos in
formációk — olvashatjuk dr. Var
ga—Hollós—Mladenecz—dr. Farna-
dy esettanulmányában, a folyóirat 3. 
számában. A tanulmány a szervezet
fejlesztési akciókutatás három fő 
műveletsorából (az akciócsoport ki
építése, a kutatás, az akció) építi 
fel a szervezetfejlesztési típusmodellt. 
A technológiai korszerűsítés két 
szükségszerű velejárójával — a be
tanítással és a munkafeltételek ki

alakításának problémájával — fog
lalkozik dr. Bartucz Sarolta tizenegy 
esettanulmányra támaszkodó cikke 
ugyanebben a számban. Számunkra 
is van mondanivalója dr. Bálint 
Boglárka Klinikai pszichológus az 
üzemben című írásának, melyben a 
munkalélektan üzemi gyakorlatának 
egy eddig kiaknázatlan lehetőségét 
ismerteti: a klinikai szemléletmód és 
metodika üzemi szükségességót, fel
használhatóságát. 

Milyen a jó szervező? — erre a 
kérdésre kereste a választ dr. Dienes 
Erzsébet és Szakáts István Szervező 
szakemberek pályakövetelmény-rend
szerének meghatározása című, empi
rikus kutatásokon alapuló cikkében, 
melyet az Ergonómia 4. száma kö
zöl. Nem teljesen ismeretlenek szá
munkra sem azok a problémák, 
amelyeket Kárpáti Pál boncolgat Az 
alkotóképesség—kreativitás kibonta
koztatása érdekében című írásában: 
a társadalomnak szüksége van a dol
gozók alkotóképességére, de a hiva
talos szervezet és ennek működése, 
a (bürokratikus) vezetési rendszer 
sokszor megnehezíti, nemritkán meg 
is gátolja az alkotóképesség kibon
takozását, érvényesülését. 

A folyóirat minden számát gaz
dag könyv- és fölyóiratismertetés, 
valamint a közölt cikkek magyar, 
orosz, német és angol nyeflvű anno
tációi egészítik ki. 

Szöllősy Vágó László 



A FORUM MARXISTA KÖNYVESBOLTJÁNAK 
TÁJÉKOZTATÓJA 

SZERBHORVÁT NYELVŰ 
KÖNYVEINKBŐL 

Tito — forradalom — párt 

Tadić, Aleksandar: PRVI SUSRETI 
S TITOM 

Sloboda, Bgd. 1981. 
600,— din. 

KNJIŽEVNICI О TITU — izbor 
Ves. Masleša, Sarajevo, 1980. 
200,— din. 

TITO PISCIMA PISCI TITU 
Književne novine, Bgd. 1981. 
350, — din. 

TITO О VASPITANJU I 
OBRAZOVANJU 

Cent, za radn. samoupravljanje, Bgd. 
300,— din. 

Mandić, Blažo: TITO IZBLIZA 
Társuk kiadók, Bgd. 
700,— din. 

TITO 2IVOT I DELO 
Vuk Karadzic, Bgd, 1981. 
2000,— din. 

DVADESETPRVA SEDNICA 
CK SKJ 

Komunist, Bgd. 1981. 
85,— din. 

DVADESETDRUGA SEDNICA 
CK SKJ 

Komunist, Bgd. 1981. 
110,— din. 

DVADESETTREĆA SEDNICA 
CK SKJ 

Komunist, Bgd, 1982. 
100,— din. 

Marić, Dušan: AVNOJ I 
PRIVREMENA NARODNA 
SKUPŠTINA 

R. Ćirpanov, N. Sad, 1981. 
400,— din. 

TITO OD USTANKA DO 
POBEDE 

Priv. pregled, Bgd. 1981. 
800,— din. 

Koprivica, Andrija: TITOVE 
PARTIZANKE 

Nar. knjiga, Bgd, Pobjeda, Titograd 
200,— din. 

DEMOKRATSKI CENTRALIZAM 
U SKJ — izbor tekstova 

Marksistički centar, Bgd. 
60,— din. 

OSAMNAESTA SEDNICA 
CK SKJ 

Komunist, Bgd, 1982. 
200,— din. 



NARODNI HEROJI 
JUGOSLAVIJE 1—2 

Part, knjiga Bgd. Nar. knjiga Bgd. 
Pobjeda Titograd, 1982. 
2500,— din. 

Krizman, Bogdan: 
JUGOSLOVENSKE VLADE U 
IZBEGLIŠTVU 1941—1943 1—2 

Globus, Zgb. 1981. 
1600,— din. 

önigazgatás 

Neca, Jovanov: OSTVARIVANJE 
SAMOUPRAVNE RADNIČKE 
KONTROLE 

Klub samoupravljača Novog Sada, 
Titovo Uzice, Beograd, Zagreb, Ša-
bac 
45,— din. 

Radunović, Dragutin: TITO О 
PRODUKTIVNOSTI RADA 

Radnička kampa, Bgd. 1981. 
120,— din. 

Potrč, Miran: DRUŠTVENO 
PLANIRANJE 

Radnička štampa, Bgd. 1981. 
200,— din. 

Blagoev, Borislav: STATISTIKA 
ZA SAMOUPRAVLJAČE 

Radn. štampa, Bgd. 1981. 
160,— din. 

Jović, Borislav: RASPODELA 
PREMA RADU 

Rad, Bgd. 1981. 
320,— din. 

Tadić, Sveta: INFORMISANJE U 
SAMOUPRAVNOM DRUŠTVU 

Borba, Bgd. 1981. 
30,— din. 

Elnemkötelezettség 

NASTANAK I RAZVOJ 
POKRETA NESVRSTANIH 

Eksport-press, Bgd. 1981. 
900,— din. 

Vučković, Čedomir: NESVRSTANI 
U PODELJENOM SVETU 

Rad, Bgd. 1981. 
350,— din. 

Stanovnik, Janez: POKRET 
NESVRSTANOSTI I NOVI 
MEĐUNARODNI 
EKONOMSKI POREDAK 

Borba, Bgd. 1981. 
30,— din. 

A Forum Könyvkiadó terméke 

A IKSZ KB XX. ÜLÉSE 
100,— din. 

A JKSZ KB XXI. ÜLÉSE 
100,— din. 

A JKSZ KB XXII . ÜLÉSE 
100,— din. 

Mai marxista irodalom 

MARKSIZAM, SOCIJALIZAM, 
SAMOUPRAVLJANJE 

Komunist, Bgd. 1982. 
500,— din. 

Kardelj, Edvard: SOCIJALIZAM I 
RAT 

Komunist, Bgd. 1982. 
73,— din. 

Grličkov, Aleksandar: SUVREMENI 
SVIJET I SOCIJALIZAM 

Kulturni radnik, Zgb. 1981. 
300,— din. 

Lukić, Sveta: KULTURA MEĐU 
NARODIMA 

Radn. štampa, Bgd, 1981. 
250,— din. 



Hamilton, Alöksander—Medison, 
Džems—Džej, Džon: 
FEDERALISTIČKI SPISI 

Radn. štampa, Bgd. 1981. 
450,— din. 

Đokić, Radoslav: KULTURA U 
DRUŠTVENOM ŽIVOTU 

Borba, Bgd. 1981. 
30,— din. 

Šmit, Alfred: POJAM PRIRODE U 
MARKSISTIČKOM UČENJU 

Kultura, Bgd. 1981. 
250,— din. 

Luhmann, Niklas: TEORIJA 
SISTEMA 

Globus, Zgb, 1981. 
700,— din. 

Popović, Dušan: INFORMISANJE 
U SAMOUPRAVNOJ 
DELATNOSTI 

Centar PK SKV za političke studije 
i marksističko obrazovanje, N . Sad, 
1981. 
200,— din. 

Lefebvre, Henri: MISAO 
POSTALA SVIJETOM 

Globus, Zgb, 1981. 
600,— din. 

Basso, Lelio: SOCIJALIZAM I 
REVOLUCIJA 

Globus, Zgb, 1981. 
600,— din. 



MUNKATÁRSAINK 

Lektor: Tumbász Erzsébet 
A szerbhorvát nyelvű szövegeket magyarra fordították: Garai László és Berta 
Mátyás 
Német nyelvű összefoglalók: Milkovié Vera 
Angol nyelvű összefoglalók: Azucki Lívia 
Korrektorok: Mladenovics Márta és Dudás Ida 

SZAMUNK SZERZŐI 

dr. Kövesdi Ilié;, 

dr. Radmilo 
Todohjević, 

Molnár S. Verona, 

dr. Szalma József, 

Letsch Endre, 
Cservenák Róbert, 
Beszédes Valéria, 

I Stevan Doron\<.ki | 
dr. Gligor Popi, 
Kovács Teréz, 

Tóth László, 
Dujmovics György, 
dr. Szöllősy Vágó 
László, 
Terhes László, 
Holló Verona, 

a közgazdasági tudományok doktora, a Szabadkai 
Közgazdasági Kar Informatikai és Szervezéstudományi 
Intézetének munkatársa 
a közgazdasági tudományok doktora, a Szabadkai 
Közgazdasági Kar Informatikai és Szervezéstudományi 
Intézetének igazgató helyettese 
okleveles közgazdász, a Szabadkai Közgazdasági Kar 
Informatikai és Szervezéstudományi Intézetének mun
katársa 
a jogtudományok doktora, az újvidéki Jogi Kar do
cense 
az újvidéki Jogi Kar 'lektora 
diplomás vegyész, Szabadka 
néprajzos, az Észak-Bácskai Községközi Műemlékvé
delmi Intézet munkatársa, Szabadka 

tanár, Versec 
a szociológia magisztere, az újvidéki Bölcsészeti Kar 
tanársegéde 
külpolitikus, az Újvidéki Televízió munkatársa 
külpolitikus, a Magyar Szó munkatársa 
a pszichológia doktora, a Magyar Szó Művelődési Ro
vatának újságírója, Szabadka 
a Szabadkai Pedagógiai Intézet tanügyi tanácsosa 
a Forum Marxista Könyvesboltjának vezetője, Újvidék 





i p f í j n k 
— társadalmi, tudományos, kulturális folyóirat. — Alapító: Vajdaság 

Dolgozó Népe Szocialista Szövetségének Tartományi Választmánya. — Kiadja a Fo
rum Lap- és Könyvkiadó és Nyomdaipari Munkaszervezet, 21000 Novi Sad, Vojvoda 
Mišić utca 1. — Szerkesztőség: 24000 Subotica, Trg slobode 1/2., Tel.: 024/26-819. 
— Szerkesztőségi fogadóórák: mindennap 10-től 12 óráig. — Megjelenik kéthavonta. 
— Előfizethető a 65700-603-6142-es folyószámlára; előfizetéskor kérjük feltüntetni a 
LÉTÜNK nevét. — Előfizetési díj belföldön egy évre 140 dinár, egyes szám ára 25, 
kettős szám ára 40 dinár, külföldre egy évre 280 dinár; diákok és egyetemisták cso
portos előfizetése egy évre 100 dinár. — Készült a Forum Nyomdájában Üjvidéken. 








